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THE 

PREFACE. 

T sna LL not makeany apology for publishing this book. 
If it is serviceable for the understanding of the Greek 
language, itis sufficient: if not, nothing I can say, will 

justify the pains I have taken. In order to recom- 

mend the author of the plays, I shall only beg leave to 

give the judgments of some great men concerning him. 

Plato, who studied to form his own style on his, was so 

charmed with the politesse and graces that reign in all 

his plays, that he made the following epigram: 

/ » i 
Αἱ χάριτες τέμενός τι λαθεῖν» ὅπερ οὐχὶ πεσεῖται» 

Ζητοῦσαι, Ψυχὴν εὗρον "ApisoPavous. 

What esteem he had gained at the Court of Persia 

will appear from the following lines in the Parabasis of 

the Acharnenses. 

> ~ 4 ν 
Οὕτω δ᾽ αὐτοῦ περὶ τῆς τόλμης HON πόῤῥω κλέος ἤκεί» 

“Oi καὶ βασιλεὺς Λακεδαιμονίων τὴν πρεσθείαν βαςανίζων, 
΄ ~ ΦΑΙῸΝ -“ - ~ e 

᾿Ἤρωτησεπρῶτα μὲν αὐτὸς, πότεροι ταῖς γαῦσι κρατὅσιν 



iv 

fod ‘ / 7 x , 

Eira δὲ t8rov τὸν ποιητῆν; ποτέρους εἰποι HORM πολλα. 
3, / \ lA Ld 

Τότες γὰρ ἔφη τοὺς ἀνθρώπους πολὺ βελτίδς γεγενῆσθαι; 
\ ~ 7 Ν if. ~ / 7 

Καὶ τῷ πολέμῳ πολυ γικήσειν, τό τον ξύμθελον EX,OVT AS» 

Horace, the admired classic of this age, describes his 

love of moral virtues, and how he laboured to teach 

them his countrymen, when he says of him, Eupolis, 

and Cratinus, 

Eupolis, atque Cratinus, Aristophanesque poéte, 

Atque alii, quorum comeedia prisca virorum est, 

Si quis erat dignus describi, quod malus, aut fur, 

Quod meechus foret, aut sicarius, aut alioqui 

Famosus, multa cum libertate notabant. 

As to what concerns his style, I shall quote what 

4Emilius Portus says in his letter to Bisetus. ‘‘ Facun- 

*¢ diam, et in dicendo suavitatem incredibilem habet. 

‘Hee Johannem illum Antiochenum, summorum 

ἐς theologorum lumen, qui, propter aureum eloquentiz 

‘* flumen, Chrysostomi cognomen obtinuit, ad hujus 

“ἐ poete quotidianam lectionem impulerunt, ex qua 

‘‘maximam tum facundie, tum vehementiz suze par- 

** tem incorripiendis vitiis hausisse fertur. Ut Alexander 

“* Homeri poéma, sic etiam prasstantissimus ille theolo- 

sus Aristophanem pulvillo subdere solebat.” 



LEXICON 

ARISTOPHANICUM, 

GRECO-ANGLICUM. 

AT 

A. The first Letter of the Alphabet. 
(in numbers) one (subscribed thus ¢) 
a 1000. 

A (in composition) is 1. privative, as 
δυνατὸς, able; ἀδύνατος, unable. 2. 

intensive, or increases, as Bios, life ; 
ἄξιος, long-lived. 3. collective, or 
unites, as was, all; ἅπας, all toge- 
ther. 4. pleonastic, as séyus, ἄφα- 
cvs, an ear of corn. 

*A (an adv, of reproof) Ah! π. 197. 
“A, @ (expressing fear or terror) Pray ! 

II. 1052. 
"Afares, ὃ καὶ, n(F. ὦ pr. et βαίνων) inac- 

cessible, unpassable, difficult of ac- 

cess, A. 482. 809. 

᾿Αξέλτερος, ὃ καὶ ἡ (F. w pr. et βέλτε- 
gos) that knows no better, foolish, 
stupid, silly. A blockhead. N. 1201. 
Ez. 768. ©. 290. 

ἀξελπερώτερος, (comp.) more foolish or 
silly, B. 989. 

᾿Αδίωφο;, ὃ καὶ ἡ (EF. & pr. et βίος) life- 
less, intolerable, miserable, ΤΠ. 969, 

"AEucoos, ὃ καὶ 1 (F. a pr. et βυσσὸς 

Jon. for βυϑὸς) bottomless, very deep, 
B, 158. 

σἀργύριον τώὥξυσσον (Lac, for τὸ ἄξυσσον) 
a vast deal of money, A. 174. 

ΑΓΑΘΟΣΣ, ἡ, ὃν, good, γύνη ἀγαϑὴ, N 
61. 

good, honest, σοὺς ayadeds φίλει, =. 
1239. 

᾿Αγαϑὸν, ov, v0" 

AT 

good, beneficent, ἀγαθὸς δαίμων, 1. 85. 
good, excellent, ἀγαθὸς wanes, B. 84. 
good, beneficial, useful, yropabayadal, 
Β, 1502. 

good, valuable, ἀγαθὸν μύρον, A. 944. 

ὅσ᾽ ἐστὶν ἀγαθὰ Βοιωτοῖς, A. 874. 
good, fine, pretty, ἀγαθὸς ἵππος, ΤΊ. 
157. ayado ὕς, A. 741. 

good, brave, or courageous—avig ao 
S45 περὶ τὴν πόλιν, ἃ “good citizeli, A : 

697. 
ἀγαθὴ ἐλπίς" a strong hope, I 
ἀγαϑὴ run, good luck, 0. 676. 

ὦ ἀγαθέ" my good friend, ΤΙ. 215. ὦ 
ἀγαθοί: my good friends, Σ. 415. 

οἱ ἀγαϑοὶ τῶν ἀνθρώπων" good and ho- 
nest men, II. 495. 

ayadis γ᾽ ὑλακτεῖν" good at barking, 
or a good barker, Σ. 904. 

ἀγαθόν ἔς!" it is a brave or fine thing. 
ἀγαϑόν is ἐπωνυμίας πολλὰς ἔχειν, Is 
1164. dyaSiv τὸ μανϑάνειν, N. 894. ~ 

καλὸς xaeyadoss good and honest, N. 
101. 

212. 

a good, a benefit, an 
advantage. ἀγαθῶν ἁπάντων αἰτία, 
Tl. 469. ἐπ᾽ ἀγαθῷ τοῖς πολίταις, Β. 
1487. 
Σ. 577. 

service, πτῶσιν ἀνθρώποις, ἀγαϑὸν πορίζο- 
ῥέεν, IL 461. a γὰρ ἄν σὺ τύχης mos 
ἀγαϑὸν πορίσας, Ο. 459. ἀγαϑόν τι 
πρᾶξαι τὴν πόλιν, Ex, 108, 

Β 

> , [4 > ch 

σἀάγαϑαά pos μέμνησ᾽ a χεις» 



AT 

good usage or treatment, ἀγαϑὸν ἀπέ- 
λαυσ᾽ οὐδὲν, 11. 236. 

substance, μηδὲ δίκαιον ἀγαϑόν és? ἔχειν, 

TI. 1050. 
εἴσις ἀγαϑὸν βούλεται παϑεῖν vs if any 
one has a mind to partake of hap- 
piness, or to be happy, Ex. 893. 

οἷον πέπονθας ἀγαθόν, what advantage 
have you, or how happy are you? 
I. 187. 

᾿Αγαϑὰ, τά: goods, good things, riches, 
wealth — adver’ ἀγαθὰ rade γε πὸ- 
ρίζεται, A. 978. οἷς ayuda δώσομεν, 
Ο. 1103. ἔχοντας πάντ᾽ ἀγαθὰ, A. 
982. 

favours, ἀγαθῶν διδόναι τι μέρος, Ο. 
625. 

good success, εὔχεσθε ὑμῖν αὐταῖς τἀ- 
ψγαϑὰ, ©. 310. 

ion γενήσετ᾽ ayade what great ad- 
vantages you will reap, II. 113. 

ἡμῖν ἀγαϑιὰ γένοιτ᾽" may we be happy, 
Es, 453. 
Dan ayuda γένοιτό σφι" May you en- 
jey much happiness, or I wish you 
much happiness, Ex. 1067. 
air ἀγαθὰ τοεπράγαμεν" it is all well 
with us, B, 302. 
wie ayase πράττων" very happy or 
successful, O 1706. 

rive ἀγαθὰ λέγεις" you tell me bless. 
ed news, Π. 1190. 

noriny ὑπὸ τῶν ἀγαθῶν, to be surfeited 
with good things, O 734. 

ὅσα με δέδρακας ἀγαθά: how much 
good have youdone me? I. 1536. 

“πολλὰ τ᾽ ἀγαθά" much good meat and 
drink, good cheer, >. 1304. 

ἄγαϑὰ ἅπαντα, all sorts of good meat 
and drink, Ex. 859. 

ter) πολλῶν ἀγωθῶν ἄξιος, he deserves 
many rewards, A. 633. 

*ATA’AAQ. io embellish, to adorn, to 
set off, Es. 399. 

᾿αγάλλομαι (pas.) to be adorned, set off, 
signalized, or distinguished, Es. 1298. 

"Ayurua, τὰς, τὸ (a pr.) a Statue, an 
image, N 306. 

a model, a pattern, αἰδοῦς ἄγαλμα, N. 
995. 

ἤλγαμαι (Ε, ἀγάω) to admire, A. 488. 
"ATAN (ady.) too. ἄγαν Ψυχρὰ, B 119. 

ἐνοχιλοῦσ᾽ ἄγων, Ἐκ. 303. ἄγαν ὑξριςὴς, 
© 63. ἄγαν ἐπορμξρία, N 1120. 

too much, οἷς ἄγαν ἐγκείμεϑα, A. 309. 
very, πολὺν ἄγων χρόνον, N. 199. 
ἄγων ὑπερπλουσεῖν. to be overrich, It. 

excessive, ἡ ἄγαν avSadia, ©. 711. 
"ATANAKTE’Q, a: to grieve, to be 

AT 

vexed, to be fired with indignation, B. 
1006. 

᾿Αγανὸς, ἢ, ὃν, (Ε΄ α int. et ψάνος,) gay, 
cheerful, jolly; οὐδενὶ οὕτως ἀγανῷ 
ξυνεγενόμην, Σ. 1467. 

gentle, meek, δεῖ σε γενέσθαι ἀγανὴν, A. 
1108. 

ἀγανώτερος (comp.) more cheerful. 
ἀγανώτερον (adv.) more cheerfully, A. 
886. 

᾿Αγανόφρων, eves, ὃ καὶ ἡ (ἀγανὸς et φρὴν) 
gay, O. 1521. 

"ATAIIA’Q, ὦ, to love; ἀγαπᾷς τοὺς 
ὠργελόφους περιτοώγων, Σ. 672. 

te be contented, Σοὶ av σις γε διδῷ τρεῖς 
ὀθολοὺς, ἀγαπξς, Σ. 684. 

᾿Αγαπητὸς, ἢ, ὃν (a pr.) beloved, A. 702. 
᾿Αγασὼς Luc. for ἀγαϑοὺς, A. 1301. 
"ATA’Q, a to admire. 
"Ayysiov, av, τὸ (F. ἄγγος) a vessel, A. 

940, 
᾿Αγγελία, n(F. ἀγγέλλω) news, A. 1083. 

O. 542. 
᾿ΑΓΓΕΛΛΩ: to tell; ἀγγελίαν ἀγγέλ- 

Ati, A 1083. χρυσὸν ἀγγείλας ἐπῶν, 
Tl. 268. ἄγγειλον ἡμῖν, 1. 614. 

to say, οὐδεὶς ὑμῖν ὠγγελεῖ, TI. 762. 
ἀγγελεῖ χρηστόν σι; will he tell me any 
good news? II. 641. 

"Ayyzros, ov, 6 (a pr.) a messenger, II, 
659. 

"ATTOS, ra" a vessel, A. 936. 
Beg (Ε. ἄγω) go to, come, Ὁ. 207. 

ἄγε on, come then, come now, II. 56. 
N. 478. Es. 922. O. 685. 

ἄγε pot, come, tell me. 
ἄγετε" go to, come, A. 664. 

᾿ΑΓΕΥ͂ΡΩ, to gather together. 
*ATE’AH, 7° a herd of cattle, a flock of 

birds, O. 591. 
᾿Αγένειος, ὃ καὶ ἡ (FE. α pr. et γένειον) 

|  beardless, I. 1579. 
|"Avevedes, ev, ὁ (Ε΄ & int. et γείνομαι) 

very generous and brave, A. 1280. 
᾿Αγεννὴς, 6 καὶ ἡ (Ε΄. « pre et γείνομα") 

| mean, low, Es. 747. 
᾿Αγήρως, ὦ, ὃ καὶ ἢ (Ὁ. @ pr. et γῆσας) 

free from old age, O. 690. 
᾿Αγῆται, Lac. for ἡγεῖται, he leads up, 

A. 1316. 
| ᾿Αγίζω (EF. ἄγος) to sanctify, to conse- 

crate. 
to throw or put, If. 681. 

“ATIO®, a, ov holy, sacred, O. 522. 
"ATKAT, as the arms. 
᾿Αγκάλη, ἡ (F. ἀγκαὶδ a bosom, B. 

716. a me 
᾿Αγκονεύω (F. ἀνὰ et xoviw) to be very 

busy at work, to hasten work, to has- 
ten, A. 1315. 



AT AT 

"ATKT’AOS, 2, ov crooked, hooked, 1. |} Arey wor, 11. 102. oi σαῦταγ᾽ οὐ rie’ 
205. ἠγορεύετε, N. 1458. 

"Ayxvaozeians, wv, ὃ (F. ἀγκύλος et χεῖ- || to harangue, ris ἀγορεύειν βούλεται ; A. 
aes) crook-beaked or billed, 2. 197, 45, Ex. 130. : 
204. ἀγορεύω τινὶ ἐμὲ μὴ βασανίσειν, I forbid 

᾿Αγκυλόω, @ (FP. ἀγχύλος) to bend, to any one torturing me, B. 641. 
make crooked. ᾿Αγόρητῆς, ov, ὃ (id.) an orator, an haran- 

᾿Αγκυλοόμαι, οὔμαι (pas.) to be bent, guer, N. 1053. 
hooked or crooked. “ATOX, στό" respect, sanctity. 

ὄνυχας ἠγκυλωμένος" having hooked ta- || "ATPA, ἡ" hunting, prey, capture. 
lous, O. 1180. ἴΑγραυλος, ov, ὁ (F. ἀγρὸς et αὐλὴ) a 

"ATKTPA, 4° an anchor. name of Diana, as lodging in the 
᾿Αγκυρίξζω, (a pr.) to strike at the ham country or fields, ©. 540. 

in wrestling, to trip up one’s heels, to || "Avyesias, , ὃν (Ἐς, ἀγρὸς) rustic, clownish, 
supplant, 1. 262. a clown, N. 655. ©. 167. 

"ATKO'N, dyes, & an elbow. "Aygimross, 6 καὶ ἡ (F. ἄγριος et τοοιέω) 
᾿Αγλαΐζω (F. ἀγλαὶς) to embellish, to making wild, B. 861. 

brighten. "Ayess, 2, ον (Ἐ. ἀγρὸς) wild, λάχανα 
᾿ΑΤΛΔΑΟΣΣ, ὁ καὶ 7° splendid, bright. ἄγρια, TI. 298. 

᾿Αγλαῶς, adv. (a pr-) splendidly, A. || rude, uncivil, savage (thro’ lust) κἄν i- 
641. δωσι κωμήτην ἄγριον, N. 348. 

"ATAIOE®, wy, ai tops, heads, off-sets || fierce, ἄγριος μοχλευτὴς, N. 568. 
or cloves of garlic, A. 763. =. 678. cruel, ἄγρια ἡμᾶς δρᾷ κακὰ, ©. 462. 

᾿Αγνεύω (Ε΄. ἁγνὸς) to be chaste, to be || ̓Α γριόω, ὦ (a pr.) to make wild, to exas- 
clean, A. 1184. perate. 

-"Ayvaa, ἡ (F. @ pr. et νόος) ignorance, || “Ayeibop-as, οὔρεα, (pas.) to be clownish, 
Ex. 635. O. 578. γλῶσσα ἠγριῶσαι, B. 926. 

‘ATNO'S, ἢ ov chaste, B. 338, 587. O. to be exasperated, ἠγριωμένους ἐπ’ ἀλ- 
980. > λήλους, Es. 619. 

᾿Αγνὼς, ares, 6 καὶ ἡ (F. a pr. et yiyrd- || ̓Αγρίως, adv. (id ) fiercely, rudely, =. 
oxw) unknown, B. 957. Ez. 636. 703. 

"ATOPA’, %° a market, I. 787. a court || ̓Αγριωτὰς, οὔ, ὃ (id.) a rustic savage fel- 
of judicature, μισεῖν ἀγορὰν, N. 987. low, ©. 64. 

ἐξ ἀγορᾶς εἶναι" to be oue that spends ἴΑγροικος, ὃ καὶ ἅ (Ε. ἀγρὸς) rustic, coune 

‘his time in the market-place, to be try, ἄγροικος Θεὸς, τι. 705. ἄγροικος 
one of the mob, consequently a sorry βίος, N. 43. 
pitiful fellow, I. 181. an harangue. clownish, ἤγροικος ἀνὴρ, N. 628. 646. 

᾿Αγοράζω (a pr.) to buy, ἀγσορώσε, χιτώ- 1459. 
νιον, 11. 985. a countryman, a clown, N. 47. 

to buy and sell, ἐνταῦθ᾽ ἀγοράξειν σοῖσι || ἄγροικος ὀργήν surly, 1. 41. 
Tlerorowncias ἔξεςι, A. 790. "Ayooxirevos, ὃ καὶ ἡ (Ε΄ ἄγροικος et πόνος) 

to be in the market-place, ἀγοράσω ἐν sounding rustic, having a rustic tone 
ὅσλοις, A. 634. or note, A. 674. 

to stay or spend one’s time, ἀγοράσει || ̓Αγροίκως, adv. (Ε΄, ἄγροικος) rusticly, X. 
οὐδεὶς ἐν ἀγορᾷ, 1. 1570. 1511. 

᾿Αγοραῖος, ὃ καὶ ἡ (id.) a market-man, ᾽ἌΤΡΟΣΣ, 2, δ, ἃ field, the country, Il. 294. 
one that idles away his time in the || é&ygei the country, τηλοῦ οἰκῶ τῶν ἀγρῶν 
market, B. 1047. for ἐν τοῖς ἀγροῖς, N. 138. 

one of the mob, ἀγοραῖος εἶ, 1. 218. ᾿Αγροτέρω, ἡ (Ε΄. ἀγρὸς) a name of Dia- 
mean, vulgar, exaupa ἀγοραῖον, Eu, na, as delighting in hunting, I. 651, 
749. ©. 122. A. 1264. . 

an epithet of Jupiter and Mercury || ̓Αγρυπνέω, ὦ (F. ἄγρυσνος) to watch. 
from their having statues erected to || ̓Αγρυπνία, 4 (F. « pr. et ὕσνος, insert. 
them in the market-place, I. 297. ye) watching, A. 27. 762. 
408. "A youmves; 6 καὶ ἡ (id.) watching. 

᾿Αγορανόμος, ov ὃ (F. ἀγορὰ et νέμω, to || ’ATTIA', 4° a street, 1. 1517. O. 997. 
distribute) a clerk of the market, A. 1258. 
723, 824, 967. Σ. 1398. ᾿Αγυιεὺς, ἕως, ὃ (α pr.) aname of Apollo, 

᾿Αγορεύω (F. ἀγορὰ, an haranguc) to say, as president of the streets, 3. 870, Θὲ 
to tell, οὐκ ἠγόρενον ὅτι τσαρέξειν autre |i 496. 3 



AA 

᾿Αγυμνασία, ἡ (F.@ pr. et yuuvis) want 
of exercise or practice, B. 1120. 

"ATXI, adv. near. 
᾿Αγχιςζεία, ἢ (a pr.) affinity, the right of 

a lawful succession, O. 1660. 
᾿Αγχόνη, ἡ (EF. eyxw) strangling, hang- 

ing, a halter, cadre δῆτ᾽ obx ἀγχόνη; 
will not these things make me hang 
myself? A. 125. 

ἴλγχουσῳ, ἡ (id.) Alkanet, Spanish bug- 
loss, Ex. 924. A. 46. 

“ATXQ-+ to strangle, Β. 471. 1.772 &e. 
"ATO: to bring, σὸν Πλοῦτον ἄγων, Il. 

285. ὥγωσοι τὸν ὑιὸν, N. 865. ἐπὶ τὶ μ᾽ 
ἐκεῖθεν ἦγες ; Ο. 340. 

to carry, ὄνος ἄγων pushes, Β. 159. δού- 
λον ἄγω, Β. 192. 

to carry or lead, zara τσετρῶν ἡμᾶς 
ἄξεις, O. 21. 

to lead, ἀγαγὼν ὥπερ wiSuxoy, A. 906. 
to take, rive μ᾽ ἄγειν, B. 170. rodrous 
ἄγων μετὰ σεαυτοῦ ἀρίφσισον, O. 669. 
oie ἄψεις : Θ. 4. 
to keep, ἄγειν εἰρήνην, O. 588. A. 169. 
᾿Αλκυονίδας ἄν ἦγε ἡμέρας, Ο. 1595. 

to keep or celebrate, ἄξω Διονύσια, A. 
201. 

to observe, ἄγειν ἡμέρας ὀρθῶς, N. 615. 
to order, or regulate, κατὰ σελήνην ἄ- 

. tyesy Tod βίου τὰς ἡμέρας, N. 626. 

ἄξεις" you will be gone, N. 1309. 
ἄγουσω ἡ σελήνη εἰκάδας" the moon go- 
ing into her twenties, N. 17. 

"Aysucs (pas.) to be carried, wely μ᾽ εἴσω 
ἄγεσθαι, =. 401. 

ndered, #4 i φέ eis plundered, ἄγομαι κοὶ φέρομαι, N. 

(nid.) to lead home, to marry, ὁπόταν 
νύμφην ἀγάγησθον, TI. 529. 

to protect, defend, or hover, ὑφ᾽ ἕαυ- 
τοὺς ἀγύμοενοι τοὺς νεοττοὺς οἱ τσερδίκες. 

᾿ΑΤΎΡΙΣ, ews, 4, a multitude. 
“ATO: to break. 

to drive [a sea term] B. 1032. 
*ATO'N, ὥνος, δ' a combat, a contention, 

a sirife, N. 955. B. 797. 909. A. 391. 
a game, ᾿Ολυρασιωκὸς ἀγὼν, Tl. 583. ἀ- 
yay Μουσιπὸς, Il. 1164. 

: f =: 
“Αγωνίζομαι (Ὁ. ἀγὼν) to centend, to 

fight, 1. 685. A. 140. «ὸν ἀγῶνα ἀγω- 
γιεῖ, A. 480. to debate, σῶς τὸ σρᾶῶ- 
yee nywvicw, 1, 611. 

᾿Αγώνισμα, «ὃ (ἃ pr-) the prize of victo- 
ΤΥ, B. 986. 

᾿Αδάπανς, ὁ καὶ ἡ (Β. a pr. et δασ'άν") 
without expense, Ἐπ. 593. 

ἤάδεισνος, ὁ καὶ ἡ (Τ᾿ ὦ pr, et δεῖν) sup- 
perless, A. 1154. 

᾿Αδεκάσευσφς, 6 καὶ ἡ F, a pr et δέ 
untithed, I, 301. ( 5 μὰ 

ΑΔ 

Ι᾿Αδελφὴ, ἡ (Ε΄. ἀδελφὸς) a sister, 1. 549. 
᾿Αδελφιδῆ, ἡ (id.) a niece, N. 47. 
᾿Αδελφίδιον, ov, τὸ (id,) a little brother, 

B. 60. 
"AAEA®O’S, ov, 6° a brother, N. 536. 
"AAE’Q: to please. 
"Adens, 6 καὶ ἡ (Ε΄. @ pr. et δέος) fear- 

less. 
᾿Αδεῶς, adv. (a pr.) fearlessly, ©. 358. 
*Adas, ov, ὁ (EF. ἀΐδης) Hell, B. 69. 
Pluto,” A3as διωπρινεῖ τοῦςο, >. 760. 

᾿Αδικέω, ὦ (EF. a pr. et δίκη) to do wrong 
or an injury to—obdiv νομείζετον ἀδικεῖν 
με; Π. 459. ϑεοὺς ἠδέκουν, N. 1511. 

ch ἀδικοῦμεν τοῦτο σε; what harm do 
we do you in this? Π. 460. ἠδίκηκα 
1; what harm have I done? N. 497. 
οὐκ ἂν ἀδικήσαιμει ποὺς διδασκάλους, N. 
1469. οὐδὲν ἠδίκηκας" you have done 
him no harm, N. 1076. Φίλων, ἀδικεῖς" 
Philo, you do wrong, or, that is foul 
play, N. 45, 

᾿Αδικεόμαι, οὕμαι (pas.) to be injured, 
wronged, or hurt, I. 457. N. 576. Ο. 
158. >. 1012. 

οὐδ᾽ ὁτιοῦν ἀδικουμένη" having not re- 
ceived the least injury, Π. 457. 

ἀδικειμένος, Boot. for ἠδικημένος" «αὶ ἀδι- 
κειμένος ; what injury have you re- 
ceived, or what harm have {i done 
you? A, 914. 

᾿Αδίκημω, vos, rd (a pr.) an injury. 
"Adizes, ὁ καὶ  (id.) unjust, Π. 37. N. 

882. 
asizarures (sup.) most unjust, N. 115. 

’Adixws, adv, (a pr.) unjustly, wrong, Il. 
2.5.8. 

“Adiaros, Dor. for ἥδιστος. 
᾿Αδολέσχης, ov. 6 (EF. ἄδος et λέσχη) a 

great prattler, an idle talker, a trifler, 

N. 1487. 

᾿Αδολεσιχία, ἡ (a pr.) babbling, prating, 
levity, N. 1482. 

ἤλδολος, 6 καὶ ἡ (F.@ pr. et δόλος) with- 
out guile, sincere, O- 633. 

"Ades, τὸ (EF. ἄδω) satiety. 
“AAPO'S, ἃ, ὅν" great, B. 1131. 
"Addvuros, ὃ καὶ n (EF. ὦ pr. et δυνωτὸς) 

impossible, A. 401. 
unable—aduvaros εἶ λέγειν, you are not 
able to talk: you are no orator, N, 
1073. 

"Aduroy, ov, τὸ (F. @ pr. et δύω) a sanc- 
tuary, the innermost recess of a tem- 
ple, into which none but priests en- 
tered, I. 1015. 

"AAQ.: to fill, to οἷον, to satiate. 
"Adw (in prose for ἀείδω) to sing, N. 1361. 

Es. 1298. &e. 

to crow, ἀλεκ τρύων ἧδε, Σ. 100. 
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fo buz, τὰς ἐμπίδας κατὰ τὸ stem ἄδειν, || "AOH'NH, 1° Minerva. 
WN. 158. 

φρουρᾶς ade" to sing in the watch, N, 
719. 

ἄδομαι (mid.) to sing, ©. 1236. 
᾿Αδώνια, σά" a festival in honour of A- 

donis, Es. 419. 
᾿Αξωνικσμοὸς, od δ᾽ a lamentation for Ado- 

nis, A. $90. 
*AEQAOS, ov, δ' a combat. 
"AE, adv. always, II. 246. 
ἀεὶ ous never, O. 591. 
ἀεὶ txdsore’ always, N. 1460. 
δεῦρ᾽ ἀεί" hitherto, A. 1137. 

ΑΕΓ ΔΩ" to sing. 
"AEI'PQ, to lift up. 
"Alzuy, ουσώ, ον (F. ὦ priv. et ἑκὼν) un- 

willing, O. 937. 

"Achaces, ὃ xain(F. ὦ pr. et 2amis) un- 
expected, A. 256. 

᾽Αέναος, ὃ καὶ ἡ (. ἀεὶ eternal, everlast- 

ing, N. 274. B. 1344. 

*AE’= OQ» to increase. 
᾿Αέριος, ὃ καὶ ἢ (F. ἀὴρ) airy, N. 336. 
᾿Αεροξατέω, ὦ (EF. ἀὴρ et βαίνω) to walk 

in or through the air, N, 225. 
*Acpodavatos, ὃ καὶ ἡ (F. ἀὴρ et δονέω) 

tossed in the air, O. 1385. 
᾿ΑΔερονηχὴς, 6 καὶ ἡ (F. ἀὴρ et νήχω) swim- 

ming in the air, N. 336- 
᾿Αερόφοιτος, ὃ καὶ a (F. ἀὴρ εἴ Quire) 

frequenting the air, B. 1327. 
*AETO'S, od, δ' an eagle. 
᾿Αζήμιος, ὃ καὶ ἡ (EF. @ pr. et ξημία) un- 

punished, Π. 272. without loss, free- 
ly, Β. 409. 

᾿Αξυξ, υγος, ὁ καὶ ἡ (F. ἃ pr. et ζευγνύω) 
_ unmarried, ©. 1150. 

’Andovios, a, ov (E. ἀηδὼν) a nightingale’s, 
B. 695. 

"AHAO'N, ὄνος, i+ a nightingale, O. 203. 
- 660. 
"AHP, ég0s, δ᾽ the air, N. 230. O. 1173. 
᾿Αϑαλάττωτος, ὃ xain(F. α pr. et Sa- 

λασσῶ) ignorant of the sea, inexpe- 
rienced at sea, B. 206. 

"ASaéve, Dor. for’ AIK, N. 602. 
᾿Αϑάνατος, ὃ καὶ ἡ (FP. ὦ pr. et ϑάνατι:) 

immortal, N. 288. O. 220. 689. 
"A@A'PH, 7° pap. Il. 673. 683. 694. 
*AStusorres, ὃ καὶ 4 (Τ᾿ ἃ priv. et Θέμις) 

out-lawed, Es. 1097. 
ἬΆϑεος, ὃ καὶ ἡ (F. ἃ pr. et Θεὸς) without 

God, an Atheist, impious, Π 491. 496. 
© 678. 728. 

λΆϑηλες, ὁ καὶ n(F. ἃ pr. et ϑηλὴ) that 
has not sucked, A. 881. 

*ASnvaia, ἡ (F.’ASiv2) Minerva, 0. 829. 

| ᾿Αϑλητὴς, οὔ, ὁ (Ε΄. 2ϑλος) a combatant, 
ἃ champion, IT. 585. 

|"ADAues, ὡς ov (id.) miserable, wretched, 
Π. 118. 

6 ἄϑλιος" a wretch, O. 5, 
ἀϑλιώτερος (comp.) more miserable, A- 

| 419. 
ἀϑλιώτωτος (sup.) most miserable, IT. 
654. 

᾿Αϑλίως, adv. (a pr.) miserably. ἀθλίως 
διακείμενος, being in a miserable con- 
dition, Π. 80. 

ὡς; ἀϑλίω: πεπρώγωμεν» how iniserable 
are we? Es. 1254. 

| "ASAes, by contraction, for ἄεϑλος. 
| "AOPE’Q, w to see, N. 729. 
| to look, ὑπὸ λίϑῳ χρὴ ἀϑρεῖν, A. 537. 

ἄϑρφει Tus κύκλῳ σκοπῶν, let every One 
look round, O. 1196. 

to search, τὴν Πύκνα πᾶσαν ἀϑρῆσαι, Θ 
665. 

᾿Αϑροίζω (F. 23005) to gather together, 
to assemble, Ο, 254. 

"A@POOS, «a, ov thick, in a crowd, N. 
962. 

ἀϑρόοι κωταῤῥέοντες" crowding in, A. 96. 
σπωλοῦσ᾽ ἀϑρούυς" they sell in multitude, 

by dozens, 9. 529. 

᾿Αϑρόως, adv. (Z3es0s) in a crowd, Ex. 
384. 

ἴλϑυμος, ὃ καὶ ἡ (F. ἃ pre et ϑυμὸς) spi- 
ritless, A. 710. 

"AOYT’PO. to play. ‘ 
"ASa0s, ὃ καὶ ἢ (. δ pr. et Swi) free or 

exempt from (pro. punishment), N. 
1415. 

AI” interj. alas! A, 1082. Ah! ai τάώ- 
λαν, τι. 706. 

Ai (Dor. for εἰ) if, A. 766. Ο. 979. 
Αἰάζω (FE. ai) to lament. 
‘Aiai* interj. (F. αὖ) alas! ©. 892. 
Αἰαπκτὸς, ἢ, ὃν (F. «αἰάζω) lamentable, A, 

1198. - 
AYPBOI™ adv. Oh! N. 102. I. 887. >. 

967. O. 611. j 

O strange! αἰδοῖ, τί ληρεῖς ; N. 827. 
soho! αἰξοῖ, λαξέτω τις αὐτὸν, O. 1055. 

| AITIAAO'S, οὗ, δ' ἃ shore, Σ. 110. 
| AITI'OAAAOS, ov, δ' a titmouse, O. 

889. 

*AITAH, 4° brightness. 
| Aiyis, Dos, ἡ (F. ἀϊξ) an ΖΕ ρἷ5, a breast- 
| plate, a shield (pro. made of a goat- 

skin), N. 602. 
Ϊ Αἰγυπετιάξω (BF. Aiyurres, Egypt) to 

| talk of the Agyptians, ©. 929. 
Aidinuas, οὔμαι (EF. αἰδὼς) to reverence. 

᾿Αϑηναῖος, @, ov, (id.) an Athenian, N. | "AI“AHD®, ov, δ' Hell. 
| Aidaios, ὦ, ov, (FE. αἰδὼς) venerable. 
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αἰδοῖα, τά" the privy-parts, N. 974» &. 
576. 

᾿Αὐδοφοίτης, ov, ὁ (F. ais, et φοιτάω) go- 
ing often to the dead, or to hell, Pa- 
eur. Ath. xii. 

᾿Αἴδρυτος, ὁ καὶ ἡ (F. a pr. et Dedw) im- 
placable, austere, A7810. 

APAQ'’S, 605, οὖς, 7° modesty, N. 991. 
shame, ἐν ὀῷφϑαλροῖσιν αἰδὼς, Σ. 445, 

Αἰεὶ, for ἀεί" always, Π. 1108. 
Aliy, Pott. for ἀεί" always, for ever. 

Aity gay’ everlasting, O. 689. 
Aits, Lac. for ἀεί" always, A. 1269. 
Αἰεσὸς, for ἀετός" an eagle, 1. 1010. 
the top of a building, τὼς ὑμῶν οἰκίας 
ἐσέψομεν weds αἰςπὸν, O. 1110. 

Αἰϑαλόω, ὦ (aide) to burn. 
Αἰϑέριος, a, ov (Ε΄. αἰδὴρ) airy, in the air, 

etherial, N. 579. 0. 598. 777. ὁ καὶ ἢ, 
ἘΣ 7) ἐς 

Αἰϑεροδρόμος, ὁ καὶ ἡ (F. wine et δρόμος) 
running or passing through the air, 
Ο. 1593. 

AYOH'P, ἔρος, ὁ" the air, the sky, the 
bright sky, N. 570. 8Β.. 100. (Ὁ) ©. 
1077. 

Αἰϑὸς, ἡ, ὃν (EF. aidw) burnt to a coal, ©. 
253. 

Al” @PH, 4° a serene air, fair weather, 
0.779. 

AiSeia, ἡ (a pr.) fair weather, ἐχρῆν ai- 
Θρίας ὕειν αὐτὸν, Ν. 570. 

the open air, ἀσκωλιώξζε weds τὴν αἷ- 
Θρίαν, TI. 1130. 

Αἰϑριάζω (a pr.) to calm, or to make cali. 
Al’@Q: to burn. 
Αἴϑων, ves (αἴϑω) burning, Es 1528. 
AT ΚΑ ΛΛΩ: to fawn, 1, 48. 
to flatter, σὰ Avy! αἰκάλλει me, 1. 911. 
αἰκάλλει τὶ καρδίαν, ©. 876. 

Αἴκε, for εἰ" Dor. if, 1. 240. 
Aizey id. I. 901. A. 1100. 
Αἰκία, ἡ" beating, blows, τῆς αἰκίας οἱ 

σύπαοντες σόϑεν ἐκτίσουσιν, Ex, 659. 
αἰκίαν βλέπειν" to carry blows in one’s 
looks, O. 1670. 

Al"AOTPOS, ov, ὃ or ἡ, a Cat, A. 879. 
εἰλχούρως, Beot. for αἰλούρους. 

AI MA, σὸς, τὸ, blood, 1. 83. A. 205. 

Aiuarerorns, ov, ὁ (Ε΄. αἷμα et warns) a 
drinker of blood, a blood-sucker. 

Aizarerarns’ id. 1.198. 
Αἰματοςαγὴς, 6 καὶ ἡ (PF. αἷμα et σάζω) 

dropping with blood, Β. 474. 
Αἱμωσέω, ὦ (Εἰ. aizaz) to make bloody, to 

stain with blood. 
Αἱμωτοόμωι, οὔμιαι, (pas.) to be bloody, 
B. 479. 

AYMT’AOZ, 7, ov deccitful, crafty, 1. 
484, A. 1271. 

Al 

Aivéw (αἶνος) to praise. 

Aiuyos, οὔ, ὃ (Ε΄ aivicoowes) ἃ riddle, Β. 

61. 
Αἰνίσσομοαι, οὐ --- “τόμαι (EF. αἶνος) pas. to 

be spoken in a riddle, I. 196. 
(mid.) to speak in a riddle, or in allu- 
sion, ἠνίξαϑ᾽ ὁ Βάκις τοῦτο ares rey 
ἀέρα, Ο. 971. 

toailude to, ἐς σὴν χεῖρ᾽ ἠνίξωτο chy 
Διοαείϑους, 1. 1083. 

ΑἸΝΟΣ, ov, δ' a riddle. 
Al"S, γὸς, 7° ashe goat, I. 294. 
ATO‘AOS, ἡ, ov various, changeable, B. 

250. 
Αἷπερ (Lac. for ἧπερ) as, A. 1514. 
Algeros,%, ov(F. aigéw) eligible, desirable, 

αἱρετώτερος (Comp.) 1. 84. 
AIPE'Q, o to take. 
to seize, ϑώμζος εἶλεν ἄνακτας, O. 789. 
σε κλέπτον" αἱρήσω, I shall convict you 
of theft, 1. 826. 

Κλέωνω δώρων ἑλόντες, having convicted 
Cleon of bribery, Ν. 691. σαρωνοίως 
αὐτὸν ἕλω . shall I convict him of lu- 
nacy? N. 843. ὧν μ᾽ ἕλῃς ἀδικοῦντα, if 
you convict me of any injustice, B. 
630. 

Αἱρεόμαι, odpas (mid.) to choose, to 
take, N 584. 986. 1038. 

εἵλεσθε, N. 587. ἕλωνται, 1 201. ἑλέσϑαι, 
Ν. 977. ἑλοῦ, Ν, 1539. (pas.) to be cre- 

_ated, O. 800. 
Algérivey, ov, τὸ (Ε΄ «αἴρω et τοίνος) a thin 

sieve, υϑ. Pol. x. 
ALPQ: to lift up, ἄραντες τὼ σκέλε, Es. 

889. aleoey αὖραι, B. 1486. ἢν αἴρωσι, 
Ἐκ. 261. ἄρας μεπσεώρον, 1, 1859. αἷρς 

τολήκτρον, Ο. 760. 

to extol, ὅπως αἴρης TAY Σώτειραν, Β. 581. 

to carry upon one’s shoulders, egos ἂν 
Te ςρώμωτα, B 410. 

αἵρε ταχέως" away with him quickly, 
It. 81. ᾿ 

Αἴροραι (pas.) to be lifted or raised up, 
N. 265. Σ. 1018. O. 579. to be carry- 
ing on, or to be broke out, warcuos 
aigeras, O. 1188. 

(mid.) to lift up, οὐ» ἄν ἄραιντ᾽ οὐδ᾽ ἑκα- 
σὸν Αἰγύπτιοι, Β. 1453. ἐπ᾿ ἀλλήλοισιν 
αἴρεσθαι δόρυ, A. 50. 

to lift up or raise, αὔρεσθε σὸ paduoy, I. 
543. 

to take up, αἴρωριεϑ᾽ ἡμεῖς Θ᾽ οὕδασος τὴν 
κάλαιν, A. 570. 

to carry upon one’s shoulders, ἐγὼ στὰ 
φρώματ᾽ αἴρομαι, B. 505. τὸν ὄνον ἀρά- 
μενος, B. 52. ἀράμενος οἴσω σε, I will 

carry thee away on my shoulders, &. 
1433. 

to wage or carry on, πόλεμον ἤρω, A, 913, 
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Αἴρω, to draw, δρόσον dears, B. 1577. to 
bring to, αἶρε μάζαν τῷ κανϑάρῳ, Es 1. 
owas (p-) to be put to death, A. 564. 

"Als, ἴδος, ὃ (Ε΄. ἀΐδης) Pluto, B. 1569. 
AISA, 1° fate, lot, destiny. 
AI Z@A'NOMAL to perceive, to observe, 

αἰσϑάνει τὸν xacaytawy; A. 76. 
to feel, οὐκ αἰσθήσεται (Tanyas) B. 647. 
to hear, aicSnras Popov, I. 670. ἤσϑετό 

pov σὸν Popov, Il. 688. ἤσϑον φωνῇς, 
N. 991. 

to understand, αἰσθανόμενος ers νοοίης, 
N. 1384. 

to know, voadre we ἔδρων, ἐγὼ δ᾽ οὐκ 

ἠσθόμην---σὸν δῆμον ἠσθόμεσθα σοῦ φι- 
λοῦντος, >. 883. 

aivdéves ἕξων" you are sensible you 
shall have, N. 802. 

Αἴσιος, a, ov (Ε΄, dive) happy, auspicious, 
lucky, B. 1309. 

"AI"YEQ° to rush, to rush out, 1. 483. 
=. 120. 

ΑἸ ΣΧΟΣ, rs" turpitude, shame. 
Αἰσιχρφοκερδὴς, ὃ καὶ ἡ (Ε΄. αἰσχρὸς et κέρ- 

δος.) desirous or fond of shametul gain, 
Es. 622. 

Αἰσχκρὸς, ἃ, ὃν (F. αἴσχος) base, shame- 
ful, dishonest, dishonorable, N. 988. 
A. 1099. O. 756. 

ill-favoured, ugly, κωλὸν ἐξ αἰσχροῦ we- 
“οίηκω, 1. 1318. 

αἰσχίων, oves, ὃ καὶ ἢ (COmp.) more 
shameful, If. 590. 

αἴσχιςος, (sup.) most shameful, basest, 
Ἐς tae. 

Αἰσχρῶς, av. (a pr.) shamefully, N. 
917. 

Αἰσχύνη, ἡ (αἶσχος) shame, Ex. 489, 
Αἰσχύνω (id.) to shame, to make a- 

shamed. 
Αἰσχύνομαι (mid.) to be ashamed, αἰχυ- 

vopeever ἀργύριον αἰτεῖν, IL. 158. 
to be ashamed of, αἰσχύνομαι τὰς ἔμαυ- 
τοῦ συμφορὰς, 11. 774. τοῖς αἰσχροῖς ai- 
σχύνεσθαι, Ν. 988. αἰσχύνομαι ταῖς a 
μαρτίαις, Te 1958: 

to respect, to be respectful to, ἐκνομίως 
fe ἠσχύνετο, TI. 982. αἰσχύνομαι τὴν ἧ- 
λικίων σὴν env, IL. 1078. 

AITE’Q, o to demand, to ask, to de- 
sire, TI. 156. &c. 

Aizioumas, over (mid.) to demand, to 
ask, N. 1135. ; 

ΑΥ̓ΤΙΑ, 7° a cause, an author, ἀγαθῶν 
αἰτία, τι. 469. 

ἃ reason, ὠντὶ ποίως αἰτίας, A. 285. 
blame. 

Αἰσιάφμαι, Guus (F. αἰτία, blame) to ac- 
cuse, to blame, B. 312. 643. N. 1435. 

Αἰσίζω (FE. airéw) to ask, Ev. 119, 

AK 

Airis, @, ov (F. αἰτία.) a cause, an au- 
thor; II. 155. B 1110. O. 339. N. 
1456. 

φὸ Αἴσιον ci; and what is the reason? 
Ex. 383. 

Alvis, Lac. for εἴπις, if any, Δ. 1164. 
Αἰσιώτατος (S.) E. 1094, 

Airgia (Scy. for aideia) the open air, ©. 
1010. 

Αἴφνης, adv. (PF. ἄφνω) suddenly. 
Αἰφνίδιος (atPvns) sudden, ©. 133. 
ΒΩ, to hear, to hearken to, ee σοῦ 

ποατρὸς, N. 1167. 

to understand, Seay νόον οὐκ ἀΐονσες, Es. 
1064. 

"AKAAHMI'A, ἧ" an academy, N. 1001. 
"Axcigos, ὃ καὶ ἡ (ἃ Ρ. εἰ καιρὸς) unsea- 

sonable, ©. 469. 
"AKAAANOLI'S, i003, ἡ" a goldfinch. 
the name of a bitch, Es. 1078. 
a nanie given to Diana, O. 872. 

*AKAAH'®H, 7" a nettle, 1. 490. Σ. 879. 
᾿Ακάμωσος, 6 καὶ ἡ (F. « pr. et κάμνων) 

unwearied, Ν 284. 
"AKANOA, ”° a prickle, a thorn, B. 670. 

a fish bone, Σ. 963. 

᾿Ακαρὴς, 6 καὶ ἡ (EF. « pr. et κείρω) short 
ἐν ἀκαρεῖ χρόνῳ, Π, 24.4. 

ἀκαρῆ" a moment. dxagh διαλιπὼν, Ne 
496. ἀσολαύεις axuen, =. 699. 

οὐδ᾽ ἀπαρή" not in the least, Σ 539. O. 
1648. 

᾿Ακατάξφλητος, ὃ καὶ ἡ (FE. ἃ pr. et κατά - 
δάλλω) not to be overthrown, invin- 
cible, N, 1251. 

᾿Ακάτιον, ov, τὸ (Ε΄ ἄκα τος) a small boat, 
Α. 64. 

"AKATO®, ov, dor 4° a long boat, 1, 759. 
*AKEO MAI, οὔμαι, to heal. 

᾿Ακερμίω, ἡ (EF. ἃ pr. et κέρμα) the want 
of money, Avoa. 9. Poll. ix. 

"Axeois, eas, (Ε΄ ἀκεόμαι) healing. 
*AKH, 4° an edge or point. 
᾿Ακίνησος, ὃ καὶ ἡ (Ε. ὥ pr. et κπινέω) im- 

moveable, B. 998. 
"Axis, ἴδος, ἡ (EF. axn) the point of a 

spear, Es. 442. 

᾿Ακλεὴς, ὃ καὶ ἡ (EF. ὦ pr.-et κλέος) inglo- 
rious, O. 945. A. 853. 

"Axantos, ὃ καὶ ἡ (F. α pr. et καλέω) 
uncalled, uniovited, Es 952. O. 
984. 

*AKMH, 4° a point or moment of tine— 
ἐπ᾿ αὐτῆς τῆς ἀκμῆς, in the very criti- 

cal moment, TI, 256. 
a flower, axun σῶν νέων, Ex. 715. 
the point or tip, wrigiyov ἀκμαὶ, Be 

, 1594. 
᾿Ακοὴ, ἡ (F. ἀκούω) the hearing, the sense 

of hearing, ©, 18, 
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᾿Ακολαφαίνω (F. &xéreses) to live wan- 
tonly, or licentiously, O, 1297. 

᾿Ακόλαφες, ὃ καὶ ἡ (F. ὦ pr. et κολάζω) 
saucy, immodest, Π. 1050. N 15051. 
A. 399. B. 335. 

᾿Ακολουϑέω, ὦ (Ε΄. ἀκόλουθος) to follow, 
Tl. 15. 757. O. 8640. 

᾿ΑΚΟΛΟΥΘΟΣ, 6 καὶ͵ v, a follower, a 
footman, Es. 729. 7 axorcude τῶν pu- 
χῶν" things that go along with the 
Tags, A. 437. 

᾿Ακπονάω (a s.) to sharpen. 
"AKO'NH, 4, a whetstone. 
᾿Ακόντιον, ov, τὸ (E. ἄκων, a dart) a dart, 

a javelin, Es. 552. A. 563. 
᾿Ακόρητος, ὃ καὶ ἡ (Ε΄ ὦ pr. et πορίω) un- 

polished, N. 44. 
ἼΑκουρος, ὃ καὶ ἡ (F. « pr. et κείρω) un- 

shaven, 2. 475. 
᾿Ακουςέω (EF. ἀκούω) 1 must hear, B.1211. 
"AKOY’O: to hear, Π. 76. wear’ axov- 

ous κακὰς ἴὸ be much ill-spoken of, 
1. 1173. 

ἄριστ᾽ ἠκουσάτην' they were very 
spoken of, N. 529. 

"Axotouos(mid.) to hear of, τοῦτον ἀκή- 
xous, ©. 171. 

to hear, A. 334. 
Ἴλκρω, 1(F. ἄκρος) ἃ cape, a promonto- 

ry, A. 96. 
᾿Ακρατὴς, ὃ καὶ ἡ (F. ἃ pr. et κράτος) un- 

governable, B 862. : 
*AxgariZeues (a pr.) to be intemperate- 

ly lustful, TT. 295. 

"Axeares, ὃ xain(F. a pr. et κεφάω) ul- 

mixt, pure, 1: 85. 
᾿Ακράχολος, ὃ καὶ a (F. ἄκρος et χολὴ) 

passionate, 1. 41. 353. 
"AKPIBH S, ὁ καὶ n° refined, N. 130. 
᾿Ακριξόω, ὥ (a pr.) to set on nicely, Ex. 

274. 
ἀκριξούμαι, οὔμαι (pas.) to be carefully 
considered, Ex. 162. 

ἠκριδωμένος" refined, Ξύνεσις ἠκριξωμένη, 

Β. 1591. 
᾿Ακριξῶς, adv. (id.) exactly, perfectly, 

N. 100, Ο. 156. 
"AKPI'S, 00s, ”° a locust, a grasshopper, 

A. 1115. 
"AKPOA'OMAI, ὥμαι" to hear, N. 1346. 

©. 159. 
σὶ dv χεῖρον ἀκροῴμην, what should I 
be the worse? Ex. 91.. 

"Axgourtay ὑμῖν" you must hear or listen 
to, O. 1228. 

᾿Ακροκώλιον, ov, τὸ (F. ἄκρος et πῶλον) 
the extremity of the fore and hind 
feet, Awa. Ath, iii- 

᾿Ακρόπολις, ews, ἡ (F. ἄκρος et worss) a 
castle, a citadel, A» 176. 

well 
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| "AKPOS, αν, ov high. 
the tip of, κοσκυλμάτιωα ἄκρα, 1. 49, 
κύτραω ἄκρα, Ο. 591. 

"Axgov, ov, σά" a promontory, a cape, N. 
400. 

the top, ἐρυϑὸν ἐξ ἄκρου, N. 509. - 
᾿ΑΚΤΙΝ, ives, n° a ray, ἃ sun-beam, N. 

572. Σ. 1027. O. 1010, 1708. 

"Axis, ἵνος, n° id. O. 1092. 

᾿Ακωδώνιςοςε, ὁ καὶ ἡ (FE. @ pr. κωδωνίζων) 

unproved, (prop. by the sound οἵ ἃ 
bell) A. 486. 

"ἌΚΩΝ, ovros, δ' a dart. 
"Axwy, avon, ον (Ἐς, @ pr. et ἑκὼν) unwil- 

lingly, against one’s will, 1, 781. N. 
866. 

"AAA BASTPOS, ov, δ' an oval alabaster 
ointment-box, A. 1052. A. 946. 

“Aaadgouos, ov, ὃ {π᾿ ὥλς et δρόμος) a 

race over the sea, O. 1595. 
᾿Αλαξόνειω, ἡ (EF. ἀλαζὼν) boasting, os- 

tentation, B. 950. I. 290. 
᾿Αλαζόνευρα, vos, τό" id, A. 68. 87. 
᾿Αλαζονεύομοι (id.) to boast, O. 826. 
to lie, ἠλαξονεύ:᾽ ἵνα φοξηϑείην ἐγὼ, B. 
982. 

*AAAZQO'N, ὄνος, 6° a boaster, a bragado- 

cio, N. 102. 

an impostor, O. 1017. 
"AAAAH, or λά' ady. a shout before 

battle, la! la! la! &c. O. 954. 1761. 
A. 12930 

*AAAO'MAI, ὥμαι" to wander, to rove, 
O. 945. 

"AAyio, a, (F. ἄλγες) to grieve, to be 

grieved, ἵνα μῶλλον dAynz, Il. 25, to 

feel pain, ἤλγεσεν, οὐκ ἤκουσας, B. 
675. 

to have pain in, σὸν ὠμὸν ἀλγεῖς, A. 
954. ἀλγεῖν τὸν oppov, B. 223. 

μὴ βαρέως ἄλγει" be not impatient, N. 
714, 

"AAyuois, ews, ἡ (id) pain, grief ©. 

154. 

"AATO®, 72° pain, grief, TI. 1035. 
ἄλγιφτος (Sup-) most grievous, or trou- 
blesome, worst, 2. 1112. 

7AAAE’Q, o@ to increases 
"AAE’A, 4° heat, warmth, Ex. 537. 
᾿αλεαίνω (a pr.) to be warm, Ex. 536. 
"AAEY@Q: to anoiut, 1. 488. A. 1065. 
᾿Αλείφομαι (pas.) to be anointed, A. 

998. 
(mid.) to anoint one’s self, N. 834, 973, 

᾿Αλεκαρύαινα, ἡ (EF. ἀλεκ σρύων) a hen, N. 
666. 849. 

᾿Αλεκπρύων, oes, ὃ (F. « pr. et λέκτρον) 
a cock, N. 4. 661. 

a hen, 4 ἀλεκσρύων σὴν κύλικα καταῦέ- 
Canney, Aged. sch, Arist. Νεῷ, 668. RI SS I CS 
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᾿Αλέκσωρ, ages, ὁ (id.) a cock, N. 666. 

᾿Αλεξίκακος, 6 καὶ ἡ (F. ἀλέξω et κακὸς) 
an averter of evil, N. 1575. =. 1038. 
Es. 491. 

"AAE’S=Q: to avert. 
᾿Αλετρίξανος, ov, 6 (EF. arto et τρίξω) a 

pestle, Es. 258. &c. 

᾿Αλεσρὶς, i203, ἡ (F. 2atw)amiller’s wife, 
a she-miller, A. 644. 

ἤΑλευρον, 8, τὸ (id.) meal, flower, 2. 700. 
᾿Αλεύω (F. ἀλέω) to shun. 
*AAE'Q., a: to grind, N. 1361. 

to shun. 

᾿Αλεωρὴ, ἡ (F. ἀλέω, to shun) a cover, a 
case, >. 615. 

᾿Αλήϑειω, ἡ (EF. ἀληϑὴςν) truth, Π. 892. 
᾿ΑΛΗΘΗ͂Σ, 6 καὶ ἡ, true, Π. 989. 
φὸ ἀληϑές thetruth, N. 839, 
“σ᾿ ἀληϑῆ" the truth, Π. 952. N. 519. 

"ArnSes, adv. true, ἄληθες, ὦ wai τῆς: 
ἀρουραίας, Β, 864. ἄληϑες, ὦ σκαιότα- 

Tov εἰρηκῶς ἔσος, O. 174. 

truly, ἄληϑες οὗτος κρουνοχυτροληφιῖον 

εἶ, 1. 89. ἄληθες, ὅσαπερ ἐςὶ σοφὰ, N. 839. 
Yes, ἀσ'οςξερεῖς τὸν Warton τῆς συραννίδος ; 

Tl. ἄληϑες,Ο. 1605. 
how! ἄληθες, ov γὰρ δεινότατα δεδρά- 

κώτον; Il. 490, ἄληϑες, ταυτὶ σὺ τ9λ- 

Bas; A. 856. Αληϑες" οὗτος ἔτι γὰρ 

ἐνταῦθ᾽ ἤσϑα σύ; O. 1048. 
is it possible? aAnS:s, ὦ δειλότατε σάν- 
Tov δαιμόνων, TI. 123. 

᾿Αληϑῶς, adv. (a pr.) truly, really, I. 
108. ἄς. 

*Adiaieros, ov, ὃ (F. das, the sea, et devas) 

a sea eagle, an osprey, a bald buz- 
zard, O. $92. 

᾿Αλίζω (ἅλις) to assemble. 
“Adimtduy, ovros, ὃ (F. das, the sea, et 

μέδων) a lord or ruler of the sea, ©. 
880. 

᾿Αλίμενος, ὃ καὶ ἡ (F. ἃ pr. et λιμοὴν) har- 
borless, O. 1400. 

᾿Αλίνδηϑρα, ἡ (Ὁ. arta) a winding, B. 

935. 
"Αλίπαςος, ὃ καὶ ἡ (FE. GAs, salt, et wéc- 

cw) sprinkled with salt. 
᾿Αλίσπεδον, ov, τὸ (F. cas, the sea, et σέ- 

δον) ground sometimes overflowed by 
the sea, Δα, Harpoc. in ὡλίσεδον, 

"AALS, adv. enough, ©. 383. 
‘AAI ZKQ: to take, to catch, tay ἁλῶς" 

if you are taken or convicted, Π. 
481. ἢν ἁλῶμεν" if we are taken, Ex. 
287. ἣν μὴ ἁλῶ τυαρωνόμων, unless he 

be convicted of enacting laws contra- 
Ty to former ones, aadvas, to be 
caught, Ο. 797. ἁλοὺς, taken, caught, 
Tl. 168. ἤν τύχῃς ἁλοὺς, if you hap- 
pen to be taken, N, 1074, 
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᾿Αλίσκομαι (pas.) to be taken, ὧλώσοροαι, 
Tshall be caught or taken, B. 605. 

*AAITE’O, & to sin, to offend. 
᾿Αλιπήριος, a, ον (a pr.) wicked, pro- 

fane, I. 443. 
"Adureia, ἡ (id.) wickedness, A. 907- 
*AAT'Q: to roll, to wind. 

*AAKH’, ἡ" strength. 
"AAximos, ἡ, ov (a pr.) brave, stout, 

strony, Π. 1003. 2. 1055. 
“Αλκυονὶς, δος, ἡ (F. éas, the sea, et 

κύω) ἡμέρα, a baleyon or peaceable 
day, O. 1595. 

“Αλκύων, ovos, ὃ (id.) an halcyon, B. 1344. 

O. 252. 299. 

᾿Αλλ᾽, ἢ, or else, ἕσερον onpssiov φαίνεται, 
ἀλλ᾽ ἢ οὐ καϑορῶ, 1. 949. 

"AAAA’, conj. but, I. 7. 
at least, ἐκέλευσ᾽ αὐτὸν ἀλλὰ μυῤῥίνην λω- 
Cova ray Αἰσχύλε λέξαί τι μοι, N. 1367. 

come then, σὺ δ᾽ ἀλλὰ rovrwy λέξον 
τι σῶν νεωτέρων, N. 1372. ἀλλὰ τίς: 
who then? N. 825. ἀλλὰ ci; what 
then? B. 491, ἀλλὰ χαίρετον, O. 646. 

yea, and what is more, Na A’, ἀλλ᾽ 
aes ἔχει, Θ. 267. 

therefore, wherefore, τσεινήσεις, ἀλλ᾽ ἐ- 
πανίτω, Il. 539. ἀλλὰ τηράττ', εἴσοι 
δοκεῖ, ©. 293. ἀλλ᾽ οὐκ᾽ ἐλινύειν ἐχρῆν, 

Θ. 605. τουτὶ προνηρὸν ἀλλ᾽ ὑπαποκινη- 

σέον, Θ. 991. ἀλλὰ ταῖς ἄμαις εἰσιόντες, 

Es. 425. ἀλλὰ was ἀνὴρ τοροϑυμοῦ, Es. 
509. 

in interrogations, what? ἀλλὼ aasdds ; 
B. 56. 

ἀλλὰ yee but truly, ©. 391. 538. 2. 
1263. O. 955. 

ἀλλὰ γοῦν" but at least, ©. 457. 

ἀλλ᾽ ἤ: but, Ev. 475. Β. 442. 
ἀλλ᾽ οὖν" yet, N. 981. but then, N. 
997. 

ἀλλὰ καί: moreover, Θ. 266. 
ἀλλ᾽ οὐδέ" not so much as, N. 1998. 
ἀλλὰ μὲν οὖν" but at least, nevertheless, 
©. 431. 

ἀλλ᾽ ὅμως, nevertheless, however,-and 
yet, N. 587. 1866. A. 401. B. 43. 

ἀλλ᾽ οὔ σε κρύψω, well then, I will not 
conceal it from thee, I. 26. 1 

᾿Αλλαντοπωλέω, ὦ (EF. ἀλλᾶς et σσωλέων 
to sell sausages or gut-puddings, I. 
1239. 

᾿Αλλαντοπώλης, ov, ὦ (ἃ pr.) a sausage 

or gut- pudding seller, 1. 143. 
᾿ΑΛΛΑΙ͂Σ, ἄνσος, δ' a sausage or gut- 

pudding, I. 161. 
᾿ΑΛΛΑΣΣΩ, or Fw" to change, to ex- 

change. 

᾿Αλλαχῇ, adv. (F. ἄλλος») elsewhere, 
0. 1071. 

Cc 
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"AdAw adv. (F. ἄλλος,) anotherwhere, 
elsewhere, Ex. 908. 

᾿Αλλήλων (id.) one another, Es. 619. 
᾿Αλλόκοσος, ὁ καὶ ἡ (F. ἄλλος, et κότος) 

monstrous, strange, 2. 47. 71. 

"AAAOMAI’ to leap, B. 245. N. 145. 
"AAAOS, ἡ, ov, another, Il. 106. 
Αλλος, any, ἄλλη συμφορὰ, B. 1195. 

οὐδὲν ἄλλο' nothing else, O. 19. οὐδὲν 
ἄλλ᾽ 7° nothiug else but, B. 299. 

οὐκ ἀλλ᾽ οὐδέ" Hor any thing else, TZ 
158. 

sid) ἄλλο ἢ, what else but, Es. 922. Ο. 
25. «ἱ δ᾽ ἄλλο γ᾽ εἰ wn; what else but 
that? 1. 612. 13 ἄλλο γ᾽ ἤ ; what else 
but? B. 200. 

“AAdocz, adv. (a pr.) elsewhere, I. 1029 
"Αλλοτε, adv. (id.) at another time, ὁδὸν 

arror te” ἄλλαν, O. 1374. 

᾿Αλλότριος, @, ov(id.) another’s, another 
man’s, II. 952. 1. 591. a stranger's, 
οἰκία ἀλλοτρίᾳ, TI. 235. πόλις ἀλλο- 
«εοία,Ο. 199. ἀλλοτρία yasng, Σ. 1015. 
ἀλλοτρία μοῦσα, >. 1017. sis ἀλλό- 

vgs, any other, Β. 484. 
”Ad2ws, adv. (id.) otherwise, II. 977. 

in vain, ἄλλως ἀμφορῇς νενασμένοι, N. 
1405. ch κινυρόμεϑ᾽ ἄλλως, 1. 11. ἄλ- 
hos ἐξαπατώμεϑα, A. 114. ἄλλως ob - 
mov ἔπωζε, O. 266. 

besides, ἄλλως ἄρουσον ist τσφιητὴν ἰδεῖν 
ἀγρεῖον, Θ. 166. ἄλλωςε' otherwise, 
Ν. 1272. ©. 297. 

᾿Αλμὰς, ἄδος, ἡ (N. das, salt) pickled, 
Tier, Ath. iv. 

‘Aan, ἡ (id.) pickle, ©. 1506. 
᾿Αλμρυρὸς, ἃ, ov (id.) salt, N. 567. 

*ArLis, ews, (F, ἀλκὴ) a defence. 
*"AAOA’Q, w to beat, to thresh, 
to wander up and down, ©. 9. 

᾿Αλοιάω, ὦ, (tor ἀλοάω insert. «) to beat, 
B. 149. 

᾿Αλοκίζω (F. ἄλοξ) to furrow, =. 846. 
᾿Αλοξ, οκος, ὃ (. αὔλωξ) ἃ furrow, Ο. 

395. 

"Aremos, ὃ καὶ ἡ (F.@ pr. et Aeros) bark- 
less, A. 737. 

“Αλουργὶς, ἔδος, 2 (F. das, the sea, et ἔρ- 

youa purple garment, I. 963. 
"Adoures, ὃ καὶ 7 (F. @ pr. et λούω) un- 

washed, I. 1058. 

“Adoxes, ov, ἡ (Ε΄ ἃ coll. et λέχος)α wife, 
B. 1062. 

*AAXS, λὸς, δ' salt, N. 1259. ἡ" the sea, 
B. 679. 

ἼΛΛΣΟΣ, vo a grove, B. 444. 
᾿ΣΑλυκὸς, ἢ, ov (FE. das. ἡ) the sea, of or 

belonging to the sea, A. 404. 
"AAY'Q: tg rejoice, to leap for joy, Σ. 

111. 
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᾿Αλφάνω (F. ἄλφα) to find. 
"AA®ITON, ov, τό" barley-flour or meal, 

TI. 628. 1. 853. 1101. 1356. corn, we- 
ares τ᾽ ἄλφιτα, ir 1005. 

ἄλφιτα, σά" provisions S, ὅσοις οὐκ ἢν ἄλ- 

Gira, Π. 219. σὶ μ᾽ ὠφελήσουσ᾽ οἱ ῥυ"- 
μοὶ τορὸς σ᾿ ἄλφιτα, N. 648. ἀποροῦντες 
ἀλφίτων, Es. 635. 

substance, εἴτι κήδει τῶν τσατρῴων ἀλ- 
φίτων, Ν. 106. 

᾿Αλφιταμοιξὸς, ov, 6 (F. ἄλφιτον et ἀμεί- 
ἕω) a meal man, N. 640. O. 491. Ex. 
424. 

᾿Αλφισόπωλις, ews, ἡ (EF. ἄλφισον et τσω- 
λέω) ἃ meal-woman. 

ἀλφιτόπωλις sou" a portico where meal 
was sold, Ex. 682. 

Αλωπεκίζω (Ε. ἀλώπηξ) to play the fox, 
=. 1233 

* Niet aatenith: ov, ro (id.) a little or young 

fox, I. 1073 
Αλωσεκὶς, ioe, n (id.) a fox’s cub, Es. 

1067. 

AAQ'ILHS, exes, n° a fox, Ev. 1190. 
“AMA, adv- together, together with, with, 

au ἐμοὶ, Β, 515. 
withal, at the same time, χϑόνιω, βα- 
ρυαχέες, ὀμξροφόροι F ἅμα βρονταὶ, O. 

1748. ἅμ᾽ οἰμωγὴ “ες εὐχωλὴ, Es. 1275. 
ὥμα γραῦς καὶ via, N. 1186. ἅμα δὲ a 

σι, Ο. 856. δθλος ἅμα καὶ ϑνητὸς, B. 592. 

ApaSicara, adv. Σ. 1512. 
Αμαϑὴς, ὃ καὶ ἡ (F. ἃ pr.et μαϑεῖν) 

unlearned, ignorant, N. 135. 840. O. 

471. } 
auaSisaros, (sup.) Es. 1230. 

Αμαϑία, ἡ (ἀμαθὴς) ignorance, B. 11. 
Αμαϑῶς, adv. (a pr.) unlearnedly, igno- 

rantly, A. 1119. 
ἀμαϑέξερον, adv. (comp.) B. 1493. 
Αμμαλδύνω (Ε. ἀμαλὸς) to corrupt, to de- 

molish. 
᾿Αμαλδύνομαι (pas.) to be demolished, 

Es. 579. 

"AMAAOS, ἢ, ὄν" soft. 
"AMA’MAS TS, vos, ἥν, a kind of grape. 
AMABA, n° a chariot, a cart, a waggon, 

TI. 1015. 
᾿Αμαξιαῖος, ὡς ον (ἃ pr.) a waggon’s, 
ἀμαξιαῖον, τόδ ἃ waggon-load, Tay. 
Ath. x. 

“Αμαξὶς, idee, ἡ (id.) a little waggon, or 
cart, N. 862. 878. 

“Αμαξουργὸς, οὔ, ὁ (F. ἅμαξα, et 2.9) 
a waggon-carpenier, a carpenter, I. 

462. 
‘AMAPTA'NQ* to miss or mistake, τῆς 

ὅδοῦ ἡ ἡμαρτήκαμεν, I, 962. 
to offend, ἥμαρτες, N. 1072, εἴ σις ἥμαφ- 

Tis 8. 701. 
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to be in an error or mistake, drav¥ 
ἁμαρτάνοντα σ᾽ ἀποδείξω, I. 474, 

‘Auaclia, ἡ (ἃ pr.) a sin, an error, an of- |! 
fence, B. 703. 1. 1352. =. 743. 

᾿Αμκαρυγὰ, 4(F. ἀμαρύσσω) swiftness, iz- |, 
wav ἀμαρυγὰ, because their swiftness 
in running is like light, O. 926. 

᾿Αμαρτωλὸς, 6 καὶ ἡ (ἁμαρτάνω) wicked, 
Θ..1192. 

᾿ΑΜΑΡΥΣΣΩ" to shine. 
᾿Αμαυρόξιος, οἱ καὶ ἡ (Ε. ἀμαυρὸς et Bios) 

of an obscure life, living in obscu- 
rity, O. 686. 

"AMATPO'S, ἃ, ὄν" obscure. 
ἼΛμαχος, 6 καὶ ἡ (Ε. « pr. et μάχη) in- 

vincible, A. 253. ἀμαχώτερος (comp.) 
A. 1015. 

*AMA’Q., & to mow, to reap, I. 391. 
᾿Αμέζτε, Dor. for ἀνάξητε. 
7AMBH, 4° the edge or brow of a rock, 
᾿Αμέλδω, ὦ (F. ἀμκδλὺς) to miscarry- 
"AMBAT'S, εἴα, ὁ blunt, dull. 
*Auboociz, ἡ (EF. @ pr. et βροτὸς insert. 

#) immortality, O. 1520. 
ambrosia, the meat of the gods, I. 
1095. A. 195. Es. 723. 854. 

᾿Αμθρόσιος, «, ov (id.) immortal, divine, 
O. 750. 

"Aplgolos, ὁ καὶ ἡ (id.) immortal, Ο. 1747. 
"Apbwy, wvos, ὁ (FP. ἄμθη) the boss of a 

buckler, Avr. Erot. in 26x». 
᾿Αμέγαρτος, ὃ καὶ ἡ (EF. @ pr.et μέγας) 

immense, great, ©. 1058. 

᾿ΑΜΕΊΒΩ:" to change, to exchange. 
Αμείνων, aves, 6 καὶ ἡ (comp. of dyads) 

better, Π. 498. &c. 
ἄμεινον" ady. better, 1. 492. ἄμεινον 
wearrousy we are in better circum- 
Stances, II. 344. 

᾿ΑΜΕΆΓΩ" to milk. 
to gather fruit before it is ripe, to 
pluck, I. 326. 

᾿Αμελέω, ὦ (F.o pr. et μέλε!) to neglect, 
Π. 516. 

to perform lazily, ἀμελῇ or ἀμελεῖ τῆς 
Τριτογενείας, Ν. 985. 

οὖκ ἔσχων ἀμελήσας, I neglected to cut 
it open, N. 408. 

᾿Αμέλε (imperat. used adverbially) be 
under no concern, do not trouble your- 
self, take courage, N. 421. 875. 1109. 
A. 367. B. 535. 

᾿Αμελὴς, 6. καὶ ἡ (a p. et μέλει!) careless, 
A. 882. 

᾿Αμενηνὸς, ἢ, ov (Ε΄. @ pr. et μένος) weak, 
feeble, O. 687. 

“Autoa, Dor. for ἡμέρα, B. 244. 
"AME'PTQ: to suck, to squeeze out the 

oil. 
"Aus, Lac. for ἡμᾶς, us, As 1256, 1267. 

AM 

| "Apts, Lac. for ἡμεῖς, we, A. 1164. 
᾿᾿Αμέτρητος, 6 καὶ ἡ (PF. « pr. et mereia ) 

boundless, N. 263. 
"Aun, ἡ (F. ἀμάω) a reaping hook, Es. 

298. 425. a Shovel, O. 1145. 
| "Aunytrov, adv. (F. duos) every where, 
| A. 608. 
\"AMH®, nros, 4° a cake made of milk, 
| 11. 1000. 
᾽ 4 ΄ ε ‘ | Aungavia, ἡ (FP. @ pr. et μηχανὴ) want 

of sense, O. 475. 
᾿Αμήχανος, ὃ καὶ ἡ ((4.} impracticable, 

ἐκ σῶν ἀμηχάνων wWogous εὐμηχιάνους 

τοορίζων, 1. 756. 
destructive, τολίσης τῇ τύλει ἀμήχω- 

νος, B. 1476. 
“AMIAAA, 4° a combat, a game, a con- 

tention, I. 553. 
᾿Αμιλλαόμαι, ὥμαι (a pr.) to contend, 

Ε,. 950. 

Auli», Lac. for aviv, to us, A. 1164. 
"AMIS, i305, ἧ" ἃ chamber-pot, B. 551. 

Σ. 803. 929. 
᾿Αμνοκῶν, οὔντος, ὃ (F. ἀμνὸς et xotw) 

having the understanding of ἃ amb, 
simple, I. 264. 

"AMNO’S, ov, δ᾽ a lamb, Es. 934. 
"Apooyn, ἡ (Ε΄ ἀμέργω) lees of oil. 
an herb ofa purple colour. 

, Awoefivos, ἢ, ὃν (a pr.) of a purple colour, 
A. 150. 

| Apooyis, ies, ἡ (id.) an herb or reed used 
| in dying purple, A. 736. 
|’ AMO‘®, δῦ, δ᾽ somebody, one. 

"Apwovoos, ὃ καὶ ἡ (EF. & pr. et μοῦσαν ull- 
learned, ignorant of music, =. 1069. 

unbecoming the muses, ἄροεσον tsi won - 
σὴν ἰδεῖν ἀγρεῖον, Θ. 166. 

᾿Αμπάλλω for ἀναπάλλω (FP. ἀνὰ εἰ πάλ- 
λω) to brandish, to shake, B. 1400, 
ἀμπάλλοντι, Lac. for ἀμπάλλουσι, A. 
4519. 

"Aurtrioy,2, τὸ (EF. ἄμπελος.) alittle vine, 
a vine, A, 511. 

᾿Αμσελὶς, ides, ἡ (id.) a vineyard, A. 
994. 

a Bohemian chatterer (a bird) 0. 305. 
| *AMIIEAOS, ov, 7° a vine, N. 1117. A. 

252. 
Αμπελουργὸς, οὔ, ὁ (F. ἄμπελος et ἔργον) 
| a vine-dresser, Es. 189. 

\Aurixgw (Ε΄ ἀμφὶ et ἔχω) to put on a 
_ garment. 

᾿Αμσέχοραι" to be clothed in, I. 898. 
to put on one’s cloaths, ἐσιαρίςερ᾽ ἀμπέ- 
xn, 0. 1566. 

ἠμπεσχόμεν" aor. 2. I was dressed, Θ. 
172. 

᾿Αμσεχόνη, ἡ (a pr.) clothing, a garment, 
©, 2. Clem, Al, ped ii. et Pol. vii. 
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"Αμαισχνεόμαι, οὕμαι, (F. ἀμφὶ οἱ ἴσχων 
to be clothed in, to wear, O. 1090. 

*Auriogw (id.) to cloath or dress in, 
σοὺς βωσιλεύοντας pax’ ἀμπίσχων, B. 
1095. 

to put on, xgibavoy μ᾽ ἀμπίσχετε, Σ. 
1148. 

᾿Αμσίσχοραι (mid) to, put on a garment, 
2. 1145. Ex. 352. 

᾿Αμπρεύω (F. ἀμπρὸν) to draw by the 
collar. 

>AMIIPO'N, od, τό" a rope, acollar. 
"Aureus for ἀνίππαμαι, to fly away, 

A. 106. 

᾿Αμσυκίζω (ἄμπυξ) to tye. 
"AMILYTS, vxos, δ' a ribbon, a woman’s 

caul. 
"Auvros, ov, ἡ (F. @ pr. et μύλη) a cake 

made of corn unground, but soaked 
in water, A. 1091, Es. 1194. 

᾿Αμυνίας, dv, 6 (F. ἀμύνω) ready to de- 
fend, I. 567. 

᾿Αμυντέος, ὦ, ov (id.) to be helped, A. 

662. 
"AMY'NQ: to help, to assist, I. 256. 

N. 1326. I. 574. 787. 

"Apdvowes (mid.) to help or defend, φῶς 
ἀμυνόμενος, B. 837. 

to fight, τὸς πατέρας ἀμύνεται, N. 1480. 

ἤΑμυςις, 0s, ἡ (Ἐν, ἃ pr. et μύων a large 
draught at one gulp, A. 1297. 

᾿Αμιφωρίφερος, ὦ, ov ([΄. ἄμφω et ἀρίφερος) 
both left, that uses the right hand as 
the left, Tay. 

᾿Αμφήκης, ὃ καὶ ἡ (FE. ἀμφὶ et axn) two- 
edged, N. 1159. 

"AMI": prep. about, ἀμφὶ xger!, B. 352. 
ἀμφί μοι" come to me (und. ἔσο or xo- 
esucov) N, 595. 

᾿λμφιδέα, ἡ (EF. ἀμφὶ et dw) a hair-lace, 
a fillet, ©. 2. Clem. Al. peed. ii. Pol, 
vile et x. 

᾿Αμφιδρόμιω, τὰ (F. ἀμφὶ et δρόμος) a 
festival upon the fifth day after the 
birth of a child, on which they gave 
him his name: called so, because 
it was customary to run round the fire 
with the infant in their arms, A. 758. 

᾿Αμφιέννυμι (EF. ἀμφὶ et ἔννυμιν) to cloath, 
to put on a garment, @u@iécw fut. 1. 

457. 

ἠμφιεσμένος, part. pret. pas, cloathed, 
=. 1167. 

᾿Αμφιϑαλὴς, ὃ καὶ ἡ (Ε΄. ἀμφιϑάλλων) 
whose father and mother are living, 
Ὁ, 1735. 

᾿Αμφιϑάλλω (F. ἀμφὶ et ϑάλλω) to be 
green all round. 

᾿Αμφίλαλος, ὃ καὶ ἡ (F. ἀμφὶ et λάλος) 
speaking all round, B. 691. 
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᾿Αμφιμάσχαλος (F. ἀμφὶ et μασχάλη) 
χιτών" ἃ coat with two short sleeves, 
reaching but to the arm-pits, 1. 878. 

᾿Αμφίπολος, ὃ καὶ  (F. audi et πσολέω) 
a servant man or maid, Β..1576. 

᾿Αμφιτίϑεμαι (cidnus) to put on, A. 744. 
᾿Αμφιστυξίζω (F. ἀμφὶ et rirrubifw) to 

chirp round, ©. 236. 
᾿Αμφορεαφορεῖον, ov, τὸ (F. ἀμφορεὺς et 

φέρω) the carriage of a cask, Ηρ. Sui. 
in ἀμιφορεαφόρους, et Poll. vii. et x. 

"Au@ogeiduov, ov, τὸ (Ε΄ ἀμφορεὺς: .) a little 
vessel with two ears, Ex. 1111. 

᾿Αμφορεὺς, ews, ὃ (F. ἀμφὶ et φέρω) a 
»cask, a kilderkin, a vessel of twelve 
gallons, 1 808. N. 1205. 

"AuPogidiov, i. q. ἀμφορείδιον, Es. 201, 
᾿Αμφότερος, a, ov (F. ἄμφω) both, =. 

1254. 

"AM®Q: both, Π. 512. 

᾿Αμώρησος, ὃ καὶ ἡ (Ε΄ ἃ pr. et μωμοεό- 
μαι) blameless, Es. 1297. 

᾿Ακωσγέπως, adv. (F. duds, γε, et ww) 
in some measure, ©, 436. 

"AN, a conjunction, which gives a po- 
tential signification to the verb it is 
joined with. 

it is sometimes joined to an indic. as 
ἧκεν ἄν σοι vesos, you would have a 
cake, IT. 1143. 6 wiv ἂν ἔϑυσεν, he 
would facrifice, TI. 1180. 

‘sometimes to an optative, ἐγὼ λώξοιμ᾽ 
av, L would take. 

it is sometimes repeated in the same 
sentence, ir ἄν σε κωκύειν ἂν ἐκέλευον, 
Β. 34. οὐκ ἄν γενοίμην Ἡρακλῆς ἄν, Be 

δ89. 
sometimes an expletive in interroga- 
tions, ob βαλεῖς av; A. 282. 

for ἐὰν, if, ὧν ἡστᾶσϑε, Π. 482. ἄν oroeg- 
σωμεν ψόφον, O. 53. 

for ἀνὰ, meg. on, ὧν Tov ὀδελὸν ἐμιπεπαρ- 
μένον, A. 796. 

"ANA, prep. in, ἀνὰ χωρεῖτε κύκλον, Be 
445. ἀνὰ λειμῶνα χορεύσων, Be 329. 
ἀνὼ κόκλον κυκλεῖς, O. 1379. 

through, ἀνὰ δώστεδον were, O. 1267. 
᾿Αναξάδην, adv. (EF. ἀνὰ et βάδην) with 

the feet upwards, TI. 1124. A, 598. 
409, 

᾿Αναξαϑ μεὸς, οὔ, ὃ (EF. ἀνὰ et Badpos) an 
ascent, Key. Pol. x. 

|| ᾿Αναξαΐνω (EF. ἀνὰ et βαίνω) to go or come 
up, FE. 149. 

avabas, part. aor. 2. being gone up, B. 
150. 

᾿Αναδάλλω (FF. ἀνὰ et βάλλω) to reject 
or throw back. 

"AvabaéAAouas (pas.) to be laid on one’s 
back, Ex. 97. 
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to put off or defer, εἰσαῦϑις ἀναξεθλήμε- 
Sa, Ex. 975. 

(mid.) to put off or defer, σόδ᾽ ἀναδα- 
Aov μοι, N. 1137- 

to put on, οὐκ ἀναθαλεῖ, 1147. 
to begin (applied to singers) Es. 1268. 

᾿Αναδιόω, ὦ (Ε΄. ἀνὰ et βιόω) to revive, | 
to return to life, B. 178. 

᾿Αναθλαςάω (βλαφάνω) to bud again, 
A. 385. 

᾿Αναθλέπω (F. ἀνὰ et βλέπων to see a- 
gain, to recover one’s sight, εἰ wdauy | 
ἀναξλέψειας, τι. 95. 

ἴο look up, ἀναθλέψας εἶδες νεφέλην, Ν. 
345. 

to peep up softly, dvabripas ὁρῶ viv 
isgta, II. 676. 

᾿Αναξοάω, ὦ (Ff. ἀνὰ et Bocw) to cry out, 

B. 791. 
avaboncoy μέγα" call out loudly, N. 990. 

"Avabcdopos, ὥμαι (mid.) to cry aloud, | 
Π. 639. 

᾿Αναξολὴ, ἡ (F. ἀναξάλλω) a beginning, 
O. 1385. 

᾿Αναθορξορύζω (F. ἀνὰ et βορξορύζω) to 
to cry or bawl out, Ex. 433. 

᾿Αναφράζω (F. ἀνὰ et Beagw) to boil. 
*Avabousos, ὃ καὶ ἡ (a pre) boiled, B. 

561. 
᾿Αναξράσπω, i- q. ἀναδράξζω, B. 513. A. 

104. Ev. 1196. 

*"Avatevdrrw* to bawl orcry out, I. 599. 
᾿Αναγεύω (Ε΄. ἀνὰ et γεύω) to taste, N. | 

5235. 
᾿Αναγινώσκω (F. ἀνὰ et γινώσκω) to know | 

again. 
to know, of με weoriduxus ἀναγνῶναι 
σε, B, 565. ἵν᾿ ἀναγνῶ λαξὼν, N. 19. 

to read, ἀναγινώσκεν τὴν ᾿Ανδρομέδαν, Β. 
ἜΝ 

ἀναγνώσομαι" fut. 1. mid. I shall re- 
hearse, 1. 1008. 

᾿Αναγκάζω (Ε΄. ἀνάγκη) to force, to com- 
pel, II. 1029. Ν. 378. 

᾿Αναγκάξζομαι (pas.) to be forced, N. 
375. 

ἸΑναγκαῖος, ὦ, ov (aveyxn) Necessary. 
᾿Αναγκαίως, adv. (a p.) necessarily, Ev. 

333. 
*ANA'TKH, 1%, necessity, II. 5- N. 376. 

B. 1090. 
μετέχειν ἀνάγκη τὸν ϑεράσοντα" the ser- 
vant must of course have his share of, 
LES 

αἴρεσϑωι σ᾽ aveyun’ss’ you must carry 
upon your shoulders, B. 607. 

ἄνάγκη μ᾽ οὐφίν'" it is necessary for me 
to do it, Ex. 998. 

᾿Αναγορεύω (Εν ἀνὰ et ἀγορεύω) to pro- 
clain. 

AN, 

᾿Αναγρύξω (F. ἀνὰ et yedgw) to grunt, to 
mutter, N. 942, 

᾿Ανάγω (F. ἀνὰ et ἄγων to bring back 
Σοφοκλέα μέλλεις ἀναγαγεῖν, Β. 77. 

to bring, ἀνήγαγεν εἰς φῶς. Ο. 700. 
to fall back, ἄναγ᾽ ἐπὶ σκέλος, Ο, 8389. 
ἄναγ᾽ ἐς τάξιν, O. 400. ἄναγε. Ο. 
1717. 

᾿Ανάγομαι (mid) to sail ont, A. 608, 
| "Avadaigw (for ἀναδέρω) to speak plainly, 

B. 1137. 
᾿Αναδείκνυμει (EF. ἀνὰ et δείκνυμι) to shew. 
᾿Αναδείκνυμωι (pas.) to be shown, N. 

303. 
᾿Αναδέρω (F. ἀνὰ et δέρω) to flea, metaph. 

to speak plainly. 
᾿Αναδέω, ὦ (EF. ἀνὰ et δέω) to crown, II. 

589. 
|| ᾿Ανάδημα, τὸ (a pr.) the attire or orna- 

ment of a woman’s head or neck, 
©. 2. Clem. Al. Peed. ii. et Pol. ii, 
et x. 

᾿Αναδιδάσκω (Ε΄. ὠνὰ et διδάσκων to teach, 
TI. 563. to inform, I. 143, 

᾿Αναδίδωρι (Ε, ἀνὰ et δίδωμι) to give, A. 
244, 

\| ᾿Αναδύομοαι (nid. ) to refuse, B. 884, 
᾿Αναδύω (Ε. ἀνὰ et δύω) to refuse. 

| ᾿Αναδύω (δύω) to emerge or get up again, 
Β, 1508. 

᾿Ανέδω (F, ἀνὰ et gd) to sing, Σ. 269. 
᾿Αναζητεόμωι (ζητέω) to be sought, A. 

26 
᾿Αναϑαῤῥέω, a (F. ἀνὰ et ϑαῤῥέω) to ree 

cover one’s assurance, confidence, or 
boldness, I. 803. 

Ἰ᾿Αναΐδεια, ἡ (F. ἀναιδὴς) impudence, N. 
1258. 

|| ᾿Αναιδεύορμαι (id.) to be impudent, to be- 
have one’s self impudently, 1. 596. 

᾿Αναιδῆς, ὃ καὶ ἡ (F. a pl et αἰδὼς insert, 

») impudent, I. 583. © 
ἀναιδέτερος (comp.) 1. 383. 

᾿Αναιδῶς, adv. (ἀναιδὴς) impudently, Es, 

᾿Αναιρέω, co (EF. ἀνὰ et αἱρέω) to take or 
carry away. 

᾿Αναιρεόρεαι, ovo (mid.) id. dveiAsro: he 
took or brought it up, N. 531. 

ἀνελόμενος, having taken, Ο, 449. 
᾿Αναΐρω (Ε΄. ἀνὰ et αἴρω) to lift up. 
᾿Αναΐσσω (PF. ἀνὰ et ἀΐσσω) to rise up 

quickly, Π. 723. 

᾿Αναΐσχιυνσεω (ἀναίσχυντος) to behave 
impudently. ©. 113. 

᾿Αναίσχυντιω, ἡ (Ε, ἀναίσχυντος) impu- 
dence, @. 709. 

᾿Αναίσχυντος, 6 καὶ ἡ (FE. ἃ pr. et αἰσχύ- 
yo) impudent, shameless, N. 906. 
1383, ©, 5358. 
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"λνακἄάστω (F. ἀνὰ et κάπτω) to devour, 
Ο. 580. 

! 

᾿Ανάκειμαι (F. ἀνὰ et κεῖμαι) to lie or | 
rest, O. 638. 

᾿Ανακεράννυμι (EF. ἀνὰ et κεράννυμι)" to 
mix, B. 514. 

᾿Ανάκερμα, co (F. ἀνὰ et κέρμαν a small 
‘piece of money, Awir. Poll. x. 

᾿Ανωακηρύσσω (F. ἀνὰ et κηρύττω) to pro- 
claim, TI. 585. 

᾿Ανακλάω, ὦ (Ε΄. ἀνὰ et κλάων to break 
open, to beat back, Αμῷ. Poll. ii. 

᾿Ανακογχυλιάξω (F. ἀνὰ et κογχύλιον) 
prop. to gargle or wash the mouth. 

to forbid or hinder, ©. 587. 
᾿Ανακοινόω, a (EF. ἀνὰ et zoivow) to con- 

sult or advise with, A. 1179. 
᾿Ανακοινούμαι, οὔμεαι (mid.) to ask counsel 

or advice, N. 470. 
᾿Ανακολαίζω (F. ἀνὰ et xormigw) to 

draw or gather one’s cloaths into a 
bosom, ©. 1185. 

᾿Ανακράξω (F. ἀνὰ et κράζω) to cry or 
bawl out, I. 639. 667. Ex. 431. O. 
518. 

"Avaxgoria, ὦ (F. ἀνὰ et xgoréw) to clap 
(hands) τι. 739. 1. 648. 

᾿Ανακρούω (F. aye et προύω) to drive 

back. 
᾿Ανακρούομιαι (mid.) wedevev, to make 

the vessel run back to stern, ©. 598. 
᾿Ανακυκάω, ὦ (FE. ἀνὰ et κυκάω) to mix 

up, IT. 302. 
᾿Ανακυκλόω, ὦ (F. ἀνὰ et κυκλόω) to en- 

compass or gird, A. 671. 
᾿Ανακύστω (F. ἀνὰ et κύπτων to look up, 

B. 1100. 

*"Avaxvarouas (mid.) to spring up, O. 
146. 

᾿Ανακωδωνίζω (F. ἀνὰ et κωδωνίζω) to 
search or examine (as with a bell) Be. 
Pol. x. 

᾿Αναλαμξβάνω (F. ἀνὰ et λαμβάνω) to 
take.—I. 679. to gain. 

᾿Αναλαμβάνομαι (mid.) to take. 
᾿Αναλδὴς, 6 καὶ n(F. ἃ pr. et ἀλδέων) NOt 

increasing or growing up, or not able 
to grow up, (metaph.) weak, >. 1040. 

᾿Αναλέγω (Ε΄ ἀνὰ et λέγω to pick up, O. 
592. 

᾿Αναλίσκω (F. ἀνὰ et ἀλόσκω) to spend, 
ἀναλίσκοντα τῶν σαυτοῦ, 1. 909. σὸν 
ἕρανον ἀναλώσωντες, A. 654. 

to spend or lay out, τρεῖς wits ἀναλώ- 
gas, Il. 381. 

to spend or throw away, σοφὰ μάτην 
ἀναλίσκοις ἄν, ©. 1142. aworr ἀναλώ- 

σας ἔπη, A. 468. 
ἀναλών" part, aor. 2, spending, II. 248, 
Oss 
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᾿Ανάλλομαι (F. ἀνὰ et ἄλλομιαι) to leap 
upon. 

to fly off, A. 668. 
᾿Αναλύω (EF. ἀνὰ et Adw) to dissolve, Es. 

1075. 

᾿Αναλῶν" Ve ἀναλίσκω. 
᾿Αναλώσας" ν. ἀναλίσκω. 
᾿Αναμασαόμωι, Geni (Ἐς. ἀνὰ et μωσαόμαι) 

to chew again, =. 780. 
᾿Αναμάστω (Ε΄ ἀνὰ et μάττω) to knead. 
᾿Αναμάσσομαι (mid.) to knead, N. 676. 
᾿Αναμένω (FE. ἀνὰ et μένω) to stop, slay, 

TI. 1101. >. 774 B. 176. 

᾿Ανάμεςος, ὃ xain(F. ἀνὰ et wssos) full, 
N. 980. 

᾿Αναμεςόω, ὦ (Ε. ἀνὰ et μεφόω) to fill. 
᾿Αναμεςούμαι, odes (pas.) to be filled, 
B. 1116. 

᾿Αναμεπρίω, " (F. ἀνὰ et sr eeu) to mea- 

sure, N, 152. O. 1021. 

᾿Αναμετρεόραι, οὔμεαι (anid. ) to measure, 

N. 203. 
᾿Αναμιμνήσκω (F. ἀνὰ et μιμνήσκω) to 
remember. 
᾿Αναριμνήσκομαι (mid.) to remember, 
B. 674. Ex. 548. 

᾿Ανωαμνάω, ὦ (Ἐν ἀνὰ er wyvéw) to remem- 
ber. 

᾿Αναμνάορεαι, aus (mid.) to remember. 
᾿Ανανεάζω (FE. ἀνὰ et νεώζω) to renew or 

make young again, B. 601. 
᾿Ανανεύω (F. ἀνὰ et νεύων to deny with a 

nod, A. 611. 114. A. 126. 
ἌΝΑΞ, «703, δ' a king, Π. 438. 

a lord, Sans εἷλεν ἄνακτας, O. 782. 
᾿Ανασιαιδεύω (F. ἀνὰ et τοαιδεύω) tO in- 

struct, to teach, I. 1096. 

*Avamaises, ov, ὃ (I. ἀνα-παίων) an ana- 

pest, the name of a foot in verse, 
that has the two first syllables short, 

and the third long. 
a verse consisting chiefly of anapzsts, 

1. 502. Ei. 754, O. 655. 

"Avamuin (F. ave et waiw) to strike 
back again. 

᾿Ανωπσάλλω (F. ἀνὰ et ττάλλωλ) to brand- 
ish, to shake. 

᾿Ανάπαυλω, ἡ (F. ἀναπαύων) a stage, 
where men rest and refresh them- 
selves, Β, 113. 187. 197. 

᾿Ανχπαύω (Ε΄ ἀνὰ el wadw) to rest. 
’"Avawavoua (mid.) to rest, to go to rest, 
to take rest, IT. 695. 

᾿Αναπείϑω (F. ἀνὰ et τοείϑων to persuade 
or convince, N. 77. 96. 1015. 1543. 
Θ. 458. 
to appease (one that is angry) εἰμὴ μ᾽ 
avawtion® , 1, 68. 

to persuade or prevail upon, azo" 
ἀναπείσας, N. 866. οὐ μ᾽ ἀναπείσεις, 
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ὅπως ταῦτ᾽ οὐ φράσω, 1. 471. γνώμην] 
ἀναπείσας, O. 460. 

- ἀναπείθειν χρήμασι" 10 corrupt, to bribe, 
Es. 621. 

᾿Αναπείϑομαι (pas.) to be persuaded or 
prevailed on, II. 507. Σ. 101. 566. 

᾿Αναπείρω (Ε, ἀνὰ et τοείρω) to spit, A. 
1006. 

᾿Ανασειςήριος, a, oy (F. ἀναπείϑω) wheed- 

ling, N. 873. 
᾿Αναπέμπω (aturw) to send, ©. 592. 
᾿Αναπέτοριοι (F. ἀνὰ et wiroues) to fly 

away, O. 35. 
᾿Ανασεφασμένως" obscenam habet signi- 

ficationem, A. 1101. 
᾿Αναπήγνυμι (F, ἀνὰ et wiyvuus) to fas- 

ten or hang up, to be spitted, Ex. 
858. 

᾿Αναπηδάω, ὦ (Ε΄ ἀνὰ et τσηδάω) to leap 
up, B. 574. to leap out, Ο. 490, 

᾿Ανάπλεως, 6 καὶ ἡ (τλέος) full, Ex. 

1064. 
᾿Αναπσλήϑω (FE. ἀνὰ et wardw) to fill. 
᾿Ανασλήϑορμαι (mid.) to be full of, τῆς 
᾿Ανσιμάχου καταπυγοσύνης ἀναπλήσει, 
N. 1019. 

τῆς αἰδοῦς ἄγαλμ᾽ ἀναπλήσει" you will 
be a perfect model or pattern of mo- 
desty, N. 991. 

᾿Αναπνέω, ὦ (EF. ἀνὰ et aviw) to breathe. 
᾿Ανασνοὴ, 1 (a pr.) a respiration, N- 627. 
᾿Αναπολέω, ὦ (EF. ἀνὰ et τσολέω) to call to 

mind. 
᾿Αναπολεύμαι, opens (pas.) to be called 

back, A- 679. 
᾿Ανωσόνισἕος, ὃ καὶ ἡ (Ε΄. @ pr. et daovialw) un- 
washed, without having washed, I. 356. 

᾿Αναπράτσω (πράττω) to require, Ο, 
1620. 

᾿Αναπτερόω, a (F. ἀνὰ et τοσερόω) to fur- 
nish with feathers or wings, to fea- 
ther, to wing, O. 1445. 1449. 

to raise, ἀναπ'τερῶσωι way τὸ σῶμα, A. 
670. 

᾿Αναπτεροόμαι, οὔμαι (pas.) to have its 
feathers raised, to be winged, averré- 
ρώμαι, O. 435. πάντες τοῖς λόγοις ava 

πεεροῦνται, Ο. 1439. ἐπὶ τραγωδίᾳ ἀ- 
νωπτεροῦσϑαι, Ὁ. 144.5. 

᾿Αναπυνθάνομαι (EB. ἀνὰ et τουνϑάνομαι) 
to ask, O. 403. 

*AvagiSunros, ὃ καὶ ἡ (Ff. ὦ pr. et ἀριϑμη- 

«ὃς innumerable. 
"Avagisnros, 6 καὶ ἡ (F. a pr. et ἀριφάων) 

having not dined, Toa. Sui. in ἀνά- 
isos. 

᾿Αναρμόζω (EF. ἀνὰ et aeuslw) to fit, to 
couple. 

᾿Ανάρμοςος, ὃ καὶ ἡ (EF. ἃ pr. et ἁρμοςὸς) 
silly, foolish, N, 905. 
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᾿Αναρπάζω (F. ἀνὰ et agrelw) to take ot 
snatch up, I. 52. 5. 17. 

᾿Αναῤῥήγνυμι (Ε΄ ἀνὰ et ῥήγνυμι) to brea 
Ι, 695. 

᾿Αναῤῥιχαόμαι, ὥμαι (F. ἀνὰ εἰ ἀῤῥιχαό- 
μαι) to climb up, Es. 69. 

᾿Ανάῤῥυσις, ews, ἡ (Ε΄. ἀναῤῥύων the second 
day of the ᾿Απατούρια, because on 
that day victims were offered to Jupi- 
ter, in whose sacrifices it was usual 
ἀναῤῥύειν τὰς κεφαλὰς, to turn the 
heads of the victims upwards, En 
890. 

᾿Αναῤῥύω (F. ἀνὰ et ῥύω) to draw back, to 
turn upwards. 

᾿Ανασείω (F. ἀνὰ et σείω) to shake, A. 
546. 

᾿Ανασελγαίνοραι (F. ἀνὰ et ἀσελγαίνω) to 
be saucily abused, ©. 61. 

᾿Ανάσιμος, ὁ καὶ ἡ (Ε΄, ἀνὰ et cies) crooks 

ed upwards, deformed, Ez. 935. 
᾿Ανασκοσπέω, a (Ε΄. ἀνὰ et σκοπέω) to re- 

consider. 
᾿Ανωσκοπεόραι, #a1 (mid.) to reconsider, 

Ex. 822. 

᾿Ανασπασσὸν ποιεῖν, to draw back, >. 
381. 

"Avacwasos, ὁ καὶ ἡ (EF. ἀνασπάω) drawn 
back. 

᾿Ανασπάω, ὦ (Ε΄. ἀνὰ et oréw) to draw 
back, ra» χεῖρα ἀνέσπασεν, 11. 691. 

to pluck up, B. 932. 
to break open, reds ῥύπους ἀνασπάσαι, 
A. 1201. 

to contract, τὰ μέτωπ᾽ ἀνέσπασε, 1. 628. 
λνασσω, ἡ (Ε΄. ἄναξ) a queen, a lady, 

Δημήτηρ ἄνασσα, Β. 3985. ©. 980. 

a director and author, ἄνασσα τυράγους 
τοῦδε, A. 707. 

᾿Αναφέλλω (Ε΄. ἀνὰ et φέλλω) to repress, 
to restrain. 

᾿Αναφέλλομαι (mid.) ἄνω" to tuck Ups 

Ez. 268. ; 
᾿Αναφςήσας, having roused, Ex. 735. ἀνε" 

φηκὼς, risen, Ex. 1065. ὠνίφασ᾽ ὀρϑὸς, 
stand upright, ©. 650. 

᾿Αναφςρέφω (EP. ἀνὰ et φρίφω) to convert 

or change, to turn, Π. 779. ©. 994. 

to overturn, #4 cov γένος Διὸς ἀνωςρέψῃ 
δίκη, O. 1240. 

᾿Ανασχετὸς, ὁ καὶ ἡ (F. ἀνασ χέων tolera- 
ble, to be borne, Π. 419. Ez. 935. 
A- 618. 

᾿Ανασχέω, @ (for ἀνέχων) to rise up, to 
bear. 

ἠνεσχόμην, imperf. mid. I forbore or 
retrained, N. 1566. 1376. 

I bore or did hear, οἵας Kearns ὀργὰς 
ἠνέσχετο, 1. 534. οὐδ᾽ ἄν τὴν ᾿Αχαιὰν 
ἠνέσχετο, A, 709, 
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*Avarcivw (F. ἀνὰ et τείνων) to stretch or 
hold out. 

to hold up, ἀνατείνοντες σὰς χεῖρας, O. 
625. ἄντεινον αἵ λῇς, A. 766. 

to take or lift up, ἀνατείνας τὼ σκέλη, 
O. 1254. é 

"Ανατὶ, adv. (F. & pr. et érz) without 
hurt, Ex. 1012: 

"Avarinus (F. ave’ et «ἴϑημι) to set 
or put, ἀναϑεὶς ἐπὶ πρημνὸν αὐτὸν, Il. 

69. 
to lay upon, ἄχϑος ἐπεὶ ἀναϑείη, 1. 

to commit or leave, ὑμῖν ἀναϑεὶς τὰ we 
Woky unre, N. 1455. ἀναϑείς σοι τὰ 

γεόχτια, Ο. 547. 
to dedicate or consecrate, τοῦτ᾽ ἀναϑή- 
σων toropes expos τὸν Θεὸν, II. 845. 

᾿Ανασίϑεμαι (pas.) to be placed or put, 
ov κάλλιον ἀνατεϑήσεται, Tl. 939. 

to be hanged up, ἀσπίδας ἐᾷν ἀνατιϑῆ- 
you, 1. 845. 

᾿Ανατλάω, ὦ (F. ἀνὰ et raéw) to suffer, 
ἀνατλὰς, part. Aor. 2. from ἀνέτλην, 

Es. 1035. ; 
᾿Αναπτρέπω (F. ἀνὰ et πρέπων) to overturn, 

A. 980. ἀνασρέψω ray τοόλιν, =. 669. 
to refute, ἀνωτρέψω rair ἀντιλέγων, 
N. 897. 

᾿Ανασρέπομαι (pas.) to be overturned. 
ἀνωτετρώμμένος, part, lying upon one’s 
back, B. 550. 

᾿Ανατρέφω (F. ἀνὰ et reépw) to nourish, 
to feed, B. 975. 

*Avargiéw (F. ἀνὰ et reiéw) to rub, to 
wear. 

*AvargiCouas (mid.) to rub, to wear, A. 
1148. 

᾿Αναφτυρθάζω (F. ἀνὰ et rug6alw) to trou- 
ble, to disturb, I. 311. 

-᾿Αναφαίνω (F. ἀνὰ et φαίνων to shew. 

to sound, to sing, vous ἱεροὺς ἀναᾷφαί- 
vw, O. 746. 

᾿Αναφαίνομαι (mid.) to appear. 
᾿Αναφανήσει, 2. per. fut. 2. pas. =. 
601. 

᾿Αναπέφηνε, 3. per. prt. mid. ©. 467. 
᾿Αναφέρω (Ε΄. ἀνὰ et φέρω) to carry up, 

ἀνένεγκε, O. 844. to ascribe. 
᾿Αναφλάω, a obsccenam habet significa- 

tionem, Aw®@. Poll. ii. et Etymol. in 
Gray. 

᾿Αναφοξέω, ὦ (F. ἀνὰ et φοξέων to terrify, 
to frighten, Σ. 668. 

᾿Ανάφορον, ov, rd(F. ἀνὰ et φέρων a wood- 
en bar or leaver, B. 8. Ex. 828. 

᾿Αναφυσάω, ὦ (F. ἀνὰ et φυσάων to puff 
or blow up. 

᾿Ανωχαίνω (EF. ἀνὰ et χαίνω) to gape, to 
open wide, 1, 698, 
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᾿Ανωχάσκω (F. ἀνὰ χάσκων id. 0. 502. 
᾿Ανωχινοαίνομωι (F. ἀνὰ et χνόος) to put 

forth the: first down. 
᾿Αναχύρωτος, ὃ καὶ ἡ (Ε΄. a pr. et ἀχυρόω 

insert. ¥) unmixed with chaff, Ayz. 
Pol. vii. 

᾿Αναχορεύω (Fs ἀνὰ et χορεύω) to dance, 
©, 1003. 

"A νωχωρέω, Oo (Ὁ. ἀνὰ et χωρέω) to retire, 

to withdraw, N. 594. Π. 1209. 

"ANAA‘NQ: to please, I. 550. 
᾿Ανδρωγαθϑία, ἡ (Ε΄. ἀνὴρ et ἀψγαϑὸς) vae 

Jour, 1. 191. 
᾿Ανδραποδίζω (Ε΄. ἀνδράποδον) to enslave. 
᾿Ανδρωποδιτὴς, οὔ, ὃ (ἃ pr.) a kid-napper, 

a slave-monger, TI. 591. 1. 1027. ©. 
825, 

᾿Ανδρώποδον, ov, τὸ (TF. ἀνὴρ et wos) a 
slave, Ex. 589. O. 523. 

᾿Ανδραποδώνης. ov, ὃ (FE. avdodaraday et ὠ- 

veoues) ἃ purchaser or buyer of slaves, 
He. Pol. vii. 

᾿Ανδράριον, ov, τὸ (Ff. ἀνὴρ) ἃ pitiful sorry 

fellow, A. 516. 

᾿Ανδρεία, ἡ (id.) valour, fortitude, N. 510. 
᾿Ανδρεῖος, a, ov (id.) maniy, brave, vali- 

ant, B, 497. O. 91. 
᾿Ανδρεῖα, (adv.) bravely, stoutly, Β, 
494, 

᾿Ανδρειότερος, ὦ, ον (comp.) more brave 
or valiant, N. 1048. B. 1056. 

᾿Ανδρειότατος, ἡ, ov (sup.) bravest, 2. 
1195. ; 

᾿Ανδρείως, adv. (a pr.) manly, bravely, B. 
9575. 

᾿Ανδρεραφρία, n(F. ἀνὴρ et ἐραφρία) a wo- 
man, that loves men’s company, ©. 

399. 
᾿Ανδριὰς, ἄντος, ἡ (F. ἀνὴρ) a statue, Es 

4188. Θ. ἘΠῚ 5: 

᾿Ανδριπκὸς, ἡ, ὃν (id.) manly, brave. 

᾿Ανδρικώτερος (comp.) fiercer, =. 1085. 
᾿Ανδρικώπερον, adv. more manly, Ey 514. 
ΣΈΟ (sup.) most manly or 
brave, ©. 1072. 1194. 

᾿Ανδρικώτατα, adv. most manly or 
bravely, 1. 81. 

᾿Ανδρικῶς, adv. (a pr.) manly, bravely, 
I. 378. 596. Σ. 448. 158. Es 497. 

*Avdcist, adv. (id.) like a man. 
᾿Ανδροδάϊκτος, 6 καὶ ἡ (F. ἀνὴρ et daiw) 

man-killing, Β. 1295. 
᾿Ανδρούροαι, οὔμαι (F. avag) to be become 

a man. 
᾿Ανδρὼν, ὥνος, 6 (id.) a man’s apartment, 

Ex. 672. 

᾿Ανεγείρω (Ε, ἀνὰ et bysigw) to awaken, 
to rouze, B. 363. O. 203. 
to tune, ἀνεγείρετε μολπὴν, Β, 378, 

᾿Ανελόμην" V. ὠναιρέων 
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*Av3osios, a man’s, Ex. 26. 
᾿Ανδριὸν, ro, ἃ little man, Es. 51. 

"Aves (F. ἀνὰ et εἶμι) to proceed, N. 

1054. 
᾿Ανεισεῖν, Aor. 2. (F. ἀνὰ et εἰπεῖν) to 

cry out, to proclaim, A. 11. Es 549. 
O. 1076. 

*Avelgouei, by an ion. epenth. of « for 
avicowas, Ex. 57. 

᾿Ανείρω (Ε΄, ἀνὰ et εἴρων to knit, to weave, 
A. 1005. 

"Aveiro ν. ἀνίημι. 
᾿Ανεκὰς, adv. (Γ΄. ἀνὰ et ἑκὰς) very high, 

=. 18. 
᾿Ανεκτὸς, ἢ, ὃν (F. ἀνέχω) to be born, 

©. 570. 
᾿Ανελεύϑερος, 6 καὶ ἡ (F. ἃ pr. et ἐλεύϑε- 

ρος) illiberal, Π. 591. 

᾿Ανελίσσω (F. ἀνὰ et ἑλίσσω) to roll. 
᾿Ανελίσσομαι (pas.) to be voluble or 
fluent, B. 849. 

᾿Ανελκύω (ἑλκύω) to draw back, Ev. 
306. 

᾿Ανέλκω (EF. ἀνὰ et ἵλκω) to draw, to pull, 
Σ. 566. 

ἌΝΕΜΟΣ, ov, δ' a wind, N. 409. 
᾿Ανεμώκης, ὃ καὶ ἡ (F. ἄνεμος et ὠκὺς) 

swift as the wind, windy, O. 698. 
᾿Ανεστόμεσθϑα, by sync. for ἀνωπχετόμεσθα, 

we are fled away, O. 35. 

᾿Ανέρομαι (F. ἀνὰ et tomas) to ask, N. 
144, Ev. 694. 

᾿Ανερπύζω (F. ἀνὰ et ἕρσύξω) to creep 
back, to return, Es. 585. 

"Avéorcomes (F. ἀνὰ et ἔρχομαι) to go up, 
to ascend, O. 1561. aveaSeiv, aor, 2. 
Ο. 1561. 

᾿Ανερωσάω, ὦ (F. ἀνὰ et ἐρωτάων) to ask, 
TI. 499. 

*Avesixw (F. ἀνὰ et isixw) to stand up, 
ἘΠ 738. Ὁ: 513. 

*Avisios, ὃ καὶ ἡ (Ε΄. a pr. et σία) with 
out a house, I. 1265. Es. 1097. 

"ANEY (adv.) without, N, 369. B. 79. Ο. 
157. 

᾿Ανευρίσκω (F. ἀνὰ et εὑρίσκω) to find 
out or invent. 

ἀνεύρηκα, pret. act, A. 1036. ἀνεῦρον, 
aor. 2. Ὁ. 361. ©. 446. 

᾿Ανεφάνη, he appeared, Σ. 124. 
᾿Ανέχω (Ε΄. ἀνὰ et ἔχω) to hold up, to 

hold, διπύρους ἀνέχουσα λαμπάδας, B. 
1406. 

᾿Ανέχω, ἑὰν σιγῶν ἀνάσχῃ, if you will hold 
your peace, Σ. 511. 

to take up, ἄνεχε, τσώρεχε, Σ. 1517. 
to celebrate, ὅταν ὄργια ἀνέχωμεν, ©. 
956. Ε 

᾿Ανέχομαι (mid.) to bear or suffer, κακὰ 
BAA ἀνέχει, N. 362. 
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᾿Ανηξάω, ὦ (F. ἀνὰ et ἡξάω) to grow 

young again, A. 669. 
”ANHOON, ov, τὸ, Dill, N. 978. O. 493. 
*"Aynuimboriwios, a, ov (F. ἀνημιωξόλιον) 

worth half an obolus, B. 562. 
᾿Ανημιωξόλιον, ov, τὸ (Ε΄ ἀνὰ et ἡμιώξολος) 

half an obolus- 
"ANH'P, ἔρος, or ἀνδρὰ;, a man, II. 28. 
a husband, Ex, 55. Ο. 795. 
a man, or a gentleman, ὠνὴρ ἔσει, N. 
821. ἀνὴρ γεγένησαι δὲ ἐμὲ, 1. 1952. 

one ἄνδρα χιρὴ, one must, N. 1216. 
"AvSdrroun (F. ἀντὶ et ἅπτομαι), to 

touch, to reach, 8, 477. 
ἼΑνθεμον, ov, 7d (F, ἄνϑος) a flower, A. 

991. 
᾿Ανϑεμώδης, ὃ καὶ ἡ (a pr.) flowery, B. 

452. 

᾿Ανϑέω, ὦ (id.) to flourish, to be in 
vogue, N. 894. 959. 1. 527. 

᾿Ανϑηρὸς, ἃ, ὃν (id.) flowery, Β. 354. O. 
1093. 

᾿Ανϑίζω (F. ἄνϑς) to make flourishing, 
"AvSisnus (Εν ἀνσὶ et txznus) to oppose, 

B. 1436. 

"AN@OD, vo’ a flower, N. 1023. 
᾿Ανϑοσμίας, ov, ὃ (F. ἄνϑος et ὀσμὴ) fla- 

voured, Π. 808. 
᾿Ανϑοφόρος, ὃ καὶ ἡ (FE. ἄνθος et φέρω) 

flower-bearing, blossoming, B. 444. 
᾿Ανϑρακεύω (IF. ἄνθραξ) to burn to a coal, 

A. 340. 

᾿Ανϑρωακὰ, ἡ (id.) a Coal-fire, 1. 777. 
᾿Ανϑρακίζω (id.) to burn to a coal. Ev. 

1136. 

᾿Ανϑρακὶς, ides, ἢ (id.) fish broiled on 
the coals, ©. 1122. 

"ANO@PA®, xos, δ' a coal, N. 97. &c. 
"ANOPH NH, 7, a hornet, Ν, 944. 
᾿Ανϑρήνιον, ev, rd (a pr.) a hornet’s nest, 

Σ. 1075. 1102. 

᾿Ανϑρωπάριον, ov, 0 (F. ἄνθρωπος) 8 sor- 

ry pitiful fellow, TI. 416. 
᾿Ανϑοώπειος, ὦ, ον (id.) human. 
᾿Ανϑρωσπείως, adv. (a pr.) like a man, B. 

1090. 

᾿Ανθρώπινος, ἡ, ov, (id.) human, ©. 1174. 
᾿Ανϑρώπιον, τὸ, a subtle man, Es. 262. 
᾿Ανϑρωσίσκος, ov, ὃ (id.) a sorry fellows 

Es. 750. 

"AN@PQOTIO“, ov, δ' a man, Π. 13. &c. 
"ANI’A, 4 sadness, sorrow. 
᾿Ανάω, ὥ (ἃ pr.) to torment, to disturb, 

TI. 538. 
to afilict, σοὺς φίλους ἀνιῶν, 1. 848. 

to hurt, wave’ ἀνιώσας, Es. 768. 
"Audoues, aor (pas.) to be grieved, 
concerned or tormented, A. 593. 

᾿Ανιαρὸς, ἃ, ov (id.) formidable, Π|, 561. 
N. 1161. ῇ 

D 
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᾿Ανΐδρυσος, i. q- ἀϊδρυτος. 

᾿Ανίημε (F. ἀνὰ et Imus) to forbear, to 
leave off, ἀνήσητε, Es. 917. οὐκ ἀνήσω," 

I, 228. 
to abate, to slacken, ὀργῆς πόλλοσ' 

5 ς -Ξ , 
ἀνεῖμεν, Σ. 572. ὀργῆς ἀνέντες, Β. 
719. 

ἀνεῖται, (3. pers. pret. ind. pas.) it lies, | 
WN. 053. 

to send forth, Β. 1510. 
“Avawxos, ὃ καὶ ἡ (Τ᾿ ἃ pr. et taaes) horse- 

less, without a horse, N. 125. 

᾿Ανίσταμαι (F. ἀνὰ et ἵσταμαι) to fly 
up, B. 1593. Ο. 792. ἀνεστώμην, aor. 
2. O. 1206. 

*Avisnus (F. ἀνὰ et ienys) to rise up, to 
rise, B. 493. 

᾿Ανίξαμαι (mil.) to set up, rgeraiay ἀ- 
ν'σασϑαι, τ. 455. 

to rise, ws Ξένικος Sree) ἀνίς αϑ᾽, 11.801. 
ἐπὶ τὴν χύτραν avicuuet, IL. 683. avi- 
sus’ ἵν ἀφεύσω σε, ©. 243. cis ἀψή- 
Qises ἀνιςάσϑω, Σ. 750. 

ἀναφήσομαι, (fut. 1.) B. 483. T will rise 

ῈΣ 
᾿Ανοήτο;, 6 καὶ ἡ (Ε΄ ἃ pr. et vonros) in- 

discreet, a fool, N. 895. 916. B. 533. 
re ἀνοήφα" love-aituirs, N. 416, 

᾿Ανοήσως, adv. (a pr.) foolishly, indis- 
creetly, I. 542. 

"Avow, ἡ (F. @ pr. et ¥605) madness, fol- 
ly, 1. 349. 512, 

᾽᾿Ανοίγω (F. ἀνὰ et οἴγω) to open, ΤΠ. 
1103. ts. 178. 0, 99. 

aviwee, Att. for ἄνᾳξα, TI: 14038; <> 

7165. 

᾿Ανοΐγνυμαι (pas.) to ne arent, 
1323. av: ὠγμεένος, 0. 152 

ἄντων, γένος (par te pret.) open, τοαρέ- 
χεινν τὰ Our 506% ἀνεῳγμένα" to open 

the ports, Ο. 1529. 
’Avaizilo (Εἰ, ἀνὰ et oixiZw) to rebuild. 
᾿Ανοικίζομαι (muid.) to remove to dwell, 
Es. 206. 

(pas.) to remove to dwell, O. 1351. 
᾿Ανοικοδομέω, ὦ (F. ἀνὰ et οἰκοδομέων) to 

build up, Ey. 99. 
"Avoxros, ὃ καὶ ἡ (FE. ἃ pr. et oin705 ) 

merciless, ©. 1031. 
᾿Ανόμοιος, ὃ καὶ ἡ (Ε΄. @ pr. et dos) un- 

like. 
᾿Ανομοίως, adv. (a pr.) unequally, in a 

different manner, I. 1294, 
"Avaues, ὁ καὶ 7 (a p. et νόμος) unjust, ©. 

1049. 

"Avoos, 85, ὃ καὶ ἡ (a p. et νοῦς) senseless, 
A. 736. 

᾿Ανόνησος, ὃ καὶ ἡ (F. ἃ pr. et ὄνημι) usee 
less, =. Sis. 

᾿Ανοργία, ἡ (F. @ pr. et ogy) the not 

ie ee ee 
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being initiated in the rites of Bacchus, 
᾿Ανορψίωφος, ὃ καὶ ἣ (a pr.) uninitiated, 

Δ. 898. 
᾿Ανορϑόω, ὥ & (FE. ἀνὰ et ὀρϑόω) to raise up 

again. 

᾿Ανορταλίζω (F. ἀνὰ et ὀρταλίξω) to be- 

gin to be carried up on bigh, 1. 1544. 
᾿Ανορύτσω (F. ἀνὰ et ὀρύττω) to dig up, 

ο: 603. 
᾿Ανόσιος, ὃ xuin(F. ἃ pr. et cots) impi- 

ous, ungodly, II. 415. &c. 
᾿Ανταγορεύω (Τ᾿. ἀντὶ et ἀγορεύω) to con- 

tradict, Β. 1104. 
~ ty 

᾿Ανταγωνιτὴς, οὔ, ὃ (ἀνεὶ et ἀγωνίζομαι) 
an antagonist, ©. 1488. 

"Avrgdoues (gow) to sing the counterpart, 
Ex. 682. 

᾿Ανσακροάομαι, ὥμαι (F. ἀντὶ et ἀκροάο- 
es) to hearken to on one’s part, A. 
527, 

᾿Ανταμείξω (EF. ἀντὶ et ἀμείθων to repay. 
"Avrapcicowas (mid.) to repay, ©. 728. 
᾿Ανφσανωδίδωμ, (δίδωμι) to draw down a- 

gain [a sawyer’s term.] Σ. 692. 
/ 

᾿Ανταποκαξίνω (F. ἀντὶ et ἀποκτείνω) to 

kill in one’s turn, A. 5925. 
᾿Ανσαποπέρδω (F. ἀντὶ et ἀποπέρδω) to 

fart against, N. 292. 
᾿Ανσαρκέω, @ (Ε΄. ἀντὶ et ἀρκέων to have 

sufficient strength to resist, 1. 537. 

᾿Ανταυγὴς, ὃ καὶ ἡ (FE. ave) et αὐγὴ) re- 
flecting light, ©. 909. 

᾿Αντάω, ὦ (F. ἀντὶ) to meet. ‘ 

᾿Αντεικάζω (F. ἀντὶ et εἰκάζω) to com- 
pare on the other hand, =. 1302. 

᾿Αντείνω, Meg. for ἀνατείνω, Α. 766. 

᾿Αντεισεῖν (- ἀνεὶ et εἰπεῖν) to say or 
speak against, Tl. 486. ἐγὼ δέ γ᾽ ἀν- 
ἀπο ἄν, 1 could answer to that, 
N. 1419, 

to contradict, ἀντειπεῖν σῷ warel, N 
994. ay ἀντείποιραι oa, Β. 593. 

ὑπὲρ ἀνδρὸς ἀνπειπεῖν, to speak i in fayour 

ofa man, ©. 552. 
᾿Ανσεισφέρω Ace avi et εἰσφέρω) to bring 

in in one’s turn, A. 655. 
᾿Ανσεκκλέπχω (Ε΄, ἀντὶ et ΡΥ ΜΡ ἴο 

steal on one’s part, A. 526. 
Avrezesiva (Fe ἀντὶ et ἐχτείνω) to com- 

pare, B. 1074. 
Ανφέλλω for ἀνατέλλω (F. ἀνὰ et τέλλω) 

to rise, N. 752. 
Avrrripinua, vo (F. ἀνσὶ et ἐσιῤῥήμα) 

the counterpart of the Epirrhema. 
Ayregusns, οὔ, ἡ (EF. ἀντὶ et ἐρωςὴς) a ri- 

val, I. 730, 

᾿Αντερίω, ὦ (F, ἀνεὶ et ἐρέω) to say in 
one’s behalf, N. 1075. 
οὐδὲν ἀντερεῖς, you will have nothing 
to reply, N. 1346. 



AN 

᾿Αντενποιίέω, ὦ (F. ἀντὶ et εὐποιέω) to re- 
turn a favour, I. 1050. 

᾿Αντέχω (F. ἀντὶ et ἔχω) to detain. 
to resist, Ex. 759. 

᾿Ανσέχομαι (mid.) to hold firm or fast, 
ἀντέχου τῶν ϑυρῶν, A. 161. 

to claim, ἀνθέξεται cov τῶν πατρίων χρη- 
μάτων, Ο. 1657. 

"ANTI, prep. for, ἀντὶ σούτων τῶν ἀγα- 
Sav, Ex. 1039. ἀντ’ αὐτῶν, N. 337. 

ἀντὶ σούτων, 1. 1342. ἀντὶ τῶνδε, Θ. 
799. ἀντὶ σούτου τοῦ διδάγειατος, Ν. 

668. 

instead of, ἀνθ᾽’ ἱματίου ἔχειν panos, ΤΙ. 
540. ἀντὶ τοῦ τταιδὸς trowel καλεῖν, Ο. 

58. ἀντὶ σαυτοῦ μανϑάνειν, N. 794, 
ἀνθ᾿ ὧν because, ἀνθ᾽ ὧν ἐμὲ ξητεῖτον 
ἀφανίσαϊ, I. 434, 

wherefore, av¥ ὧν ἐγὼ ἥχω, TI. 841. 
ἄνϑ᾽ ὧν ὝὙπέρξολος Tov ςέφανον ἀφηρέ- 

Sn, Ν. 623. 
for what reason, ἀνθ᾽ av ἐσπεισάμην, 
A. 299. 

᾿Ανσιξαΐίνω (F. ἀντὶ et βαίνων to strive or 
go against, B. 204. 

᾿Αντιξάλλω (Ε΄ ἀντὶ et βάλλω) to resist, 
1, 764. 

᾿Αντιξολέω, ὦ (id.) to beg, to beseech, 
Tl. 105. 404. &c. 

6 ἀντιξολῶν, a supplicant, 2. 876. 
"AvribsArsouos, οὔμαι (pas.) to be en- 
treated, =. 558. 

᾿Αντιγραφὴ, fi (Ff. ἀντιγράφω) the defen- 

dant’s answer, N. 472. 
᾿Αντιγράφω (Ε΄ ἀνεὶ et γράφω) to write 

an answer. 
*"Avridibicna (Ff. ἀντὶ et διδάσκω) to teach, 

=. 1401. 

᾿Ανειδίδωρι (1.) to pay, Es 1250. 
᾿Αντίδικος, ὁ καὶ ἡ (FE: ἀντὶ ct δίκη) an 

adversary at law, a plaintiff, N. 774. 
᾿Ανσικνήρειον, ov, τὸ (Ε΄. ἀνπὶ et κνήμη) a 

shin, 11. 784. B. 196. 1. 903. A. 218. 

᾿Αντικρὺ, adv. (F. ἀντὶ) over-agaiust- 

κατ᾽ ἀντικρύ" over-against, Ex. 87. 
"Avrizgus (id.) expressly, εὔχονται σ'λου- 

σεῖν ἄντικρυς, TI. 134. χρησμὸς ἄντι- 

πρυς λέγων, Ο. 9635. 

quite, βλέπειν ἄντικρυς "Άρη, ΤΙ. 328. 
at all, οὐ διοίσοντ᾽ ἄντικρυς, Il. 384. 

Plainly, ταῦτα ἄντικρυς ἐμοὶ wirovSus, 
Ex, 339. 

publickly, 1. 63. ἥκειν @v]ixgus, to come 
to meet. 

᾿Ανσιλακπίζω (F. ἀντὶ et Awxrigw) to kick 
against, Es. 612. 

᾿Αντιλαμξάνω (F. ἀντὶ et λαμβάνω) to 
Teceive again. 

*Artinauladvouns(mid.) to seize, ἀντελώ- 
ξετο, Bs 789, 799, 

| 
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Avridivo (EF. ἀντὶ et λέγω) to contra- 
dict, TI. 488. N. 898. 

ἀντιλέγειν τυρὸς τυώντα, N. 885. τοῖσιν 

δικαίοις ἀντιλέγειν, Ν. 1849. 

᾿Ανσιλέων, οντος, ὃ (Ε΄. ἀντὶ et λέων) in- 
stead of ἃ lion, 1. 1041. 

᾿Αντιληπτέον (Ε΄. ἀντὶ et λαμβάνω) ἣ μοῖν" 

we must help, Es. 484. 
᾿Αντιλογέω, ὦ (Ε΄, ἀντιλέγω) to contra- 

dict, N. 390. 

to dispute, 2. 544. 
᾿Αντιλογία, ἡ (id.) a contradiction, B. 

787. 
᾿Ανσιλογικὸς, ἢ, ὃν (id.) contradictory. 
able to contradict or refute, N. 1175. 

*AvtipavSavw (FE. ἀντὶ et μκανϑάνω) to 
learn instead of, Σ. 1144. 

*Aytipacrugiw, ὦ (F. ἀντὶ et μαρτυρέω) 
to testify or witness the contrary, 
Itza. Ath. vi. 

᾿Αντιμεϑίφηρι (Ε΄. ἀντὶ et μεϑίφημε) to 
remove or change for others, Θ. 369. 

᾿Ανσίμιμος, ὁ καὶ ἡ (EF. ἀντὶ et μημέω) ri- 
valing, @. 17. 

᾿Αντιμισέω (μισέω) to hate on one’s part, 
| A. 818. 

᾿Ανσίον, ov, τὸ (F. ἀντὶ) a weaver’s beam, 
©. 829. 

*Avrios, a, ov (id.) adverse, opposite, a- 
gaist. 

᾿Αντίσαλος, 6 καὶ ἡ (Ῥ᾿ ἀντὶ ct warn) an 
enemy, an antagonist, B. 368. 1059. 

I, 518. Es. 738. 

|’ Avriciwxaa, ὦ (Ε΄ ἀντὶ et σιωφάω) to be 

silent on one’s part, A. 578. 
᾿Ανσισπασμὸς, ov,6 (PF. ἀντισπ'άω) ἃ draw- 

ing on the contrary way, ἃ revulsion, 

A. 966. 
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ἃ contrary way, Es, 491. 
᾿Αντισροφὴ, ἡ (F. ἀντὶ et spon) a coun- 

ter-motion of the chorus trom the 
right to the leit. 

᾿Αντίσχω (iw) to hold against, A. 961. 
Ανσίτεχνος, ὃ καὶ ἡ (Ε΄ ἀντὶ et τέχνη) 

an adversary or rival in any art, B. 
850. 

᾿Αντιτίϑηρμι (F. ἀνεὶ et σίϑημι) to oppose, 
or set up against, 1. 352. 

᾿Αντιτιμωρίω, ὦ (EF. ἀντὶ et τιμωρέω) to 
repay punishment. 

᾿Ανσιμωρεόραι, clues (mid.) to repay 
punishment, Es. 135. 625. 

Αντισύπτω (EF. ἀντὶ et τύπτω) to beat 
again, or in one’s turn, N. 1426. 

᾿Ανφιφερίξω (F. ἀντὶ et φέρω) to compares 
or make one’s self equal to, 1. 810. 

᾿Αντιχειροτονέω, a (F. ἀνεὶ et χειροπονέω) 

| to vote against, Ex. 425. 
\Ayrirlanaw (EF. ἀντὶ et ψάλλω) to tune 

. 

| 
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or strike by way of responses in sing- 
ing, O. 218. 

*AvcAiw, ὦ (F. ἄντλος) to draw water, to 
pump. 

"Avrain, ἡ (F. ἄντλος) a pump, I. 432. 
"ANTAO®, ov, δ᾽ a sink, a pump. 
"Avrouas (EF. ἀνπὶ) to pray, to make sup- 

plications to, ©. 988. 
᾿Ανσόμνυμι (Ε΄. ἀντὶ et: ὄμνυμι) to swear 

on one’s part. 
᾿Αντονομάζω (F. ἀντὶ et ὀνομάζω) to 

change a name, ©. 60. 
"ANTPON, ov, τό" a cave, O. 1097. 
7ANTTS, γος, 7° the circumference of a 

wheel, a chariot. 
᾿Ανσῳδὴ, ἡ (F. ἀνσὶ et 23%) the counter- 

part. 
"Avrwdis, ὁ καὶ ἡ (F. ἀνεὶ et 0s) singing 

the counter-part, resounding, ©. 
1068. 

*Avrauoria, ἡ (F. ἀντόμνυμι) the defen- 
dant’s oath, =. 542. 

"AvureiSuves, ὁ καὶ ἡ (F. ὦ pr. et ὑπεύ- 
Suves) harmless, Σ. 585. 

᾿Ανυσόδετος, ὃ xuin(F. ὦ pr. et ὑποδέω) 
unshod, without shoes, barefooted, Ν, 
103. 362. 

᾿Ανυσπόδητος, ὃ καὶ 4 id. 
ἊΝΥ Ω" to perform or do, B. 619. 
to obtain, κἀν ταῦτ᾽ avon [τάλανσα] 
Tt. 196. 

to hasten or make haste, ob μέλλειν 
Xen» σ᾽, ἀλλ᾽ avis, τα. 607. οὔχουν ἀ- 
voces ; Β. 662. 

τοέραινε ἀνύσας, dispatch quickly, ΤΠ. 
648. 

ἀνύσας τρέχε, run quickly, TH. 229. 
λέγ᾽ ἀνύσας, tell quickly, Π. 349. 
ἄνοιγ᾽ ἀνύσας, open quickly, N. 181. 

ἀνύσας ci κατάϑου, set it down quickly, 
N. 635. 

ἐρεῖς ἀνύσασα ; will you tell me quickly ? 
II. 975. 

ἀκολούθησης ἀνύσας τι, make haste to 

follow, N. 506. 
ἀνύσα: vi ἀπολιταργιεῖς ; will you make 

haste to run away? N. 1255. 
ἀνύσαντες Φροντίσωμεν, let us quickly 

consider, 1. 71. 
ἔγχεον ἀνύσας τι, fill ont quickly, 1. 119. 
βοηϑησάτω cis ἀνύσας, let some one 

help qnickly, A. 570. 
ἀνύσας τι τοροσκύλιε, roll quickly, =. 
202. 

ἀνάξαινε ἀνύσας, co up quickly, Σ. 397. 
εἴσαγ᾽ ἀνύσας, bring in quickly, Σ. 843. 
ἄνυσας ὑπόδυϑι, put on quickly, =. 
1158. 

Bye wearrwy, do quickly, I, 413. 

ὥνυσον ὑποδυσάμενος, make haste to put 
! 

ΑΞ 

on, or put on quickly, Σ. 1169. 
ἄνυσωτε werdusva, fly quickly, or make 
haste to fly, O. 242. 

| "Ava, for dvdw to hasten, Σ. 368. 
|"ANQ. adv. up, N. 172. upwards, 0. 

50. 
above, καϑεδούμεϑ᾽ ἄνω, O. 728. ϑεοὶ 
ἄνω, O. 844. οἱ ἄνω νεκροὶ, B. 423. 

7 ἄνω" things above, N. 251. 
σ᾽ ἄνω τυράγματα, id. O. 1507- 
ἄνω καὶ κάτω, up and down, N- 616. I. 
862. A, 21. 

ἄνω κάτω, up and down, O. 3. A. 710. 
ἐπιφυτεύειν ἄνω" to plant upon, Es. 167. 

᾿Ανωτάτω (sup.) uppermost, TI. 1207. 
ὅπως ἀνωτάτω, as high as possible, Ev. 
206. 

"AvaSev,(a pr.) from above, I. 1550. 0. 
152. 1. 513. 

above, ἄνωθεν ὑμῶν, O. 1525. 
over one’s head, O. 1509. 1525. 

᾿Ανωνόμαςος, ὃ καὶ ἡ (F. « pr. et dvousis) 
not to be named great, O. 1712. 

᾿Ανώνυμος, ὃ καὶ ἡ (F. @ pr. et ὄνομα) ig- 
noble, ©. 866. A. 854. 

᾿Αξία, ἡ (F. ἄξιος) merit, deserts, O. 
1225. 

"ABIOS, a, ov, worthy, σοὺς ἀξίους τῆς 
ἐμῆς ὁμιλίας ἔφευγον, TL. 776. obx ἄξιος 
ay, Ν. δ95. ἄξιος εὐλογίσις, Es. 757. 

worth, ἄξιος πριωδόλου, 11. 125. μυρίων 
ἄξιον «ατήρων, Ν. 1037. ἄξιον σι τριχὸς, 
Β. 627. vi κέρδος ἄξιον μονῆς, O. 417. 

ἄξιον τῆς ὅδοῦ, B. 286. 
ἄξιον τσαντὸς, itis ἃ very valuable thing, 
O. 798. 

woracd ἄξιος, much to be esteemed, 
Il. 878. qworaay ἄξιος, td. Es. 918. 

cheap, ἀφύας wag ἡμῖν ἀξίας, τ. 669. 

ἄξιον ts} qaov it becomes us all, ἢ, 
613. ἄξιον “Ἑλλάδι, A. 8. τῇ τοόλε; ἄ- 
ξιον, A. 204. 

σί σοι ζῆν ἄξιον ; what will life avail 

you? N. 1070. τ 
ζῆν οὐκ ἄξιον ἡμῖν, we do not deserve to 
live, Ο. 549. 

εἴμ’ ἄξιος τεοληγὰς λαβεῖν, I deserve to 
be scourged, Ex. 324. 

᾿Αξιώτερος (comp) cheaper, I. 642. =. 

489. 
᾿Αξιόχρεως, ὦ, ὁ καὶ ἡ (F. ἄξιος et es) 

worthy or deserving credit, Ex. 1057. 

᾿Αξιόω, ὦ (F. ἄξιος) to think worthy, 
ἀκφιμασχάλου τὸν δῆμον ἠξιώσας, 1. 
878... 

to think fit, ϑυέιν οὐδεὶς ἀξιοῖ, τι. 1178. 
to think, σύ δ᾽ ἀξιοῖς ἴσως μὲ ϑεῖν, The 
9259. 

to desire, σὺ ἀξιοῖς. ἐσθίειν, τι, 932s 
ἠξίωςρ᾽ ἀναγεῦσα, ὑμᾶς, N. 525. 
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᾿Αξιόομαι, odes (pas.) to be thought wor- 
thy or deserving of, I. 285. 

᾿Αξίως, adv. (id.) becoming, B. 394, τῆς 
ἑορτῆς ἀξίως. 

ἀξίως ἐκείνων, as those actions deserve, 
A. 687. 

worthily, ©. 194. 
᾿Αξύνετος, ὃ καὶ ἡ (EF. @ pr. et συνεσὸς) 

indiscreet, imprudent, a fool, Ο. 457. 
᾿Αοιδὰ, Dor. for ἀοιδὴ, Β. 215. 
"Aion, ἡ (F. ἀείδω) a song, Ν. 296. 
᾿Αοιδὸς, ov, oa singer. 

᾿Αοῖος, Dor. for ἠοῖος, of the morning, 
the morning, ἀοῖος ἀφὴρ, the morning- 
star, Es. 837. 

᾿Απαγγέλλω (Ε΄. ἀπὲ et ἀγγέλλω) to 
bring news, to tell, Il. 766. 

᾿Απαγορεύω (Ε΄. ἀπὸ et ἀγορεύω) to forbid, 
Α. 168. Θ. 797. 

᾿Ασάγχω (F. ἀπὸ εἰ ἀγχῶ) to strangle, 
σύ με ἀπαγχῶν βοῶντα, N. 1388. τὸ 
δρᾶμα γαλῆν ἀπάγξαι, Es. 796. 

to torture, to torment, ὅ μάλιφα μ᾽ ἀ- 
πάγχει, Σ. 684. 

᾿Απάγχομωι (pas.) to be strangled or 
choaked, N. 984. 

(mid.) to hang one’s self, N. 778. 
᾿Απάγω (F. ἀπὸ et ἄγω) to bring or car- 

Ty away, B. 471. 

to bring, Φόρον ἡμῖν ἀπάγουσι, Σ. 705. 

to remove, ἀσαγαγεῖν τσύῤῥω, N. 916. 
to carry, to take, ἄσωγε τὸν ἵππον οἴκαδε, 
N. 32. 

to get away, ὥπσαγ᾽ ἀπὸ τῆς ὀσφύος, Es. 
1053. 

ἄπαγε σεαυτὸν ἐκποδὼν, get out of the 
way, B. 877. ἄπαγ᾽ ἐκποδὼν, id. 1. 
1148. 

᾿Απάγομαι (mid.) to carry home, N. 
1103. 

᾿Απάδω (F. ἀπὸ et dw) to sing (prop. 
apart.) ©. 880. 

᾿Απαίδευτος, ὃ καὶ ἡ (FE. ἃ pr. et wasdeu- 
σὸς) unlearned, ignorant, ©. 1178. 

᾿Απαιϑριάζω (F. ἀπὸ et αἰϑριάζω) to 
clear up, O. 1502. 

᾿Απαιόλη, ἡ (EF. ἀπὸ et ἀιόλος) shifting 
and tricking, fraud, N. 1149. 

᾿Απαιόλημα, τό" id. N. 727. 
᾿Απαίρω (αἴρω) to go away, Ex. 813. 
᾿Απαιτέω, ὦ (Ε΄. ἀπὸ et αἰτέω) to demand 

back, Ν. 1249. A. 659. Ο. 555. 
᾿Απαλλάσσω (F. ἀπὸ et ἀλλάττω) to 

deliver from or rid, ἀσαλλάξειν ὀῷϑαλ.- 
μίας, τι. 115. ἀπαλλάξας τένων τὸν 
δημότην, Es. 919. αὐτῶν ἀπαλλάξειεν 
ἄν μετόρχιον, Es. 567. 

to remove, τὴν γραῦν ἀπαλλάξασα μου, 
Ἐκ. 1088. 

to dismiss, ἀπήλλαξεν χορὸν, Σ. 1595, 

All 

᾿Ασαλλάτσομαι (pas.) to depart, or 
be gone, ἀσαλλώχϑητον ἀπ᾽ ἐμοῦ, τι. 

66. ἄνθρωπος ἡμῶν οὐκ ἀπαλλαχϑήσε- 
σαι, Ο. 941. 

to be delivered from, ψυχροῦ βίου ἀπολ- 
λαγέντες, τι. 263. ἀπαλλαγεῖσι weay- 
μάτων, Es. 292. ταξέων ἀπαλλαγέντες, 
Fi, 802. ἀπαλλαχϑέντα σῶν σπρόπων, 
Σ. 502. «“σολέμου ἀπωλλαγεὶς, A. 900, 
κράνους ἀπηλλαγμένος, Ex 1198. 

to be at liberty, ἁσαλλάττοιν᾽ ἑκόντες, 
N. 1196. 

to go offor escape, ἀξιοῖς ἀπαλλαγῆναι 
ἀζήμιος, ΤΙ. 271. 

to have done with, or to give over, 
σῶν σκωμμώσων ἀπαλλαγέντες, τι. 
516. 

‘AIIAAO'S, ἢ, ὄν’ tender, soft, Σ. 559. 
Ex. 897. ©. 199. plump, ézviSiev ὥπα- 
λὸν, O. 669. 

᾿Απαμυνὼ (Ε΄. ἀπὸ et ἀμόνω) to keep off, 
2. 595. 

᾿Απανϑέω, ὦ (F. ἀπὸ οἱ ἀνϑέω) to drop 
its flowers, Ez. 1113. x 

᾿Απανϑρακίζω (F. ἀπὸ et ἀνθρακίζω) to 
roast, Β, 509. 

to broil fish, O. 1545. 
᾿Ασαντάω, a (EF, ἀσὸ et ἀντάω) to meet, 

TI. 770. N. 424. A. 13. 
“AIIAR, adv. once, N. 551. χα. 
᾿Απαξάπας, «σα, av (Ε. ἅπαξ et ἅπας) 

all without exception, Il. 111. 206. 
O. 161. 

᾿Ασαπσαὶ, adv. (F. warai) a shout of 
soldiers, ©. 235. ‘ 

᾿Απαράτιλτος, ὃ καὶ ἡ (F. « pr. et tT 
τίλλω) hairy, A. 279. 

"ΑΛπσαργμα, τὸ (i. ἀπὸ et ἀρχὴ) the first- 
fruits, Es. 1056. 

᾿Απαρτὶ, adv. (F. ἀπὸ et zgr) complete- 
ly, fully, TH. 388. 

"Amagusioy (EF. ἀπαρύω) Thy ἀπειλῶν, 
you must abate your threatenings, I 
ΘῈ: 

᾿Απαρύω (F. ἀπὸ et ἀρύων) to draw away 
᾿Απαρχαὶ, ai(F. ἀπὸ et ἀρχὴ) first-fruits” 

B. 1272. 

᾿Ασάρχομαι (FE. ἀπὸ et ἄρχομαι), to offer 
the first-fruits, A. 245. Es. 1056. 

“Aras, acu, ὧν (EF. ὦ coll. et was) all to- 
gether, every, all, II. 79. 

᾿Απσασκαρίζω (Ε. ἀπὸ et ἀσκαρίζω) to 
leap, Tay. Sui. in ἀπασκαρίζειν, 

᾿Ασαξία, ἡ (EF. érasos) a fast, N. 621. 
arasizy ἄγειν, to fast or keep a fast, 
N. 621. ν 

ἤΛπαςος, ὃ καὶ ἡ (Ε. α pr. et wéw) fasting. 
*ATIATA’Q, ow to deceive. 
᾿Απατούρια, τὰ (a pr.) the feast of de- 

ceit gr fraud, A. 146, ©, 569. 
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᾿Ασαυδάω, ὦ (F. ἀπὸ et aidaw) to forbid, 

B. 572. I. 1069. 
to charge, meinen? arava ἐξίςασϑαι 
χοροῖς, Boor ? 

᾿Ασπεδίδοον" ν. ae ie 
᾿Ασέδω (F. avd et ἔδω) to devour. 
᾿Απέδομαι (mid.) to devour, Β, 1015. 
O. 96: 

7ATIEIAE Q, ὥὧ" to threaten, Π. 88. Ez. 
289. Σ. 1226. 

᾿Απειλὴ, ἡ (a pr.) a threat, a threaten- 
ing, B. 496. 

ἜΣ (ΒΕ. ἀπὸ et sii) to be absent, 
I. 609, 

ὁπρίων ἀπῆν, there was no bay ers 
2 he far from, σνος ἀπέστω ὀμμάτων, 

705. 
εγὼ Σ ἀπέσομωι" 1 will be gone, N. 
884. 

"Arts (F. ἀπὸ et ius) to go away, to 
go, to depart, II. 1080. B. 1576. A. 

171. used futur. I will go away, Π. 70. 
to return, ἡνίκ᾽ ἄν ὠπίωσιν οἴκαδε, N. 618. 

ἀπὲ et εἰπεῖν) to refuse, ᾿Ασεσεῖν (F. 
οὖκ ἐσϑ᾽ ὅπως ἀπειπεῖν, Es. 305. 

to forbid, «οῖσιν Θεοῖσιν ἀπειπεῖν Ola σῆς 

χώρας μὴ διαῷο: ‘tay, Ο. δ57. 

to faint, μὴ aa σείπωμεν ταλαιπωρούμενωι, 

A. 779. 

᾿Ασείογω (¢ εἴργω) to exelude, = . 465. 
᾿Απειρολεχὴς, ὁ καὶ ἡ (Β΄. ἄπειρος εἴ λέ- 

x03) that had never any knowledge 
ofa marriage- bed, unmarried, ©. 125. 

"Ageioos, ὃ καὶ ἡ (F. @ pr. et owei- 

ea) ignorant, unexperienced, B. 206. 

358. ἡ 
᾿Απείρων, ὄνος, ὃ παὶ ἢ (F. @ pr. et wious) 

immense, great, Ο. 695. 
᾿Ασπέκιξαν vy. ἀποκίζω. 
᾿Απεκροφέω, ὦ (F. ἀπὸ et ἐκοοφέω) to sup 

up to the last drop, 1..698. 

᾿Απελαύνω (F. ἐπὸ et ἐλωύνω) to drive 
away, I. 58. 

"Ageraw, a, id. Ex. 684. A. 1000. 
"AMA Ve ἀπέρχομαι. 
᾿Απεμπολάω, ὦ (Ε. ἀπὸ et ἐμπολάω) to 

sell. 
᾿Ασεμπολαόμαι, ὥμαι (pas.) to be sold, 
A. 573. 

"Agtiarure ν. ἀφίσταροι. 
ἅπερ (Τ᾿, ὅσπερ) as, Ν. 995. 

᾿Ασέραντος, 6 καὶ 4(P.a pr.eta ato ρῶς) | 
boundless, N. 392. 

᾿Απέρασος, ὃ καὶ ἡ (id.) infinite, long, 
NS: 

᾿Ασεργάζομαι (F. ἀπὸ et ἐργάζομωι) to 
work, to do, O. 1154. 

᾿Απερίω, ὦ (F. ἀπὸ et ἐρέω) to be quite 
out of heart, or to be spiritless, A. 
165. 

ν ΑΠ 

τοεριλωλέω) not to be out-tatked, B. 
863. 

᾿Απεριμέριμνος, ὁ καὶ ἡ (F. ὦ pr. et τσερι- 
μέριμνος) inconsiderate. 

᾿Ασπεριμερίμνως, adv. (a pr.) inconside- 

rately, N. 136. 
᾿Ασέῤῥω (EF. ἀπὸ et ἔῤῥω) to be gone, N. 

781, Er. 1292. Ex. 169. 
"Arsoudeidw, (F. ἀπὸ et ἐρυϑριάω) to 

throw off shame or modesty, N. 1218. 
᾿Ασέρχομαι (Ε. ἀπὸ et ak to re- 

turn, to go back, μηδὲν μάκραν ἀπέξλ- 
Sue, B. 43 7. 

to yo ἀνίαν," οὐ μή σ᾽ ἐγὼ τοιριόψομαι 

ἀπελθόντα, Β Bey bh aren rcopcel, B. 18. 

ἄσελϑε, O. 949, 
to come off, σὸ δέρμα τῶν δεφορείνων 
ἀπέρχεται, I. 29. 

used fuiur. A. 740, 
to abandon, to depart from, κἄν ἀπο- 
οὕς Th τῶν νοημάτων, ἀφεὶς aevrtad:, 

N. 742. 
᾿Ασεύχομαι (FP. ἀπὸ et εὔκομαι) to ab- 

hor, to detest, ©. 721. 
᾿Απεχϑάνομαι (F. ἀπὸ et tx Senin) to 

be hated, TI. 911. 
᾿Ασέχϑομαι (F. ἀπὸ et ἔχϑ.:) to be 

hated, A. 700. 
Ασέχω (F. ἀπὸ et ἔχων) to keep or abs 

|| _ stain from, Εἰ. 161. 
|| ᾿Ασέχομαι (mid.) id. N. 416. 987. A. 

᾿Απεριλάλητος, ὁ καὶ ἡ (F. @ pr. et 

| 

| 

| 

Ϊ 158. 
| to beware of, ὠπέχου τῆς ληκύϑου, B. 

1945. 

] ἀφεξόμεσθά σον" we will leave you, 
Es. 704. 

᾿Απηϑίω, @ (F. ἀπὸ et adw) to strain, 
B. 974. 

12 Ασπηλιαςὴς, οὔ, ὃ (Ε΄, @ pr. et ἡλιαίαν) an 
|e enemy to law-suits, O. 110. 
|| “ATTHNH'S 

N. 970. 

"ATLIO®, ov, ἥ, a pear, Ne. Athen. Ix. 
] ̓Ασισσονασάφσρα, a barbarous word, A. 

Σ, ὃ καὶ ἡ, uncivil, immodest, 

100. 

Ασιξίω, ὦ (Ε΄ ὦ pr. et wisis) to mistrust, 
B. 1495. 

to disbelieve, Ez. 770. 
᾿Ασιςία, ἡ (id.) incredulity, A. 770. 

j"Asrisas, ὃ καὶ ἣ (id.) unfaithful, 

1491. 
incredible, O. 416. 

| AsixSus, νος, ὃ καὶ hi (Ὁ. ἀπὲ ἰχϑὺς) 

| that abstains, from fish, Eg. us. 

| Odys.~. 1.5 
‘Aganyls, ides, ἡ (F. ἁπλόος) a plain 
1 garment, Avay. δι ui. in ἁπλήγιος. 

Ι ἉΠΛΟΌΣ, ods, 0%, ἢ, Gov, οὖν, Simple, 

| plain, M1, 1159. 

> 

B. 

| 
Me 

| 

| 



All 

ὡς ἁπλῷ λόψῳ, to speak plainly, A. 
1151: 

ἸΑπλυσος, 6 καὶ 4 (EF. a pr. οἵ τυλύνω) 
unwashed, Es. 757. 

᾿λαλῶς, adv. (Ε΄. ἁπλόος) simply, plain- 
ly, A. 873. 

ΠΟ), prep. from, erurrAdySarey aw’ 
ἐμοῦ, Tl. 66. ἀπὸ δείπνου Budigwy, Σ. 
1899, 

with, ἀφ᾽ ἧς τὸ τοῦρ ἅπτουσι, N. 766. 
ἀπὸ μαγδαλιῶς σιπούμενος, 1. 418. 

after, ἀπὸ δορπιφοῦ, Σ. 103. 
for, ἀπὸ μικρῶν ϑωπευμακίων, 1. 785. 
at or for, ἀπὸ σμικροὺ, for a small mat- 

ter, at a small expense, IL. 377. ἀπὸ 

σμικρᾶς δαπάνης, id. 1. 535. 
ἀπὸ τῶν κοινῶν" at the public cost, II. 
569. 

ἀπὸ τῶν ἐμῶν" at my cost, TI. 891. 
ἀπὸ Μελανϑίου- on the account of Me- 
lanthius, O. 151. 

ἀφ᾽ od (χρόνου) since, or since the time 
that, Π. 969. 

ἴσον σ᾿ ἀπ᾿ ἐμοῦ, you have a full ac- 
count of ime, Π|. 100. 

᾿Αποδαδίζω (Ε΄, ἀπὸ et Budizw) to return, 
| Ban. κατ. Athen. vii. 
᾿Αποδαίνω (F. ἀπὸ et Buivw) to depart, 

to go away. 

ἀποξήσομαι, fut. 1. mid. 
᾿Αποξάλλω (Ε΄. ἀπὸ et βάλλων to throw 

off, to Teject, ἀποξαλόντα μουσικὴν, 

B, 1541. 

to throw away. ἀσοξαλὼν ὅπλα, Σ. 97. 
to lose, ἀποξαλεῖν τὴν οὐσίαν Ex. 806. 

τὸ ἐπίκλιντρον ἀποξάλεοις, Ex. 902. τὰ 

Sela τοῦ πρίδωνος ἀποδεθληκὼς, Σ. 
1305. 

᾿Ασοξάπτω (1. ἀπὸ et βάπσω) to dip 
in. 

᾿Αποξάπσομαι (pas.) to be dipt in, Ολ». 
Athen. vii. 

"Amsbisala (βιξάζω) to foree to set, 2. 
11568. 

᾿Αποδλέπω (F. ἀπὸ et βλέπω) to look 
back, N. 91. A. 32. 

᾿Αποξλέπομαι (pas.) to be seen, Ex. 
721. 

᾿Ασοξλίττω (F. ἀπὸ et BAriz]w)to squeeze. 
to carry away, O. 498, 

᾿Αποβδολιμαῖος, 6 καὶ ἡ (F. ἀποδάλλω) 
ἃ caster off, one that casts or throws 

away, Es. 677. 

᾿Αποξόσκομαι (F. ἀπὸ et βόσκω) to feed 
upon, O. 751. 1066. 

᾿Αποδακρύω (F. ἀπὸ οἱ δακρύω) to dis- 
cover by tears, Σ. 977. ᾿ 

᾿Αποδέδρακα, Vv. ἀποδιδράσπτω, 

᾿Αποδείκνυμι (EF. ἀπὸ et δείκνυμι) to shew. 
to shew or prove, ἀποδείξω σε τοῦ Διὸς 

All 

μεῖζον δυνάμενον, IL. 128. ἔγωγ᾽ ἀποδεί- 
Zu, N. 1347. 

to make, βλέποντ᾽ ἀποδείξω ὀξύσερον rod 
Avyxtws, 11. 910. ἐκ χοηφῶν μοχϑηρο- 
σάτους ἀσπέδειξας, Β, 1043. 

᾿Αποδεκτέος (a 8.) to be received, A. 
500. 

᾿Αποδέρω (F. ἀπὸ οἱ δέρω) to flea, A. 740. 
952. 

᾿Αποδέρομιαι (pas.) to be fleaed, Σ, 
1277. 

ἀποδείρομιαι, Lon. for ἀποδέρορεωι, Σ. 
1277. 

᾿Απόδεσμος, ov, ὁ (F. ἀπὸ et deaud:) a 
hair-lace, fillet, or band, ©. 2. Clem. 
Al. Peed. ii. et Pol. vii. 

᾿Αποδέχοροαι (δέχομαι) to receive, Ἐκ. 

707, αὐτὸν ἀποδρῶ, let me run away, 
Es, 283. 

"Aronia, ὦ (EF. ἀπὸ et δῆμος) to 

go far off (from one’s country) N.370, 
ἴο 20, wor γῆς ἀποδήρμεις ; B. 48, 
νοῦς σοῦ τσαρὼν ἀποδημεῖ" your mind is 
absent, I. 1117. 

wiowow ἡμεῖν ἐσὶν ἀποδημῶν ἀνὴρ, all 
our husbands are gone from us, A, 
101. 

᾿Αποδιδράσκω (F. ἀπὸ et Σιδράσκω) to 
run away, A. 720. 

ἀποδεδρακώς" that has run away, >. 
1502. 

ἀπέδραμεν for ἀπεδράσωμεν, aor. 1,—1,. 
per. pl. Tay. Mosch. in ἀσπέδραν. 

ἀποδράς" having ran away, B. 471. 0. 
Gale 

᾿Αποδίδωμι (F. ἀπὸ et δίδωμι) to repay, 
to pay, οὐκ ἄν ἀποδοίην ὀβολὸν, Ν. 
118. λόγος ὃ μηδὲν ἀποδιδοὺς, Ν. 945. 

οὐκοῦν ἀπεδίδου σοι, II. 103%. brus ἂν 

ἀποδῶ μηδενὶ, N. 737. εἰ ἀποδώσεις μοι 
σὰ χρήματα, Ν. 1945. 

to restore or give back, ἀπόδος τὸν δα- 
πκαύλιον, 1. 945. 

ἀπόδοτε μοι τὸν ἀσκὸν, Α. 1293. ἀποδώ- 
σει τὸ CLIUTTOW, O. 450. 

to give, μισθὸν ἀποδώσω, 1. 1364. 
᾿Ασοδίδομαι (pas.) to be paid, ἀποδοϑή- 

osrai, 1. 1063. 

(mid.) to sell, I. 395. O. 17. 586 
᾿Απωδιώκω (F. ἀπὸ et διώκω) to drive 

away. 
οὐκ ἀποδιώξεις σαυτόν ; 

or vet off? N. 1990, 
᾿Αποδούσα, V. ἀποδύω. 
᾿Αποδραμεῖν, ν. ἀπο τρέχω. 

᾿Ασπόδυϑι, ν. ἀποδύω. 
᾿Ασποδύω (F. ἀπὸ et δίων to strip, Ο. 719. 

᾿ ἀποδούσα for ἀποδύοῦσα, stript, ©. 663. 
᾿Αποδυόμαι (pas.) to be stript (of one’s 
cloaths) TI, 931. B. 728. 654. 

will you not go 



All 

(mid.) to put of, to strip one’s self, 
>. 1159. B. 6a4. 

exodus: (imp.) put off, ©. 224. 738. 
ἀποδὺς, stripping yourself, O. 840. 

᾿Ασποϑνήσκω (Ἐς ἀπὸ et ϑνήσκω) to die, 
>. 581. ὅγε. 

ἄἀποϑανεῖν, aor. 2. II. 916. 1. 81. 
ἀποθανοῦμαι, fut. 2. mid. I. 68. 984. 

᾿Αποϑραύω (Ε΄. ἀπὸ et Sead) to break. 
᾿Ασοϑραύομαι ( pas.) to be broken. 
σὴς εὐκλείας ἀποϑραύεσθαι) to forfeit 
one’s fair character, N. 993. 

᾿Αποϑριάζω (F ἀπὸ et ϑριάξων to pluck 
the leaves off the fig-tree, to pluck 
off, A. 157. 

᾿Ασπρικία, ἡ (EF. ἀπὸ et οἰκία) a colony, 
Tng. Ath. vil. 

᾿Αποίκος, ὃ καὶ i (ἀπὸ et οἶκος) an inha- 
bitant, one that removes from his 
own country to settle in another, 
A. 582. 

᾿Αποιμώξω (EF. ἀπὸ et οἰρυώζω) to bewail, 
Ex. 392. 

᾿Απσοίχομαι (F. ἀσὸ et οἴχομαι) to go a- 
way, to be gone away, B. 835. 

᾿Ασοκαϑαίρω (F. ἀπὸ et καϑαίρω) to 
wipe, Es. 1217. 

"Αποκαλέω, ὦ (Ε. aad et καλέω) to for- 
bid by proclamation, O. 1262. 

᾿Αποκείρω (F. ἀπὸ et xeigw) to shave. 
᾿Αποκείρομαι (pase) to be shaved, N. 
854. 

᾿Ασποκίζω, unus. whence, ἀπέκιίξαν, Boeot. 
for ἀπέκισαν, to make to drop, A. 
869. 

᾿Αποκινδυνεύω (F. ἀπὸ et κινδυνεύω) to 
hazard, to dare, B. 1139. 

᾿Απόκινος, ov, 6(F. ἀπὸ et κινέω) a dance 
of deliverance, ὠσπόκινος ἀπὸ vod δεσ- 
“πότου, a tune to a dance used to be 
sung for joy of deliverance from one’s 
master, I. 20. 

᾿Ασοκλάω (F. ἀπὸ et κλάω) to bewail. 
᾿Ασοκλάομαι (mid-) to bewail, to lament, 
=. 562. 

᾿Αποκλείω (F. ἀπὸ et xAsiw) to shut out, 
οὐδεὶς σ᾽ ἀποκλείσει, Σ. 172. 

to exclude, ἀπὸ τῶν ἀγαθῶν ἀποκλείεις, 
Σ. 599. 

to shut, σὴν ᾿Ακρόπολιν ἀπεκλείσατε, 
A. 488. 

to shut up or confine, ἐγώ o ἀπέκλειον 
ae, >. 718. 

᾿Αποκλείοραι (pas.) to be shut out, A. 
424, 

᾿Αποκλίνω (F. ἀπὸ et κλίνω) to shut, 
Ex. 420. 

᾿Αποκλύζω (F. ἀπὲ et κλύζω) to wash 
away, B. 1579. δι 

᾿Αποκναίω (Ἐν ἀπὸ et ἀναίω) to afilict, = eeu Se 

ATl 

totire, to weary out, =. 679. Ex. 1079, 
᾿Ασποκνίζω (Ε΄, ἀπὸ et xvifw) to pare. 
᾿Απόκνισμω, vo (a pr.) a paring, Es 

791 
᾿Αποκοιμαόραι,, ὥραι (Ε. ἀπὸ et κοιμάω) 

to lie down to sleep, 2. 213. 
᾿Αποκόπστω (Ε΄. ἀπὸ et xéxrw) to cut off, 

to prune. : 
᾿Αποκόπστομαι (pas-) to be cut off, to 
be pruned, N. 1199. 

᾿Ασποκρίνω (Ε΄. ἀπὸ et κρίνω) to separate. 
"Awozgivouas (mid.) to answer, or give 
an answer, Π. 17. N. 344. 1246. 

᾿Αποκρούω (Ε΄, ἀπὸ et κρούω) to repel. 
"Amoxgotauus (pas.) to be broke, A. 

58. 
᾿Αποκρύπτω (F. ἀπὸ et xedarw) to hide, 

te conceal, II. 543. 
᾿Ασποκρύσσομαι (mid.) to hide, 1. 422. 
(p.) Θ- 904. 

᾿Αποκτείνω (F. ἀπὸ et κτείνω) to kill, Β. 

630. O. 85. 
᾿Ασοκύσσω (κύπτων to stoop, A. 1102, 
᾿Απολαγχάνω (Ε΄. ἀσὸ et λαγχάνω) to 

have a share of, Tey. Harpoc. in 
amorarcey. 

᾿Απσπολαμθάνω (F. ἀπὸ et λαμβάνω) ἴο 

receive, ἀπολακξεῖν, N. 1278. 
to take, ὠπολαξὼν, Β, 78. 

᾿Απολαμξάνομαι (imid.) to receive, to 
take, groan oud, fut. 1. N. 1138. 

᾿Απολάμσω (Ε΄. ὠπὸ et Aduaw) to shine, 
Ο. 1010. 

᾿Ασολάπεω (F. ὠπὸ et λάπτω) to lap 
or lick, N. 809. 

᾿Απολαύω (F. ὠπὸ et λαύω) to enjoy, 
ἐπολαύων μηδὲν ὧν ἔχει. 

ἀπέλαυσα γὰρ ἐλθὼν ἐνθαδὶ, I have got 
much indeed by coming here, Ο. 
1358. 

to receive or reap advantage or bene» 
fit, ci ἄλλ᾽ ἀπολαύσαιμι, N. 1255. 
οὐκ ἀπολαύεις, WAnY TOUS, ὃ φέρρις, Ze 
699. 

dyaSey ὠπέλαυσ᾽ οὐδὲν τσώποτε, | never 
met with any good treatment, I. 
236. ταυτὶ τὰ βέλτις᾽ ἀπολέλαυκα, 
I received these great benefits, ©. 
1017. 

᾿Απολαύοροωι (mid.) to get much, Ο. 177. 
᾿Απολέγω (F. ard et λέγω) to pick out, 

A. 576. 2. 578. 
᾿Απολείξω (F. ἀπὸ et Asi€w) to drop. 
᾿Απολείπω (F. ἀπὸ et λείπω) to leave, 

to forsake, Tl. 104, 495. N. 1064. 

B. 83. 

᾿Απολείπομαι (pas.) to be overcome, 
or out-done, I. 522, 
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᾿Απολέπω (F. ἀπὸ et Aérw) to take off 
the bark, to skin, N. 809. O. 674. 

"Amery Voucs, ν. ἀπολαμξάνω. 

"Amonsala (F. ἀπολείξω) to go back 

quickly, O. 1467. 
᾿Απολεγαίνω (F. ἀπὸ et λιγαίνω) to make 

a noise or disturbance, A. 967. 

᾿Απολιταρψγίζω (F. ἀπὸ et λιταργίζω) 
to get away as fast as one can, N. 
1255 

᾿Απόλλυμι (F. ἀπὸ et arauus) to lose, 
Seiperioy ὠπώλεσας, N. 854. ληκύϑιον 
ἀπώλεσε, Β. 1957. χλαῖναν ἀπώλεσε, 
Ο. 498. ἀπολέσαιμ᾽ ἄν ἐγκεφάλου Θρίου 
δύω, Β. 134. μῶν ἀπολώλεκε τὰς ἐμ- 
ξάδας, Σ. 974. ἀπολωλεκὼς ax χαντα, 

Tl. 858. οἶσθ᾽ ὠπολωλεκυῖα ; do you 
know you have lost? Ex, 543. 

to break, κυψέλην ἀπώλεσαν, Es. 630. 

to kill, τυολλοὺς ἄνδρας drwacouy, A. 
1154. ἀπολεῖτε λιμῷ, O- 186. ἀπολῷ 
αὐτὸν ἐμμελείᾳ κονδύλου, Σ. 1494. 
ὠπολεῖς τὸν ἥλικα, A. 325. 

to ruin, to undo, Β. 312. τοῦσο τὸ κοπὸν 
μ᾽ ἐπολώλεκε, N. 96. ἀπολῶ σε κακὸν 
κακῶς,Τι. 65. ἐπολῶ τὸν ἄνθρωστον 

xanga, Tl. 68. μ᾽ ὠπολοῦσι, N. 714. 
ἐσεὶ x ἀπώλεσας, N. 1179. ὡς μ᾽ ἐ 
Asoas, Ν. 1268. ὅπως ὠπολεῖς. N 
ἐἰπολεῖς, N. 1501. 

᾿Απόλλυμαι (pas.) to be undone, N. 16. 
708. 

(mid.) to perish, ἀσόλλυται ἡ σκορο- 
Barun, 1. 199, 

ἀπολέσομιον (fut. 1.) ἀπὸ yee ὀλέσει" 
for you will undo me, Ο. 1506. 

ὠπολοῦμαι (fut. 2.) 1 shall be undone, 
N. 790. ors ἀπολεῖται, that he may 
perish, Θ. 498. ἀπολεῖ κάκιφω, curse 
on you, N. 794. ἀπολεῖται οὐδεὶς, 
none shall perish, or be lost, O. 596. 
ἀπολοῦνται, they will lose, N. 1183. 

ὦ xanis ἀπολούμενε, O thou cursed 
fellow! A. 924. ὦ κάκις᾽ ἀπολουῤιένη, 
O most cursed jade or hussy! 1. 
456. τὸν κακῶς ἀπολούμενον, the cursed 

fellow! A. 951. 
ἀπωλόμην (aor. 2.) ἀς πώλετο, he was 
undone, O. 1513. κάκις᾽ ἀπολοίμην, 
may I be cursed, B. 596. ἀπόλοιο, 
cursed be thou, N. 6. κακῶς σύ γ᾽ 
ἀσόλοιο, id. Ο. 85. Θ. τὰς ae ἐξώλης 
ἀπόλοιο, id. Es. 1072. si ager ὠπο- 
λέσϑαι κακῶς, cursed ἘΞ Ν, 41. 

ἐπόλωλα (pret. ) T have lost, ὠπόλωλα, 
σὼ ὀφϑαλμώ. 

I am undone, Π. 421. N. 742. 902. 
O. 1513. δίψῃ ὠπολωλὼς, dying with 
thirst, I. 431. 

*Amodoysoucs, οὔμαι (F. ἀπὸ et Abyes) 

ee 

Da- 

. 1468. 

ATI 

« to defend, Σ, 812. 6 ὠπολογούρενος, 
the defendant, Σ. 775. 

᾿Απολογίζεμαι (F. ἀπὸ εἰ λογίζομαι) to 

deduct, Προ. Ath. xi. 
᾿Ασπολοῦμωι, V. ἐπόλλυμαι. 
᾿Απολούω (F. ὠπὸ et λούω) to wash, Σ. 

118. where ceréaou is for ὠπέλουε. 
᾿Απσολύω (F. ἀπὸ et Avw) to send away, 

ὠπολύειν ἄδεισινον, A. 1154. 
to acquit, εὐθύνης ὠπολῦσοαι, Σ. 
arsaucoy, >. 982. 

ἀπολέλυκε, Σ. 986. φεύγοντ᾽ dxoddous 
ἄνδρα, Σ. 994. 

᾿Α-πολυόμαι (p- ) to be delivered, Es. 13. 

᾿Απολῶ,ν ὠσόλλυροι. 

᾿Ασόλωλω, Vv. ὠπόλλυμαι. 

᾿Ασολώλεκα, ν. ὠπόλλυμει. 
᾿Ασορμάφςτω (Ε΄. ἀπὸ et mer 

off. 
᾿Απομάτσομαι (nid. ) to feed upon, 
σύ δ᾽ ᾿Αχιλλείων ἐπ ποράττει, 1. 816. 

a ̓ μὴ φρὴν ἐποραξαμένη, my mind hav- 
ing been formed, B. 1072. 

᾿Απομερμηρίζω (. axa ΕἸ μερμεηοίς 203) to 

sleep without cares, 2. 5. 
᾿Ασόμισϑος, ὃ καὶ ἡ (PF. ὠπὸ et μισϑὸς) 

who loses his pay- 
᾿Ασόρμνυμι (EF. ὠπὸ et ὄμνυμι) to abjure, 

to deny with an oath, rads Θεοὺς ὠπώ- 
ἐάνυον, I swore by the gods | {had it 

not, 1. 499, ταῦτ᾽ ἐθελήσεις ἐπομόσαε 

569. 

vw) to wipe 

τοὺς Seods; will you swear off this 
debt by fhe gods? N. 1954, 

ar encore, pret. act. A. 902. OQ. 
706. 

᾿Απομόργνυμι (Ὁ. ἀπὸ et μόργνυμι) to 
Wipe away, or off. 

᾿Απομόργνυμαι (nid.) to wipe off, das 
μορξάμην, A. 706. ὠπομερξάμενος, A» 

695. 
ἐπομορχοεὶς (part. aor. 1. pas.) τὴν ὁσ- 
γὴν, eerie wiped away wy, wrath, 
Σ. 558 

eaters (F. ἐπὸ εἰ wirrw) to Ἰδοὺ 
one’s nose. 

᾿Απομύτπομαι (mid.) id. I. 906, 
᾿Απορμιώμοκο, V. ἀπόμνυμοι. 
᾿Απονέμω (F. dad et νέμω) to give, exe- 

νέμομαι (mid.) id. 0. 1289. 
᾿Απονίζω (F. das et vigw)to wash, 2. 

606. 
᾿Απονίπτω (F. ἐπὸ et vierw) to wash 

away. 
’"Amovia'roums (pas.) to be washed, to 
wash, Σ. 1212. (mid.) to wash, O. 
1163. 

᾿Απόνισιτρον, ov, τὸ (F. axa et viergoy) a 
washing bason, A. 616. 

᾿Απονυχίξω (F. ἀπὸ et ὀνυχίζων to snatch 
away with one’s nails, 1. 706. 

& 
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᾿Ασοξυρέω, ὦ (F. ἀσὸ et Zugiw) to shave, 
Ὁ 222; 

᾿Αποσατέω, ὦ (F. ἀπὸ et wertw) to turn 
out of the way. 

᾿Αποπατέομαι, οὔμαι (mid.) to turn out 
of the way to ease one’s self, Tl. 1185. 

᾿Ασοσπατητέον ἐςὶν, | must turn out of the 
way to ease myself, Ex. 526. 

᾽κή μ᾽ ἀποσθδεσϑὲν λάθη, lest it should go 
out without my perceiving it, A. 294. 

᾿Απόπατος, ov, ὃ (ἃ pr.) a house of office, 
A. 81. 

᾿Ασποπειράω, ὦ (EF. ἀπὸ et wiigéw) to 
try- 

᾿Αποπειράομαι, aor (mid.) to try, to 
examine, N. 477. B. 661. 

᾿Αποπελεκάω, ὦ (F. ἀπὸ et τσελεκάω) to 
hew with an ax, O. 1156. 

᾿Αποπέμπω (F. ἀπὸ et wizrw) to send 
away, to send, Π. 1%. N. 1246. A. 

1009. B. 365. 

᾿Αποπέρδω (F. ἀπὸ et wtgdw) to fart, TI. 
699. 1. 636. O. 793. 

᾿Αποπέρδομαι (pas.) id. ἀποπαρδήσομιαι, 

᾿Αποπέτομαι (EF. ἀπὸ et τοέτομαι) to fly 
away, Es. 719. ἀποπετγήσει, 3. per. fut. 
4. act. he will fly away, Es. 1126. 

᾿Ασοπήγνυμι (F. ἀπὸ et τρήγνυμι) to 
freeze, B. 126. 

᾿Ασοσλέω (F. ὠπὸ et watw) to sail away, 
Tagas, Sch. Nic. 

᾿Ασόπληκτος, 6 καὶ ἡ (F. ἀποπλήσσω) 
seized with an apoplexy, Σ. 942, 

᾿Αποπσλήσσω (F. ἀπὸ et wancow) to 
strike, 

᾿Αποπλίσσομωι (F. ὠπὸ εἰ τολίσσω) to 
leap away, A. 217. 

᾿Αποσνίγω (F. ὠπὸ et wviyw) to strangle, 
I. 889. Σ. 1034. 

᾿Αποσνίγομαι (pas.) to be choaked, or 
suffocated, N. 1382. 1506. 

᾿Αποπονέω, a(F. ἀπὸ et wovew) to give 
orer labouring or working, ©. 252. 

᾿Αποπρίαρωι (F. ἀπὸ et τορίαμαι) to buy, 
B. 1258. 

᾿Ασόσσευςος, ὃ καὶ ἣ (Ὁ: ἀποσσύω) to be 

detested, 1. 128%. 
᾿Αποστύω (F. ἀπὸ et wrtw) to spit out, 

to detest, Ex, 527. 
᾿Αποπυδαρίζω (F. ard et wudugitw) to 

dance kicking, I. 694. 
᾿Αποπυτίζω (EF. droxriw) to whizz, A. 

205. 
“Awoge τοράγματα, troubles, >. 1465. 
᾿Απορέω, ὦ (F. ἄπορος) to want, τσώνσων 

σούτων dwopoivres, IL, 581. ἀποροῦντες 
ἀλφίτων, Ἐπ. 635. 

to find a difficulty, κἀν ὠπορῆς τὶ τῶν 
»ρημάσων, N. 741. 

All 

not to know what to do, τὴν daopgoucay 
ὑπ᾿ ἀμηχανίας, O. 474. 

to doubt, τοῦτο οἴμαι σ᾽ ἀπορήσειν, Ἐκ. 
600. 

not to be able. 
*Amogia, ἡ (id.) want, σοφῶν ἀνδρῶν ἀπ'6- 

gia, B. 616. : 

inability, ὅταν νορίσωσι ἀπορίαν τὸν 
τυόρον, Bel os. 

ἼΑσπορος, ὃ καὶ ἡ (Ε΄ & pr. et wégos) one 
in want, needy, σοῖς ἀπόροις τρεῖς xei- 
unas τυαρέχειν, Ex, 494. 

stupid, dull, ἀνὴρ ἄπορος, N. 629. 
ἄπορον, ro a difficulty, N. 703. 

᾿Αποῤῥήγνυμε (F. ἀπὸ et ῥήγνυμι) to 
break off. 

᾿Απόῤῥητος, ὃ καὶ ἡ (Ε΄. ἀπὸ et ῥέω) for- 

bidden, B. 365. 
ἀπόῤῥητον, τό" a secret, I. 645. 

᾿Αποῤῥίπσσω (F. ἀπὸ et ῥίπτων) to throw 
away. 

᾿Αποῤῥωξ, ayes, ὃ καὶ ἡ (F. ἀποῤῥήγνυμι) 
a piece broken off, ἃ portion, an e- 
manation, A. 813. 

᾿Αποσδέννυμι (F. ἀπὸ et σδέννυρμι) to ex- 
tinguish, to quench, to put out, ἀποσ- 
Céeas, part. aor. 1. Π. 668. 

᾿Αποσείω (Ε΄. ἀπὸ et σείων) to shake off. 
*"Amorciowas (mid.) to remove, aroce- 
σάμενοι νέφος, N. 287. 

to shake off, to cast away, arogeisras 
λύπας, B. 349. ἀποσείσασϑαι πὸ γῆρας, 
τ GT. 

᾿Α΄ποσεμνύνω (F. ἀπὸ et σεμνύνω) to cele- 
brate magnificently. 

᾿Ασποσερνόνομεαι (mid.) to behave one’s 
self haughtily, B. 715. 

to settle the air of one’s face gravely, 
Β. 857. 

᾿Ασοσημαίνω (Ἐς, ἀπὸ et σημαίνω) to 
shew. 

᾿Ασποσημαίνορειι (nid.) to mark, to set 
a mark on, Πελαρ. Th. Mag. ia cn- 
ὠξῖον, 

᾿Ασοσκλῆμι (FE. ἀπὸ et σκλέω) to wither, 
to pine away, to die, 2. 161. 

᾿Ασοσοξέω, ὦ (F. ἀπὸ ct σοξέω) to drive 
away, amrorobes τοὺς ῥήτορας, I. 60. 

to go or get away quickly, cuz ἀποσο- 
ξήσεις, Ο. 10353. 1258. 

to shake off, ὠποσοξῆσαι τὸν γέλων, to 
forbear laughing, B. 45. 

"Awocrta, w (1΄. ἀπὸ el σπάω) to tear 
Up, τινα ηδὸν ἀποσσπῶν, B. 845, 

to draw away, ἀπὸ roy φρονεῖν ἀποσσά- 
σας, Β. 995. 1 

᾿Αποσποδέω, @ (F. ἀπὸ et σποδέω) to 
wear out or away, O. 8. 

᾿Αποςασίω, a (l', &aeserns) to forsake, 
0.514. 
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*"Awosarns, ου, ὃ (F, ἀφίξημι) a deserter, 
an apostate. 

᾿Αποςέλλω (F. ἀπὸ et 222) to tuck 
up, A. 1086. 

᾿Αποςερίω, ὦ (F. ἀπὸ et ςερέω) to rob, 
to defraud, Tl. 373. N. 487. Ex. 
449, 

ἀποςερῆσαι οἵ ἀπεςερεῖν τὰ χρήμωτα, 
to defraud (oue) οἵ the money, N. 
1308. 1466. 

to deprive, ἀσοςερεῖς σὸν earign τῆς 
συραννίδος, Ο. 16θ4. 

"Aweszgeiuas, οὔμαι (pas) to be depri- 
ved, N. 1068. 

᾿Ασοξερητικὸς, ἢ, ὃν (a pr.) fraudulent, N. 
726. 745. 

σόκου γνώμη ἀποφξερητικὴ, a device to 
defraud the interest, N. 745. 

*Amestontis, ides, ἡ (id.) fraudulent, N. 
728. 

᾿Ασοςλεγγίζω (F. ἀπὸ et ςσλεγγίζω) to 
scrub clean. 

᾿Αποςλεγγίζομαι (pas.) to be scrubbed 
clean. 

᾿Αποςρίφω (F. ἀπὸ et se2fw) to tum 
back, ἀποςρέψας rev ὦμον, 1. 263. 

᾿ to escape or avoid, srws ἀσοςρέψαις 
ἀντιδικῶν δίκην, N. 774. 

᾿Αποςρέφομαι (pas.) to turn one’s head 
awry, or aside, ἄσεςράφη, Il. 702. 

ἀποςρέφεται civ δῆμεον, she turns away 
her head from the people, E:. 682. 

(p-) to be tamed awry, E:. 278. 
᾿Αποσυκάξω (F. ἀπὸ εἰ συκάξων to feel 

or try (as those do, that gather figs, 
to know whether they be ripe or no) 
᾿ς ΟΣ 

᾿Απόσυρμα, τὸ (F. ἀποσύρω) what is 
drawn or shaved off. 

᾿Ασοσύρω (F. ἀπὸ et σύρω) to draw 
off. 

᾿Αποσφαλεκίζω (F. ἀπὸ et σφαλεκίζω) 
to be mortified or rotten, Ολκ. He- 
sych. 

᾿Αποσφάττω (Ε΄ ἀπὸ et σφάττω) to kill, 
Α. 596. 

᾿Ασποσφάττομαι (p.) Θ. 757. 
᾿Αποσχίζω (F. ἀπὸ et σχίζω) to cut off, 

to interrupt, N, 1410. 
᾿Ασοτειχίζω (F. ἀπὸ et πειχίζω) to cut 

off the communication by a wall or 
fortification, ©. 1575. 

"Amortuvea (Ε, ἀπὸ εἴ σέμνω) to cut off, 
A | bi 

᾿Ασοτίϑημι (F. ἀπὸ et τίϑημι) to lay 
up, to reserve. 

᾿Αποτίϑεμαι (mid.) to lay up, to reserve, 
1. 1216. 

᾿Ασοτίλλω (F. ἀπὸ et τίλλω) to pull or 
pluck, A. 578. ἢ 

ἈΠ 

᾿Ασποτίλλοραι (pas.) to be plucked, Ex. 
719. O. 807. 

"Amoriva (F. ἀπὸ εἰ rive) to pay, to re- 
pay, =. 1246. 

to forfeit, τρεῖς χοᾶς ἀποτίσειν, Ex. 
45. 

᾿Ασποτίνοραι (mid.) to punish, to repay, 
©. 692. 

᾿Ασοτίω (F. ἀπὸ et riw) to pay, TI. 
1060. 2. 1415. 

᾿Αποτρέπσω (Ἐ. ἀπὸ et τρέπων) to divert 
or turn away, to deter, Β. 145. 

᾿Ασοτρίχω (F. ἀπὸ et σρέχω) to run 
away, ὠποτρέχων οὖκ ἄν φϑάνοις, Il. 

1134. 

to go away, ὡς dy ὠποτρέχω τοάλιν, Ο. 
1548. ἀποτρέχων ἀσονίψοραι, O. 1162. 

to walk, ὑπὸ σαῖς μορίαις ὠποθρίξεις, Ne 
1001. 

dwcdguusiv, αοτ. 9. 
᾿Αποτρύπαιος, ὃ καὶ n (Ε΄. ἐποτρέπω) an 

averter of evil, Il. 359. O. 61. 
᾿Ασόξροσος, ὃ καὶ 1 (id.) to be averted, 

Ex. 787. 

᾿Αποτρώγω (F. ἀπὸ et σρώγω) to devour, 
B. 370. 

ἀσποφαγεῖν, aor- 2. 1. 495. 
"Amsdaiva (F. ἀπὸ ct φαίνων to shew, to 

demonstrate, to prove, wsrAAdy aya. 
Sav ἀποφαίνω σ᾽ αἰτίαν οὖσαν, Il. 547. 
κἂν ἀποφήνω ἀγαθῶν ἁπάντων οὖσαν 
αἰσίαν ἐμὲ, 11. 468. wean ἄν ἀποφῇῆ- 
vai ἐκείνους ἀδικουμένους, A. 315. 

αὐτήν μοι σὴν δουλείαν οὖκ ἀποφαίνων, Σ. 
679. ἀποφανῶ ὡς ἐν δίκῃ σ᾽ ἔτυπτον, 
N. 1594. 

to shew, τσρίν γ᾽ ἄν σοῦτον ἀποφήνω σα- 
φῶς χωλοσοιὸν, B. 869. 

ἑσέραν ὥραν ἀποφαίνει, Ο. 714. 
to make or render, ᾿Αϑηναίους puxga- 
πολίτας ἀποφῆναι, 1. 814. 

᾿Ασοφαίνομαι (nid, ) to déclare, to ex 

plain, N. 367. 
᾿Αποφέρω (F. ἀπὸ et φέρων to carry aways 

Es, 286. O. 1033. 
to restore, to give back, ταῦτ᾽ ἀποφέ- 
oe πάντα, Ex. 449. 

ἀπόφερε, away with, A, 1053. 1066. 
Es, 1220. 

᾿Αποφεύγω (F, ἀπὸ et φεύγων to escape, 
to get off, οὐκ ἀποφεύγει (for ἀποφεύ- 
Zes) he shall not get off, Σ. 577. 

to escape from, γραιᾶν ἀποφυγὼν, O. 
1033. τῶδ᾽ ἀποφυγόντε με, O. 350. 

ἀποφεύγειν δίκην" to evade or get off in 
a suit, TI. 1182. N, 167. 1150. 

ἀποφευξοῦμαι, fut. 1. mid. εἰ μὴ Zropeu- 
ZovusSa, unless «ve get off, O. 953. 

᾿Απόψευξις, ews, ἥ (a pr.) an evasion, an 
escape, Σ, 560, 643. ᾿ 
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ἀπόφευξις δίκης, an evasion, or getting 
off in a suit, N. 872. 

᾿Ασιφϑείρω (F. ἀπὸ et φϑείρω) to cor- 
rupt. 

"AropS:igoua: (mid.) to corrupt. 
οὐκ ἐς κόρακας ἀποφϑερεῖ , will not you 
be gone to the ravens, or to the de- | 
vil? N. 787. 

᾿Ασποφύξις, ews, ἡ (Ε. ἀσοφεύγω) an eva- | 
sion, or getting off in a suit, 2. 556. 

᾿Ασοφύρω (φύρω) to cleanse, Es. 286. 
᾿Ασποφυσάω (φυσάω) to blow, Σ. 329. 
᾿Αποχαλάω, ὦ (Ε΄. ἀπὸ et χαλάωλ) to let | 

ΤΑ συρος, ὃ καὶ ἡ (Ε΄. @ pr. εἰ τοῦς) that soar or fly, N. 760. 
᾿Αποχειροόμωι, οὕμωαι (F. ἀπὸ et χειρόω) 

to Jet slip out of one’s hands, Ev. 
1013. 

᾿Αποχειροτονέω, @(E. ἀπὸ et χειροτονέω) 
to disannul by a βυϊταρθ. 

*"Arroxsiorovesual, ovens (pas-) to be 
disannulled by a sutirage, Es. 666. 

᾿Αποχράω, ὦ (F. ἀπὸ et χράω) to give | 
wa | oracles, Tey. sul. in ἀποχρῶντος. 

"Axoxen (Ε΄. ἀπὸ et xen) to suffice, to be 
sufficient, tual ἀπόχρη ταῦτα, O. 1602. 

δύ᾽ ἀποχρήσουσι, two will be suflicient, 
ΤΙ, 484. 

᾿Αποχωρίω, ὦ (F. ἀπὸ et χωρέω) to de- | 
part, A. 455. 

᾿Αποψάω, ὦ (F. ἀπὸ ct ydw) to wipe, 
A. 1034. 

᾿Ασοψαόμαι, ὥμαι (mid.) to wipe off, to 
wipe one’s self, TI. 818. B. 493. I. 
569. 906. Es. 1250. 

᾿Αποψιλόω, ᾧ (Ἐ. ἀπὸ et Ψψιλόω) to pluck 
off the hair, ©. 545. 

"Amo rroount, odes (pas.) to have the 
hair plucked off, A. 827. 

᾿Ασοψωλέω, ὦ (Ε. ἀπὸ et wards) to cir- 
cumcise, A. 592. 

᾿Αποψωλεόμαι, οὔμαι (pas.) to be cir- 
cumcised, II. 295. A. 160. 

᾿Ασ“ραγμοσύνη, n(F. ἀπράγμων) rest from 
business, N. 1005. 

᾿Ασφάγμων, oves, 6 καὶ ἡ (EF. @ pr. et 
menyee) without trouble in matter of 
law, ‘free from law-suits, ὠσρώγμων | 
vores, O. 44. 

easy, κἤν σίν᾽ αὐτῶν γνοὺς ἀπράγμον᾽ by- 
va, 1. 961. 

᾿Ασπροσδόκητος, ὃ καὶ ἡ (F. ἃ pr. ét σπροσ'- 
δόκητος,) unexpected, sudden, A. 352. 

᾿Αστὴν, fives, ὃ καὶ ἡ (FE. ἃ pr. et arnvis) 
unable to fly, O. 688. 

“ATIT©: to light, Ν, 18. 766. B. 1376. 
A. 983. 

to fasten, to tie, to bind. 

“Agroucs, (pas.) to be lighted, jueives, 
lighted, burning, II. 301. N. 1492, A. | 
816. 

AP 

(mid.) to light. 
“Agrouzes (mid.) to touch, σᾶς ἁπτόμενος 

φαρέτρας, I. 1269. 

to set about or take in hand, ὥσσεσθαι 
χρῆν σαῖς διανοίαις, Ex. 577. 

to strike, μοῦ χρησμὸς ἅπσεται φρενῶν, 
ae τς : 

to touch upon, or attack. 

ὧν ἂν ὥπτωμαι λόγων, Β. 921. 
᾿Απύλωτος, 6 καὶ ἡ (FE. α pr. et τυύλη) 

doorless, unshut, open, B. 862. 
ἢ » ΄ ε ὙΠ = " Απύρηνος, ὃ καὶ ἡ (Ε΄ α pr. εἴ τσυρὴν) 

without a kernel, Γεωρ. Ath. xiv. 

has not felt the fire, Tea. Pol. x. 
*AILY’Q: to bark, I. 1020. 
ἴλσωϑθεν, adv. (F. ἀπὸ) far. 

from hence, μακρὰν ἄπωθεν, O. 1184. 
ὀλίγον ἄπωθεν" αἵ ἃ liitle distance from, 
Il. 674. 

᾿Απωϑέω, ὦ (F. ἀπὸ et ὠϑέω) to thrust 
off. 

᾿Απωϑεόμαι, οὔμαι (pas.) to be thrust or 
driven away from, A. 449. 

(mid.) to drive away, ἀπωσαμένης Es 
776. ἀπεωσάμεσθα, =. 1080. } 

᾿Ασώλεσα, ν. ἀπόλλυμι. 
᾿Απωλόμην, ν. ἀπόλλυμαι. 
᾿Απωσάμην, Ve ἀπωϑδ)εόμαι. 

Ἰ᾿Απωςτέρω, adv. (F. ἀπὸ) at some dise 
tance, N. 769. 

|| APA‘, 4° prayer. Qe. Hesych. 
"APA, adv. what? dg’ iclv ἡ καπηλίς ς 

Π. 435. Ἐντεῦθεν ὥρα τ᾽ οὐπιτριξείης 
ἐγένετο; Ο. 1529, ἅπαντα γ᾽ ag αὐτῷ 
φαμιεύει , Ο. 1541. χελιδὼν ἄρα -υότε 

φανήσεται ; Θ. 1. οὐδ᾽ ae’ ὁρᾷν δεῖ μέ, 
©. 8. de’ ἁρμόσει μοι; Θ. 967. 970. 

for, ae ἴσϑε, N. 13352. 

ἼΑραγε; what? deaye τοολλῶν ἀγαθῶν 
ἀποφαίνω « αἰτίαν ὥσαν Ti. 546. ὥ- 
euye tor ad ἐγὼ wor ὄψομαι; Ν. 
465. douy ἀγγελεῖ χρηφόν τι; Il. 641. 

"APA, conj- then, εὐδαίμων ἄρ᾽ ἦν ἀνὴφ, 
TI, 657. ἄρωγ᾽ αἰσϑάνει, N. 892. ἐμαι- 
νόμην ἄρω, N, 1478. 

surely, truly, indeed, ἄρ᾽ οἶδ᾽ "Awdvay, 
Ex. 365. διὰ coir ἄρ᾽ αὐτοῦ καὶ κάλ᾽ ἦν 
σὰ δράματα, ©. 173. εἶτ᾽ ἄρα, Ο. 896. 

τολὴν ἄρ᾽ ἢ γυναῖκες, but women them- 
selves, ©. 539. 

eiz’ ἄρα, or whether, N. 271. 
derhaps, Ξολὴν εἴτις ἄρ᾽ ὄρνις, O. 602. 

᾿Αράομισι, ὥμαι (FP, ἀρὰ) to pray, ©. 357. 

|*4PA'TTQ: to knock at, Ex. 969. 
᾿Αργαλέος. a, ov (F. ἔργον) difficult, hard, 

vexatious. 

ἀργαλέον τσρἄγμα, Π. 1. 
ἀργαλέα λύπη, ©. 798. 
bad, troublesome, ἀργαλέω νὺξ, A. 765+ 
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morose, crabbed, N. 571, ἀργαλέον 
(und. εἰπεῖν) it is hard or difficult to 
tell, =. 1270. 

ἄργαλεώσατος (sup.) most crabbed or 
morose, 1, 974. 

᾿Αργέλοφες, ov, ὃ (Ε΄. ἀργὸς idle, et λόφος) 
an useless end of a thing, =. 670. 

᾿Αργὴς, ἢ nros, ὁ (Ἐ, ἀργὸς, white) shining, 
glittering, swift, O. 1743. 

"APTO'S, ἢ, ὅν: white, swift. 
᾿Αργὸς, 6 καὶ ἡ, by ἃ crasis for ἀεργὸς, 

(Ff. @ pr. et fever) unactive, idle, sloth- 
ful, TI. 516. N. 53. 315. B. 1546. Ex. 

875. 
᾿Αργυρέος, ὦ, ov, cont. οὖς, z, οὖν, (F. a ἄρ- 
yeas) of silver, N. 815. 

᾿Αργυρίδιου, ov, τὸ (id.) small silver mo- 
‘ney, alittle money, Π. 147. 240. A. 
1050. 

᾿Αργύριον, ev, ro (id.) money, silver, TI. 

151. 154. ἀργύρια, ca, N. 754. Ο. 601. 
a fine, ἀργύριον σοι πρίσετάι, B. 657. 

᾿Αδγυρολόγος, ov, ὃ καὶ ἡ (GE. ἄργυρος et 

Rigo) a collector of money or taxes, 
I. 1068. : 

᾿ΑΡΓΎΡΟΣ, ov, δ' silver. 

"Agony, adv. (F. gigw) utterly, quite, en- 
’ tirely, ©. 281. 
7APAQ: to wet, I. 96. 

"Asdoues (pas.) to be watered, N. 281. 
"APE’Z KO: to please, Il. 353. A. 188. 

ἤρεσαν aor. 1.—I. 858. 
᾿Αρεσὸς, ἢ, ὃν (a pr.) pleasing. 
*APETH’, ἡ" valour, courage, B. 1067. 
*“APHTQ: to help, Π. 476. ©. 703. 

"APH, 0s, or ews, ὃ, Mars, Π. 328. 
war, battles, δρώμα "“Ageos μεφὸν, B. 
1052. 

"Agius νεοττὸς, a game chick, Ο. 836. 
” APOPON, ov, ro: a joint, Es. 85. 

“ API’ an inseparable particle, which pre- 
fixed to words augments their signifi- 
cation. 

᾿Αφιζήλωτος, ὃ καὶ ἡ (F. des et ζηλωτὸς) 
‘much to be rivalled, I. 1346. 

᾿Αριϑιμέ ω, ὦ (F, ἀριϑιμὸς) to number, 1 
. 567. 

*AgiSunris, 2, ὃν (a pr.) to be numbered. 
"APIOMO'S, ov, δ᾽ ἃ number, Il. 537. 
sorry fellows, N. 1205. 

*Agiséu, a, (F. ἄριςον) to dine, N. 445. 1. 

812. O. 789. 

ἡρίφξηται (imperf. pret. pas.) we have 
dined, B. 379. 

"APIZTEPO'S, ἃ ov that is on the left 
hand. 

een (F. égisov) toentertain at dinner, 
I. 535. O. 660. 

᾿Αρισποκρατέω, ὦ (F. ἄριφος et xeuriw) to 
tule very well, 

"APIZTON, ov, τό" 

AP 

*Agisoxgurtoua: evj.at, (mid.) to have an 
aristocracy, or a government of no- 
bles, O. 195. 

a dinner, ©. 611. O. 
1601. 

"Agisos, ἀρίφη, ον (Ε΄. dons) the best, the 
ee rev χοῦ Διὸς τσαιδῶν ἀνὴρ ἄρι- 
sos, N . 1044, 

the best, the most excellent, 6 τῶν you~ 
φέων tose, Ex. 987. 

a general. 
λέγειν weises' the best speaker or ora- 
tor, N. 429. 

dese, adv. the best, 1. 686. 
᾿ΑΡΚΕ΄Ω,, a to be suflicient, to assist. 
“APKTOS, ov, 6 καὶ 7° a bear, A. 646. 
"APKTS, ves, n° ἃ ποῖ, A. 791. 
“APMA, vos, ro" a chariot, N. 69. B. 1450, 

ὉΣ 2197: 

᾿Ἀρμώμαξα, ἡ (ἅρμα, et ἅμαξα) a wag- 
gon, A. 70. 

“Αρματωλία, ἡ (F. ὥρμα) the driving of 
a coach, Ἐπ. 414. 

“Agusta (EF. ἁρμὸς) to fit, ©. 867. 
to be fit, or to fit, agueces wa (ὑποδήμα- 

τα) ©. 270. 

to be Ἄρτον or suitable, ὃ ἄν ὡρμόζῃ 
κα ἕ ἕκαφον, Ὁ - 565. 

“Aguovic, ἡ (F. aguts) harmony, N. 
965. 

ἁρμονίαι διωχάσκουσαι; the joints or 

closures opening and falling asunder, 
T5330: 

“Ἀρβὸς, οὗ, ὃ (Ε. @ew) a joint. 
' “Agpeasas, ἢ, ὃν (F. ἁρμόζω) suitable. 
“Aguirre (F. ages) to fit. 
“Αρμόττοραι (pas.) to be fitted, to be 
bred up, I. 1235. 

(mid.) to tit, 1. 985. 
᾿Αρναπὶς, δος, 7 (F. des) a lamb’s skin, 

N. 728. ᾿ 

᾿ΑΡΝΕΌΜΑΙ, edza, to deny, Π. 894. 
to re‘use, Ex. 795. 

"Agouc, 7d (F. ἀρόω) plowed land, Ev. 
1158. 

"Agoros, Ov, ὁ (id. ) tillage, B. 1066. 
“Agorgey, av, vo (id.) a plough, Tf. 515. 

"Άρουρα, ἡ (id. ) arable land, B. 1581. 

᾿Αρουραῖος, a, ον (a pr.) ails B. 864. 
ἀρουραῖρι, wuss, field-inice, A. 762. 

᾿ΑΡΟ΄Ω, w: to plow, IT. 525. 
“Αρπαγὴ, ἡ (F. ἁρπάζων) rapine, robbery, 

I. 248. 

“Αρπαγίφατος, ἡ, ov (F. ὥρπαξ) most ra- 
venous, Tey. Auc. Et. in aidotsares. 

ἍΡΠΑ' ΖΩ" to rob, to plunder, to take 
by violence, to snatch, to steal, TI. 
372. 1. 799. 1199. N. 978. Ο. 1111. 

to snatch up, σὸν ὀξελίσκον ἁρπάσας, O. 
358, τοῦτο ἁρπάσας, Ο. 895. 
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“Αρααξόμαι (mid.) to rob, to plunder, 
Π. 801. Ex. 861. 

“Αρπαλέος, ὦ ov (a pr.) ravenous, rapa- 
cious. 

sudden, swift. 

“λρπάλέως, adv. (a pr.) hastily, sudden- 
ly, A. 331. 

"Αρπαξ, γος, ὃ (F. ἁρπάξω) a robber, a 
plunderer, N. 350. 1. 137. 

“Agrvie, ἡ (id-) a harpy, Es. 811. 
"Appuxros, ὃ καὶ ἡ (Ε΄ ἃ pr. et ῥήσσω) un- 

broken, 
"Apinxtws, adv. (a pr.) without being 

broken. 
ἀῤῥήπτως ἔχειν, to be firm or established, 
A. 182. 

* APPHN, eves, ὃ, a male, N. 659. 
masculine, N. 682. 

"Appntos, ὃ καὶ ἡ (F. @ pr. et pew) un- 

speakable, N. 501. 
᾿Αῤῥηφορέω, ὦ (F. ἀῤῥηφόρος) to bear or 

carry the sacred niysteries, A. 643. 
᾿Αῤῥηφόρος, ὃ καὶ ἡ CF, ἄῤῥητος et φέρω) 

a bearer of the sacred mysteries. 
᾿ΑΡΡΙΧΑΌΜΑΙ, ὥμαι" to climb. 
*APPIXOS, ov, ὃ vel 4, a basket, a voider, 

Ο. 1309. 

"APS, νὸς, ὃ καὶ 4, a lamb, B. 871. Σ. 570. 
*Agony, evos, ὃ καὶ ἡ (Ε΄. ἄῤῥην) male, mas- 

culine, Ο. 131. 
᾿Αφταόμαι, (p-) Es. 1246. 
'᾿ΑΡΤΑ΄ Ω, ὦ, to hang up. 

*APTEMID, sos, et 100s, ἡ, Diana, B. 1306. 
ἄς. 

"APTI, adv. now, ἄρ), ἀναριμνήσκομαι, Ἐκ. 
δ48. ἥκουσαν ἄρτι, Ἁ. 71. 

just, ἄρτι τσαρατετιλμέναι, Β, 519, as" 
ἄρτι πουτὶ ϑοιμάσιον Aube, Ἐκ. 40. ἄρ- 
τι ταροκύπτω, Ο. 496. ἄρτι ᾿κάϑευδον, 
T was just got asleep, O. 495. 

but now, just now, ἀνήρετ᾽ ἄρτι, N. 144. 
ἦσας ἄρτι, Es. 1301. οἷον μ᾽ ἄρτι ἤρετο, 

Es. 669. τοαρελϑὼν ἄρτι, N. 851. οὐκ 
ἄρτι Siw; O. 923, ἄρτι εἰσέσσατο, Ο. 
1178. 

᾿Αρτιάξω (Ε. ἄρτιος) to play at even and 
odd, Il. 817. 

"APTIOS, a, ov, even. 
᾿Αρτίως, adv. (a pr.) just, lately, ἀρτίως 

ἀφιγμένω, Β. 436. ἀρτίως ἐνήρυγεν, =. 
908. ἀρτίως εὕδει, Ο. 81. ἔγνωκε ἀρτίως, 
Σ. 742. 

already, ἀπόλωλ᾽ ἀρτίως, N. 794. 

but now, ἀρτίως λέγων, A. 326. 

᾿Αρτοποιὸς, ὁ καὶ ἡ (Ε΄ ἄρτος et woke) 
kneading, Hp. Pol. vii. 

᾿Αρτοπώλιον, ov, τὸ (F. ἄρτος et τσωλέω) 
a bread-market, B. 112. 

᾿Αρεόπωλις, sos a (id.) a bakev’s wife, B. 
882. >. 238. 

AP. 

307. B. 559. 
"AguGarras, ov, ὁ (F. ἀρύω et βάλλω) a 

vessel like a purse, broad at bottom, 
and narrow at top, I. 1092. 

| ᾿Αρύςφιχος, ov, ὁ (F. ἄρύωλ) a jill, Σ. 851- 
| ̓Αρύταινα, ἡ (id.) a sort of cup or vessel 

to draw water with, 1. 1089. 
| "APY’Q: to draw. 

᾿Αρυόμαι (mid.) to draw, N. 274. 
᾿Αρχαικὸς, ἢ, ὃν (Ε΄ ἀρχαῖος) antique, an- 
cient. 
ἀρχαϊ χὰ φρονεῖς" you reason or talk 

| like a man of the other world, N. 819, 
᾿Αρχαιομελησιδωνοφρυνιχήραϊα, (F. ἀρχαῖ- 

os, μέλος, Σίδων, a city of Phenicia, 
Φρύνιχος, Phrynichus, a tragic poet, 
who mentions the Sidonians in his Phe- 
nisse, et ἐραςτὸς) old Sidonian, phry- 
nich, amiable, or delightful songs, =, 
220). 

᾿Αρχαῖος. ὦ, ov (F. ἀρχὴ) ancient, old, 
stale, deyeia φίλη, τι. 1043. σοῖς ἀρ- 
χαίοις ἐνδιωτρίοειν, Ἐκ. 581. ϑεσμοὶ ἀρ- 
χαῖοι, Ο. 331. 

inveterate, νόσος ἀρχαῖος, Σ. 649. 
ἀρχαῖον tsi it is a stale compliment, 

Tl, 323. 
ὡς ἀρχαῖος εἶ; what an old dotard you 
are? N. 1471. σύ δ᾽ ἀρχαῖος εἶ, N. 912. 

ὡς ἀρχαῖον εἶν ἔφασκε, he said it was out 

of fashion, N. 1360. 
és σ᾽ ἀρχαῖον, to its former state, N. 593, 
ἀρχαῖα" things in days of yore, N. 980. 
ἐς τ᾽ ἀρχαῖα καϑίφαμαι, 1 am restored 
to my ancient and former state, I, 
1384. 

᾿Αρχαιότερος, (comp.) more ancient, O. 
469. 

᾿Αρχεῖον, ov, rd (F. ἀρχὴ) the principal 
of money lent ont to usury, N. 1155. 

Αρχέλας, ov, ὃ (Ε΄ ἀρχὴ et Ados)a ruler 
and chief of the people, I. 164.” 

’"APXH’, 4° a beginning, σχήματος ἀρχὴ, 
=. 1476. 

a government, an empire, καλὴν ἔχεις 
ἀρχὴν, 1. 1109 μεγάλη ἀρχὴ, 2. 573. 

magistracy, ἀρχὴ via, Σ. 880. ἐπὶ ταῖς 
ἀρχαῖσι διαξῆναι, Δ, 578. 

ἀρχαὶ, ai, magistrates, N. 1199. Σ. 880. 
ἐξ ἀρχῆς weduy, again, as before, IT.221. 

ἀρχὴν ἄρξας, ruling the government, >. 
95. 

μεγάλην ἀρχὴν exw, lave a great 
power, =. 617. 

wire δρξν ἀντ’ ἄλλης ἡμῖν ἀρχῆς tact 
we must do this instead of any other 
command or power, EK. 583. 

᾿Αρχηγέτις, sos, 7 (ἀρχὴ et ἡγεόμαι) ἃ 
τς 5816] commander, Δ, 645. τ 

ΟΡ, ov, δ' bread, a loaf, TT. 190. Ex. 

| |? 
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᾿Αρχίδιον, 8, πὸ (a pr.) a small post in the 
government, O. 1111. 

"Aoxirexrovin, ὦ (Ε. ἀρχιτέκτων) to 
build, El. 504. 

᾿Αρχιτέχεων, ovos, ὃ (F. ἀρχὴ et τέκτων) 
‘a master-builder- 

*Aexw (EF. ἀρχὴ) to be lord of, to rule, 
to command, II. 130. I. 798. A. 760. 
=. 575. O. 185. Ex. 304. to begin. 

ἤρχον ἕτω σφόδρα τὴν ἀρχήν" they had 
so great a power, O. 508. 

* Agxcowas (mid.) to begin, 11. 1114. &c. 
“Agxwy, ovres, ὃ (ἃ pr.) a ruler, a gover- 

nor, a mayor, &. 1103. 14352. O. 
4193. 1732. 

ἤΑΡΩ: to fit. 
᾿Αρωγὰ, 2, Dor. for ἀρωγὴ (F. ἀφήγω) 

help, B. 1296, 1299. 

"Agupe, +0, or rather Zgoue, which see, 
Es 1158. 

᾿Αρωρωῖος, ὦ, ον, Meg. for ἀρθραῖος, Α. 762. 
᾿Ασαλαμείνιος, ὃ καὶ ἡ (Ἐ. & pr. εἰ Σαλα- 

is, the name of an island) no Sala- 
‘ minian, no Salamis-man, B. 206. 

᾿Ασάνα (Lac. for ᾿Αϑήνη) Minerva, A. 
1302. 

᾿Ασάναι (Lac. for ’Adjve) Athens, A. 979. 
᾿Ασαναῖοι (Lac. for ᾿Αϑηναῖσι) the Athe- 

Nians, A. 170. 
τὼς “Acayuins for res ᾿Αϑηναίουξ, A, 
1246. 

᾿Ασαφὴς, ὃ καὶ ἡ (F. « pr. et σαφὴς) ob- 
seure, B. 1155. 

“Acbesos, 6 καὶ 4 (Ἐ. α pr. et oGévvopes) 
inextinguishable, Es. 1286. 

*ASBO'AH, 4° soot. 
” Ao€ores, ov, 6 (a pr.) soot, ©. 252. 

*Agzbém (ἀσεβὴς) to be irreligious, ©. 374, 
᾿Ασεθὴς, ὃ καὶ ἡ (F. ἃ pr. et 26m) impi- 

ous, ungodly. 
᾿Ασέξιος, ὁ καὶ ἡ (a pr.) impious, un- 

godly, Aur. Erot. in ἄμθην. 
᾿Ασελγαίνω (Ἐς, ἀσελγὴς) to be wanton 

or saucy. 
7AZEATHS, ὃ 

impudent. 
᾿Ασελγῶς, adv. (a pr.) immoderately, 

II. 560. 

᾿Ασϑενέω, ὦ Ὁ. ἀσϑενὴς) to be sick, to be 

weak, to faint, Es. 635. 
᾿Ασϑενὴς, ὃ καὶ ἡ (Ε΄ « pr. et σϑένω) weak, 

feeble, TI. 258. 
᾿Ασιὼὰς, ἄδος, ἡ (’Acia, the name of one 

part of the world) a Jyre or harp, be- 
cause first invented by the Lydians, 
a people of Asia, ©. 126. 

᾿ΑΣΚΑ'ΛΑΒΟΣ, z, δ' anevet, a sort of 
lizard. 

᾿Ασκαλαξώςης, 2, ὃ (a pr.) the starry li- 
_ zard, N. 170. 

καὶ 7° wauton, saucy, 

AS 

*ALKA'NTH®, ov, δ' a pallet-bed, N. 633. 
"Acxagdduueres, ὃ καὶ ἢ (FE. @ pr. et 

σπαρδαμύσσω) without winking, 1, 292, 

᾿Ασκαρίζω (Ε΄ a pl. et σκαρίζων to leap. 
*AZKE'Q, aw to practise, to study, 

ἀσκεῖν τὸν υἱὸν τὸν ἐπιχώριον τρόσον, ΤΙ, 
AT. τὸ μηδὲν ἀσκεῖν ὑγιὲς, τι. δ0, λα- 
λιὰν ἀσκῆσαι, N. 928. 

to exercise or practise, σὴν γλῶσσαν 
ἀσκεῖν, Ne 1055. ὑμῖν αὔτ᾽ ἐξῆν ἀσκεῖν, 
Β. 1057. 

ἴλσκεπσος, ὃ καὶ ἡ (Ῥ. @ pr. et σκέπτο- 
(αι) unconsidered, Ex. 258. 

᾿Ασκητικὸς, ἢ, ὃν (F. ἀσκέω) fitted for 
exercise, A. 1087. 

᾿Ασκίδιον, 8, τὸ (F. ἀσκὸς) a little bud- 
get, Ex. 306- 

᾿ΑΣΚΛΗΠΙΟ,ΊΣ, #, δ' Alsculapius, the god 
of physic, 11. 441. 

᾿Ασκοϑύλακος, 2,6(F. ἀσκὸς et ϑύλακορ) 
a bottle-sac, Τηρυσ, Pol. x. 

᾿Ασκοσπήρα, ἡ (Ε΄ ἀσκὸς et wien) a bud. 
δεῖ. Op Pol. x. 

᾿ΑΣΚΟῚ, 2, δ' a bottle or jack, a lea- 
ther-bag, A. 548. 1001. 1298. © 
740. a skin,a hide, ἀσκὸν δέρειν, N. 
441, : 

᾿Ασκώλισ, τὰ (a pr.) a feast of Bacchus, 
wherein it was customary to leap 
upon swelled leather bays. 

᾿Ασκωλιάζω (a pr.) to leap upon swelled 
leather bags, or upon a bottle, I. 
11350. 

"Aczapa, τὸ (Ε΄. ἀσκὸς) the lining with 
leather of the holes, through which the 
oars are put, to keep them from wear- 
ing, A. 97. 

a strap or loop of leather, by which 
the oar was hung to the czeAyol, or 
round pieces of wood, when they res- 
ted from their labour, B. 367. 

ἄσμα, τος, τὸ (Ff. aw) a song, N. 963. 
A. 399. 

ἀσμωτοκάμαπης, # 6 (EF. ξσμα et 
κάμπαω) one that often breaks and 
changes the tune ofa song, a music- 
spoiler, N. 322. 

"AZ ME'NO®, ἡ, ov, with pleasure, ὠσμέ- 

νσισιν ἡμῖν HADES, YOU are come to us, 
who behold you with pleasure, Es. 
582. φυτὰ τοροσγελάσεσαι oe Anes 
ἀσμένα, Es. 599. 

*ASIIA'ZOMAI* to embrace, to salute, 
TI, 324. N. 1144. 

᾿Ασσιδαποθλὴς, ἧτος, ὃ (fF. ἀσαὶς et ἀπο- 

δάλλω) that throws away his buckler, 

a deserter, =. 590. 
"ADIIVS, i305, 4" a shield, a buckler, Π. 

450. N. 985. 
"AZZON, adv. near, I. 1808, 
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"AgdSunros, ὃ καὶ ἡ (EF. @ pr. et erad- 
wnros) unsteady, O. 169. 

"ASTAKO'S, 8, δ᾽ a lobster. 
᾿Αστεῖος, a, ον (EF. gory) witty, pleasant, 

ἀστεῖον λέγεις, N. 204. εἴπω ὠτεῖον τι, 
Β. 5. ἀσσεῖον σιλέξειν, B. 980. 

fine, ἀφεῖον κέρδος, N. 1060. 
honourable, dvrogoAsiv ἀστεῖον εἶναι ot 
δοκεῖ, Π. 1161. ’ 

ἀστειότατος (sup.) most witty, 1. 536. 
᾿Αστεμφὴς, ὃ καὶ ἡ (E.a@ pr. et σφέρξω) 

unmoved, firm. 
᾿Αστενακτεὶ, adv. (IF. ἀστένακτος) with- 

out groaning, Ex. 464. 
᾿Αστένακτος, ὃ καὶ ἡ (Ε΄. « pr. et στε- 

ναπκπὸς) not, or without groaning. 
ἀστέος, α, ov (F. gw) to be sung or 
chauted, N. 1207. 

᾿Αστεροειδὴς, ὃ καὶ ἡ (F. ἀστὴρ εἴ εἶδος) 
starry, O. 1076. : 

᾿Αστεροπὴ, ἡ (Ε΄. ἀστράστω) lightning, O. 
1744. 

"ADTHP, ἔρος, δ' ἃ star, Β. 346. 
᾿Αστὸς, 8, ὁ (Ε΄. dev) acitizen, Α. 507, 

Ο. 32, 54. 
"ASTPA’TAAOS, 8, δ' a vertebra. 
a cockle (a play) Σ. 294. - 

᾿Αστραπὴ, ἡ (FE. ἀστράπσω) lightning, 
N. 583. A. 565. 

"Aotearnpogiw, ὦ (F. ἀστραπηφόρος) to 
bear or carry lightning, Es. 721. | 

᾿Ασεραπηφόρος, ὁ καὶ ἡ (Ε΄. ἀστραπὴ et 

φέρων a bearer of lightning. 
"AZTPA'TIITQ: to lighten, A. 530. =. 

625. 
᾿Αστρατεία, ἡ (F. a pr. et στρατὸς) refus- 

ing to serve in the war, I. 441. 
᾿Αστράτευτος, 8, ὁ καὶ 4 (Ε΄. @ pre et ςρώ- 

σεύω) that refuses to serve in the 
War, wr. 11. 

"Aoreo, 8, τὸ (ἀστὴρ) a star, Ex. 83. 
᾿Ασαρονομέω, ὦ (Τ᾿. ἀστρονόμος) to be an 

astronomer, N. 194. 
᾿Ασσρονομία, a (id.) astronomy, N. 201. 
᾿Ασσρονόμος, 8 (Ε΄. ἀστὴρ et νέμω, to dis- 

tribute) an astronomer. 
ἼΑΣΤΥ, tos, σὸ, a city, N. 47.0, 494. 
᾿Ασύνετος, 6 καὶ ἡ (ap. et συνετὸς) with- 

out understanding. 
᾿Ασύνέηως, adv. (a p.) insensibly, ©. 470. 
᾿Ασύσσατος, ὃ καὶ ἡ (F. @ pr. et cvvi- 

snus) inconsistent, without order, N. 

1370. 
᾿Ασφάλεια, n,(P. ἀσφαλὴς) safety, secu- 

rity, O. 794+ 
᾿Ασφάλειος, ov, ὃ (id.) an epithet of Nep- 

tune for securing people’s navigation, 
A. 682. 

᾿λσφαλὴς, ὁ καὶ ἣ (Ἐν αὶ pr. et σφάλλω) 
safe, O. 818. 

AT 
- 

| ᾿Ασφαλᾶϊς, adv. (a pr.) safely, B. 390. 
| ᾿Αταλαΐπωρος, 6 καὶ ἡ (F. a pr. et ra- 

Aaiwacos) free trom trouble. 
slow, careless. 

᾿Αταλαιπώρως, adv. (a pr.) slowly, neg- 
ligently, Δαν. Sui. et Etymol, Auct. 
In ἀταλαίπωρον, 

"ATAAO S, ἢ, ὃν, tender, young. 
"ATAP, conj. but, 11. 749. &c. 
*Arée; what? ταῦτ᾽ ἀτὰρ TOU δαιμόνος § 

TL, poeta. ; 

"Arauens, ὃ καὶ ἡ CES &% pr. et ταῦρος) πη-" 

touched by a bull. 
᾿Αταύρωτος, ὃ καὶ ἡ (a pr-) untouched 

by a bull. Ἄ 
unmarried, ἀταυρώτη διάξω civ βίον, Ae 
eis 

"ATA’O, w to hurt. Ἶ 
“ATE, adv. as, τσρὶν ἂν σχοῖνος αὐτοῖσιν 

ar ἐμπωγῶ, Α. 2929. ὥτ᾽ ὧν «αὐτὸς τσα- 

νοῦργος, B. 554. 

inasmuch as, ἄσε ἄνθρωπος ὧν, as he 
was a man, Ο. 75. ὥφ᾽ ὧν ἄνευ γιγάρ- 
σων, Et. 653. ἅτε ὧν γενναῖος" as he is 
brave, O. 286. 

ars αὐτὸς τραφεὶς, for he himself has 
been nursed or bred up, ©. 463. τ᾽ 
ob xaradugIovex, for I was not asleep, 
Ἐκ. 37. ἅτ᾽ ovr: κἀκείνω, for they are, 
B. 683. 

"Arsyuros, ὃ καὶ ἡ (Ε. ἃ pr. et σεγπκτὸς) 

inexorable, ©. 1056. 
᾿Ατέκμαρτος, ὃ καὶ ἡ (Ε΄. ἃ pr. et réxuxe) 

that follows no particular tract, but 
flies and flutters every way, 0.170. 

"Arians, ὁ καὶ ἡ (Foe pr. et ceivw) rigid, 
inflexible, =. 729. 

|| ᾿Ατερώμων, ovos, ὃ καὶ ἡ (I. ἃ pr et repa- 

μων) crabbed, hardy, A. 180. =. 729. 
᾿Αφτεχνὴς, ὁ καὶ ἡ (Fe aw pr. et σξέχνη) 

artless, without fraud or deceit. 
᾿Αφεχνῶς, adv. (a pr.) without deceit, 

plainly, downright, Ii. 109. Ν, 407. 
1176. B. 106. 

οὐδὲν arexyes* nothing at all, ΤῈ, 962. 
surely, οὐδ᾽ ὧν διαλεχϑείην ἀτεχνῶς, N. 
424. edocs ἀτεχνῶς φάρμακον, Σ. B06. 
καλὸν ἀτεχνῶς ὄνομα, O. 890. 

"Arn, ἡ (F. aréw) damage, loss, 
᾿Ατηρὸς, ἃ, ὃν, (a pr-) hurtful, noxions. 
ἀπηρότατος (sup.) most hurtful or noxi- 
ous, Σ. 1290. 

Asia la (die ἀσιμάω) to dishonour, N. 

1119. 

᾿Ασιμάω, (FE. « pr. et τιμάω) to disho- 
nour. 

"Agios, ὃ καὶ ἡ (F. ὦ pr. et σιμὴ) infa- 
mous, dishonourable, without honour, 
indecent, B. 704. O. 166. 767. 

᾿Ατιβμόω, ὦ (a pr.) to dishonour, Es. 742. 
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*Arokwos, ὃ καὶ ἡ (F. a pr. et σόλμωλ ti- 
morous, cowardly, ox ἄσολρος, un- 
daunted, N. 457. 

᾿Ασοπία, ἡ (Ε΄ ἄτοσορ) insulence, éroria 
σῶν δημοτῶν, A. 348. 

absurdity, ἀσοπίας τσλέων, Β. 1419. 
” Arores, 6 καὶ ἡ (F. ἃ pr. εἰ σόπος) un- 

usual, uncommon, O. 277. Ex. 951. 
impertinent, ἄτοπον τοράγρμα, Ο, 1207. 

ἌΤΡΑΚΤΟΣ, ov, ὃ or ἧ, a spindle, Β. 
1389. A. 568. 

᾿Ασραπὸς, od, ἡ (F. @ pr. et σρέπω) a 
strait beaten path, or road without a 
turning, a path, N. 76. B. 123. Ο, 22. 

"ATPA’PABIS, ews, 1, orache. 
᾿Ατρέμα, adv. (F. ἄπρομιος.) softly, low, 

areiue λέγε, 1. 94. 
ἔχ᾽ ἀτρέμω σαυτὸν, sit still, ©. 237. 
ἔχ᾽ ἀπρέμω, lie still, N. 741. 
ἀτείμ᾽ ἕξεις, you will be quiet, B. 542. 

᾿Ατρέμας, adv. (id.) softly, argiuas πρῶτον 
ττάσ“παξ, N. 389. 

xarécdov ἀτρέμας, A. 861. 
ἔχ᾽ ἀτρέμας, be quiet or patient, be 
still, N. 260. O. 1200. 1244. 

ἕξεις ἀτρέμας, you will be quiet, Ο. 
1571. 

"Areomos, 6 καὶ ἡ (FE. @ pr. et προμέω) in- 
trepid. 

᾿Ασρύγεπος, 6 καὶ ἡ (F. ἀπρυγὴς) barren, 
fruitless, ©. 1512. O. 1338. 

᾿Ασρυγὴς, ὃ καὶ ἡ (Ε΄ ὦ pr. et σρυγὴ) un- 
fit for vintage. 

“Agra for ἅτινα, which, what, Ν, 250. 
σχωλαϑυρμάτ᾽ ἄττα pine, even the 

smallest play, N. 630. 
χ᾽ ἕτερα wo’ ἅττα, and how many 
other such things, Es. 703. 

"ATTATA'S, ἡ, a hazle-ken, A. 875. >. 
257. O. 250. 298. 

a slave stigmatized or marked on the 
back, O. 762. 

᾿Ασταλαττατὰ, inter]. of lamentation, 
A. 1197. 

᾿Ασταπαττατὰ (id.) 1189. 
*ATTATAY (an exclamation of sorrow) 

ha! ha! alas! B. 57. ©, 230. 1014. 
"Arrixiwy, evos, ὃ, ἃ diminutive from ’Ar- 

vines, Es. 213, 
᾿Αττικὸς, ἢ, ὃν, Attic, an Athenian, N, 

1178. A. 56. 
*Arrixwvines, ἢ, ὃν (a pr.) an Athenian, 

Es. 214. 
᾿Ατυχέω, ὦ (EF. ἀτυχὴς) to be miserable, 

unfortunate, or unsuccessful, N. 426. 
*Aruyns, ὃ καὶ n(F.a@ pr. et rin) un- 

fortunate. 
AT’, adv. again, O. 227. 845. in one’s 

turn, on the other hand, ἡμεῖς δέ γ᾽ 
«αὖ ζητήσομεν, τι, 296. τᾷδε δ᾽ αὖ 

| 

AT 

πολὺ, A. 903. ἕτερον αὖ σοι τὐροδωλῶ, 
N. 755. 

on one’s part, δ᾽ αὖ (sZovcw), N. 51. 
ἥδε δ᾽ αὖ κρώξει, O. 2. εἴτ᾽ αὖ τρρομιώω- 
Θϑεῖν ἐδίδασκε, N. 963. ἧστον σι δῆτ᾽ 
ἔξεφι κἀμοὶ αὖ ; Ν. 1495. 

still, σοῦϑ᾽ ἕχερον αὖ ἐμεῖζον κακὸν, Ν. 
1446. 

likewise, ὁ δράκων is? μακρὸν, ἀλλᾶς «᾿ 

αὖ μακρὸν, 1. 407. τὰ μὲν ἐν οἰκίᾳ 
χρήσιμα, τάδ᾽ αὖ τορέπει κατεσθίειν, A. 
974. δεινά γ᾽ αὖ τπυεπόνϑαμες, A. 1100, 
αὖ wérw αὖϑις, again, N. 971. 

Ad, αὖ, a sound, expressing the barking 
of dogs, =. 898. 

Αὐαίνω (Ε΄ «αὔω) to dry: 
ΑΥ̓ΤῊ, 4, a ray, light, N. 286. 
Αὐδάω, ὦ (Ε΄. αὐδὴν) to speak. 
AT AH’, 4, a voice, O. 242. 
AbSadns, 6 καὶ ἡ (F. airds et ἁδέω) self- 

complaisant. 
Abadia, ἡ (a pr.) self-will, ©. 711. 
Αὐϑθαδικὸς, ἢ, ὃν (id.) arrogant, insolent, 

A. 1118. 

Abdadssouos, 6 καὶ ἡ (EF. αὐθάδης et 
sue) foul-mouthed, foul-tongued, Β, 
861. 

Αὐθαδῶς, adv. (F. αὐθάδης) churlishly, 
proudly, stubbornly, B. 1052. 

Αὐϑήμερον, adv. (F. αὐτὸς et ἡμέραν) the 

very same day, A.521. ©. 820, A. 
114. 

Αὖϑι, adv. (F. αὖ) again, A. 737. 
Αὖϑις, adv. (id.) again, TI. 936. &c. 
αὖϑις αὖ, again, B. 306. N. 1382. A. 

854. O. 59. 790. ©. 869. in one’s 

turn, αὖϑις ὑμεῖς αὖ raarcicert, 01087. 
αὖϑις αὖγε, again, Β. 440, 
αὖϑις αὖτε, again, Ο. 896. 

μάλ᾽ αὖϑις, again and again, Ο, 1415. 
αὖϑις μάλα, id. B. 372. 

AY’AAS, x03, 6, a furrow, Ο. 1400. 
Θ. 789. 

Αὐλεία, ἡ (F. αὐλὴ) a foredoor, Ex, 
982. 

Αὐλέω, ὦ (F. αὐλὸς) a play on the pipe 
or flute, Es. 952. Ο. 293. =. 580. 

ATAH, 4, a court, a hall, >. 131.0, 
1085. 

Αὔλημα, ros, τὸ 6. αὐλέω) a tune upon 
the flute, B. 1337. 

Αὐλησὴρ, 7005 ὃ (id.) a piper, a flute- 
player, O. 874. 

Αὐλητῆς, od, 6, (id-) A. 862, Σ. 579. 
Avanrpis, ido, ὁ (id-) a she-piper, a min- 

strel, B. 516. A. 550. 3.1214. 
Αὐλίον, ov, τὸ (F. αὐλὴ) a mansion or 

dwelling-place, a temple, A. 722. 
AYTAO'S, οὔ, δ, a pipe, a flute, N. 

312. &e. 

F 
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Aida», aves, 4 (a pr.) a long valley. 
αὐλὼν $221, a narrow marshy bottom 
or valley, a long and narrow matsh, 

O. 944. 
Αὐξόνω (Ε΄. αὐξω) toi increase. 
Αὐξάνομαι (mid-) to get strength, >. 
636. 

to grow or spring up, O. 106. 
Aite (P. «ἔξωγ to increase. 
AvZowas (mid.) to increase, A. 226. 

Αὖυς, a, ον (PF. ate) dry, I. 531. 

wor out with age, an old man, A. 
586. 

AY’PA, ἡ, a gentle wind or breeze, B. 
317. &c. 

AYT’PION, adv. to-morrow, I. 158. Es. 
1182. 

Αὖτε, adv. (F. αὖ) again, =. 1010. 
᾿Αὐτέω, ὦ (Ε΄ αὔω) to ery, to cry out, A 

718. 
Αὐτίκα, adv. (F. αὐτὸς) immediately, 

soon, εἰσόμεθα δ᾽ αὐτίκα, Ὁ. 53. av- 
σἰχ᾽ ἕξων, Ν. 808. αὐτίχ᾽ εὑρήσειν, Ν. 
1314, 

at first sight, ror’ ἄσιμοον σοῦῤγον tsly 
αὐτίκα, O. 166. 

for iutsance, αὐτίχ᾽ ui πόλεις wag 
! ἀνδρῶν ἔμαϑον ex Seay, O. 577. αὐτίκα | 
Νίκη πέτατα;, O. 573. αὐτίκα yee ane 

isl τὴν ἰδέαν ὅλος κατὰ τονιγέω, O- 
1001. αὐτίχ᾽ ὑμῶν deus ἦν ὑπόπτερος, 

Ο. 788. 

οὐτίκα μάλω, very soon, 
943. I. 264. O. 202. 

ἧς αὐτίκα μάλα, (id. ) Es. 366. 
Αὐσόδαξ, adv. (F. αὐτὸς et ὀδὰξ) biting 

hard, with the very teeth. 
angry, self-willed, σὸν αὐτόδαξ τρόπον, 

Es. 606. 

immediately, αὐσόδαξ ὠργισμένος, A. 
688. 

Αὐτόϑεν, adv. (F. αὐτὸς) from thence, 
I. 330. 

from this time, Ex. 246. 
᾿Αὐσόϑι, adv. Gd. ) here, 1. 119. Ψ 

Tl. 347. 

Αὐχόκομιος, ὃ καὶ 7 (Ὁ. αὐτὸς οἵ κόμη) Ϊ 

sel&combed, Β. 840. 
Αὐτοκράτωρ, ρος, ὃ καὶ ἡ (FE. αὐτὸς et 

κράτος) ἃ commander in chief, Eu. | 
558. 

a plenipotentiary, φούτων τσέρι ττάντων 
αὐτοκράτορες ἥπομεν, oO. 1594. αὖτο- 

κράτωρ τεσ σεεὺς, A. 1009. 
AY’ TO’ MATOS, ὃ καὶ ἡ, of one’s own 

accord, 11. 1191. A. 975.2. 1273. 
Αὐσομολέω, ὦ (FE. 

away, to desert, II. 1151. 1. 96. 
Αὐτομόλος, ὃ καὶ ἡ (EF. αὐτὸς et μολέω) 
a rmn-away, a deserter. 

Αὐτόπρερινο;, ὃ καὶ ἡ (EF, αὐτὸς et τσρέμ- 

αὐτομόλος) to Tun | 

A® 

vas) springing up of itself, Β. 932. 
AYT’TO'S, ἢ, ὃ, one’s self, ὃ Φοῖδος αὐτὸς, 

Phechas himself, Π. 213. σὺ aves, 
you yourself, IT. 261. 

αὐτὸς διαπιράξω, I myself will do, II. 
Oi. 

οὖς αὐτὸς ἐλαύνων ἐκπήσω, which you 
yourselt gol, Σ. 682. 

ἦλϑες αὐτή; you are come, | TI. 1200. 
he, she, it, q@weornx αὐτῷ coe, 11. 
14. 

αὐτὸς κατ᾽ αὐτὸν, it of itself, N. 194. 

the very, ores αὐτὸς isi, this is the 
very man. 

601 δὲ καὐτὸς ἐςὶ, (id.) A. 1188, Ο. 1715. 

σοῦτ᾽ αὐτὸ this very thing, N. 254. 

ἐκεῖνος αὐτὸς, the very he, Il. 83. αὐτὴ 
en, the very door, I. 965. 
6 ἐμὸς αὐτοῦ βίος, for ὃ ἐμοῦ αὐτοῦ βίος, 
my own life, Π. 33. 

ὁ αὐτὸς, the sanie, Π. 995. αὐτὰ ταῦτα, 
Ν. 697. 

ὃς αὐτὸς, who, O. 1103. 1137. 

alone, αὐτοὶ ἐσμὲν, A δ03, αὐταὶ ἐσμὲν, 
Θ. 479. 

σῶν αὐτοῦ σι, any thing of one’s own, 
1216. 

αὐτότωτος (sup.) the very he, gr he 
himself, Il. 83. 

Adréce, adv. (a pr.) there, A. 873. 
Αὐτοῦ, adv. (id.) here, there, Il. 236, 

468. &c. 
Αὐτοφυὴς, ὃ καὶ ἡ (F. αὐτὸς et φύω) na- 

tive, Γήωρ. Heph. de Met. 
Αὐσόφωρον, ov, τὸ (F. αὐτὸς et φὼρ) the 
very theft or fact, Ti. 455. 

Abroxsie, as, 6 καὶ ἡ (F. αὐτὸς et yele) 
with one’s own hand, O. 1155. A. 269. 

Αὐτόχϑων, oves, ὃ καὶ ἡ (Ε΄. αὐτὸς et χϑὼν) 

a person produced out of the same 
soil he inhabits, ©. 1071. A. 1084. 

Abroxenua, adv. (F. αὐτὸς et “Ζεῖμα) 
in reality, i in effect, I. 78. 

AT XE’O, ὦ, to boast. 

AT XH'N, évos, δ, aneck, N. 592, A. 491. 
A. 682. 

Αὐχμίω, ὦ (F. αὐχμὸς) to be nasty, Π. 
84. N. 440. 917. 

AY’XMO'S, ov, δ' drought, 
nastiness, Π. 840. 

AT’OQ, to dry. 
to cry out. 

᾿Αφαιρίω, ὦ (F. ἀπὸ et aistw) to take a- 
way, Β΄. 521. 700. 

ἀφεῖλες τοῦ βίον, you have taken from 
life, 0. 158. 

ἀφελὼν, baying taken off or away, II. 
92. Ex. 747. A. 1027. ἀφελεῖν, B. 700. 

᾿Αφαιρέομιαι, ovpeces (pas. ) to be robbed, 
or deprived of, γνώμην μεγάλην aPn- 

N. 1118. 
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ρἴϑη, N. 169. τὸν στέφανον ἀφηρόϑη, N. 
625. P 

(mid.) to take or carry away, A. | 
463. 

to deprive or deftaud; AY σε TOU λοίσγοῦ 
ἀφελῶώριωι χρόνου, B. 594, 

ἀφελέσθαι, aor. 2. to take away, B. 
529. 

᾿Αφαιρέω, to except, ἄφελε τὰς ἐγχέλεις, 
Δ. 86. 

᾿Αφάλλομω, (F. ἀπὸ et ἅλλοραι) to leap, 
N. 147. 

᾿Αφανὴς, 6 καὶ n(F. a pr. et φαίνω) hid- 
den, Ex. 598. 

obscure, B. 1568. 
᾿Αφανίζω (a pr.) to remove out of sight. 
to destroy, to ruin, ἐμὲ ζητεῖτον ἀφανί- 
σαι, TL, 434. ὅπως ay δίκην adaviczias, | 
N. 757. Μούσας ἀφανίζων, N. 968. 

to cover or hide, ἀφανίζων crovnpz | 
σκώμματα, N. 542. 

ἠφάνισεν αὐτὸν, he disappeared, II. | 
741. 

᾿Αφανίζομωι (pas.) to disappear, Β. 512. 
Es. 613. 

᾿Αφάνισις, ews, ἡ (F. ἀφανίξω) an abo- 
lition, N. 762. 

᾿Αφανῶς, adv. (F. ἀφανὴς) obscurely, | 
privately. 

᾿Αφαῤπάζω (Ε΄. ἀπὸ εἰ ἁρπάζω) to steal | 
away, II. 677. ] 

᾿Αφασίω, ἡ (F. @ pr. εἴ φημ) an inabi- | 
lity of speaking, ©. 911. 

"AQuros, ὁ καὶ ἡ (Ε, ἃ pr. et @ards) un- 
speakable, Ο. 427. A. 198. 1150. 

᾿Αφαναίνω (F. ἀπὸ et eiaivw) to dry up. 
᾿Αφαυαίνομαι (pas-) to be dried up, to 

be parched, Ez. 146. 
᾿Αφαύω (F. ἀπὸ et aia) to dry, τοὺς 

ςάχυς ἀφαύει, τ. 3593. 
to roast, to fry, ἄφαυς τῶν φασήλων 
φρεῖς χϑίνικας, Es. 1144. 

to singe, ἀφαύων τρίχα, Ἐκ. 13, 
᾿Αφεκτέον (Ε. ἀπέχομαι) ἡμῖν ἀφεκτέ 

ἐςὶν, we must abstain, A. 122, 
᾿Αφελεῖν, ν. ἀφαιρέω. 
᾿Αφελέσϑαι, ν. ἀφαιρεόμαι. 
"ADEAH YS, 6 καὶ ἡ, plain, simple, en- 

tire. 
ἀφελὲς: πεδίον, an entire plain, not 
worn by rivers, or otherwise dimi- 
nished, I. 594. 

ῥΑφελκύω (F, ἀπὸ et ἑλκύω) to draw off 
or away. 

᾿Αφελκύομαι (mid.) id. A. 1119, 
᾿Αφέλκω (ΕΒ, ἀπὸ et ἕλκω) to draw off, 
_ A. 1004. Ey. 426. 
to carry back, ray ϑύλωκον οἴκαδ᾽ ἀφεῖλ- 
κον, O. 503. 

᾿Αφιύω (F, ἀπὸ et εὔω) to burn, to singe, 

A® 

©. 223. 243. 597. 
᾿Αφεψέω, ὦ (F. ἀπὸ et pw) to boil, I. 

1518. 1333. 
"AQSiros, 6 καὶ ἡ (Ε΄ @ pr. et φϑίω) in- 

corruptible, Ο. 690. 
"AQSoves, ὃ καὶ ἡ (Ε΄. @ pr. et @Saves) in 

plenty, in abundance, Ex. 686. 

“Αφὴ, ἡ (ἅπτομαι) a touch. 
᾿Αφίημι (EF. ἀπὸ εἰ inus) to let go, ἄφετον 

ws, Π. 100. ἀφεὶς, N. 742. ἀφήσετε, 
Il. 73. ἀφῆκας, O. 88. 

to let out, σὸν zgauvay ἀφίει, B. 1037. 
to forgive, or remit, στὸ δ᾽ ἀναθαλοῦ por, 
σὸ δ᾽ ages, N. 1137. ὅσας τ: ληγὰς εἴχο- 

Mir, ἀφίεμεν, N. 1498. 
to let or suffer, οὐ σ᾽ ἀφήσω, Β. 516. 
to commit, ἀφήσω ἐμαυτὸν, 1. 430. 
to let alone, τὰ χυτρίδ ἀφίετε, Ex. 
740. eves (m.) to put away, βακτη- 
ρίας ἄφεσϑε, Ex. 505. : 

adits ἀπὸ τῶν βαλξίδων, let us start from 
the barriers, I. 1156. 

’"AQiewas(mid.) to neglect, ἀφείμην, aor. 
2. opt. O. 628. 

(pas.) to be let or thrown down, B. 
191. 

᾿Αφικνέομαι, ovuar (F. ἀπὸ et ἱκνέομαι) 
to come, ἀφίξομαι, fut. 1. Tl. 405. Β. 
118, Ο. 607. ἀφικόμην, aor. 2, IE. 

653. O. 319. A. 371. ahixeus, pret. 
pas. he is come, Π. 265. ἀφίγμεϑα, 
we are come, II. 961. 0. 120. aguy- 
μένος, being come, Β. 436. iP ἀφιγ- 
μένος, know you are come, B. 439. 

ἴΑφιλος, ὃ καὶ ἡ (8 Ρ. et φίλος) friend- 
less, ©. 1037. 

᾿Αφίσταμαι, (F. ἀπὸ et ixrayas) to fly 
away, ἀπέπτατο, 3. per. aor. 2. O. 90. 
Ex. 1113. 

᾿Αφίφημι (F. ἀπὸ et tens) to solicit, to 
revolt, I. 238. 

to renounce, aresnvai φύσεος, Σ. 1448. 
"Ady, adv. (F. ἀφανῶς) suddenly. 
"Agoboz, ὃ καὶ ἡ (FE. « pr. et φόφος) fear- 

less, intrepid, O. 1376. 
᾿Αφοξόσπλαγχνος, ὃ καὶ ἡ. (Ε, ἄφοξος et 

σπλάγχνον) that has fearless intes- 
tines, fearless, intrepid, B. 499. 

"Agodes, ov, ἡ (F. ἀπὸ et 6305) a house 
of office, Ex. 1051. 

᾿Αφοράω, a (E. ἀπὸ et ὁράω) to behold, 
to look to. 

"A@oodepas, ὥμιαι (mid.) to see, to view, 

N. 280. 
᾿Αφωρμάω, ὦ (F. ἀπὸ et soci) to set out. 
᾿Αφορμάομαι, ὥραν (mid.) to set out. . 

᾿Αφραδὴς, ὃ καὶ ἡ (Ε. « pre et φραδὴς) 
inconsiderate, indiscreet. 

᾿Αφραδία, ἡ (a pr.) indiscretion, Es 
1064. 
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τ AQoanees, ὃ καὶ ἡ (F. a pr. et Gguurds) 
unfenced, unguarded, ©. 588. 

᾿Αφρήτωρ, ogos, 6 (F. α pr. et φράσωρ) 
without a tribe, Ex. 1097. 

᾿Αφροδίτη, ἡ (Ὁ. ἀφρὸς) Venus, It. 1070. 

"A@PO'S, od, δ' froth, foam, A. 1259. 
"Agen, ἡ (Ε΄. ἀφρὸς) an anchovy. 
"AQguy, ονος, 6 καὶ n (a p. et φρὴν) sense- 

less, &. 726. 3 
᾿Αφύδιον, ov, τὸ (F. ἀφύη) a little ancho- 

vy; Tay. Ath, vii. 
᾿Αφύη, ἡ (F. ἀφούη) an anchovy, I. 642. 

O. 76. 

"Aduxres, 6 καὶ ἡ (F. ὦ pr. et φεύγω) that 
cannot escape, N. 1043. 

inevitable, λόγος ἄφυκτος, 1. 754. 
"Adwyos, ὃ καὶ ἡ (F.@ pr. et φωνὴ) dumb, 

mute, silenced, N. 1323. 
"AXAIA\, ἡ’ a name of Ceres, A. 709. 
᾿Αχάλινος, ὃ καὶ ἡ (Fie pr. et χαλινὸς) 

unbridled, B. 862. 
*AXA'NH, 4, a measure containing fifty- 

four bushels and a quarter, A. 108. 
᾿Αχανὴς, 6 xain(F. ἃ pre χαίΐνω) without 

gaping. : 
ἼἌχαρις, “τος, ὃ καὶ 4 (F.a@ pr. et χάρις) 

disagreeable, O. 156. 
"Axaporos, ὁ καὶ ἡ (id.) ungrateful, Σ. 

449. ; 
᾿ΑΧΕΤΑΣ, ov, 6, the malecigale, Ο. 1095, 
᾿Αχέω, ὦ (Dor. for ἠρέω) to sound, Σ΄ 

1480. 
᾿Αχὴν, tves, ὁ καὶ ἡ (F. « pr. et ἔχω) 

poor, that has nothing. 
᾿Αχηνία, ἡ (a pr.) poverty, beggary, Aug. 

Sui. in ἀχηνία. 
ἤἌχϑομαι, (F. ayxSes) to be troubled, 

concermed, or uneasy, ῥιγῶν ἄχϑει, N. 
415. ὑπὲρ ἡμῶν ἄχϑομαι, Δ. 10. ἄχ- 
Souai ὑμῖν, Ev. 118. 

to be angry or displeased with, éySo- 
μαι ᾽γὼ τορέσξεσι, A. 62. τοῖς χοροῖσι 
ἤχϑεσο, Ο. 788. 

οἵδα ὅτι ἀχϑέσεται, know he will be 
angry, O. 84. 

ἄχϑομαι εἰσιὼν, I am loath or unwilling 
to enter, Π. 2354. 

σὺ τότοις ἀχϑέσει, you will repent these 
things, N. 863. 

οὖκ ἀχϑέσει ruddy, you will not be 
sorry to have suffered, N. 1443. 

ἄχϑορμαι ὅτι τσάσχω, 1 am enraged or 
mad ἴο suffer, It. 900. 

tix ἄχϑομωαι τῷ τοράγμασι, 1 do not 
dislike the thing, B. 1529. 

προμρύοις ἄχϑομαι I loath onions, A. 
1099. 

πριθόμενον οὐκ ἄχϑεται, it bears rub- 
bing, Σ. 1335. 

"AX@OX, rd, a load, a burden, B, 9. 1, 

BA 

1055. 
"AXNH, 7° a moat, Σ, 92. 
"AXOX, 7° pain, grief, sorrow, concern, 

B. 1395. 
"AXPA'S, dos, 1° a wild pear, Ex. 355. 
᾿Αχρεῖος, ὦ, ον (Ε΄, ὦ pr. et yesiw) useless, 

worthless, N. 655- 
"AXYPON, ov, τό" straw, chaff, 507. 
᾿Αχυρόω, ὦ (a pr.) to lay the straw. 
᾿Αχυρῶν, ὥνος, ὁ (id.) a place where they 

throw the chaff, Σ. 1302. 
᾿ΑΨψάλακτσος, ὃ καὶ ἡ (Ε΄ « pr. et Ψψαλάσ- 

σώ) unpunished, unrevenged, A. 275. 
ΓΑψηκτος, 6 καὶ ἡ (F. a pr. et ψήχω) 

unshaven. 

hard, ἄψηκτος κόϑοονος, A. 658. 
᾿ΑΨήφιστος, 6 καὶ ἡ (Ε΄ ἃ pr. et Ψηφίξφω) 

that has not given his vote, or has 
not voted, Σ. 750. 

“Aris, ἴδος, ἡ (Β΄. axrw, to tie) an arch, 
a circle, ©. 58. 

"Aoxos, ὃ xuin(F.«@ pr. et ψυχὴ) in- 
animate, lifeless, B. 1370. 

᾿Αωρὶ, adv. (EF. ἄωρος) unseasonably, ἄω- 
gi νυκπῶν, at an unseasonable time of 
the night, Ex. 736. 

᾿Αωρίᾳ, ἡ (id.) unseasonableness, ἀωρίαν 
(used adverbially) late, A. 23. 

ἴΛωρος, ὃ καὶ ἡ (Ε΄ @ pr. et ὥρα) unseae 
sonable. 

Β. 

ΒΒ. The second letter of the Alphabet. 
(in numbers) two subscribed thus (@) 
two thousands. , 

BABAI' (adv. of admiration) strange, 
wonderful! Es. 247. 

Babee, adv. (a pr.) strange! B. 63. 
Βάδην, adv. (Baivw) slowly, A. 534. Ae 

954. 
Βαδίζω (βαίνων) to go, TI. 227. &e. 
to come, τοόϑεν βαδίζεις ; Tl. 84. βά- 
διζε δεῦρο, B. 274. ὃ 

to walk, to go, βαδίζειν εὐτάκτως, Ν, 
961. μηϑ᾽ ἑστὼς, μήδε βαδίζων, N. 414. 
αὐτὸς βαδίζω, Be 23. 

φυρβάσεις βαδίζων, Σ. 957. 
to pass, βίᾳ βαδίζειν, N. 162. 

Βαδίζορεωι (mid.) to go, TI. 90. 
Βάδισις, ews, ἢ (a pr.) a going, a gait, a 

walk, Π. 354. 2. 1166. 
Βαδιστέον (id.) ἐσσὶ, I must go, B. 671. 

A. 292. ͵ 
βαδιστξ᾽ teri μοι, Τ must go, A. 393. 

Badiorixis, ἢ, ὃν (id.) able to bear the 
fatigue of a walk or journey, B. 128, 

Βάδο;, 2, ὃ (βαίνων) a journey, O, 42, 
BA'@OX, τὸ, depth, Ο. 1712. 

height, βάϑος κύκλον, Q. 1712, 
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Βαϑράδιον, #, «ὃ (βάϑρον) a little ladder, 
Tay. Pol. x. 

Βάϑρον, ε, τὸ (Gaim) a ladder. Tay. 
ol. x. 

Βαϑύπλουτος, ὃ καὶ ἡ (βαϑὺς et wastes) 
very rich. Τεωρ. Stob. Ser. 53, 

Βαϑὺς, εἴα, ¥ (βάϑες) deep. 
βαϑὺς ὄρϑερος, broad daylight, =. 216. 
βαϑὺ τῆς ἡλικίας, the extremity of age, 
old age, Ν. 514. 

BAI'NQ,, to go, to come, nv, aor. 2. 
(from fs, unus.) ἔξα, Dor. for ξξη. 
N. 30. O. 945. βέθηκε, pret. she is 
gone, Ez. 908. 

βεξηκὼς, supported, assisted, 1. 1036. 
BAIO'S, ἃ, ὃν, little, few, A. 2. 
moderate, temperate, that speaks few 
words, γλῶττα βαιὰ, N. 1009. 

Baxigw (Βάκις, the name of a prophet) 
~ to mention Bacis, Es. 1072. 
BA’KKAPIS, ews, ἡ, the herb lady’s 

glove, ©. 2. Gal. in βάκκαρις. 

ΒΑΚΤΗΡΙΑ, 4, a staff, a cudgel, II. 272. 
Βωκτήριον, 8, τὸ (a pr.) a staff, A. 447. 
Βακχέξακχος, ὃ, ὃ (Βάκχος, the god of 

wine) a name of Bacchus, I 406. 
Βακχεῖω, τὰ (id.) Bacchus’s feast, B. 

360. 

Βακχεῖον, 2, τὸ (id.) Bacchus’s temple, 

Βακχεῖος, &, oy (id.) Bacchean, Bacchus’s, 

B. 1290, &c. 

Βάκχη, ἡ (id.) a priestess of Bacchus. 
N. 605. 

BAAANEION, 8, τὸ, a bath, a bagnio, 
Tl. 535, &c. 

Βαλανεὺς, ἕως, ὁ (α pr.) the keeper of a 
bagnio, Π. 956. B. 722. 

Βαλανεύω (id.) to serve with water in a 
bath, A. 337. 

to serve, xdya "wavre βαλανεύσω, Es. 
1103. 

BA’AANOS, ε, 6, the bolt of a door or 
locke. 155, 200. 

an acorn. 
extremi penis carnosa substantia in si- 
militudinem glandis facta, A. 411. 
414. 

Βαλανόω, ὦ (a pr.) to bolt, to stop ap, 
Ex, 361. 

Βάλανδομαι, ὅμαι (pas.) to be bolted or 
barred, O. 1159. 

to be stopt, bound, or costive, μή pe 
περιΐϊδης βεδαλανωμένον, Ex. 370. 

Βαλαντιητόμος, 6 καὶ ἡ (βαλάντιον et τέ- 
μένω) ἃ cut-purse, Β, 784. 

BAAA'NTION, 8, τὸ, a purse, a wallet, I. 
704, &e. 

BAABIS, ides, 7, a starting-place, the 
barriers in a race, 1. 1156. 

BA 

ard βαλξίδων, from the beginning, >. 
546. 

Βαλλάντιον, i. Qe βαλάντιον. 

BA’AAQ, to throw, to cast. 
to smite, to strike, κασαφρύγει βάλλων 
ἡμᾶς, N. 395. εἰ βάλης ci μαλϑακὸν, 
Β. 606. ὥσπερ τὸς μαινομένους βάλλεε᾽ 
guns, Ο. 520. 

to throw (at play) βέδληκε δύο κύξω, Β. 
1447. 

to throw at, to pelt, αὐτοὺς σοῖς λίϑοις 
βαλλήσομεν, Σ. 229. 

to attack, σοὐροὸν σῶμ βώλλουσα «ψόγῳ, 
Θ. 909. 

to shed, δάκρυα ἔξαλον, B. 1397, 
βάλλ᾽ ts κόρακας, go, hang, yourself, 
Tl. 782. 

BéAAowe (pas.) to be thrown at, struck, 
or pelted, N. 9935. B. 790. 

Βάμμα, ros, τὸ (βάπτω) a die, A. 112. 
&c. 

Barrifw (id.) to wet, to soak, Φιᾶ. 
Ath. xi. 

Βασ τὸς, ἢ, ὃν (id.) died, II. 350. Ο, 288. 
BA‘IITQ, to dip, to die, A. 112. 
Βάππομαι (pas.) to be dipt, or died, Ex 
1176. 

(mid.) to dip, to die, 1. 520. 
BA'PAOPON, g, τὸ, a deep pit at Athens, 

into which condemned persons were 
cast headlong, TI. 431. &c. 

BA'PBAPOX, 6 καὶ 1, barbarous, rude, 
barbarian, ἄνθρωπος βάρβαρος, N. 499, 

βάρξαρον τγέταλον, Β. 694. βάρξαροι Feel, 
Ο. 1519. 

a barbarian, B. 736. A. 77. 107. O- 
199. 

Βαρξαρώτατος (sup.) the most barbarous, 
O. 1572. 

BA'PEITO®, #, ὃ καὶ 7, a bass-viol, ©. 
144. 

Βαρέως, adv. (βαρὺς) heavily, B. 26. &c. 
ΒΑῬΟΣ, «ὃ, a weight, a burden, a load, 

B. 27. ἄς. 
Βαρυαχὴῆς, ὃ καὶ ἡ (βαρὺς et Axes) Dor. 

for βαρυηχὴς, making a dreadful noise, 
dreadfully sounding, N. 277. 

Βαρύθρορμος, ὃ καὶ ἡ (βαρὺς et βρόμος) id. 
N. 283. 519. 

Βαρυδαιμονέω, ὦ (βαρυδαίμων) to labour 
under an adverse fortune, to be very 
miserable, I. 555. 

Βαρυδαίμων, avos, ὁ καὶ ἡ (βαρὺς et δαίμων) 

that labours under an adverse fortune, 
very miserable, Ex. 1094. 

Βαρύνω (βαρὺς) to burden or load. 
Βαρύνορεαι (mid.) to grow, or be grown 
heavy, or weighty, A. 219. 

Βαρὺς, cia, » (βάρος) heavy, N. 376. 
βαρύτατος (sup.) the heaviest, B, 1441. 
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weighing heavy, very heavy, B. 1444. 
Busuvigw (βάσανος) to examine, to torture, 

.Β.. 629: 651 8.18... 1159: Α...410. 

647. Ἐκ. 748. 

to ask, to enquire, I. 510. 
Βασανίζομαι ( pas.) to be often handled, 
Nac. Stob. 55. 

Βασανιστέος, a, ov (βασανίζων) to be en- 
quired into, A. 479. 

Bacaviorns, 8, ὃ (a pr.) a torturer. 
Βασανίστρια, 4 (a pr.) a torturer, B. 848. 
BA’SANOS, #, 6, a touchstone to essay 

gold. 
a trial, an experiment, ©. 8357. 

βάσανον δῶμεν, let us try, or examine, 
©. 808. 

Βασιλεία, ἡ (βασιλεὺς) a kingdom, O. | 
478. 530. Σ. 544. sovereignty, O. | 
1555. 

Βασίλεια, ἡ (id.) a queen, B. 385. 
Βασίλειον, 8, πὸ (id.) a palace, σὰ βασί- 

Aca, A. 80. 

Βασίλειος, ὦ. ov (id. ) royal, Ex. 681. 

BASIAET’S, éws, ὃ, a king, Tl. 170. 
Βασιλεύω (a pr-) to reign over, to rule, | 

to reign, Ν. 380. I. 1085. O. 563. 
ὃ βασιλεύων, a king, B. 1095. 

Basis, ews, i (Baivw) a step, ©. 977. 
BASKA INO, to bewitch, to envy. 
Βάσκανος, 6 καὶ ἡ (a pr.) malicious. 
6 βάσκανος, a sorcerer, I. 103. 

BA'SKAS, 8, 6, a teal, O. 886. 
Βάσκω (βαίνων to go, ©. 790. 
BAXTA’‘ZQ, to carry. 
to try, to weigh, ©. 444. 

Βατιδοσκόσος, ὁ καὶ ἡ (βάτις et cxores) 

one that casts a greedy or longing eye 
on flairs, Es. 811. 

Βάτιον, 8, τὸ (Bevis) a little flair, Π. 
1012. 

Baris, ides, ἡ (βάτος) a young flair, | 

Βαρύσταθμος, ὃ καὶ ἡ (βαρὺς et σταϑιμὲς) ] 

] 
| 

maid, a thornback, ©. 508. 
BA’TOY, 8, 7, a thorn, a bramble. 
a flair. 

Βατράχειον, 8, σὸ (βάτραχος) frog-co- | 
lour, I, 520. 

Βατραχὶς, ides, ἡ (id.) a garment of a 
frog-colour, I, 1403. 

BA'TPAXOS®, x, 6, a frog, N. 879. &e. 
BAT’ZOQ, to bark like a-dog, ©. 180. 

902. 

Ἐδιλυρὸς, ἃ, ὃν (βδέω) impudent, bare- 
faced, rude, abominable, reprobate, 
debauched, Π. 994. ἃς. 

βδελυρώτερος (comp.) I. 134. 
Βὲελύτσομαι (id.) to abhor, hate, detest, 

or curse, TI. 700, &c. ἐξδελύχϑη, 3. 
per. aor. A. 795. 

BAE Ω, to fart, Π. 693+ 

‘ 
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Βδέομαι, ie 4. βδέω. 
Βδύλλω (a pr.) to fear, to dread, 1, 224. 

A. 854. 

BE'BAIOS, aia, ov, et ὃ καὶ n, firm, 
steady, Π. 837. Δ. 1016. 

Βεκκεσέληνος (Bexxds et σελήνη) an old 

dotard (as existing before bread and 
the moon) N. 597. 

BE'KKOS, 8, ὃ, bread in the Phrygian 
tongue. 

BE'AO®, v2, a dart, an arrow, a shaft, 
A. "δίϑ. Ὁ. 471. 

ΒΕ ΛΤΕΡΟΣ, α, ον, better, best. 

Berriwy, ονος,.ὃ καὶ ἡ, better, honester, 

TE. 105. 

ἐπὶ τὸ βέλτιον πρέπειν, to turn to one’s 

advantage, N. 589. 
ἐπὶ τὸ βέλτιον τὸ πρᾶγμα τῇ πόλει ξυ- 
γοίσεται, the affairs of the city will 
thrive better, N. 594. ; 

Βέλτισεος (sup.) the best, M1. 3. ἄς. 
ὦ βέλτιστε, Ὁ my best friend, Π, 1173. 
ti περὶ σὸν δῆμον γεγένημαι βέλτιστος 
ἀνὴρ, if ΤΊανα been the most ser- 
viceable to the people, 1. 762. 

βέλτιστα for βέλτιστον, it is best, B. 279. 
Βεμξηκίζω (tung) to whirl about like a 

top, ©. 1508. 

BE’ MBHB, xo, 4, a boy’s top. 
Bewlixiiw, & (Gé26%) to whirl about like 

atop, O. 1465. 
Βέμε,ξ, x05, fi, 1. Qe βέμξηξ, Σ. 1520. 0. 

1461. : 

Βένϑος, σὸ (βάϑος) depth, B. 679. 
ΒΕΡΕΣΧΕΘΟΣ, 5, 6, a fool, 1. 652. 
Βῆμα, τος, τὸ (βαίνων a footstool, iat σῷ 

βήματος καϑεδόρενος, TI. 389. 
ἃ step, τόσον δ᾽ αὐτῷ βῆμα διαθεξηκόφος» 
a ΝΕ 

a tribunal, τὸ βῆμα ri σοι χρήσιμον Beret, 
Ez. 673. 

BH'S, χος, 7, a cough. 
BH°TA, +, the letter beta, Ex. 680. 
Barre (Pz) to cough. a 
BI'A, 4, strength, deers χρήματα καὶ 

Bia», Σ. 12937. : 

force, violence, Bie βαδίζειν, N. 162. 
ἡ γῆ βίᾳ ἕλκει, N- 232. ν 

πρὸς βίαν, by force, ἐξελεῖν ἡμῶν μεενοε- 
νῶν τυρὸς βίαν «εἰ ἀνθρήνιω, Σ. 1075. 
through necessity, χρῆται apis βίαν, 
B. 1505. according to our strength, 
hard, τσρὸς βίαν ἐπίνομεν, A. 79. 

Βιάζω (a pr-) to force. 
Βιάζομαι (pas.) to be forced or compel- 
led, ©. 807. 

(inid.) to ravish- 
Bizios, a, ov (id.) violent. 
Βιαίως, adv. (a pr.) with violence, vio= 

lently, B, 115%. 1175. 
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Βιβξάξω (βαίνων to make, to come. 
Βιξάω (Bair) to go. 

Βιδλίον, ε, rd (i505) a book, a libel, B. 
974. O. 1025. 1288. 

ΒΙ'ΒΛΟΣ, g, δ᾽ a book. 
BINE’Q, ineo, coeo. 
Βινέομαι, Buus (pas.) subagitor, O. 228. 

(mid.) to whore, βινεσκόμην, 1. 1239, 
Βινησιάω, ὦ (a p-) coire cupio, libidi- 

nor. 

Buodgiupay, oves, ὃ καὶ ἣ (βίος et φρίφω) 

life- “Sustaining, N. 570. 
ΒΙΌΣ, 2, ὃ, life, 1, 34. 970. Σ. 504, 

livelihood, ζητεῖν ὁπόϑεν βίον ἕξει, Τ. 

594. Biss ὀλίψος, TI. 751. βίον πσορί- 

σαι τῷ δήμῳ, Σ. 704. μηδ᾽ ἀφέλῃς Ai 
σὸν βίον, Ἐκ. 559. οὐκ ἔχει βίον, Β. 

1249, 

substance, zaraages ue τὸν βίον, N. 836. 
Bisouat, i. q. Βιόω, 1. 696. 
Βιότιον, 8, τὸ (a pr-) a small livelihood, 

TI. 1166. 
Bioros, #, 6 (id.) alivelihood, wees βιότε 

πτῆσιν, O. 716. 
life, ὀδυνηρότερος βίοτος, Te 526. 
a way of living, ἕνώ ποιῶ κοινὸν τρᾶσιν 
βίοτον, Εκ. 500. 

Βιόω, ὦ (id.) to live. 
Biwres, ἢ, ὃν (a pr.) to be lived, tolerable, 

Tr. 197. 

Baden, ἡ (βλάπτω) hurt, damage, &. 
1598. 

Brabos, τὸ, (id.) B. 1182. 

Βλακεύω (βλὰξ) to give one’s self up to 
idleness. 

' Βλακικὸς, ἢ, ὃν (id.) sluggish, slow. 
Βλακικὼς, adv. (a pr.) sluggishly, slowly, 

9, 1525. 

BAA‘S, ὃς, δ, a lazy fellow, a coward. 
BAA'IITQ, to hurt, to do hurt or harm, 

B. 1081. &c. 

Βλάσσορωι (p.) Ey 709. 
BAASTANOQ, to bud, N. 1122. 

to arise or come from, ἀπ αὐτῶν βλα- 

oraves βελεύκωτα, A. 407, ἔξλαστον, 
aor. 2. O. 697. 

BAAYT TAI, ai, a kind of shoes. 
Βλαυτίον, 8, τὸ (a pr.) a slipper, 1. 885. 
Βλέμμω, ros, τὸ (βλέπω) looks, Tl. 367. 

1025. 

Βλέσπος, τὸ ὸ (id. )8 look, N. 1178. 

BAE TIO, to see, a βλέποντες σοῖς. τυῷ- 

Aas nyseeSa, ΤΠ. 15. 

to look, βλέπε τυρὸς τὸν ἸΠάρνητα, N. 
322. ἐς σὴν γῆν βλέπεσι, N. 187. ἐς 
σὸν ἀρανὸν βλέπει, N. 193. βλέψον 
κάτω, Ο. 175. 

to regard, ἀδὲν ἄλλο βλέπεσι, A. 375. 
ΩΝ "Άρην to look like Mars. Π, 

28. 
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βλέπει μανικόν σι, she looks somewhat 
mad, Π. 424. 

βλέπων κάρδαμα, looking like nastur- 
tium, i. e. very sour, Σ. 458. βλέπειν 

ὑπότριμμια, to look sour, Ex. 291, 
βλέπων τουῤῥίχην, looking warlike, O. 

1169. (from σπυῤῥίχη, an armed dance.) 
βλέπειν νώπυ, to look like mustard, I. 

628. βλέπων ὀπὸν, looking like sour 
juice, Es. 1184. βλέπειν exten, to 
look like one that fears the whip, > 
641. βλέπω σιμᾷν, I look like one 
that is going to condemn, 2. 843. 
βλέπεσα. ϑυμδροφάγον, looking brisk, 
as one that eats savory, A . 253. aya- 
νώτερον βλέπειν, to look more cheerful, 
A. 886. 

κλέστον βλέπει, he looks like a thief, 
Σ. 895. 

Βλεφαρὶς, idos, ἡ (βλέφαρον) a hair of the 
eye- -lid, 1. 372. Ez. 402. 

BAE' ΦΑΡΟΝ, 8, σὸν the eyelid, Π. 721. 
Βλῆἥμα, τὸ (βάλλω) a cast. 

BAHXA ‘OMAI, ὥμαι, to bleat, II. 293. 
Βληχῶ, aes, ὃς (a pr.) wild penny-royal, 

that makes the sheep bleat, A. 89. 
Βληκωνίας, 8, ὃ (a pr.) κυκεῶν, a -come- 

pound of penny-royal, En 711. 
Βλιμάζω (Saicw) to feel the breast or 

bottom of the belly, 0. 530. 
Βλιμάττω, 1. 4. βλιμάξζω (properly. ) 

to desire, A. 1166. 
Βλιπομάώμας, 9, ὃ (βλίτον) a fool, N. 997, 

BAI'TON, g, σὸ, blit, an insipid herb. 

BAI'TTQ,, to squeeze out, as milk or ho- 
ney; I. 791. 

Boz, Dor. for Bon, O. 777. &c. 
Βύαμα, τος, τὸ (ox) a song sung loud, 

N. 964. 

Βοὰξ, κος, ὃ (Box) a sort of fish that has 
a voice, Σ χη. κατ. Athen. vii. 

ΒΟΑ΄Ω, ὦ, to cry, to cry out, to bawl, 
αἱ πνῆριαι δέ σα βοῶσιν ἰὼ, Tl. 275. αὐτὸ 
τορᾶγμα βοᾷ, Σ. 916. 

to make an outery, μανεὶς Boz, Ο. 1196. 
to call, τὶς ὃ βοῶν τὸν δεσπότην, O. 
60. 

Bodouas, ὥρμαι (mid.) to cry out, to sing, 
N. 1153. 

Βόειος, ὦ, ov (βξς) of or belonging to heef. 
Boze ῥήματα, great noisy words, B. 

955. δῆμος βόειος, beef-fat, 1, 950. 
Bor, ἡ (βοάω). ἃ cry, a shout, an accla- 

mation, ris ἡ Gon wor’ ἐστίν ; Tl. 641. 
wmorany Bony ςήσεσϑε, ©. 703. σέξομεαι 
ἄρσενι Bog, ©. 131. βοὴ ἄσξεσεος, Es 
1286. 

acry,a voice, TUMpAY AS ‘Bor, O. 772. 
a tune, ἕμονων Bon, B. 214. 

βοάσοριαι, βοὰν, Ν, 1154 



BO 

a thing that deserves a shout, λέψεις jor 
βοὰν, I. 637. 

an out-cry. 
ROHOE’Q, &, to assist, to help. 
βοηθεῖν σοῖς νόμο:ς, to put the laws in 
force, TI. 915. 

Bos δάριον, ὃ, 78 (Bs) a young ox, O. 586. 
Βοΐδιον, τὸ (id.) a young, ox, A. 1035. 
Βοϊπὸς, ἢ, ὃν (id.) of or belonging to oxen, 

Tewo. Stob. Ser. 53. 
BOABO'S, 8, 6, any round root, especi- 

ally such as are wrapt with many 
skin-coats, an onion, N. 188. Ex. 
1084. 

Born, ἡ (βάλλω) a thunderbolt, Ο. 1942. 
BoAlrivos, ἡ, ov (βόλιτος) of dung, dungy, 

B. 297. 

Βόλιτος, 8, ὃ (βάλλω) cowdung, I. 655. 
A. 1025. 

Βόλος, ὃ (id.) 
Βιμξαλοξόμξαξ, adv. (βόμξαξ) hey-day ! 

what is here to do? ©. 51. 
Βόμξαξ, adv. (Béubos) id. ©. 46. 
Bow badrsos, 8, 6 (βόμξος et αὐλὸς) a pi- 

per, a flute-player, A. 866. ᾿ 
Bouliw, ὦ (βόμιξος) to buzz, to hum, I. 

538. 
ΒΟΜΒΟΣ, 9, ὃ, the humming of bees. 
Βομδυλιὸς, 8, 6 (a pr.) a humble-bee, 2. 

107. 

BOPA', 7, meat, food, I. 414. ©. 1042. 
Boglogiduuos, ὃ καὶ ἣ (βόφξορος et ϑυμὸς) 

muddy minded, Ex. 752. 

BO'PBOPOS, 8, 6, dirt, mud, a mire, B. 
145. 275. I. 869. Σ. 269. 

Βορξορδ]άραξις, ews, ὃ (βόρξορος et ταράσσω) 
ἃ stirrer of mud or dirt, a turbulent 
fellow, I. 509. 

Βορξορυγὴ, ἣ (βορθορύζων) a rumbling noise. 
BOPBOPY’ZQ, to rumble, to make a 

rumbling noise. 
BOPE’A®, 8, δ, the northwind, the north, 

A. 922. Σ. 1119. O. 1399. 

Βόρειος, ὦ, ev (a pr.) northern. 
Βόρειον, τὸ, the north-wind, Σ. 265. 

Βορὸς, &, ὃν (βορὰ) devouring, voracious, 
Es. 38. 

Βόσκημα, rd (Bicxw) food, B. 919. 
cattle, A. 811. 

Boounréos, a, ov (id.) to be fed, μοὶ σὸν 
emartge βοσκητέον, I must feed my 
father, O. 1359. 

Βόσκω (Bow) to feed, keep or maintain. 
adres βόσκεσι σοφιςὰς, N. 330. ὃς ἐγὼ 
βόσκω,1. 256. εἴκοσιν ἄνδρας βόσκειν, Σ. 
706. 

Ἵν᾽ ἐμοὶ τυράγμωτω βόσκειν τσαρέχης, to 
give me trouble to feed upon, i, 6. to 
starve me, =. 312. 

Berxouas (pas. ) tobe fed, 1.1255. @. 456. 
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ΒΟ 

(mid.) to feed upon, to eat, Ο, 1099, 
to mailitain one’s self, ©. 846. 

ΒΟ ΣΤΡΥΧΟΣ, ε, 6, curled bair, a curled 
lock, N. 526. 

Borov, 8, ro (Bow) cattle, σὰ Bord, all anie 
mals that are kept, N. 1499. 

Βοτρυόδωρος, ὁ καὶ ἢ (βότρυς et δῶρον) giver 

of bunches of grapes, Ex. 519. = 
BO'TPYS, ves, δ, a grape, a raisin, 8 

bunch of grapes, B. 1356. 1. 1074. 2. 
447. 

BOTBO'N, aves, δ, the groin, a swelling 
in the groin. 

Betwueéw, ὥ (a pr.) to have a swelling in 
the groin, B. 1313. 

BeSuriw, ὦ (βϑς et ϑύω) to sacrifice 
(prop. bullocks) TI. 820. 

Βέϑυτος, ὃ καὶ ἡ (id.) of or belonging to 
the sacrifice of bullocks. βέϑυτος 
ἐσχάρα, analtar, Ο. 1252. 

Βεκέφωαλος, ὃ, ὃ (β8: et κεφαλὴ) a horse 

with a big head like an ox, Avay. 
Ath. ix., 

Βεκολίω, ὦ (βεκόλος) to feed bullocks. 
to feed, to maintain, βεκολεῖς Σαξά- 
σιον, =. 10. 

to deceive, βεκχολεῖν σὸν δήμιον, Ex. 

$1. 

Βεκολέομαι, Sues (mid.) to deceive, Ey 
152. 

Βθπκόλος, 8, 6 (28s et κόλον) a herdsman. 
Βελεία, 7 (Bean) the charge or office of a 

senator, ©. 816. 

Bércuun, πος, τὸ (βελεύω) a design, a 
counsel, O. 162. Ex. 137. A. 407. 

an argument, δεινὰ βελεύματα, N. 1050, 
Βελευμάτιον, 8, τὸ (a pr.) a little counsel 

or advice, I. 100. ε 
Βελευτήριον, ε, τὸ (βελεύω) a senate- 

house, I. 894. 

Βελευτὴς, 2, ὁ (id.) a senator. 
Βθλευσικὸς, ἡ, ὃν (id.) a senator's. 
Βελευτικὸν, 2, πὸ, the pit in a theatre, O. 

795. 

Βελεύω (Bean) to consult, N. 517. Es 
191. O. 637. 

Βελεύομα: (mid.) to consult, I. 86. 
to design, ri βελεύει τσοιεῖν, B. 889. 

ΒΟΥΛΗ͂Σ, 4, a council, a senate, Π. 639. 
950. Es. 872, 

counsel, I. 3. 
Βέλημα, rd(a pr.) an expedient, II. 493, 
a design, Ο. 994. 

Bedimia, ἡ (GBs et Ameds) an Ox’s, 1. 6. ἃ 
great hunger. 

Βελιμιάω, ὦ (a pr.) to be very hungry, 
to be pinched with hunger, TI. 874. 

Βελόμαχος, ὃ καὶ ἡ (βάλομαι et μάχη) 
willing to fight, Ev. 1291. 

BOT’AOMAI, to be willing, ἐὰν βέλῃ γε 
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σὺ, ΤΠ. 74. to mean, to want. οἶδεν oi 
τορωκτὸς βέλεται, Ἐκ. 568. 

to desire, τετσαρώκοντα Beacon, τι. 196. 
to have a mind, εἴ ais βέλεται τυαϑεῖν, 
Ex. 888. 

ay τε βόλεσθ'᾽, ἤν σε wn, whether you will, 
or no, Π. 638. ἤν τε βέλει, ἤν τε μὴ, 
([4.) Δ. 938. 

ἐξελόρην ἄν, I could wish, Ex. 151. 
ὅτι βέλει, what you please, B. 3. βέλει 

μυρίσω σε: will you have me anoini 
you? A.-937 

Ti βελόμενος ; arth, do you want? B,71. 
ὅτι βελόμεναί core κατέλαξον, with 
what design they seized, A. 481. ὅσι 
βελόμεναι ἀπεκλείσατε, with what de- 
sign ye shut, A. 488. 

βελήσομαι (fut. 1. mid.) I will, τι. 290. 
βϑλῇς, Sey. for βόλει, ©. 1014. 

Ta βεξελευμένα, counsels, designs, Ex. 
172. 

Βελυτὸς, 8, 6 (βῶς et λύων) the time when 
oxen are loosed from the plough, O. 
1500. 

Βένομος, ὃ καὶ ἡ (βῶ: et νέμω) eaten by 
oxen, B. 1430. 

Ξέχαις, δος, ὃ (βᾷῶς et weisz) a great boy, 
or lubber, =. 1901. 

Βέπαλος, ε, 6 (08s et wean) a great 
wrestler, a great ass, A. 361. 

BOY >, οὸὃς, ὃ καὶ 4, an Ox, a cow, II. 

138, &e. 
Bérousy, 8, τὸ (βὲς et σέμνω) bur-reed, 

O. 665. 
BeQivia, τὰ (βεφόνος) a festival of Jupi- 

ter, called so from killing an ox, N. 
981. 

Βεφόνος, ὃ καὶ ἡ (28s et Govn) the killer of 
an Ox, the priest that kills an ox, 

ΒΟ΄Ω, to feed. 
Βραδύνω (βραδὺς) to be slow, Σ. 230. Ex. 

491. 1132. ©. 668. 

BPAAT'S, εἴα, ὃ, slow, tardy, N. 129. &e. 
βραδύτερος (comp.) Anz. Amm. in σύ- 
eA id 

BPA’ZQ, to boil. 
Βρώττω (a pr.) to boil, Key. Pol. vii. 
BPAXT' ON, νος, 6, an arm, Ex. 267. 
ΒΡΑΧΥῚΣ, «iz, ὃ, short. 
ἐν βραχεῖ, in few words, ©. 184. 
βραχὺ, a small favour, σ᾽ αἰτῶ βραχὺ, 1. 
1252. 

βραχέα τουϑέσϑαι, to ask a few ques- 
tions, Ν, 482. 

Bod xises (sup.) the shortest, 4 Bedzisav 
τῷ λόγε, to make it short, A. 716. 

BPEKEKE'S, adv. the croaking of frogs. 
Βρεκεκεκὲξ, adv. (a pr.) id. Β, 24, &c. 
BPE’MQ, to make a noise, to roar. 
Bot wouas (mid.) to resound. 

ay 

vat ee 
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BPE'NOOS, 5, δ, pride, conceit. 
BozySveveu (a pr-) to be proud or arro- 

gant, A. 887. 

to walk with a stately air, BgevSueras ἐν 
φαῖσιν ἧδοῖς, Ν, 361. 

to think highly of one’s self, ὑπὸ φρονή- 
pares βρενϑύ: ται, Es. 96. 

BPE’ TAS, “indec. vo, a statue, I. 31. A. 
362. 

Beerirras,id. 1. 32. 
BPEXQ, to water, to wet. 
ΒΡΙΘΩ,, to be heavy. 

Βριμιάομεαι, ὥριο (Gospecopeccs) to be ina 
great fume, I. 851. 

BPIMO'OMAI, ξμαι, to be ina fury. 
ΒΡΟΎΧΟΣ, 2g, 4, a throat. 

Βρόμιος», 8,6 (βρόμος) a name of Bacchus, 

©. 1000. 

(ad}.) Bromian, βρομίω χάρις, the Bro- 
miali inirth, N N. 310. 

Βρόμος. 8, ὃ ὁ (βρέ ὴ a noise, a roaring. 
Βροντάω, a (βροντὴ) to thunder, "© 

580. &e. 
BPONTH’, ἡ, thunder, N. 291. &c. 
Βροντησικέραυνος, ὃ καὶ ἣ (βροντάω et χκε- 

ραυνὸς) sending forth his thunder and 
lightning, thundering, N. 264. 

BPOTO'S, ἢ, ov, mortal, O. 107. 688. 
οἱ βροτοὶ, mortals, men, I. 640. 1. 598. 

Βροχϑίζω (βοόχϑος:) to sup, to devour. 
BooySos, 8, ὁ (βρέγχος) a throat. 

BPO'XOS, g, 6, aspringe, O. 527. 
BPY’KM, to bite, to champ or snap, 

βρύκεσά pov res δακσύλες, Ὁ. 26; 

to eat, to dev our, ers FAITE βεύκετε, 

Es. 1515. ὀδὰξ ἔξουκε τὰ: λήμας ἐμξ, 

A. 301. βρύκουσά σου τὸς τυνεύμονας, Ne 
567. 

Βρύλλω (βροῦν) tu sip, to tipple, to guzzle, 
1,1. 2.9. 

ΒΡΥΊΝ, indec. the sale of infants ask- 
ing for drink, N. 1585. 

Βρυχάομεαι, ὥμαι (βεύχω) to roar, Β. 843. 
ΒΡΥ΄ ΧΩ, to gnash the teeth, or with the 

teeth. 
ΒΡΥ΄Ω, to spring up, ὠμφὶ κρώτι βρύοντα 

ςέφανον; B. 352. to be full of, βρύων 

μελίτταις, Ν. 45. - 
Βρῶροτο, 705, 76 (βρώσκω) {qod8, nourish- 

ment, ©. 2. Ath. iii. 

Βρωρμάομωι, ὥμίι (ἃ pr.) to bray for food, 
to bray (prop. epplied to asses) 2. 
616. 

ΒΡΩΣΚΩ, to eat, βέ ἑέρωκα, pret. Σ. 460. 
Βυέξλίον, εἰ, «ὃ, for βιξλίον, a little book, 

O. 975. 977. 1037. 

BYOO'S, ϑ; ὃ, a depth, ἃ hollow, a deep, 
Β. 249. I. 606. 

ἐκ βυϑϑ, from the bottom, I. 604, 
᾿ Βυόω, i. qe βύω, Ev 644. 

G 
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BY'PSA, ἡ, a hide, leather, 1. 104. 
568. ἄς. 

Bugcaizres, 8, 6 (βύρσα et aizrés) the 
hide or tanner-eagle,a ravenuus eagle 
(a name given to Cleon, who was a 
tanner) 1. 197. 203, 

Βυρσίνη, ἡ (βύρσαν) a scourge, a whip, I. 
59. 

Βερσοδεψέω, ὦ (βύρσα et δεψέω) to be a 
tanner, Π. 167. 

Βυρσοδέψης, 8, 6(id.) a tanner, N. 581. 
I. 44. 

Βυρσοσπαφλαγῶὼν, ὄνος, 6 (βύρσα et Ilag- 
λαγῶὼν) a Paphblagonian tanner, I. 47. 

Βυρσοπώλης, ου, ὃ (βύρσα et wwriw) a 

tanner, a seller of hides, I. 156. &e. 
Bicpe, τος, τὸ (Pw) a stopple, Aug. sui. 

in φλέων. 
ΒΥ΄Ω, to stop up, to fill, Es. 644. 
Βύομεα, (pas.) to be stopt, A. 462. 
Βώλιον, πὸ (βῶλος) ἃ small clod, ©. 205. 

ΒΩ ΛΟΣ, ς, ὃ, a turf, a clod, O. 955. 
Βωμολόχιευμω, τος, τὸ (βωμολοχεύω) a 

scurrilous word or action, Es. 747. 1. 

898. ᾿ 
Βωμολοχείω (βωμολό;χο:) to act the buf- 

foon. 
Βωμολοχεύομαι (τηϊ4..) to act the buffoon, 
N. 966. 

Βωμολόχος, 8, ὃ καὶ ἡ (βῶμος οἱ λόχος) ἃ 

rascal, impious, N. 907. Β, 1117. 
1569. O. 825. 

scurrilous, βωμολόχα trex, B. 361. βω- 
Morarcov ἔξευρέ τι, τ, 1191. βωμολόχος 
ξυνήγορος, 1. 1355. 

BOMO'S, , δ, an altar, I. 660. 
οἷσιν ὅτε βωμὸς μένει, who have no reli- 
gion left, A. 307. 

Βωσάτω for βοησάτῳ, Es. 1155. 
Βωςρίω, ὦ (βοάω) to bawl, τί Booresis ; 

COM Ra) 

to call, σί pe Bacresis : Αἱ 958. 

τὸν Μάνην ἡ Σύρα βωςρησάτω, ἘΠ. 1146, 
τὰς δημότας βωστρεῖν, A. 686. 

ἐν 

Γ , The third letter, in numbers 3. sub- 

scribed thus y,, 5000. 
Te, Dor. for y?, A. 795. A. 105. 
Τῷ, Dor. for γῇ, N. 299. ©. 116. 
TAIA, ἡ, the earth, N. 289. O. 1064. 
TA’AA, κτὸς, τὸ, milk, ©. 506, &c. 
TAAE'H, ἢ, 4, a cat, a weasel, Π. 693. 

A. 254. &c. 
Ταλεὸς, #, ὃ (a pr.) a sort of fish. 
Ταλεώτης, 8, 6(id.) the starry lizard, N. 
17a 

ΤΑΔΗ ΝΗ, 7, a calm, B. 506, 

ra 

Taanvigw, to grow calm. 
Γαμὰν, Lac. for γεμὲν, A. 170. 
ΓΑΜΕΊΩ, ὦ, to marry, N. 49. &e. ἔγημα, 

aor. 1. N. 46 γῆμαι γάμον, to enter 
into a marriage, O. 1723. 

yeusua, fut. 2. mid. ©. 907. 
Ταμήλιος, a, ov (a pr.) nuptial, O. 1756. 

©. 1045. 1153. 
Tapuxos, ἢ, ὃν (id.) nuptial, O. 1672. 
Γάμος, ψ, 6 (id.) marriage, nuptials, B. 

874. N. 437, ἄς. 
Ταμφήλη, ἡ (yews) a cheek, 1. 198. 

| Ταρψὸς, ἢ, ov (κάμω) crooked, N. 556. 
Ταμψὠνυξ, υχος, ὃ καὶ ἡ (γαμ Ψὸς et ὄνυξ) 

a bird of prey with crooked talons, 0. 
358. γαμψώνυχες πρόσοι, talons, 0.1306. 

Tuvan, ὦ (γάνος) to rejoice. 

Γανδομεαι, odes (pas.) to be rejoiced, to 

be glad, A. 7. 
ΓΑΊΝΟΣ, τὸ, joy, delight, B. 1355. 
Γάνυραι (a pr.) to rejoice, to be delight- 

ed, Σ. 610. 
rA'P, (aconj.) for, Π. 3. &c. surely, 

really, truly, indeed, xarnyspeis γὰρ, 
τορὶν μαϑεῖν τὸ τορᾶγμά με, Il. 576. 
ἀμαϑὴς γὰρ ἔφυς, Ο. 471. Biv τσοιεῖς 
γὰρ, Β. 675. ἡγεῖ γὰρ Θεός 1. 52. 
Sros γὰρ, Ο. 75. ἀπέλαυσα γὰρ, Ο. 
1558. οὐ γὰρ, Β. 501. 

then, wayras γὰρ ἀνθρώπον φύσει σοιξ- 
roy ἡγεῖσϑέ μ᾽ εἶναι; Π. 273. τυφλὸς 
γὰρ ὄντως tsiv; IL. 403. οὐ γὰρ σχέτ- 
λια τέπονϑθα πράγματα, Τί. 857. οὗ 
γὰρ acd, N. 580. φέρε τοῖα, γὰρ 
σινές εἰσι; N. 341. οὗ yao φέρω ᾽γὼ, 

Β. 95. δεῖσαι γὰρ δονις διακόνε ; Ο. 74. 
tun γάρ tss καὶ νέα τίς ἡμέρα ; N. 1181. 
ἐγὼ γάρ εἰμι τυτωχός ; ᾿Αλλὰ Tis γὰρ 
εἶ, A. δ94. ὄντως γὰρ owes; Ex. 
781. Τηρεὺς γὰρ εἶ σύ, Ο. 102, εἰσὶν 
γὰρ ἕτεροι βάρξαροι ϑεοί; Ο. 1524. ἐπ᾿ 
ὀλίγε γὰρ οἴχεται, A. 51. διὰ τἀργύ- 
ριον τσολεμξμεν γὰρ, A. 490. Η 

Φέρς γὰρ, come then, tell me, N. 900. 
but, τσενίω γάρ ἔφιν, 11. 449. ἐγὼ γὰρ 
οἶδα τ᾽ αἴτιον, Θ. 556. ἐχειροτόνησαν 
γάρ με, A. δ98. ἐχειροτονήϑησαν γὰρ, 
A. 607, τότῳ γὰρ ἃ νικήσετε, Be 
965. 

too, αὐτίκα γὰρ, II. 130. ἐνδίκως γὰρ, 

N. 1382. ἐγὼ γὰρ, | for my part, N. 
1569. σὺ γὰρ, N. 734. 

after ἀλλὰ is redundant, unless you 
will render it by indeed: asin ἀλλ᾽ 
ἀκ ἔχει γὰρ δᾷδας, τι. 425, ἀλλὰ γὰρ 
ἐσίν μοι χρησμὸς, 1. 1084. γὰρ δὴ, for 
truly, N. 569. O. 1571. 

Tagydéan, ἡ (yepyerigw) a titillation, a 
fickling, Pag. Erot. in γαργαλισμόςς 

ΓΑΡΓΑΔΙΖΩ, to tickle. 
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Τάργαλος, 8, 6 (a pr.) atitillation, a tick- 
ling, Θ, 140. 

TAZTHP, ἔρος et 720s, ἡ, a belly, 1. 699. 

N. 408, 
Tase¢idiv, x, cd (a pr.) a little belly, N. 

391. 
Ταςρίξω (id.) to strike or beat on the 

belly, 1. 452. 
γάςριζε σεαυτὸν, beat thyself on the 
breast, 2. 1519. 

Ταςφρίζομαι (pas.) to be beaten on the 
belly, 1. 273. 

Τάςρις, 105, 6 (id.) a gluiton, O. 1603. 
©. 823. 

Ταςρώδης, ὃ καὶ ἡ (id.) big-bellied, gor- 
bellied, T. 560. : 

Τάςφρων, wvas, ὃ (id.) a glutton, B. 202. 

TATAO'S, 8, δ, a milking-pail. 
Tavares, 8, ὃ, (a pr.) a Phoenician mer- 
chant-man, O. 599. 603. 

ΤΑΥ͂ΡΟΣ, a, ov, proud, haughty, B. 284. 
TE’, adv. (generally an enclitic syllable 
joined to other words) at least, στέφω- 
νον ἔχοντ γε, II. 91. 

in the least, ἐδέν γε, N. 732. 
likewise, εὔχονταί ye τυλετεῖν, ΤΙ, 154. 
truly, πολιὰ ψεγένησαι ταχύ γειῖ. 1044, 
μάλιστά γε, N. 952. ἐγὼ δέ γε ἄσο- 
μαι, Σ. 1225. 

but perhaps, ταχύ γ᾽ ἄν δύναιο μανϑά- 
vey σὺ, N. 647. 

1 confess, χαρίεντά γ᾽ ἥκεις δῶρα φέρων, 
TI. 850. 

καὶ μὴ διαπρίξωμέν ye, and let us no lon- 
ger delay, 11. 622. 

TEYNOMAI, TI'TNOMAI, or Ti'NOMAI, 
to be. δθλον γενέσθαι, Tl. 2. ὑπόλοιπόν 
σοι τὸ Βάραϑρον γίνεται, TL. 431. διὰ σὲ 

γίγνεται, TL. 45. 
ἴο become, γίνονται, ὅτι ἂν βόλωνται, Ν, 
347. γενοίμαν αἰεσὸς, Ο. 1537. γενήσο- 
yeas (fut, 1.}1. 1010. N. 259. 0. 979. 
πότων γίνε fen, become one of them, 
N. 107. λύκοι ἐγένοντο, N. 551. 

Ao happen, τῷ εἶδες ayadav τι γενόμενον; 
N. 1058. 

to be held, ἐκκλησίᾳ διὰ σὲ γίγνεται, TI. 
£71. 

γεγένημαι (pret. pas.) 1 am become, or 
Tam, Π. 148. 1. 785. A. 886. ἃ γε- 
ψένηται, which have happened, IT. 952. 

to be born, ἐγένετο, TI. 85. O. 334. 
ψέγονα (pret. mid.) I am become, or 
am. γέγονα: τυλέσιος, τι. 346. γέγονας 

_ κακὸς, 1. 218. μεςός σου γέγον᾽ ὀδεὶς, 
~~ ‘Ti. 188. χύτρα χαλκῆ γέγονε, IL. 814. 

Θεὸς γυνὴ γεγονυῖα (being) Οἱ 831. 
λέων σοι γέγονεν, a lion is born to you, 
©. 521. 

γεγὼς (part. pret. mid. from yiyau 
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for yéynxe, and that from γάω out of 
use) born, ἑπτὰ ἔτη γεγῶσα, being 
seven years old, A. 642. 

ὅσω γενήσετ᾽ ἀ γαϑὰ, what terrae advan= 
tages you will reap, TI. 113. vi was 

κακὸν γενήσεται ; what evil will hap- 
pen tome? Σ. 24, 

Tarvia, ἡ (γείτων) a neighbourhood, Ex. 
397. 

Tarvéw (a p.) to be a neighbour, 6 yss- 
σνιῶν, a neighbour, Ἑ Ex. 327. 

TEI TON, ovos, ὁ καὶ ἡ, a neighbour, ἘΠ᾿ 

435. =. 870. 

nx τῶν γειτόνων, this neighbour, or 
that dwells in the neighbourhood, ΤΣ 

455. traiguy tz τῶν γειτόνων, out of the 
neighbourhood, A. 702. 

TEAA’ Q, ὦ, to laugh, N. 723. 
to langh at, N. 818. O. 804. 
to be merry, N. 623. 

it is sometimes construed witha dat. as 
ἐγέλασα Ψολοκομσίαις, 1, 693. ὅστις 

φέτοισι γελᾷ, Ne 560. sometimes ἐπὶ 
is added to it, as ἐφ᾽ οἷς ἀεὶ γελῶσιν οἱ 
ϑεώκενοι, Β. 2, 

Τέλοιος, a, ον (ἃ pr.) ridiculous, I. 697. 
Ο. 99. N. 1243. B. 6. 1057 

merry, τσολλὰ γελοῖα εἰπεῖν, B 392. 
γελοιότερος (icine ) 0. 803. 

Γέλως, wros, or ὦ, ὃ (id. ) laughter, N. 
1031. B. 45. Σ. 57. rois τσαιδίοις | iy A 

γέλως, to make the children laugh, Ne 
539. 

TE’MQ, to be full, TI. 819. 
Teved, ἡ (γένος) birth, generation, O. 610. 

686. a race, O. 1377. 

Γενειάω, ὥ (γένειον) to have a beard, Exe 
145. 

Τένειον, 8, τὸ (yévus) a beard, a chin, O. 
905. Ex. 118. 

Γένεσις, ews, 4 (γείνοριαι) a generation, O. 
692. 

Tevervaals, ides, ἡ (id.) a name of Venus 
the president of generation, N. 52. 

Γενητὸς, ἢ, ὃν (id.) begotten. 

799; 

Tevizos, ἢ, ὃν (γένος) general. 

Ῥενιεῶς, adv. (ἃ p.) generally, A. 10792. 
Γέννα, ἡ (γένος) a kind, ἃ race, O. 1063: 
Γεννάδος, 8, ὃ (a pr.) a brave fellow, 

brave, Β. 180. 655. 750. 1. 240. Ex. 
504. 

Tevyasorgerns, ὃ καὶ ἡ (γενναῖος et 
τορέπω) becoming a noble Bapersus 
spirit. 

Γενναιοπίρεσιῶς, adv. (a pr.) as beeuriel a 
noble generous spirit, Es. 988. 

Γενναῖος, δι, ov (γέννα) generous, noble; 
brave, IT. 495. &c. 

Tivveias, adv. (a pr.) generously, brave- 
Jy, N. 552. ὅς, 
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Τεννάω, ὦ (id.) to beget, to bring forth. 
Vevvassraros (sup-) Es. 773. 
Γεννικὸς ἢ, ὃν (a pr.) generous, brave. 
ψεννικώτατος (sup.) I. 455. 

Tivos, τὸ (γείνομιαι) a race, a kind, B. 
711. Σ. 1072. O. 33. 334. 700. 764. 
1451. a nation, bgviday vives, O. 162. 

TENTS, vos, 7, a chin, O. 214. 743. A. 
1259. : 

a jaw, a mouth, O. 1065. 
Τεραμὸς, ἃ, ὃν (γέρων) old. 
(masc.) an old man, A, 418. 

souiregos (comp.) elder, I. 1000. 
1298. yzeaiztga, the elders, N. 1597. 
Ἐκ. 471. A. 1128. γεραίτασος (sup.) 
eldest, A. 285. 

Τεραίρω (γέρας) to honour, to celebrate, 
« 970. 

Τεραίτιος, 8, 6,an epithet of Neptune 
from Geresius a promontory of Eu- 
bea, where he was worshipped, I. 558. 

TE'PANOS, 8, δ, a crane, O. 711. 1137. 
TE'PAS, τος, τὸ, ἃ. prize, arewartd. γέρας 

ἱερὸν τσροφέρων, ©. 119. Ε 
a post, an oflice, τασρῷον γέρως, Β. 
1177. 

Tigovreyurytw, ὦ (γερονταγωγὸς) to teach 
or instruct an old man, I. 1096. 

Τερονταγῶγὸς, 8, ὃ (γέρων εἰ ἄγω) an in- 
structor of old men. 

Τερόντιον, 2, <b (γέρων) an old man, N. 

788. ἃς. 
᾿ Τερονπογρῴδιον, τὸ (γέρων et γραΐδιον) an 

old-man-woman, ©. 1211. 
Degovroruyica(yiowy et συγίζω) ©. 1134. 
Τερεσία, i (γέρων) asenate-house, asenate- 
TE PON, ovres, 6, an old man, Il. 658. 

γέρων avng, ττ. 258. 
Τερωσία, ἢ, or, as others read, γερωχία, 

Lac. for yegecia, A. 979. 
Τέτοι, adv. (γε et ro) for, TI. 424. Ν. 

511. 876. 
Τεῦμα, τος, σὸ (γεύω) a taste, A. 186. 
TET’O, to taste. sa 
Tedaucs( mid.) to taste. γευσάμενος woes. 
Aa. Pol. x. 

to try, γεύσαι τῆς ϑύρας, B. 465. 
Τευφήριον, 2, τὸ (ἃ pr.) ἃ tasling-cup. Hg. 

sui. in ἀρφορεαφόοες, et Poll. vii. et x 
Tiwpsrein, ᾧ (γεωμέτρης) to measure the 

earth, O. 996. Ἀ 

Teapécens, 8, ὁ (γῆ εἴ μετρέω) ἃ geome- 
ter, a measurer of the earth. 

Tiwpergic, 7 (a pr.) geometry, or the 
measuring of the earth, N. 202. 

Τεωργέω, ὦ (γεωργὸς) to till, Ex. 588. 
Τεωργία, ἡ (id.) husbandry. 
Τεωργικὸς, ἢ, ὃν (a pr.) of or belonging 

to husbandry, γεωργιπὰ σκευὴ, Es. 551. 
ὁ γεωργικὸς λεὼς, husbandmen, Es, 920, 

ra 

Γεωργὸς, 3, ὃ καὶ ἡ (γῆ et ἔρψον) a hus- 
bandman, I. 904, Es. 549. 
working, ploughing the ground, yewe- 
yoiv Boi diov, A. 1035. 

TH", ἡ, the earth, land, the ground, Π. 
238. N. 573. 

γῆν πρὸ γῆς, from place to place, A. 234. 
Γηγενὴς, ὁ καὶ ἡ, (γῆ εἰ γείνομαι) earth- 

born (a giant.) Ν. 851. Ο. 825. 
strong, gigantic, γηγενὲς φύσημα, B. 846. 

Γήδιον, ε, τὸ (γῆ) a little farm, Es. 569. 
Γήϑειον, 8, τὸ (γήϑυον) a wild green leek, 

B. 63). 

TH ΘΎΟΝ, g, +3, a wild green leek, Asa. 

Θ᾽ Ath. 1x. ; 

THEO, a, to rejoice. γέγηϑε, pret. 
mid. it delights, 1. 1314. γεγηθὼς, 
rejoicing, joyful, ©, 517. 

TH PAS, vos, τὸ, old age, 1, 516. &e. 

Γηράσκω (a pr.) to grow old, A. 593. 
Γηροφοσκέω, ὦ (yneotorxes) to feed or 

nurse in one’s old age. 
Γηροξυσκξοροαι, Suns (pas.) to he fed or 

nursed in one’s old age, A. 678. 
TH PY, νος, 7, a veice, Ὁ. 234. 
Γηρύω (a pr.) to speak, Es. 805. 
Γήτειον, 2, 73 (γήϑυον) a wild green leek, 

I. 674. Σ. 494. 
TI'TAPTON, ov, τὸ, a grapestone, a grapes 

Ei. 6355. 

Τίψνομαι et ψίνομαι. ν. ψείνομαι. 
ΓΙΓΝΩ ΣΚΩ, or γινώσκω, to know, Eu. 

054. 
ψινώσομφι (fut. 1. mid.) WN. 556. &e. 
ἔγνωκα (pre. act.) Σ. 542. 

ἔγνων (aor. 9. from yveui, unus.) I 
knew, tre δὴ" χνων, 1. 655. 

I discovered, ἔγνως ἄνδρα δυφνχέξατον, 
Θ. 918. 

γνῶναι, to see. καὶ συφλῷ γνῶναι δοκεῖ 
“ον 9, Il. 49. 

to judge, τοῦ γνῶναι τοερὶ φύσεις won 
vay, B. 891. 

γνοὺς, understanding, knowing, N. 809. 
1385. , 

γνωσθιήσομαι (fut. 1. pas.) 1 shall be 
known, N. 915. 1. 933. 

Τινώσπκομι (pas.) ©. 196. 
TAdun, ἡ (λήμη) blearedness. 
Γλάμων, over, ὃ καὶ ἣ (a pr:) blear-eyed, 

B. 596. Χο. 
Γλαυκέτης, ov, 0 (yaavnds) sea-green, ©. 

1042. 
TAATKO'S, ἢ, ὃν, blue, sea-green, B. 

‘678. O. 1339. 
Γλαυκῶσις, «δὸς, 9 (γλαυκὸς et ay) 

blue-eyed: an epithet of Minerva, 
©. 325. > 

Γλαὺξ, xis, ἡ (yAavuxés) an owl, pr. the 
little ow], O. 802. 
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ἃ coin with the image of an owl, O. 
1106. 

Τλαφυρὸς, ἃ, ὃν (γλάφω) handsome, cle- 
ver. γλαφυρώτατος (sup-) Ο, 1272. 

TAA'®QO, to carve, to embellish. 
Taaxa@, 605, οὖς, ἡ, Beot. for γλήχων, 

A. 874. γλάχων, id. AW861. 
TAH XON, ὠνος, 4, the herv penny-royal. 
Τλισχραντιλογεξεπίτριπαος, ὃ καὶ ἡ (γλί- 

σχρος, ἀντιλογέω, ἐξ, el ἐπίτριπ'τος) 
sorry, litigious, ruinous, Ν. 1000, 

TAIEXPOS, 2, ov, slippery, slow, hum- 
ble, A. 451. γλισχρότατος (sup.) 
slowest. γλισχϑότατα (adv.) most 
slowly, Es. 481. 

Τλίσχρων, νος, ὃ καὶ 7 (a pr.) an impor- 

tunate beggar, Ev. 192. 
TArXOMAI, to desire, to long for, Γεωρ. 

Auc. Etym, in γλιχόμενος. 
TAOIO'S, ἃ, ὃν, dirty ; substantively, a 

slippery blade, N. 448. 
Τλυκαίνω (γλυκὸς) to sweeten. 
Γλυκερὸς, ἃ, ὃν (id.) sweet. 
Γλυκύϑυμος, ὁ καὶ n (γλυκὺς et Sumas) 

sweet-minded, γλυκύθυμος ἔρως, A. 
551. sweet, γλυκύθυμος ὕπνος, N. 705. 

TATKT'S, εἴα, ὑ, sweet, O. 752. γλυκύ- 
T2005 (comp.) O. 1348. γλυκύτατος 

(sup.) B. 514. &c. 
Τλύφω (γλάφω)ν to grave, N. 877. 
TAQ SZA, ἣ, a tongue, Tl. 1111. elo- 

quence, ἄνειῤκε εἰς τὴν γλῶσσαν, N. 
1054. 

Γλωττοποιέω, ὦ (γλῶσσα et τοιέω) to 
wake the tongues of a musical instru- 
ment, Σ. 1274. 

Τλωτευσςροφέω, ὦ (γλῶσσα et ς«ρίφω) to 
tongue-pad, N. 790. 

TNA’@OX, ov, 7, a jaw-bone, a jaw, a 
_ cheek, N. 1107. &c. 

Γνάώπτω (κάμπτων to card. 
Τναφεὺς, 405, 0, (a pr.) @ fuller, >. 

1123. 
Τνήσιος, ὡς ov, et ὃ καὶ ἡ (γίνομαι) legiti- 

mate, lawful, Ο. 1633. 

Γνώμη, ἢ (γινώσκω) an opinien, λέγειν 
γνώμην ἔμελλον, I. 267. 

γνώμην ἐμὴν, according to my opinion, 
Es, 231. good opinion, γνώμης dgzim, 
N. 533. deliberation, yraen βουλεύειν, 
O. 638. the understanding, βελσίων 

σὴν γνώμην, I. 559. γνώμης οὕνεκα, 
N. 360. σῆς γνώμης ἀποπειρῶ, N. 
ATT. αἵπερ ἡμῖν γνώμην τοαρέχουσιν, 
N. 316. a mind, ἐγὼ cov ἐσϑηϑ᾽ ἅμα 
γνώμῃ φορῶ, l suit my garment to my 
mind, or I cut my coat according to 
my cloth, ©. 155. a device, yraues 
καινὰς ἐφευρίσχων, Ν. 893. a maxim, 
γνώμη ἀγαδὴ, Β, 1550. γνώμαι Tavds- 
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λέσειοι, N. 991. ἐνανφίαι ψνώμαι, N. 
1059. an argument, yrepidin γνώμην 
νύξασω, N. 320, γνώμαι λεσταὶ, Ν, 
1406. a thought, γνώμη μεγάλη, Ne 
169. γνώμη ἀποςερητὶς, N. 728. a 
Cause, γνώμας οὐδεὶς νικήσει πλείονας 
% σὺ, N. 451. ὁπότερα τὴν γνώμην ἔχοι, 
whether he thought, N. 157. σὴν σὴν 
γνώμην ἀναπείσας, having prevailed 
upon yourself, O. 460. σὴν γνώμην 
τοροσέχειν, to attend, or give one’s 
attention, Ez. 596. γνώρεῃ καθαρεύειν, 
to be pure in mind, B. 358. καινὸς 
γνώμην, that has found out a new pro- 
Ject,O. 957. viva γνώρεην Exar, for what 
reason, N. 1041. ἕξεις τίνα γνώμην abe 
ys; what reason shall you have to 
urge ? Ν, 1080. 

Τιγωροίδιον, ov, +o (a pr.) a short sentence, 
a wise maxim, I. 100. an argument, 
N. 320. 

Τνωροτυπέω, ὦ (γνώμη et σύππω) to 
coin sentences οἱ taaxims, ©. 60. 

Γνωμοτυσικὸς, ἢ, ὃν (a pr.) apt to coin, 
or a framer or coiner of sentences or 
maxims, I, 1376. 

Γνωμοσύπος, 6 καὶ 7 (id.) framing or 
speaking one’s own thoughts, racking 
the brain, N. 949, B. 909. 

Γνωσιμκωαχέω, 2 (γνῶσις et μάχομαι) to 
submit acknowledging one’s weakness, 
O. 556. 

Τνώσοριαι. ν. γιγνώσκω. 
TOA’Q, ὦ, to sigh, to weep. 

Todouus, wut, to mourn, to weep, O. 
1045. 

Toyyian, ἡ (γογγύλος) a turmip, Es. 28, 
Toyyvaigw (id.) to make or turn round, 

©. 61. 67. 
Γογ γύλος, 2, ον (φτρογγύλος) round. 

TouQies, ov, ὃ (γόμφος) a° jaw tooth, IT. 
1060. B. 580. 

a ward (of a key) ©. 430. 
Γορφόομαι (γόμῷος) to be fastened, I. 

461. 

Touderuyns, 6 καὶ ἡ (γόμφος et τσήγνυ- 
v4) coupled or joined together with a 
nail, B. 844. 

TO'M®OS, ον, ὃ, ἃ wedge, a nail, a cheek- 
tooth. 

Τονεὺς, ἔρος, 6 (γείνομαι) a parent, N. 
990. 

Tova, ἡ (id.) birth, nativity, Ex. 3. 
Τονιμὸς, ἢ, ov(a pr-) natural, B. 96. 
Τόνος, ὁ (yivoues) an off-spring, ©. 124. 

fruit, τοῦ Povov γόνος, Σ. 1110- 
TONT, vos, «τος, γουνὸς et γούνατος, σὸ, ἃ 

knee, Β. 848. γόνατα τὰ, knees, Ze 
1207. Es. 1119, 

Tos, ὃ (a p.) mourning, sorrow, ©, L050. 
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Tooye, Scyth. for γοργὼν, ©. 1115. 
Τοργολόφα, ἡ (γοργὼν et λόφος) an 

epith. of Minerva, as bearing the 
Gorgon’s head in her helmet, 1. 
1178. 

Τοργόνωτος, ὃ καὶ ἡ (γοργὼν et yares) 
having a Gorgon’s head in its back, 
Az 1199. 

TOPrO'S, ἢ, ov, swift,’ active, brisk, Es. 
564. 

Teoyay, ὄνος, ἡ (a pr.) swiftness. 
a Gorgon, B. 480. 

Τοῦν, conj. (γε et edv) then, therefore, 
σὰ γοῦν βουλούματα αὐτῶν ἰςὶ wagure- 
πληγμίνα, Ἐκ. 187. 

and then, κρατοῦσι γοῦν κἂν σοῖς τσολέ- 

ἕμοις, II. 184. 

at least, σὸν γοῦν ἄδικον μαθήσεται, N. 

882. 
Φασὶ, κατανεύουσι γοῦν, Ex. 72. truly, 
indeed, wg! γοῦν λάμπεται wesowroy, 
B. 295. 

for, τυρῴην γοῦν, B. 1069. 6 γοῦν ΤΙηλεὺς 
ἔλαξε, N. 1059. wavrodamrdy γοῦν γίνε- 
vai, Β. 291. ‘ 

TPAI“A, %, an old woman, ©. 10353. 
Τραΐδιον, ov, τὸ, (a pr.) a little old wo- 

man, II. 536. } 
Τράμμα, +d (γράφω) a letter, λαχὸν ro 

γοάώμμα σου, thy letter happening by 
lot, II. 277. 

Th γράμματα τῆς δίκης, N. 770. ἐν ὁποίῳ 
γράμμασι dearer, Ἐκ. 679. λαχοῦσ᾽ 
ἔπινες ἐν τῷ γράμματι, IL. 978. ἐν τσολ- 
Avis γεγράφθαι γράμμασιν, ΤΙ. 1168. 

Τράμματα, written laws, Ex. 1042. 

Teaupartiov, ov, τὸ (a pr.) a book of 
accounts, N. 19. 

Teappares, tos, ovel 7 (id.) a scribe, 

an officer that issued al] writs, N. 
768. B. 1116. ©. 459. 

Γραμματεύω (a pr.) to be a scribe or se- 
cretary, ©. 381. 

Τραμμὴ (γράφω) a line, the lists, A. 
482. 

Τραοσόξης, ov ὃ (γεοαῦς et cobiw) a driver 

away of old women, prop. from buy- 
ing fish, Es. 812. 

Tenis, aos, 7 (γραῖα) an old woinan, II. 

1025. &e. 
scum, froth, 1 γραῦς ἔπες᾽ ἀνωτάτω, Tl. 
1207. 

Τραφεὺς, ἕως, ὁ (γράφω) a painter, Ex. 
987. 

Τραφὴ, ἡ (id.) the plaintiff’s writ, γραφὴν 
γραψάμενος, N. 1483. 

an action, γραφάς txarovrerarees, I. 
440. ay τις εἰσάγῃ γραφὴν, Σ. 838. 

ἃ lawsuit, γέροντας ἐμδαλόντες ἐς γραφὰς, 
A. 679. 

ΤᾺ 

an indictment, ἀκούεσε τῆς γραφῆς, ἧς 
ἐγράψατο κύων, Σ. 889. 

ΤΡΑ'ΦΩ, to write, N. 1431. A. 144. 
to paint, ἐν τσαραπετάσμασ, γράφουσι, 
Β. 969. 

γεάφω σε μυρίας δράώχμας, I bring an 
action of ten thousand drachms a- 
gaiust thee, O. 1052. 

τράφομαι (pas.) to be written, ἐν τσολ- 
Asis γεγράφϑαι γράμμασιν, ΤΙ. 1168. 

to be painted, γεγραμμένη εἰκόν᾽, Β. 
542. ‘ 

(mid.) to write, N. 768. 2. 574. 
γραφὴν γράφεσθαι, to serve one with a 
writ, N. 1485... * 

ὃ γραψάμενος, a plainttif, =. 875. 
Τρηγοφέω, ὦ (ἐγρηγορέω) to watch, 11. 

744. ἐγρήγορε (3. per. sin. aor. 2.) 
it watches, A. 306. 

ΓΡΙΓΙΟΣ, ov, ὃ, a net. 

Τρῖφος, ov, ὃ (a pr-) a net. 

a puzzling question or riddle, ©. 20. 
IPT’, indecl. the filth of the nails, TZ. 

Ἐν 

Τρύξω (a pr.) to speak, to mutter, IT. 
454. 598. N. 960. B. 944. 

Teverty isw ὑμῖν, you must mutter, A. 
657. 

Tevaan, ἡ (γοὺ) a grunting. 
Γρυλλίζω (a pr.) to grunt, TI. 507. 

γρουλλιξεῖσε, Meg. for γρυλλίξετε, A. 
746. 

Teuraizros, ov, ὃ (youy et aiercs) a grif- 
fin-eagle, or an eagle with crooked 
talons, B. 960. 

IPY'Y, υπὸς, δ, a griffin. 
ΓΎΑ, 4, a field. ydas ἀγρῶν, the arable 

lands of the country, Ο, 231. 
T'Y’AAON, ov, τὸ, a cavity, the hollow of 

the hand, the side of any hollow. 
γύαλα, the walls, ©. 116. 

Τυλιαύχην, eves, ὃ καὶ ἡ (γύλιος et αὐχὴν) 
long-uecked, Es. 789. 

ΤΎΓΛΙΟΣ, ov, ὃ, a wicker knapsack, A. 
1096. 

Tupvéddoues, Lac. for γυμνάξομαι, A, 82. 
Γυμνάξω (γυμνὸξ) to exercise. 
Τυμνάζομαι (pas.) to be exercised. 

Τυμνάσιον, ov, «ὃ (a pr.) a Gymnasium, 
a place where they exercised naked, 
N. 416.0. 140. 

an exercise. 
Γυμναςικὸς, ἡ, ὃν (id.) belonging to exer- 

cise, gymnastic. 
Tupvagizas, adv. (a pr.) gymnasticly, as 

in the exercises in the Gymnasium, 
Σ. 1207: 

Τυμνικὸς, ἢ, ὃν, (γυμνὸς) of or belonging 
to exercise, TI. 1164. 

I'YMNO'S, ἢ, ὃν, naked, M1, 244. Es, 685. 



AA 

thinly or lightly cloathed, N. 962. | 
stript naked, Ο. 1492. ] 

Γυναικεῖος, ὦ, ov (γυνὴ) ἃ woman’s, Θ. i 
158. 793. 

a wite’s, B. 1174, 
Tuvaimigw (id.) to imitate a woman, ©. 

S75. 

Τυναίκισις, ews, ἡ (id.) a woman’s act, a | 
woanish imitation, ©. 870. 

Tovasnopaviw, ὥ (γυνὴ et μαίνομαι) to be | 
woman mad, ©. 585. 

Γυναικόφωνος, 6 καὶ ἡ (γυνὴ et φωνὴ) that 
has a woman’s voice, ©, 199. 

Γυναικῶν, ὥνος, ὃ (γυνὴ) a woman's a- 
partment. 

Γυναικωνῖτιξ, ἰδος, ἡ (a pr.) id. ©. 491. 

Τύναιον, ov, τὸ (γυνὴ) a little woman, a 
woman, ©. 799. 

I'TNH’, 4, a woman, a wife, Π. 250. &e. 
Γύννις, i003, 6 (a pr.) a half woman, 

soft, effeminate, ©. 143. 
Γυπάριον, ov, σὸ (yi) a hole in the 

rocks, where vultures nestle, I. 790. 
ΓΎΡ̓ΓΑΘΟΣ, 4, a canister, a basket. 

Agi. Pol. x. δ 
Γυρόνωτος, 6 καὶ ἡ (γυρὸς εἴ νῶτος) round- 

backed, A. 1124. 
T'TPO'S, ἃ, ὃν, round. 
ΓΎΨ, υσὸς, 6, a vulture, O. 892. 
TANIA, 4, a corner, Σ. 905. 
Γωνιωσρὸς, οὔ, ὁ (a pr.) an angle, a cor- 

ner, Β. 987. 

| 
| 

| 

Δ. 

A, the fourth letter; in numbers 4, 
subscribed δ, 4000. 

Az,an inseparable particle, that increases 
the signification of words, as in δά- 
σκιος, very shady. 

Az, Lac. for γῆ, A. 198. 
Δαδίον, av, τὸ (345) ἃ little torch, Es. 959. 
Δαὶ, a couj. (2) then; ri δαί, M1. 156, 

ἄχεα. wis dai; >. 1207. ¢/ δαί; why so? 
O. 296. 

AAYAAAOS, ὃ, ingenious, various, 
Δαΐξῳ (δαίω) τὸ kill, 
Δαιρόνιος, ὦ, ov (Saivay) divine. 
happy. 
venerable, 
wonderful, & Baiwév’ ἀνδρῶν, O wonder- 
ful man! B. 859. O my man! Ex. 
560. 779. 
manapPy ὦ δαιμόνιε, O unhappy sir! N. 

14. 
δ δα μέν! ἀνθρώπων, Ο. 1057. ὦ δαιμόνιε, 
O sir! Ν. 88, B, 44. ὦ δαιμόνια, O 

ΔΑ 

dam! A. 883. 944. 
Δαιμονίως, adv. (a pr.) devilishly, very 

much, TI. 615. 
AAUMQN, oves, ὃ καὶ f, God. & δειλότα «- 

σε τοώντων δαιμόνων, Π. 193. 
a goddess, Νεφέλαι αἱ ἡμετέραι δαίμονες, 
N. 252. 

a deigon, a genius, a good or bad spirit, 
ἀγαθὸς δαίμων, 1. 85. 

fortune, σοῦ σώροιτος οὖκ ἐξ σὸν κύριον 

κρωτεῖν ὃ δαίμων, τι. 7. 

chance, ὦ σκληρὲ δαίμων, N. 1267. 
Δαΐνυριε (daiw) to give a feast. 
Δαΐνυμαι (mid.) to feast upon, Ev. 1279. 

Aains, a, ov, et 6 καὶ fh, (Gaiw) impetuous, 

hostile, datos δρμὰ, N. 334. 

an enemy, ἠρώσϑη δαῖος εἶναι, B. 1054. 
learned, datz ὁδὸς, B. 925. 

Aais, τὸς, ἡ (δαίω) a banquet, Es. 779. 
Aais, δος, ἡ (id.) a torch, Σ. 1363. 
ΔΑΙΩ, to learn, to feast, to divide, to 

burn. 
Δαίομαι (mid.) to divide, to cut, B. 851. 

Δάκετον, ov, τὸ (δάκνω) ἃ stinging crea- 
ture, O. 1069. 

AA‘KNQ, to bite. μέμνησο δάκνειν, Ie 
494, δάκνουσί μ᾽ οἱ Κορίνϑιοι, N. 709, 
ὃ κασνὸς ἔδακνε τὰ βλέφαρα, Π. 823. 
2roweos εἶμι δάκνειν, Β. 885. to bite or 
Vex, δακεῖν σὴν καρδίαν, Σ. 373. οὐ δά- 
Ἄνει σὲ τοῦτο, Σ. 253. ψήφῳ δακεῖν, A, 
7s 

δέκνω γ᾽ ἐμαυτὸν, Τ bite my lips, B. 43. 
to restrain or repress, Suudv δακὼν, N, 
1372. 

to peck, σὸν awariga δάκνειν, O. 1348. 
οὐκ ἥφην οὐδὲν ἄλλο, wary δάκνειν, Ο. 
19. 

Δάκνορεα, (pas.) to be bit, δάκνεσθαι εἰ 
σούτῳ δοκεῖ, B. 885. 

to be bit, vexed, tormented, or plagued, 
δέδηγμαι τὴν ἔμαυτξ καρδίαν, A. 1. ἐδή- 
χϑην ὑπὸ κονίας, A. 18. δακνόμενος ὑπὸ 
σῆς δαπάνης, Ν. 13. 

(mid.) to bite, to plague, δήξομαι, fut. 
1. A. 324. 

AA’KPY, vos, τὸ, a tear. 
Δάκρυον, ov, τὸ (a pr.) a tear, 1. 1268. 
Δακρύω (id.) to weep, to lament, Σ. 972. 

&e. 
Δακτυλίδιον, ov, σὸ (Sax ]Jur05) a little toe, 

A. 418. 

Δακτύλιος, ov, ὃ (id.) a ring, Π. 885. 
ὅζο. 

ΔΑ'ΚΤΥΛΟΣ, ε, ῥ,α finger-or toe, N. 653. 
I, 870. =. 1160. ῥυθμῶν κατὰ δάπευ- 

λον, the motion of a dance by the 
keeping of time in music with the 
finger, N. 651. 

Agung, eres, ἡ (δαμάω) a wife, 919. 



AE 

Aguarne, Dor. for Anurrne, Ceres, TI. 
873. 

AAMA’QO, &, to tame, subdue. 
Δαρμάομαι, ὥμιαι (pas.) to be overc me, 
Es, 585. 

Δαμώματω, πὰ, common songs, Es. 798. 
«Δανείζω (δάνος) to lend upon interest, to 

lend, Es. 375. ©. 849. 
Δανείζομιαι (pas.) to be borrowed or lent 

upon interest, N. 754. 

(imid.) to borrow upon interest, N. 1151. 
1273. 1309, 1465. 

AA‘NO®, τὸ, usury, interest. 

Δανὸς, ἢ, ὃν (δαίω to burn) dry. δανώσα- 
ros (sup.) 

AATIANA’OQ, ὦ, to waste, to consume, 
to spend. 

Δαπανάομαι, ὥμαι (pas-) to be 
sumed, IT. 5&8. 

Δασάνη, 7 (a pr.) cost, expense, Π. 
N, 1352. 

ἀπὸ σμικρᾶς δαπάνης, at a small 
1: 585: 

AA'TIEAON, ον, 70, a pavement. 
a soil, γῆς δάπεδον, ΤΙ. 515, 
avi δάπεδον, O. 1267. 

a meadow, ἀνθηρὸν δάπεδον, B. 355. 
Δάσις, 1303, ἡ (τάπης) a carpet, 2. 674. 

Ex. 835. 
AATITQO, to gnaw, to eat, to devour. 
Δαρδάπσω (a pr.) to gnaw, to devour, 

; N. 710. B. 66. 

Aageizds, οὔ, 6 (Δαρεῖος king of Persia) a 
darie, a gold coin οἵ Darius worth 20 
drachms of silver, Ex. 598. 

AAPOA'NO, to sleep. 
Ags, δᾷδος (by contraction for dais) a 

torch, a flambeau, Il. 425. &c. 
Δάσκπιος, ὃ καὶ ἡ (δὰ et oxi) very shady, 

shady, ©. 1006. 
Δασύνω (δασὺς) to thicken. 
to make hairy. 
Awetvepes (pas.) to become hairy, Ex. 

Δασυπώγων, ὠνὸς, ὃ καὶ ἣ (δασὺς et σώ- | 

ywy) thick-bearded, ©. 33. 
AAZT'S, εἴα, v, thick. 
thick-skinned, aygsiov ὄντα καὶ δασὺν, 
Θ. 167. 

hairy. 
7 δασὺ, a forest, a place thick set with 
trees, N. 324. 

δασύτερος, (comp.) more hairy or brist- 
y- 

AA’®NH, 7, a bay tree, a bay, 11. 213. 
&e. 

AE’ (conj.) and, ἦν γὰρ τὰ βέλεισϑ᾽ δ.9:- 
ράπων λέξας risen, δόξῃ δὲ μὴ δρῶν ταῦ-᾿ 
σα τῷ κεκτημένω, TL. 4, AGES με τσοσὶ, 
πτρίξαλλε δὲ χέρας, ©, 921. wauicwpey, ᾿ 

ΔΕ 

νης εύωμεν δὲ, ©. 993. &e. 
for, ἐχϑὲς δ᾽ ἔχοντ᾽ εἶδόν σ᾽ ἐγὼ σριξ ὥνιον, 
Tl. 8853. 

feicSoGogsi δὲ, O. 585. ἡμεῖς. δ᾽ ὡς ἐσμὲν 
| ἔρωτος, Ο. 704. «σάνεως δέ ot ῥιγῶν δο- 

| xis, O. 936. τίς δ᾽ οὕσως ἀνὴρ ἡλίϑιος, 

| ©. 599. anes δὲ κακὸν, ©. 720. δῆλα 
| δὲ τἄργα, Θ. 811. κεῖται δ᾽ ἐν μέσῳ, Es. 

1118. 
(answering to μὲν) but, τρενιχρὸν μὲν, 
ἄλλως δ᾽ εὐπρόσωπον, ΤΙ. 977. xe. 

| yet, εἰ δὲ σὴν φύσιν μὲν ἐχϑιροὶ, τὸν δὲ νοῦν 
| εἰσὶν φίλοι, Ὁ. 370. 

| Δεδεισνάναι, v. δεισνέω, 

| Δέδια. v. δείξω. 
| Δεδίσκομαι (δείδω) to frighten, A. 564, 
Δεδίσσομαι (δείδω) to fear, Ev. 512. 
6 δεδεμένος (δέω) a captive, I, 467. 

| Acshua, +6 (δέομαι) a petition, A. 1058. 
| Aeon v. δεῖ. 
, Asi, 1impers- (δέω) it behoves, it is neces- 

sary. δὲῖ ἐμὲ, 1 must, Π. 76. δεῖσε, 
| you must, B. 83. ἔδει we, I must, B. 19, 

τοσρωχωρεῖν ἔδει, he must yield or re- 
sign, B. 779. οὐχὶ ἡμᾶς δεῖ, we need 
not, O. 613. σφῷ δεῖ, vou must; or you 
ought to, Π, 482. οὐ δεῖ βοξν, you must 
not bawl, Tl. 477. μαϑεῖν σε δεῖ, you 
must learn, N. 681. εἴ γε δεῖ λαϑεῖν αὖ- 
roy, if he can but conceal himself, ΤΙ. 

| 566. δεῖ μάχεσθαι, we must fight, O. 
356. ἔδει φωνὴν μηδὲν ἀκοῦσαι, you 

were to hear no voice, N. 960. δεῖ ro- 
ρύνης, there is occasion for a ladle, O, 

78. ἡνίκ᾽ ἄν τούτου dé”, when there is 
| occasion for it, Il. 248. arsgay cas δεῖ, 

you want wings, O. 1307. ὅταν Sésw 
δέη, when you are to sacrifice, N. 620. 
μή με δεήσῃ εἰς σὲ βλέψαι, may there 
not be occasion for me to look on 
you, Σ. 610. tray ὀρχεῖσθαι δέον αὐτὰς, 
when they are to dance, N. 984: 

εἰς vo δέον, for the occasions of the pub- 
|| lic: for secret services, Ν. 857. 
 Δεΐγμα, «πὸ (δείκνυμι) a specimen, a sam- 
| ple, A. 986. ᾿ 

ἃ place in the Pireus, where merchants 
shewed a sample of their goods, and 
where disputes between merchants 
were decided, 1. 975. 

AEYVAQ, to fear, to be afraid of, B. 41. 
δείσας, being afraid, or through fear, B. 
573. O. 88. 

|| δέδοικα (pret. mid.) I fear, 11. 199. &c. 
1 δέδια (pret. mid. Ion.) I fear, 11. 448. 

I, 224. 
329.91 (imperat. from djs) fear, I. 
230. 

AEIKNY' © or δείκνυμι, to prove, to shew; 
O. 51. 1080. ᾿ ᾿ 

| 
| 
| 



AE 

to shew, +d συρόσωσπον δεικνὺς, B. 945. 
δείξω (from δείκω) It. 780. 182. &e, 

Δείκνυμαι (p.) to be shewn, ©. 636. 
Δείλαιος, ὦ, oy (δειλὸς) timorous, fearful, 

a coward, N. 552. 
wretched, miserable, a wretch, TI. 851. 
N. 1506. 

οἴκοι, δείλαιος, Ὁ wretch that I am, N. 
1475. 

Δειλωκρίων, aves, ὃ καὶ ἡ (δείλακρος) a 
coward, Es. 192. 

Δείλακρος, ὥ, ov (δειλὸς et ἄκρος) extreme- 

ly wretched, most wretched, 11. 974. 
Audrina, ἡ (δειλὸς) cowardice, II. 207. A. 

1128. 

ΔΕΙΛΟῚ, ἃ, ὃν, timorous, fearful, a cow- 
ard, N. 1042. B. 503. A. 664. δειλό- 
raves (sup.) Il. 123. &c. 

Activa, ro (δείδω) fear, terror, B. 700. 
Δειμαίνω (a pr.) to fear. 
Acpwarow, a(id.) to frighten, B. 144. 

ΔΕΙ͂ΝΑ, νος et vares, ὃ, %, 7d, somebody, 
a certain one, τὸν δεῖνα γιγνώσκεις Tov 

ἔκ Κοϑωκιδῶν, ©. 627 
this man you are mealies of, ri ταῦτ᾽ 
ἔδρασ᾽ ὃ δεῖνα; Β. 949. 

σὸ δεῖνα, nomena: =. 522 Ο. 649. 
the privy parts, A. 1148. 

AEINO'S, ἢ, ὃν, skilful, expert, skilled. 
δεινὸς σὴν τέχνην, Ex. 8564. δεινὸς εἰς σὰ 
“πσάντα, Β. 999. 

great, δεινὸς χόλος, B. 827. μανία δεινὴ, 
Β. 851. 

able, δεινὸς λέγειν, N. 1316. A. 428. 
solid, δεινὰ βουλεύμαπτω, N. 1030. 

terrible, formidable, δὲῖ σε γενέσθαι 
δεινὴν, A. 1111. τοέπονϑα δεινὰ, τι, 
968. δεινὰ κακὰ, Σ. 439. teroiodpesy δει- 
νὰ, N. 583. δεινὰ await, Ν. 387. δεινὸν 
ἐπισκύνιον, B. 842. ϑηρία δεινὰ, B. 
9281. 

hard, δεινὰ ἔ ἔργα. Awa. 2. Heph. de 
met, δεινὰ τσείσομεσι, A. 322. δεινὰ 
τυάσχομεν, A. 678. οὐχὶ δεινὰ ταῦτα; Β. 
623. δεινὰ aerovSivas, Ν. 610. δεινὰ, it 
is hard, I. 606. δεινὰ κατηγορεῖν, to 
say hard things against, B. 1027. 

villainous, δεινὰ “δρῶντε, Tl. 455. δεινὰ 
νὼ dtdenxe, O. 13. odd, strange, δεινὸν, 
εἰ τὸν Πλοῦσον πταρείην, 11. 329. οὐ 
δεινά : A. 770. Ο. 1034, οὐδὲν Zea δει- 
νὸν, >. 26. ror tes δεινὸν, O. 63. δεινὰ 
τοεάγματ᾽ εἴδομεεν, O. 1479. πολλὰ δὴ 
καὶ δείν᾽ ἰδὼν, Ο, 861. δεινὸν σὸν κήρυ- 
κα εἰ μὴ νοςήσει, ἴὲ is strange the he- 
rald is not returned, O. 1269. 

stinking, ὀσμὴ δεινὴ, Es. 752. ὀργὴ δεινὴ, 
heavy anger. 
κ᾿ πὰς a dreadful devourer, N. 

| 
| 

AE 

vi δ᾽ iss δεινόν : what danger is there? 
Ο. 1015. 

δεινὰ ἀτεπόνθαμεν, we have received a 
great affront, O. 1171. 

δεινὰ τσοιεῖ, it makes a terrible or horrid 
noise, N. 387. 

δεινὰ πέκφωγεν, it makes a horrid rat- 
tling, N. 588. 

σὰ δεινὰ κινηϑήσεται, a terrible combat 
will ensue, B. 808. 

οὗ δεινόν 2z4; is it nota sad thing? O. 
YT. οὐχὶ δεινὰ ταῦτα ; is not this a 
sad thing? B. 623. 

σὸ δεινὸν βλίπεν, to look fierce, B. 
602. 

si δεινὸν ἀγγελῶν, about to tell heavy 
tidings, A. 1069. 

Δεινότερον, adv. (comp:) more powerfully, 
©. 442. 

Δεινότερος (comp.) more terrible, worse, 
B- 252. 

Δεινότωτος (sup.) most villainous, basest, 
“TI. 429. 445. 1115. Σ. 903. 

most wonderful or surprising, 6 deyvé- 
σωτόν isi ἁπάντων, O. 514, 

most terrible or dreadful, ϑηρίω δεινέσα- 
Β. 14 + A 

δεινό ὄχατωιΨ ἀκτῖνες, Σ. 1097. δεινότατος 

ὄρνις, O. 835. 

most eloquent, δεινότατον goa, B. 907. 
best able, δεινόσασο; ἃ ἔγειν, Ex. 118. 

Δεινὸν, adv. horribly, shrilly, londly, B. 
692. 

Δεινῶς, adv. (a pr.) strangely, O. 1442. 
Δείξω, ve δεικνύω, 
Asisvsiov, ov, ro (δεῖπνον) a supper. Σ΄ κη- 

κατ. Hesych. in οὐ γὰρ ἄκαν»ϑα. 
Δεισνέω, ὦ (id.) to sup, TI. 89:. &e. 
δεδεσνάνωι (pret. mid. inf.) Δὰν. Ath. x. 

Δειπνητικὸς, ἢ, ὃν (a pr.) of or belonging 
to a supper- 

Δεισνησικῶς, adv. (a pr.) supper-like, A. 
1045. 

AEIIINON, ov, τὸ, a supper, I. 596, 

Δείρω for δέρω, ο. 364. 

AE KA, indec, ten, Π. 737. 

Δεκάκις, adv. (a pr.) ten times, Mud, 
Athen. iv. 

Δεκάρνους, ὃ καὶ ἡ (δέκα et μνᾶν of ten 
minas, worth ten minas, δεκάρονῳ κὕτει, 
Es. 1223. ten minas, ta? δεκώρινῳ xa- 
ϑήμενος, Es. 125-4. 

Δεκάσαλαι, adv. (δέκα et τσάλαι) ten 
times formerly, 1. 1.51. 

Δεχκάπους, ὃ καὶ ἡ (δέκα et τυοῦς) of ten 
feet, Ex. 648. 

Δεκατάλανσος, 6 καὶ ἡ (δέκα εἰ σάλαντον) 
of ten talents, Key. Pol. ixe 

Δεκατεύω (δέκωτες) to collect tenths, 
TloA uss, ‘Pol. i ise 

ii 

Tle, 

le 
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Δέκατος, m, ov (δέκα) the tenth. δεκάτη 
(und. ἡμέρα) the tenth day, O, 494. 
935. 

δικάτη waidagiov, the giving a child 
his name, which was done the 10th 
day after his birth, 0. 494, 

ἡ δεκάτη, the tythes, =. 662. 
Asxirns, ὃ καὶ ἡ (δέκα et ἔτος) ten years 

old. Ἶ 
Δεκέσις, 08, ἡ (a pr.) ten years old, A. 

644, 
Δελεάξω (a s.) to bait. 
AE’AEAD, aves, τὸ, a bait. 
Δελέασμα, τὸ (δελεάξω) a bait, 1. 786. 
AE‘ATA, σὸ (indec.) pudendum mulie- 

bre, A. 151. 
Δέλτος, ov, ἡ (a pre) a writing table in 

form-of a Δ. 
δέλσοι τσινάκων, writing tables, ©. 785. 

Δελφάκιον, ov, τὸ (δέλφαξ) a little suck- 
ing pig, O. 244. A. 1061. 

Δελφακόομαι, οὔμωι (id.) tu be grown up 
a sow, A. 786. 

AE'ADAB, κος, ὃ καὶ 4, a young pig, 
prop. a sow-pig. Tay. Athen. iii, 

AEAQI'N or δελφὶς, ives, 6 or 4, a dol- 

phin, B. 1352. &c. a vast and massy 
Piece of lead or iron cast in the torm 
of a dolphin, and hung with cords 
and pullies to the sailkyard or mast, 
which being thrown with great vio- 
lence into the enemies ships, cither 
penetrated or sunk them, τοὺς δελφῖ- 
yas μετεωρίξου, 1. 759. 

AEMA®, vo (indec.) a body, Κωκ, 
Clem. Al. xi. 

AE'MQ, to build. 
Δενδρόκομος, 6 καὶ ἡ (δένδρον et xoxectw) 

adorned or planted with trees, N. 
279. 

AE'NAPON, ov, rd, a tree, O. 1. &e. 
Δένδρος, σὸ (a pr.) a tree, O. 1066. 
Δενδροτομέω, ὦ (δένδρον et σέρνω) to cut 

down trees. 
to cut down, ἐδενδροτόμησε τὰ νῶτω, Εἰ. 
746. ; 

AESIA’, ἡ, the right hand, N. 732. &c. 
ἐκ δεξιᾶς, ou the right hand, 1. 636. 

Askidoues, οὔμαι (a pr.) to take by the 
right hand, to shake hands, I. 753. 

Δεξιὸς, ἃ, ov (id.) right, χεῖρα δεξιὰν, Ne 
81. δεξιὸν κέρας, O. 352. 

dexterous, ingenious, able, expert, co- 
Qisns δεξιὸς, N. 1109. τὸ Θεώσρον δεξιὸν, 

1. 233. δεξιὸς τσεφυκέναι. Σ. 1257. 
industrious, τοὺς δεξιοὺς τσλουτήσαι ποιή- 
ow, ΤΙ. 387. ζησῶν δεξιὸς sivas, N. 427. 
ξεγίπονοι οἱ δεξιοὶ, B. 1417. 

clever, fine, ἵνα λέγω «ι δεξιὸν,1. 96. 
τυροθωλῶ τι δεξιὸν, Ν, 755. δεξιὼ wedy- ee 

AE 

pura, N. 1401. δεξιὸς τυοιητὴς, B: 71. 
φαῦτ᾽ ἔμαϑες τὰ δεξιὰ, N. 850. 

candid, a connoisseur, ϑεωσὴς δεξιὸς, 
N. 521. ϑεατῶν osis tsi δεξιὸς, 1. 228. 
avros δεξιὸς, Β. 1152. 

agreeable, ἰδέας δεξιὰς, N. 548. λόγοι 
δεξιοὶ, Σ. 1305. δεξιὸς ἀνὴρ, a man of 
sense, N. 417. 832, B. 546. 

δεξζιώτατος (sup.) the wisest, the clever- 

est,I. 750. Ez. 159. 
δεξιώτωτα (adv.) most dexterously or 
cleverly, N. 148. 

Askiorns, nos, ἡ (a pr.) dexterity, inge- 
nuity, B. 1041. 1. 716. 

Δεξιώτερος (c.) Σ. 65. 
Δεξιῶς, adv. (δεξιὸς) cleverly, I. 1374. 

right, δεξιῶς λέγεις, ©. 9. ἷ 
Δέος, vo (δείδω) fear, Tl 693. A. 849. 

581. Ο. 85. Ex. 646. 
AETIA®, τος, τὸ, ἃ cup, Es. 1093. 

AE’PAS, 705, TO, ἃ skin. 

AE'PH, 7, a neck. 
AE’PKO, to see. 
Atexouzas (mid.) to see, to behold, B. 

Δέρμα, «τὸ (δέρω) a skin, a hide, N. 

1397. 1. 27. 29. 516. 
Δέρω (δέρας) to skin, to flea, Β. 632. I. 

369. Ο. 964. A. 158. - 
to scourge, ἀσκὸν δέρειν, N. 441. δέρεσ- 
Sa καὶ δέρειν, Σ. 483. 

Atgoucas(pas.) to be scourged, Σ. 485. 
Δέσρειος, ὃ καὶ a (δεσμὸς) bound, Θ. 

1044. 

| Asomés, οὔ, ὃ (δέω) a bond, τὰ δεσμὼ, Εἰ- 
1078. 

ΔΕῈΣ ΠΟΖΩ, to rule, to command. 
Δέσσοινω, ἡ (a pr.) a mistress, a lady, 

11. 533. &c. 
Δεσπόσυνος, 6 καὶ ἡ (id.) a master’s. 
Δεσπότης, ov, ὃ (id.) a lord, a master, 

iI. 2. 

δεσπότης «ἧς δυνάμεως, that has got 
power, I. 201. 

Δετὴ, ἡ (δέω) a bundle of torches, >. 
13359. 

Δευρὶ, Att. for δεῦρο, hither, N. 322. 
506. 

here, xaraxaAivels δευρὶ, Ν. 694. 
δευρὶ κἄυθις ἐκεῖσε, hither, and again 
thither, B. 1109. 

AEY PO, adv. hither, Π. 231. 0. 495. 
come hither, δεῦρό νυν, N. 91. ὧδε δεῦρο, 
here, A. 1062. 

δεῦρ’ ἀεὶ, hitherto, A, 1137. τὰ σῆδε, 
καὶ σὰ δεῦρο, 1Π6᾽ things on that 
side, and the things on this side, ©. 
δ...» “ 

Δευτεριάξω (δεύτερος) to act the second 
part, Ex, 630, 
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AEY'TEPOS, a, ov, the second, N. 
1129. &c. 

76 δεύτερον, a second time, A. 1420, 
AET Q, to water, to wet, Kev. Poll. vii- 
ΔΕΦΩ, to flea. 
Δέφορμαι (pas.) to be flead, 1. 24. 29. 

Ez. 704. 

AE'XOMAI, to take, δέγου τὸν ἄνδρα, τι. 
68. δέξασϑέ μου Sapariey, N. 1100. 

tp receive to take in, dsis ξένου: δέξαιτ, 
©. 879. 

ἄνδρ᾽ ἐδεξάμην, O. 325. δέχεσθε τὸν τύ- 
φῶννον δόμοις, O. 1705, 

to accept, or receive, χώρω μὲ 
es 77,5. 

δεξάμενα, Θυσίαν, N. 273. ταύτας 
pu, A. 198. 

δῶρον δέχεται, Ο. 938. τοὺς τοροσιόνσως 

δέξορια:, O. 1319. 
δεχόμεσθια, we accept the honour you 
do us, we are obliged to you, O. 647. 

Δεψέω, a, (320) to dress leather. 
AE’Q, to tie, to bind, B. 632. 1. 393. 

=. 579. ©. 1031. A. 435. 

to want. 

Δέομαι, (pas.) to be tied or fastened, O. 
1085. 

(mid.) to want, σοῦ δεόῤξενος, 11. 54, 
δέομαί τι σοῦ, B. 44, δεόμενος ἐλϑεῖν, O. 
27. avSicSas δεόμενος, Ο. 47. ἐκκλη- 

σιάξειν ἐδεόμην O. 1028. δεῖταί ri σοὶ 
λέξαι, A. 1056. δέομκαι τσοιητοῦ, Β. 71. 

σοῦ din; what want you? Ii. 898. 
εἰ σου δέει, ΤΙ. 1936. ὧν ἄν δέει, B. 160. 

μὴ τοληγῶν δέῃ, N. 493. εἴ του δεηϑείην 
ἐγὼ, Ti. 978. 

δεήσομαι, (fut. 1.) I shall want, ΤΙ, 
1161. 

ei δεοίκην, if I should have occasion, B. 
110. 

μή με δεήσῃ, may I not have occasion, 
Σ. 610. 

to require, to desire, wana: δεόμεθα καὶ 
βλιμάττομες, A. 1166. δεόμενος Ψυχὴν 
ἰδεῖν, Ο. 1556. 

to demand, ὅτι σὴν μάλις᾽ ἐδεῖτο, τι. 
981. δέομαι ὑμῶν rouri, N. 428. τστε- 

ρῶν δεόμενοι, Ο. 1800, φορτίου δεῖται 
τυτερῶν, O, ΠΥ ΔΡΒ ἕ 

AH’, adv. indeed, truly, really, I. 296. 
then, ἀκούετον δὴ, 11. 76. τί δὴ λέγει ; 
O. 95. εἰπὲ δή νυν, N. 746. 

καὶ on, there it is, Θ. 221. 
well, καὶ δὴ βλέπω, O. 175. rovti καὶ δὴ 
χωρεῖ τὸ καπὸν, N. 903. «σῶς δή ; how 
so? Β. 1195. 

Δἤγμωα, τὸ (déxvw) a bite, TI. 886. 
Δήϊος, a, ov (δαίως to burn) hostile. 
— adv. (δῆλος et δὴ) doubtless, Σὲ» 

> 33 sy 

ἐδεξώτο, 
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Δηλονότιὴ, adv. (δῆλος et ὅτι) surely, TI. 
48 

AH AO®, a, ον" plain, manifest, visible, 
evident, IT. 897. Σ. 461. 0. 705. 

δηλός ist, ὅσι ἀκήκοεν, he has certainly 
heard, Π. 333. 

δῆλός és” Zvol, L know him, Σ. 907. 
δῆλός tof obres, ὅτι ἐναντιώσεται, this 

man will certainly oppose, Es. 1048. 
δῆλος εἶ ζητῶν, you plainly seek or de- 
sire, O. 125. 

καταγελᾷς μου δῆλος εἶ, it is plain you 
laugh at me, O. 1407. 

| Δηλόω, ὥ (a pr.) to intimate, to shew, 
- 269. 

to declare, Ex. 8. 
Δηλόομαι, odes (pas.) to be shewn, B. 
1338. 

{imid.) to shew, Β. 1176. 
Δημωγωγέω, ὦ (δῆμος et ἄγω) to be a 

governor or ruler of the people, to be 
a magistrate, N. 1089. B. 422. 

Δημαγωγία, ἣ (a pre) the government of 
a people, I. 191. 

| Δημαγωγικὸς, ἢ, ὃν (id.) that concerns 
the government of a people, I. 217. 

Anpaxidiov, ov, τὸ (δῆμος) a dear little 
people, 1. 820. 

Δήμαρχος, ov, 6 (dues et apyw) a bailiff, 
or magistrate presiding over a dues, 
N. 57. 

Anunyopin, ὦ (δῆμος οἱ ἀγορέω) to ha- 
rangue the people, I. 952. Ex. 111. 

Δημήτηρ, regas et δημήτρος (δῆ, i. 6. γῆ 
εἰ μήτηρ) Ceres, Il. 64. 

Δημίδιον, ov, τὸ (δῆμος) a dear little peo- 
ple, 1. 1196. 

Anuifw (id.) to deceive the people, >. 
697. 

Anuiurenra, τὰ (δήρμος et τιπράσκωλ 
the sale of confiscations, I. 109. Σ- 
657. 

Δήριος, ὦ, ον (0705) public. 
(subst.) an executioner, Ex. 81. 

Δημιουργικὸς, ἢ, ὃν (δημιουργὸς) a work- 
Inan’s. 

Anutovgyizas, adv. (a pr.) workman-like, 
artist-like, Es. 498. 

Δημισυργὸς, οὔ, ὃ or ἡ (δήμιος et ἔργον) a 
working tradesman, or woman, I. 647. 

Es. 296. A. 408. 
Anwoxourtowns, οὔμαι (δῆμος et πρωτεόμαι) 

to be under a popular government, 
A. 642. Ἐκ. 940. 

Δηκοκρατία, ἣ (a pr.) a democracy, a 
popular government, 11. 950. A. 618. 
0. 1569- 

Δημοκρατικὸς, ἢ, ὃν (a pr-) democratical. 
Bnpoxeatixey, adv. democratically, Be 
989. 
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Δημολοψοκλέων, ὃ (dimes, λόγος, et κλέω) ] 
the people-haranguing-Cleon, Σ. 341- 

AnpowiSnxos, ov, ὃ (δῆμος et wiSnxss) 
aping the people, B. 1117- 

AH” MOE, ov, ὃ, a people, 11.568. &c. 
ΔΗΜΟΣΣ, ον, 6. fat, 1. 950. Σ. 40. 
Δημοσίω, rz, the public money, ©. 819. 
Δηῤεοσιεύω (δημόσιος) to he a public phy- 

sician, A. 1029, ΐ 
Δηρόσιος, ὦ, ov (δῆμος) public, (subst.) 

a public servant, I. 1133. A. 437. 
Δημοσίᾳ, ady. at the public cost, Ο. 396. 
Δημότης, ov, 6(id.) a countryman, one of 

same country, Tl. 254. ἄνδρες δηριότωι, 
Tl. 322. οἱ ̓ μοὶ δημόται, N. 210. 

δημότης ὁμίλος, the body of the Com- 

mons, Es. 919. 

Δηρετικὸς, ἢ, ὃν (a pr.) popular, Ν, 205. 
Ex. 627. O. 1483. 

ai δημοτικοὶ, the people, Σ. 707. 
δημοτικώτωσος (sup) Ex. 411. 

Δήμοτις, os, h (δῆριος) ἃ country-woman, 
A. 333. 

Δήξομαι. ν. δάκνω. 
Δρφόω, 4 (δήϊος) to lay waste, to waste, 

A. 1148. 
Adore, adv. (δὴ et wore) once in time 

past, O. 1251. 
Aiwou, adv. (δὴ et ποῦ) truly, wéaas δή- 

σοὺ λίγω, τί. 261. 
forsooth, σούτων φἀνωντία δήπου, ΤΙ. 
491. ὠνησόρεϑ᾽ ἀργυρίου δήπου, TL, 519. 
αὗφσαι δή που, N. 368. 

δήπουθεν, adv. (ἃ pr.) forsooth, ΤΠ. 140. 
Ο. 187. 

Ajjra, adv. (δὴ) truly, indeed, οὐ δῆτ᾽ 
ἔγωγε, Il. 374. 

μὲ Bix? ἐνθάδε, N. 096. οὐκ ἀκουσόμεϑα 
δῆτα, A, 999, ; 

then, τί δῆτ᾽ 6 Φοῖξος ἔλακεν; I. 39. 
σῷ ξυναντᾷς δῆσα τορώτῳ ; Il. 44. πῶς 

δῆτα; N. 74. ἄρα dara; Σ. 461. τοοῦ 

δῆτα ; N. 1074. 
οὔκουν »μαϑεδεῖ δῆσα ; will you not then 
sit down? B. 202. 

μὴ δῆτα, pray do not, II. 938. ©. 547. 
758. ἀνάμενε δῆτα, pray stay, ©. 620. 

AHO, 605, ovs, ἢ, Ceres, I. 515. 

AIA‘, prep. (with a gen.) through, διὰ 
κοσκίνου οὐρεῖν, N. 372. ἐξεδίδρασκε διὼ 
σῶν ὑδῥοῤῥοῶν, Σ. 196. διὰ τῶν uray εἰ- 
σίπτατο, Ο. 1173. 

through or over, διὰ σῶν σγεδίων δδοιστλα- 
νοῦντως, A. 68, nrdusoda διὰ κυσείρου, 
Β. 245. 

by or in, δὲ αἰνιγμῶν ἐρῶ, B. 61. 
διὰ χρόνου, for a while, Σ. 1244. διὰ 
“παολλοῦ χρόνου, for a long while, ΓΕ, 
1046. δ ἔσους τοίμπαου, every fifth 
year, Tl. 584, δ ἡμέρας, every day 

Al 

N. 1049. B. 261. 

(with an acc.) through, δ ἀνάγκην, N, 
376. διὰ τὴν ἄγνοιαν, Ex. 635. 

by, διὰ σοὺς χρηφοὺς σιμᾶται, TI. 93. 
by, οὐ by ihe means of, ἄφηει διὰ viv 
ὃ Ζεὺς τῶν ϑεῶν; TL. 130. δ’ ἡκᾶς, by 

our means, N. 803, διὰ σοῦσον, by his 
means, O. 493. 

for, or upon the account of, διὰ σὴν 
τοίρυσι κωμῳδίαν, A. S77. διὰ σουτονὶ coy 
υἱὸν, Ν. 14. διὰ σοὺς ἵππους, N. 437. διὰ 

σοῦτο ἐτυπαόμην, Π. 1016. διά σε, it 
is long of thee, N. 919. 

Διωξαίνω (Sie et βαίνων to come over, tat 
ray κελήτων διαξεδήκασι, A. 60. 

to go over or through, διαβὰς βυρσῶν 
ἐσμὰς, Es. 759. 

to stride, σοσόνδ᾽ αὐτῷ βήμω διωδεθηκόσες, 
| γ ς 

att διαβὰς, S. 686. 

Διαβξάλλω (διὰ et βάλλων to slander, to 
accuse, Ti. 04, I. 64. 708. 

to deceive, διέξαλλέ μ᾽ ἡ yeas, Θ. 1997. 
Διαδάλλομσι (pas.) to be slandered, 
A. 630. 

(mid.) to deceive, to abuse, O. 1647. 
Διαξάσκω (die et βάσκω)ν to walk or go 

round, O. 486. 

Διαξήτης, ov, ὃ (διαξαίνω) a pair of com- 
passes, N. 178. O. 1004. 

Διωξολὴ, ἡ (διαξάλλω) calumny, stander, 
I. 7. 489. 

Διάξολος, 6 καὶ ἡ (id.) slanderous, ἃ slan- 
derer. 

διαφ,λώτωσες (sup.) most slanderous, I. 
45, 

Διωγαληνίζω (διὰ et γωληνίξω) to calm, 
I. 643. 

Διω γίνομαι (διὰ et γίνομαι) to abide, O. 
45. 

Διαγιγνώσκω (διὰ et γιγνώσκων) to dis 
cern, to know, Π. 91. 578. 579. 

Διωψινώσκω (id.) to know, 1. 515. 
to judge, 2. 776. 

Διαγφάφω (διὰ et γράφων) to cancel, to 
blot or raze out, A. 677. 

Διαγράφεμιαι, (pas.) to be cancelled, N. 
779. 

Διαγρυκπνέω, ὦ (διὰ εἰ ἀγρυπνέω) to spend 
a night without sleep, to lie awake, 
to watch, B. 962. , 

Διάγω (διὰ et ἄγω) to carry over, ἐν 
τολειαρίῳ διάγειν, B. 140. 

to part, O. 1717. 
to spend or pass away, Bley διάγειν, N. 
464. A. 917. 

to observe, εὐσεδῆ διήγομεν πρόπον, B. 
460. ? 

Διαγωνίζομι (διὰ et drywvigoums) to cone 
tend, B. 806. 
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Διαδρασεπολί. fens, ov, ὃ (διαδιδράσκω et 
πολίτης) one that privily declines the 
offices of the city, B. 1046. 

Διωδιδράσκω (διὰ et διδράσκω) to run 
away. διωδεδρακὼς, pait pret. act. 
A. 601. - 

Διαδραμεῖν. v. διασφέχω. 
Διαξδύω (διὰ et δύω) to go through, to get 

or escape through, to escape, a 
@. 719. Jiadiivet, Σ. 351. διαδὺς, Σ. 
919. 

Διαδύομαι  (mid.) to escape, ©. 281. 395. 
Διαζάω, ὦ (διὰ et ζάω) to get a liveli- 

hood, 11. 907.0. 1434. 
δισδιξξω, a sae et ζησέω) to examine 

thoroughly, I. 1289. 
Διαζητέομαι, sic (pas.) to be tho- 
roughly examined or sifted, ©. 446. 

Διωαϑήκῃ, ἡ (διωτίϑημι) a will, a testa- 

ment, =. 582. 
(ἃ covenant, ἢν διώϑωνσωι, διαϑήκην ἐμοὶ, 

Ο. 459. 
Διωαϑρίω, 2 

Ν. 700. 

to observe, τὰς ἀνέμους διαθρῆσαι, 1. 
δ40. 

AIAI'NQ, to water the ground, to sprin- 
kle. 

Aucigin, @ (διὰ et αἱρέω) to divide, N. 
744). 

to judge, χαλεπὸν ἔργον διαιρεῖν, B. 1139, 
διελεῖν, aor. 2. to divide, Ο. 997. 

Διαΐσσω (διὰ et dicew) to run across 
hastily, Ex. 787. 

AI'AITA, ii a way of living, B. 114. 
ἡριῶς εὑρήσητε σὴν δίαιταν σφηξὶν ἔμφε- 

ρεεώσους, =. 1098. τὴν δίκισαν rive 

τηοιίήσεις ; Ἐκ. 669. ἔρως διαίτης, Ο. 
419. Ν 

athitration, 4 τῇ διαίση μὴ ᾿μμένης, Σ. 
522. 

Διακοϑαίρω (διὰ et καϑαίρω) to clean, to 
wash, Ex. S42. 

Διωκαίω (διὼ et καίω) to burn through. 
Aiaxaiouas (pas.) to be burnt thiongh, 
A. 452. 

Διακαυνάζω (διὰ et πκαυνιάζω) to cast 
lots, Es. 1081. 

Aidnsiees (διὰ et πεῖμαι) to be appointed 
or disposed, οὕτως ὠϑλίως διωκείμενος, 
In so miserable a condition, Π. 80. 

βίο: διάκειται, life i is ordered, Il. 500. 
ἀρχαία τταιδείω ws διέκειπσο, λέξω, I will 
tell you what was the discipline of 
old, N. 958. 

Διακείρω (διὰ εἰ κείρω) to shave. 
Διακείρομαι ( pas.) to have carried away, 
to be stript of, ©. 1304. 

Διωκενῆς, adv. (διώκεις) ἢ in vain. διωχενῆς 
ἄλλως, in vain, Σ. 924. 

(διὰ et 2924) to look about, 

| 
| 
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| Avéizevos, ὃ καὶ ἡ (διὰ et xévos) in vain, 
Διωκερμιατίζω (διὰ et χερμαφίζω) to cut 

into small pieces, ©. 785. 
Διακιγπλίζω (διὰ et κιγπλίζω) to move 

like a Css tail, Αμῷ. Aclian. de Anim. 
Xile 

Te te (διὰ et κινέω) to move or 
dance, ©. 170. 

to sound, pump, or sift, diaxives φὸν νῶν 
avers, Ν. 407 Mt 

A:axiviowas, Beas (pas.) to be moved, Σ᾿. 
686. 

Διακναίω (διὰ, et πναΐω) to mar. ἵγα μὴ 
διωακναίσῃ τὲς προλόγες ἡμῶν, B. 1959. 

to consume, to waste, woSes we diexvaie 
σας ἔχει, Ex. 952. 

Aiaxvaiowas (pas.) to be ruined. τσόλις 
διωκναισϑήσεται, Es. 250. 

to be pale and lean, to be disfigured, 
σὸ χρῶμα διακεκναισμένος, N. 120. 

Διωπομίζω (διὰ et κομίζω) to bring over, 
to bring, Σ. 1240, 

Aiaxoviw, ὦ (διὰ εἴ πονέω) to minister, O. 
1323. 

Aiaxoviomes (a. ) A. 1016, 
Aaxovinss, ἢ, ὃν (a pr.) serviceable, TI. 

1171. 

Aisxovec, 8, ὃ καὶ ἡ (id.) a minister, an 
attendant, O. 73. 1253. 

Διακορεύω (διὰ et κορεύω) to deflower a 
maid, ©. 487. 

Διακορπορυγέω, ὥ (διὰ et κορκορυγέω) to 
rumble up and down the guts, N. 386. 

Διωκέσιοι, a, ὦ (διὰ εἴ ἑκατὸν) two bun- 
dred, Avr. Pol. x. 

Διακράζω (διὰ et κράζω) to cry, to make 
a noise. 

διωκέκραα (pret. mid.) I. 1400. 0. 808. 
Διαπκρίνω (διὰ et κρίνω) το judge, to de- 

termine, to discern, L: 1052. Ο. 790. 
Gdns διακρινεῖ πσρότερον, ἢ ᾽γὼ πείσομαι, 
I will sooner die than be persuaded, 
=. 760. 

Διωπρίνοροι (p.) to be separated, ©. 13. 
Διωκόπσω (διὰ et κύπεωλ to look through 

a window or any other opening, Ex. 
925. 

Δικκωλύω (διὰ et κωλύω) to hinder, to 
forbid, TI. 623. 

Διαλακέω, (dm et ληκέων to burst with 
a noise, N. 409. 

Aiarapbdve (διὰ et λαμβάνω) to take 
between. . 

Διωλαμδάνομοι (pas.) Biaecasrnpepetvos, 
part. pret.-Ex. 1082. 

Διολάώμπω (διὰ et λάμαω) to shine forth 
bright, Tl. 744. 

Διωλαύω (διὰ et λαύων to enjoys I. 777. 

Διαλέγω (διὰ et λέγω) to dig or break 
through, A. 721. 
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Διωλέγομωαι (pas.) to converse with, to 
have to do with, ἐκ ἂν διαλεχϑείην, ΤΙ. 
1083. τότῳ dimartye, Ex. 885. 

μὴ διωλέψε, do not talk to me, B. 177. 
82 ἂν διαλεχιϑείην, I would not so much 
as speak to, N. 494. 

Αιαλείπω (διὰ et λείπω) to rest, N. 496. 
Διαλείχω (διὰ et Acixw) to lick, 1. 1031. 

z. 899. ' 
Αιάλεκτος, 8, ἡ (διαλέγω) a dialect, O€g. 

Pol. x. 
Διωλελημῥένος. v. διαλωμξάνω. 
Διάλεξις, ews, ἡ (διωλέγω) an ability or 

faculty of talking or disputing, N. 316. 
Διωαλεπ τολογέοριαι, Bucs (διὰ et λεσσολο- 

yéw) to have a subtle dispute, N. 1498, 
Διάλεστος, ὃ καὶ ἡ (διὰ et λεπτὸς) very 

small, slender, N. 161. 
Διάλιϑος, ὃ καὶ ἡ (διὰ et λίθος) set with 

precious stones, ©. 2. Clem. Al. 
Peed. ii. 

Διαλλαγὴ, ἡ (dia2.20e77w) a reconcilia- 
tion, A. 988. &c. 

Διαλλάττω (διὰ et ἀλλάττω) to recon- 
cile, =. 1385. 

to make a truce or league, διαλλάττειν 
ταρὸς Nias ἄνδρασι Λακωνικοῖς, A. 629. 

Διαλλάτσομαι (ρ83.) to be reconciled, to 
make peace, Σ. 1586. 1411. O. 1600. 
1639. 1682. 

Διωλυμαίνομαι (διὰ et λυμαίνω) to hurt. 
* to impose or put upon, ταῖς κοτύλαις 

με διαλυμαίνεται, Tl. 436. 

to falsify, τῶν κοτυλῶν πὸ νόμισμω διωλυ- 
μαίνεται, ©. 355. 

to consume, to waste, ἥμερός με διαλυ- 
paiveras, B. 59, 

to corrupt, to spoil, τὰ iuécia διελυ- 
μήνω σὺ, Β, 1094, 

Διαλόω (διὰ et λύων) to put an end to, to 
wind up, A. 569. 

to dissolve, ἵνως διωλύειν, Es. 84. ones 
(p-) A. 656. 

Aiarpiriw, ὦ (διὰ et ἄλφιτον) to sprinkle 
with meal, N. 669. 

Διωμασχωλίζω (dic et μασχαλίζωγιο stuft 
up under the arm-pits, δῶν. Athen. ii. 

ΔιαμάςἼω (διὰ et μάτων) to bake, O. 463. 
ΔιωμάςἼομαι ( pas.) to be baked, I. 1102. 

Διωμάχορωι (διὰ et μάχομαι) to fight, TI. 
448. 

to contend, to dispute, τσερὶ τῷ τσρότερος 
εἰπεῖν διαμαχϑμαι,1, 336. 

Διάμεςρος, 8, ἡ (διὰ οἱ μέτρον) ἃ diame- 
ter, a measuring-line, B. 813. 

Διαμηρίζω (διὰ et μηρὸς) to divide or part 
the Jegs or thighs, O. 670. 707. 1254. 

Δικμηχανάομαι (unxavioner) to con- 
trive, I. 913. 

Αἰαροινυρίζομοι (διὰ et μινυρίζω) to com- 
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plain with a small shrill voice, ©. 106. 
Arapurrnive (διὰ et μυλλὸς) to turn the 

lips awry, Σ. 1306. 
Διανέμω (διὰ et νέμω) to distribute, to 

divide, TM. 510. 
Διώνευμα, i. q. veome, Θ. 128. 
Διωνοέω, ὦ (διὰ et νοέω) to think. 
Atavatowes, 2vas (mid.) to think, to de- 
sign, N. 481. 1289. B. 529. Ex S61. 
O. 1421. Ex. 764. 

Διάνοια, 1 (a pr.) a thought, Ey. 749. 
Ex. 577. 

a sentence, N. 941. B. 1091. 
Διαξαίνω (ie et Zelvw) to card, A. 578. 
Διαξιφίξοραι (διὰ et ξιφίξζω) to fight (prop. 

with a sword) I. 778. 
Διωσωλαίω (διὰ et τσαλαίων to wrestle or 

struggle together, I. 570. 
Διωπαντὸς, adv. (διὰ et was) always, Es. 

397. 
Διωαπαρϑενεύω (διὰ et τσαρϑενεύω) to de- 

bauch a maid, Tag», Pol. iii. 
Διασαττωλεύω (διὰ et warradedw) to 

stake down, to stretch out at length. 
Aierurrursiougs(pas-) 1. 370. 

Διασπεινάω, ὦ (διὰ et τσεινάω) to starve, or 
be starving, A. 751. 

Διωπέμπω (διὰ et τσέμπω) to send, II. 
398. 

Διωσπεράω (διὰ et πσεράω) to go or pass 
through, O. 1265. 

Διωπετάξω (διὰ et τσετάζω) to open, to 
spread, A. 735. 

Διωπεταννύω (διὰ et πε ταννύω) to open, 
to spread, A. 784. 

Διαπέτομο, (διὰ et wironas) to fly 
through, O. 1217. 

Διασηδάω, ὦ (διὰ et ττηδάω) to leap over, 
A. 11,77. 

Διαπίπτω (διὰ et wiarrw) to fall to pie- 
ces, to perish. διαπεσεῖν, aor. 2. 1. 
692. 

Διωπσλέκω (διὰ et waixw) to live, or 

spend one’s life, Ὁ. 755. 
Διαπλέω (διὰ et τολέω) to sail, Σ. 122. 
Διωπράσσω (διὰ et wederw) to do or 

effect, TI. 217. 1. 93. 
to make up, ἐγώ σοι τϑ τ᾽ ἐθέλω διωπρά- 
ξα,, τι. 378. 

Διωςγράτπορμαι (τᾺ.} to do, Ex. 630. 
Aiaxrgiw (διὰ et rein) to saw asunder. 
Asareiones, to be sawn asunder, 1.765, 

Es. 1261. 
Διαστάσθϑαι, v. διίΐσταμαι. 
Διαριϑιμέω, ὦ (διὰ et dgidpiw) to reckon, 

OF 1694: 
Δαῤῥαγῆναι et Διαῤῥαγήσεσθαι. v. διαῤο 

ῥήγνυμι. 
Διαῤῥέω (διὰ et ῥέων) to flow through. 
Διαῤῥήγνυμι (dice et ῥήγνυμι) to burst. 
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Atxppnfiopes (pas.) to burst, διαῤῥαγῆναι, 
aor. 2. Il. 919. 893. B. 986. Σ. 
162. Es. 32. Ο. 2. diappaynccodas. fut. 
Zz. B. 256. 

Διαῤῥίπτω (dice et ῥίπτων) to cast about, 
©. 672. 

Διαῤῥια φέω (ῥίπ σώ) to throw, =. 59. 
Διαῤῥοία, ἡ (διαῤῥέω) a flux, a looseness. 

Iveur. Athen. xii. 
Διαῤῥυέω, ὦ (id.) to fall off or asunder, 

ἜΣ. 1151. 
χείλη διεῤῥυηκότα, lips falling asunder, 
or a wide mouth, N. 871. 

Διασαλακωνίζω (διὰ et σαλαπωνίζω) to 
walk delicately and wantonly, to ex- 
press delicacy and wantonness in 
one’s gait, >. 1164. 

Διάσιω, τὰ (Διὸς the gen. of Ζεὺς) Jupi- 
ter’s feast, N. 407. 862. 

Διασκανδικίζω (διὰ et σκάνδιξ) to act or 
behave like Euripides, whose mother 
was a seller of shepherd’s needle, or 
or wild chervil, I. 19. 

Διασκεδάω, ὦ (διὰ et σκεδάω) to scatter, to 
disperse, =. 299. 

to break, τὼ κάδω διασκεδῶ, O. 1053. [in 
both used futurely.] 

Διασκέπτομαι (διὰ et σκέσσομαι) to ob- 
S€IVe, σϑτον διέσκεμοαι wari, Β. S60. 

to be observed, tax? ἡμῖν διέσκεῷφϑαι 
καλῶς, 694. 

Διασκοπέω, (διὰ εἰ σπκοπέω) to look about, 
Θ. 667. 

to view, διασπκοσῶν ἀμπέλους, Es. 1162. | 

Διασμήχω (διὰ ct σμήχων to rub clean. 
Aizopnyouns (pas.) to be rubbed clean, 
N. 1239. 

Διασοφίξομαι (διὰ et σοφίξομαι) to deal 
craftily, O, 1618. 

Διασπσαράττω (διὰ et crugérrn) to tear, 
B. 477. 

Διασπάω, ὦ (διὰ et σπάων to pull or tear 
to pieces, O. 566. 

Aiacréoun, ὥρων (mid.) id. B. 480. 
Διασπεκλόομαι, Sums (διὼ et τολέκω) COi- 

tum pati, II. 1083. 
Διασποδέω, ὦ (διὰ et σποδέω) obscceno 

sensu usurpatur, Ex. 934. 
Διωφίλοῳ (διὰ et φσίλξω) to shine, to spar- 

kle, Es. 566. 

Διαφρέφω (διὰ et τρέφω) to distort. 
Διωςρέφομαι (pas.) 1. 175. A. 15. Ο. 

177 
Διασφηπκόω, ὦ (διὰ et nz) to change into 

a wasp. 
Διασφηκόομαι, Sua: (pas.) to be dressed 

like a wasp, or to be in the form of a 
wasp, 2. 1067. 

Διατάστοραι (τάττων) to be drawn up, 
Zz 359, 
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Διωφειχίζω (διὰ et σεικίζω) to sepatate 
by a wall, 1. 815. 

| Αιατέμνω (διὰ et τέμνων) to cut in pieces. 
| Διαφέμνομαι (pas.) to be cut in pieces, 

διατμηϑείην, aor. 1, opt. 1. 1. 765. 
Διαφήκω (διὰ et σήκω) to melt, Ν, 149, 

| Aver, adv. (διὰ et +i) wherefore, why, 
II. 1112. 

Διατίϑημι (διὰ et σίϑημι) to place in or- 
| der, O. 1331. 

Aiarideuos (mid.) to make, O. 
AiarivSuartos, oc, ov (διὰ et rivQur 

hot, >. 528. 

Διασιτραίνω (διὰ et τισραίνω) to bore 
| through, 
| Aiarizenivoyes (mid.) to bore through, 

} 

39. 4: 

Sos) red- 

©. 18. 
Διωτρηθείην. v. διατέμνω. 

Διωσρέχω (διὰ et ἐρέχω) to run over. 
| διατρέχων ashe, a shooting star, Ev. 
| 888. 
| Siergepsiy, aor. 2. O. 1409. 
Διαςριξὴ, ἢ (διατρίξω) a delay. 

an employment, an occupation, ¢ μὴ 
Φανεῖται διωατριξή σις τῷ Biw, II. 994. 

the spending one’s time, ἐν ἀγορᾷ τὴν 
διωτριξὴν ψέγεις, Ν. 1051. 

διωσριξὴν ἀργὸν τοοιεῖσϑαι, to spend one’s 
idle time, B. 1546. 

Διατρίξω (διὰ et rel) to delay, to put 
off, Tl. 413. 622. I. 512. 558. Ex. 
785. 1143. 

to spend one’s time, ἐν γυμνασίοις διώ- 
| φρίψεις, N. 998. 
| to stay, ἔξω διαπρίξειν, N. 199, 
| to break, 2 μὴ διατρίψης τὴν ϑύραν, B. 

465. : 
| Διασριπτιπὸς, ἢ, ὃν (ἃ pr.) full of delay. 
| bruised, A. 942. 
| Διαπρώγω (διὰ et redyw) to gnaw 

through, >. 366. 
to eat, O. 656. 

| Διωσρώγορορι (mid.) to gnaw through, Se 

164. 
Διατρώγομαι (pas.) &. 370. 

| Δίαυλος, 8, 6 (δὶς et «ὑλὸς) a double 

race, when they run back to the place, 
whence they set out, Ο, 293, 

AaGavye, ὃ xain (διὰ et φαίνων) transpa- 

rent, N. 765. A. 46. 
| Διαφέρω (διὰ et φέσω) to differ, N. 1430. 

=. 20. O. 1461. 
διοίσω, fut. 1. N. 503. 
διενεγκεῖν, aor. 2. to carry through, A. 
570. 

διοίσεσθαι, fut. 1. mid. to differ, Π, 384 
Διαφέροραι (m.) A. 1174. : 
Διαφεύγω (διὰ et φεύγω) to escape. οὖ 

ῥαδίως ἂν αὐτοὺς διέφυγες, Σ. 459. dim~ 
| φυγεῖν τοὺ; ἱππέως», 1. 607. 
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τὰ χρία διαφευξϑμαι (fut. 1. mid.) 1 
shall not pay my debts, N. 442. 

Διαφϑείρω (διὰ et PIcigw) to destroy, B. 
1131. to kill. 

διέφϑορα (praet. mid.) to disannul. Ωρ. 
Amm. in διέφϑωρται. 

Διαφοιτάω, ὦ (διὰ et φοιτάω) to go 
through, O. 558. 

Διαφορὰ, ἡ ἡ (διὰ οἵ φέρων a difference. 
Διαφορέω, ὦ (a pr.) to pull to pieces, 1. 

294. 
AraQogtowes, Suas (pas.) to be pulled or 
torn to pieces, O. 338. 554. 

Διαφρέω, (διαφέρων to let pass, O. 193. 
Διαφυλάττω (διὰ et Qvadrrw) τὸ pre- 

serve, B. 299. 
Διαφυτεύω (διὰ et Puredw) to plant. Tew. 

Heph. de metris? 
Διαχάσκω (διὰ et χάσκων to open or fail 

asunder, I, 530. 
Διαχράομαι, ὥμαι (διὰ et χράομαι) to 

make use of, Ex. 605. 
Διαχωρίξομωι χοεἰξωλ to be separated, 

©. 14. 
Διαψαίρω (διὰ et aig) to blow softly, 

O. 1714. 
Ailorie, ἡ (diGores) a doublet, Σ χη. zur. 

Pol. vii. 
Aiboros, ὃ καὶ ἡ (dis et βάλλων) thrown 

over double. 
Δύδαγμα, τὸ (διδώσκων a lesson, N. 668. 
Διδάσκωλος, 2, ὃ (id.) a master, IL. 797. 

N. 869. Es. 757. 
AIAA’>KQ, to teach, N. 98. 875. 983. 

B. 1086. 
to advise, O. 551. 
to prove, Tero hig σε διδάξω, Tk. 582. 
imc διδάξειν, N. 1407. 

to exhibit, bata: τὸς ττέρσας, B. 1058. 
Διδάσκομαι (pas.) to be taught, to learn, 

Tl. 473. aseovowsiv Saleen 194. 
784. 

ἐδιδάχθην, aor. 1. N. 637. 
(mid.) to teach, N. 1341. 127. 781. 

Διδράώσπκω (Sedu) to run away. 
AVAQMI, to give, M. 141. 
to allow, δίδομεν abrois συγκεκόφϑωοι, N. 
1428. 

διδόναι δίκην, to suffer punishment, ΤῈ. 
947. N. 699. O, 337. τότων δώσεις δί- 
xy, YOu shall sage for this, N. 1244, 

is sometimes understood, (δὸς) εἶναι με 
Β. 914. (δὸς) ὀρϑῶς μ᾽ ἐλέγχειν, Β 
921. 

Διειδέναι, pret. infin, (διὰ et εἰδένκ, from 
εἰδέω) to know perfectly, B. 1006, 

Aiea (διὰ et εἶμι) to go OF tua over, 
δίειμι «-ὃν ἄερα, Ο. 1392. 

to go on, πὸ δρᾶμα διήει, Β, 951. 
to ρο, χλαῖνων ἔχων dict, As 840. 

ΔΙ 

Διειρωνόξενος, ὃ καὶ ἡ (διὰ εἰρωνεία et ξένας} 
deceiving under a pretence of hospi- 
tality, Ey, 622. 

Διεκπεράω, ὦ (διὰ et ἐκπεράω) to pass 
over, II, 285. 

Διολϑεῖν, ve διέρχομεκι. 
Διέλκνω (διὰ et ἑλκύω) to draw, TI. 

1057. 
Διέλκω (διὰ et ἔλκων to spend one’s time, 

διέλκειν τορὸς σὸ ave, Ey 1131. 

to draw forward and backward, ©. 655. 
Διεμπολάω, ὦ (διὰ et ἐμπολάω) to buy, 

A. 972. : 
Διενεγκεῖν. v. διαφέρω. 
Διενφέρευμω, τὸ (διὰ et ἐντερεύω) an in- 

vention or solution about an intestine, 
N. 166. 

Διεξέρηγομαι (ἔρχομαι) to run over, B, 
13565. 

Διερείδω (διὰ et ἐρείδω) to fix, to fasten, 
to support. 

Atzgetdozeu (pas.) to lean, Ex. 150. 
Διερὸς, ἃς ὃν (διαίνω) wet, huinid, N. 336. 

Q. 213. 
Διξρχομαι (διὰ et ἔρχομαι) to go over, O. 

181. 
διελϑεῖν, aor. 2. act. @. 1185. 

Διέχω (διὰ et ἔχω) to divide, O. 1717. 
δίεχε, g give way 

Ἀν πότε ee: (διὰ et ἡγέφμαι) to tell 
or propose, O. 198. 

Aint (diaivw) to sprinkle. 
Δέεμαι (mid.) to sprinkle, TI. 720. 

Δίϑρονος, ὁ καὶ ἡ (dis et ϑιρόνος) double- 
throned, Β. 1318. 

Διϑυραμθοδιδώσκωλος, ov, 6 (διϑύραρξος et 

διδάσκωλος) ἃ dithyrambic poet. Es. 
829. 

AiSdgapCos, ov, ὃ (diduess et ἐμξαίνω) 
a surname of Bacchus, because he 
passed from Semele into Jupiter's 
thigh, and thus was born, or entered 
into life twice. 

a dithyrambic, a hymn in honour of 
Bacchus, O. i388. 

Aiinus (διὼ et ines) to put through, Ey. 
41251. 

Διϊπόλεια, τὰ (Bids et πηολιεὺς) a festival 
in honour of Jupiter, protector of the 
city, Es 419. 

Διϊπολιώδης,. ὃ καὶ a (a pr.) like. what 
was observed in the time when they 
kept strictly the Avweaca: i. 6. ob- 
solete, out of date, N. 980. 

Διΐσσαμαι (διὰ et ἵπσταμαι) to fly over, 
B, 1429. ©. 1081. 

Διϊφάνω (διὼ et tsnus) to divide, to sepa- 
rate, 2. 41. 

Acisnpa. (ienus) to separate, A. 775. 
Δικάζω (δίκη) to judge, to try a cause, 
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Ti. 277. N. 620. Σ. 110. 763. 1104. 
a. 1087. 

δικάξειν Dinas, to try causes, Σ. 412. 
797. 

ὁ δικάζων, ἃ judge, Tl. 1167. 
Δικάξομαι (mid.) 10 bring a person be- 
fore a judge, to go to law with, N. 

496. 1139. 
Αὐκάιος, ὦ, ov (id.) just, μέρει ψις δίκαια, ΤΙ. 

10. τσερὶ τὸν δῆμον δίκαιον, ΤΠ. 568. 
just and reasonable,(ri γ᾽ ἄν ἔχοι τις 
δίκαιον ἀντειπεῖν; 11. 486. τοὺς χρηςὰὼς 
εὖ τυράττειν ts} δίκαιον, ΤΙ. 490. 

that has a right to do any thing, σὲ δί- 
καὶιός tie’ ἐγὼ κολάξειν, N. 1436. 

worthy, ἀπολαθεῖν τ᾽ ἀργύριεν δίκαιος, 
N. 1286. 

οἱ δίκαιοι, the just, TI, 94, 
δίκαιος ὁ λόγος, what you say is right, 
B, 636. 

Δικαιόφατος, (sup.) most just. 
δικαιόσατα, adv. most justly, Ο, 1222. 

Δίκαιον, 2, τὸ, what is just or right. TI. 
578. N. 897. 1318. δίκαια λέγειν; N. 
1459. 

ἐκ Oinaiz, or ἐκ σοῦ δικαίου, justly, ac- 
cording to justice, M1. 755. O. 1435. 

καὶ δίκαια xadina, tight or wrong, N. 
99. I. 256. 

Δικαιότερον (adv. c.) more properly, >. 
1144. 

Δικαίως, adv. (a pr.) justly, with reason, 
Tl. 842. ἃς. 

righteously, δικαίως ἐφέπειν, ©. 682. 
faithfully, δικαίως εἰρήνην ἄγειν, A. 169, 
fairly, was βασανιεῖ; νὼ δικαίως, Β. 655. 
ixains xgdixws, right or wrong, TI. 233. 

Δικανικὸς, ἡ, ὃν (δίκη) judicial, Es. 533. 
Δικαφηρίδιον, ε, πὸ (δικαφὴς) a little court 

of judicature, Σ. 799. 
Δικαφήριον, 2, 7d (id.) a tribunal, 1. 808. 

iC. 
Δικαςὴς, οὗ, ὁ (δικάζω) ἃ judge, IT. 917. 
AIKEAAA, 4, a pitch-fork, Es 569. 
AI'KH, 4, justice, N. 899. 
a cause, ven μακρὰ, =. 773. ἕως dv τὴν 
δίκην "Άρχων καλῇ, Σ. 1439. εἶ μὴ κα- 
σαγνώσεσθε σὴν δίκην, 1, 1857. νικῶσι 
δίκας, 1. 93. 

law, ἤνπερ μὴ λίπωσιν αἱ δίκαι, τι. 860. 
τί σοι σίμημ᾽ ἐπιγράψω τῇ δίκῃ; Τι. 
480. 

a law-suit, a suit, ἐπὶ σῶν δίκων ἄδουσι, 
Ο. 41. δεῖ δίκας ἔχειν, Σ. 1383. κατα- 
πεπωκὼς δίκας, Ο. 1449. 

a writ, ὅποτε γράφοιτο τὴν δίκην, N. 768. 
an action, εἰσάγειν δίκην κωτὰ σπινὸς, Ν, 
780. ἐξ o%ous δίκη, Σ. 1358. 

a penalty, a fine, τγόϑεν ἐκτίσει δίκην, 
Ex, 562, 

ΔΙ 

δίκως ὥφληκα, N. 34. σὴν δίκην διωρίσω, 
A. 363. 

δίκην, δοῦναι, to be punished, Π. 435. 
&e, 

δίκην ἀποφεύγειν, to evade, or get off in 
a suit, II. 1182. 

δίκη τοεντετάλαντος, an action of fifty 
talents, N. 756. 

ἐν dixg, justly, N. 1325. 
Aimidsuy, ov, πὸ (a pr.) a petty suit, N. 

1108. 1.546. δικίδιον σμικρὸν, (id. ) >. 
509, 

Δικοῤῥαφέω, ὦ (δίκη et ῥάπεων to be liti- 
gious, N. 1485. Ο. 1435. 

Δίκρανος, ὃ καὶ ἡ (δὲς εἴ πράνον) forked. 
δίκρανον, +d, a forked-stick. 

Δίκροος, ous, 6 καὶ 4 (a pr.) forked. 
διπρὸν, ξ, 70, a fork, a forked-stick, Ey. 
636. 

Aixruwa, ἡ (dixevev) a name of Diana, 
who delighted iu hunting, B, 1402. 5. 
567. 

AVKTYON, ov, τὸ, a net, A. 549, 
&e. 

Δικωπίω, ὦ (Sixemes) to row with two 
Oarse δικωσεῖν ἀμφοτέρας, to row with 
both oars, Ex. 1088, 

Δίκωσος, ὃ καὶ ἡ (δὶς et κώπη) rowed 
with two oars, {wo oared. 

AYNH, 2, a whirl-wind, Ο, 698. 
a whirling, O. 1198. 

Aives, ov, ὃ (ἃ pr.) a whirlwind, Ν, 379, 
1473. 

a cup with a round bottom, a tumbler, 
=. 616. 

Avsyevns, ὃ παὶ ἡ (Διὸς et γίνορεοι) Jove- 
born, or born of Jupiter, 0. 1963. 

Δίοδος, ov, ἡ (διὰ et ὅδὸς) a passage, a 
passport, O. 188. a passage, a way, 
Ez. 689. ©. 665. 

Διφίγνυμι, (διῶ et e’yyyzs) to open wide, 
Ex. 847. 

Aiodu, (pret. mid. from διὰ et of8«) to 
discern, N. 168. 

Asaixiw, ὦ (διὰ et οἰκέω) to administer, 
Ez. 305. 

Διοίσω et διοίσομάι. v. διαφέρω. 
Διοΐχομαι (διὰ et οἴχομαι) to be lost, un- 

done, or ruined, Ex. 393. ©. 616. 

Διολισϑέω, ὦ (διὰ et ὀλισϑέω) to evade, 
Ν, 433. ; 

Διόλλυμι (διὰ et ὄλλυμι) to undo, to 
ruin. 

Διόλλυμαι (pas.) to be undone, A.1191. 
Διόλωλα, 1 am undone, I. 749. 
Διρμειωαλωζῶὼν, eves, ὁ (Διόμειω, a tribe of 

Athens, and ἀλαζὼν) a Diomean bra- 
gadocio or bully, A. 605. 

Διονύσια, τὰ (Διόνυφος) ἃ feast of Bac- 
chus, A, 194. 

I 
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ΔΙΟΝΥΣΟΣ, ov, 6, Bacchus, N. 91. 
Awan, ἡ (διὰ et ὀπὴν) a face-mask, ©. 2. 

Clem. Al. ii. Peed. we 
Διόπτης, ov, ὃ (διὰ οἱ ὄππτοραι) that looks 

through, A. 434. 
Διορίξω (bie et ogigw) to determine. 
Asogigowes (mid.) to determine, A. 569. 

Διορύσσω (διὰ et ὀρύσσων to break, to dig 
through, Tl. 565! N. 713. Σ. 349. 

Διορχέομαι, οὔμαι (διὰ et ὀρχέοροα!) to 
dance, Σ. 1472. 1490. 

Ajus, «, ev (διὸς, the gen. of Ζεὺς) di- 
vine. 

Διοσημία, ἡ (διὸς, the gen. of Ζεὺς, and 

σημεῖον) boisterous and tempestuous 
weather, a sudden storm, A. 170. 

Διόσκοροι, οἱ (διὸς, gen. of Ζεὺς, and xé- 
eos) Castor and Pollux, the sons of 
Jupiter, Es. 284. 

Διόσκουροι, id. He. Pol. vii. 

Διπλάσιος, ὦ, ov (διπλόος) double, twice 
as great, O. 55. 

Διπσλασίως, adv. (a pr.) doubly, twice. 
διπλασίως μᾶλλον, SO much the more, 
Ὁ. 1577. ͵ 

Δισλοῖς, ἴδος, 4 (3192508 ) a doublet. 

ΔΙΠΛΟΌΣ, ods, on, ἢ, δον, οὖν, double. 
Δισλῇ, 1, a sort of dance, ©. 991. 

Δισοδιάζω (δίπους) to dance with both 
feet, A. 1245. 

Aivous, ode, ὃ καὶ ἡ (δὲς et τοῦς) two 

footed. 
Δίπευξ, υχος, ὃ καὶ ἡ (δὶς et wriccw) 

double. 
Airruyos, ὁ καὶ ἡ (a pr.) twin, Φοι, Ath. 

iv. 
Αἰσπύυρος, ὁ καὶ ἢ (δὶς et we) shining with 

a double light. δισύρες ἀνέχων λαμσά- 
δας, holding a lamp in each hand, Β. 
1406. 

Ar, adv. twice, N. 546. &c. 
δισχίλιοι, et, ὦ (δὶς et χίλιοι) two thou- 

sand. Tewg. Pla. in Nicias. 
ΔΙΦΔΑ΄Ω, ὦ, to search. 
ΔΙΦΘΕΙ͂ΡΑ, 7, a shepherd’s garment 

made of goat-skin, N, 72. Σ. 442. Ex. 
80. 

Δίφορος, ὃ καὶ ἣ (δὶς et φέρω) bearing 
fruit twice a year, Ex. 703, 

Αὐφρεύω (δίφρος) to be carried in a cha- 
riot, ©. 1076. 

Διφρίσκος, 8, ὃ (id.) a little chariot, a 
little coach-box, N. 31. 

ΔΙΦΡΟΣ, #, 6, a seat, a bench [pr. in a 
chariot] 1. 1161. 0. 1551. 

a litter. 
Διφροφορίω, ὦ (δίφρος εἰ φορέω) to bear or 

carry a litter, Ο. 1551. 
Αἰφροφόρος, 6 καὶ ἡ (id.) a litter-bearer, 

Ex. 729. 

AO 

Δίχω, adv. (δὲς) two-fold. 
Διχόϑεν, adv. (a pr.) from both sides, 

Es. 476. 

Διχοίνικον, 8, πὸ (δὶς et χοίνιξ) ἃ measure 

containing two chenixes, or three and 
half averd, N. 640. 

AIWA, ἡ, thirst, 1. 531. 
Ainéw, & (a pr.) to thirst, or be thirsty, 

N. 440. 

Δίψος, σὸ (id.) thirst, Ex. 146. 
ATO, to drive out, to fear. 
Διώξολον, 8, τὸ (dis et ὀξολὸς) two obolu- 

ses, Ayzg. Pol. ix. 
Διωκάϑω (διώκων to follow, to prosecute, 

N. 1484. ©. 1198. 

Διωκτέος, ὦ, ov (id.) to be pursued, A. 
220. 

AIQ KO, to follow, to pursue, N- 1510. 
I. 246. 251. 

διώκειν λοιδορίας, to bring an action for 

calling rogue, Σ. 1202. ἵσιπευμα diate 
zxey, to run a race, ©. 1075. 

6 διώκων, a plaintiff, ©. 897. 
Διώκομαι (pas.) to be followed or pur- 
sued. 

(mid.) to accuse, to indite, I. 367. 
Apas, wos, ὃ (δαμάω) a slave, a servant, 

A. 887. 1173. 

AOOIFE'N, ἤνος, δ, a sore called a felon, 
=. 1167. 

ΔΟΊΔΥΞ, vxos, δ, a pestle, M1. 711, &c. 
AOKA’ZQ, to expect. 
Δοκάω, id. 
ΔΟΚΕ΄Ω,, w, to seem, to appear, II. 49. 

N. 185. B. 572. 1. 1142. 

to think, to fancy, Aa»Savew δοκῶν ἐμὲ, 
II. 1069. 

to prove, σῷ τσλήϑει δοκῶ, A. 116. 
to observe. ὥστ᾽ ὧν δόξῃ, what has 
been decreed, Ez. 793. 

βλέπειν δόξεις "Aon, I. 328. 
ἐδόκεν αἰετὸν ἀσπίδα φέρειν, Σ. 15. wais 
δοκεῖς ; Ο. 1652. 

δόξω, will seem, N. 443. Β. 717. δο- 
ξεῖτε for δόξετε, Α. 741. 
ἐψώ μοι δοκῶ, I think, O. 672. 
αὐτός μοι δοκῶ, 1 myself think, Π. 
1187. 

ἐμοὶ δοκῶ, 1 seem, Es. 176. 
κἀμαυτῷ δοκῶ, I think so too, B. 949. 
δοκεῖ, it seems good, av δόξῃ μὴ δρῶν 
rubra τῷ κεκτημένῳ, Il. 4. ὅσα ἔδοξε, 
which haveseemed good, or have been 
decreed, Ex. 181. 57. 

I think, ἀποξώσειν σοι δοκεῖ (wor) N. 1248. 
ἐμοὶ δοκεῖ, 1 think so, Π. 409. 
rire κἀμοὶ δοκεῖ, I think so too, O. 310. 

κῴμοὶ δοκεῖ, and I approve it, O. 1614, 
& μοι δοκεῖν What seems good to me, A, 
568. 
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ὅτι σοι δοκεῖ, whatever you think fit, IT. 
481. 

vi σοι δοκεῖ; what do you think, N. 
1948. 

εἴ σιν δοκεῖ σφῶν, if either of you think 
so, O. 1629. 

a? ὧν Σωκράτει δοκοίη, nor would So- 
crates think so, N. 1434. 

δεῖ με δόξαι, I must appear, A. 439. 
σὰ δόξαντα, the decrees, Ex. 549. 
ἔδοξαν ἀδικεῖν for ἠδίκησαν, O. 1584. 

Aoxesuas, οὔμεαι (pas.) to seem. δεδόκησαι, 
2. per. sin. pret. ind. Σ. 725. 

δεδογρένος, part. pret. established, de- 
creed, Ex. 754. 

Aoxzncicopes, 6 καὶ ἡ (δοκέω et coos) that 
thinks himself wise, conceited, Es. 
44. 

Δοκιμάζω (δόκιμος) to try, to examine. 
Δοκιμάζομαι (pas-) to be tried or exa- 

mined, ©. 576. e 
Δόκιμος, ἡ, ov (δοκέω) approved, ©. 131. 
AOKO'S, od, 7, a beam, N. 1498. 
a great wooden bar, =. 201. 

Δολερὸς, ἃ, ὃν (δόλος) perfidious, deceit- 
[Ὁ], Ο. 451. 

Δόλιος, ἐς ον (id.) crafty, Π. 1158. &e. 
AO’AO®, ov, ὃ, guile, craft, deceit, fraud, 

artifice, TI. 1159. B. 1174. Es. 1099. 
a snare, és δόλον ἐκάλεσεν, O. 333. 

Δολόφονέω, ὦ (δόλος et φόνος) τὸ kill or 
murder treacherously, Aes. Hesych. 

Δολόω, ὦ (δόλος) to deceive, I. 1064. 

1079. 

Δόμος, ov, 6 (dium) a house, N. 1161. 

&e. 
AO'NAZ, xos, 6, a reed, B. 235. 
δόναξ ὑπολύριος, the bridge of: 1 ute or 
lyre, B. 235. 

AONE’Q, ὦ, to agitate, to toss, Ex. 
949. 

Aoviower, οὔμαι (pas.) to be tumbled or 
tossed, O. 1183. 

Δόξα, ἡ (δοκέων an opinion. 
Δοξάζω (a pr.) to think. 
δοξάσαι ἐςὶ, you may with reason sus- 
pect it, Ev. 118. 

Δορὰ, ἡ (δέρω) a skin, B. 1242. 
Δορώτιον, ov, τὸ (δόρυ) a little pike, Ev. 

Δόρσπιςος, ov, ὃ (δόρπον) supper-time, ©. 
103. 

AO’PIION, ov, ro, supper, 1. 52. 
AO'PT, dégi0s, et δουρὸς, et δόρατος, τὸ, 

a spear, a pike, A. 1117. 1119. δορὸς, 
A. 1192. Dat. δορὶ, A. 1187. δουρὶ, &. 
1076. 

Δορυξόος, οὕς, ὃ (δόρυ et Zéw) a pike-ma- 
ker, Ex, 548. 1212, " 

Acpugis, οὗ, ὃ, id. En 446, 1259, 

AP 

Δορυφόρος, av, ὃ (δόρυ et φέρω) a pike- 
man, one of a prince’s guards, I. 446. 

Δουλάριον, ov, τὸ (δοῦλος) a slave, Θ. 
544. 

Aovasie, ἡ (id.) servitude, =. 679. 
Δουλεύω (id.) to be a slave, to serve, ©. 

651. 
Δούλη, ἡ, (id.) a female-servant, or 

slave. 
Δουλιπὸς, ἢ, ov (id.) servile, B. 755. 
ΔΟΥ͂ΛΟΣ, ev, 6, a slave, a servant, IT. 

2. &e. 
Action, τὰ (δόρυ) a spear. 

Δούριος, a, ov (a pr.) wooden, Ο, 1128. 
Δοχμὴ, ἡ (δέχομαι) a fist, 1. 318. 
Δραΐνω (δράω) to do, 

APA'KQN, ayres,.6,a dragon, Π. 735. 
&e. 

Again, σὸς, τὸ (δράω) a drama, a play, B. 
951. 

Agumciv, V. πρέχω. 
Δραπέτης, ov, ὁ (διδρώσκω) a runagate, A. 

1186. 

Δρασείω (Spam) to think to do, Ev. 61. 
Δράομαι (p.) to be done, Es. 1039. 

APA’==Q, to take hold of. ; 
Agersouas (mid.) to take hold of, B. 
553 

APAXMH'’, 4, a drachm, eight pence far- 
thing half-farthing, 1π. 885. 

Δραχρμίδιος, ὦ, ov (a pr.) worth a drach- 
ma. Ὅλκ.- Pol. ix. 

APA’Q, ὦ, to do, Π- 4 
to run away. 

δρᾷν ἐν aeviz, to live poor, Ex. 601. 
δρᾷν τουῤῥόν zs, aliquid rubrum cacare, 
Ez. 1053. 

ἄλλω εἶ δρᾷν, to do other kindnesses, 
N. 615. : 

δρῶ is sometimes rendered futurely, IZ 
57. 229. N. 496. O. 1573. Θ. 76. 

δρᾷς, Scy. for dedow, ©. 101%. 
Δρέπανον, 8, τὸ (δρέπων a scythe, a sickle, 

B. 584. 
Δρεπανεργὸς, &, ὃ (δρέπανον et ἔργον) a 

scythe or sickle-maker, Es. δ47. 
APE’IIO, to gather, to mow, B. 1235. 

APIMY'S, εἴα, ὃ, sharp (prop. in taste) 
κόνδυλος δριμὺς, Es. 256. 

sharp, bitter, deéa κλαύμαπα, Es. 947. 
sharp, cunning, δριμεὺς τσρεσδὺς, O. 256. 
rough, δριμοὺς ἄγροικος, 1. 105 Es. 548. 

δριμὺ (adv.) sour, deed βλέπειν, B. 570, 
δριμύτερος (comp.) more furious. 
δριμύτερον (ady-) more furiously, I. 
693. 

δριμύτατος (sup.) the sharpest, >. 146. 
Agouaios, a, ov (δρόμος) running, B. 481. 
Agoutds, tws, ὃ (δραμεῖν) a runner, &, 

1201, Ἢ 
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Aptos, 8, ὃ (δέδρομα pr. mid. of deiua 
inus.) Arace, a Course. τσόσες δρόρεους 
ἐλῷ; N. 28. δρόμον δραμεῖν, Σ. 378. 
ϑεύσοντιαι δρόμῳ, 905. 

a rank (in.a race) ἔλαυνε σὸν caur® δρό- 
ov, N. 25, 

Δροσερὸς, ἃ, ὃν (δρόσος) dewy, II. 298, &c. 
Δροσίζω (14,} to besprinkle with dew. 
Agorifoues( pas.) to be besprinkled with 
dew, B. 1347. 

APO'ZOS, ε, 4, dew, N. 329. 974, 
water, ἐκ τσοσαμῶν δρόσον ἄρατε, Β, 1377. 
Δρυκολάσσης, 8, 6 (δρῦς et κολάπασω) ἃ 

wood-pecker, O. 480. 
Δρυοσγόνος, 2, ὃ (δοῦς et γείνομια!) oak-bear- 

ing, ©. 190. 
Δρύοχιος, ε, ὁ (δρῦς et ἔχων the foot-hooks 

or futtocks of a ship, ©. 57. 
Aguoy, owes, ὁ (δρῦς) a green wood-pec- 

ker, or rain-fowl, 0. 305. 
Δρυπέτης, 8, ὃ καὶ ἡ (δρῦς et wiasw) ripe, 

dropt from a tree, A. 564. 
APTS, νὸς, 4, an oak, N- 401. 
Δρύφακτος, ε, ὃ (δρῦ: et φράστων the bar 

of the senate-house, or court of judi- 
cature, I. 672. >. 550. 

AT’NAMAI, to be able, to can. σὺ ὧν 
τοορίσαι τι δύνω ἀγαθὸν, τι. 535. 

to be able to do, ἀποδείξω σε τῷ Διὸς μεῖ- 
Sov δυνάμενον, 1τ. 129, «σῶς μεῖζον ὧν 

δύναιο; Ν. 1078. 
Hiya δύναμαι, to be able to do mighty 
things, B. 141. 

σί δύναται ; what means? Π. 843. 
Tis δύναιτ᾽ ὧν μὴ Boxy ; who can forbear 
crying out? Π. 478. 

σαυτὸν δύναται κάρδοπος Κλεωνύμῳ" κάρ- 
domes is of the same gender as Cleo- 
nymus, N. 674. 

οὔτοι δύναμαι μὴ γελᾷν, 1 cannot forbear 
laughing, Β. 42. 

δυνήσομαι (fut. 1.) I shall be able, ΤΙ. 
211. ὅπως δυνήσεται, that he may be 
able, N. 885. 

Δύναμις, ews, i (a pr.) power, TI. 143. 
Δυνατὰ, rz, according to their abilities, 

Ex. 856. 
Avyarés, ἡ, ὃν (id.) able, 11. 186. 
ΔΥΌ, two, Tt. 444, χε. 
AT'S, an inseparable particle denoting 

difficulty, pain, or misfortune. 
Δυσαμέριος, Dor. for duanpeouos. 
Δυσάρεςος, 6 καὶ ἡ (δὺς et ἀρεςὸ:) hard 

to be pleased, morose, Ex. 180, 
Δυσξελία, ἡ (δὺς et 62A%) evil counsel, N. 

587, 
Δυσγάργαλις, 6 καὶ ἡ (δὺς εἴ γαργωλίζων 

that hardly suffers himself to be 
tickled or touched. Avey, Sui. in ὀρϑύ- 
σληξ. 

AT 

Δυσγενὴς, ὃ καὶ ἡ (δὺς et ψείνομαι) igno- 
ble, Β. 1250. 

Δυσδαίμων, ονος, ὁ καὶ ἡ (δὺς et δαίμων) 
unhappy, unfortunate. 

Δυσημέριος, ὦ, ov (δὺς εἰ ἡμέρα) appearing 
in an unlucky day, B. 1520. 

Δυσχάθαρτος, ὃ καὶ ἡ (δὺς et καϑαίρω) hard 
to be purged, Ev. 1249, 

Δυσκολαίνω( δύσκολος γῖο be restless, Ν, 56. 
to be morose or peevish, A. 887. 

Avoxzori«, ἡ (id.) peevishness, 2. 877. 
Δυσκολόκαμπατος, 6 καὶ ἡ (δύσκολος et 

κάμαπω) hard to be put in tune, N. 
967. 

Δυσκολόκοιπος, ὃ καὶ ἡ (δύσκολος et κοίτη) 
rendering sleep difficult, N. 419. 

Δύσκολος, ὁ καὶ a (δὺς et χόλον) hard to 
feed. 

hard, difficult, B. 817.' 
drudging, δύσκολος Bios, 11. 263. 
morose, peevish, δύσκολον γερόντιον, Fe 
42. χαλεπὸς καὶ δύσκολος, Σ. 936. 

δυσκολώσερος (comp.) more peevish, Σ᾿. 
1100. 

δυσκολώτατος (sup.) hardest, or most 
cruel, Ν. 239. 

Δύσκρισος, ὁ καὶ ἡ (δὺς et κρίνω) hard to 
judge. 

Avoxgiras, adv. (a pr.) so that it is 
hard to judge. 

δυσκρίτως ἔχειν, to judge with difficulty, 
B. 1481. 

Δυσμαϑὴς, ὁ καὶ ἡ (δὺς et μανθάνω) slow 
to learn, N. 646. 

Δυσμκενὴς, ὁ καὶ ἡ (δὺς et μενὸς) ill-affec- 
ted, Σ. 1155. 

Δύσμορος, ὃ καὶ ἣ (δὺς et (μόρος) hard-fa- 
ted, unhappy, O. 7. 

Δυσπινὴς, ὃ καὶ ἡ (dds et τίνος) filthy, 
dirty, A. 425. 

Δύσσοσμος, 6 καὶ ἡ (δὺς οἵ τυύτμος) unfor- 

tunate, unhappy; A, 418. 
Δύσριγος, ὁ καὶ ἡ (δὺς et ῥῖγος) impatient 

of culd, Aur. Pol. iv. 
Δύξςηνος, ὃ καὶ ἡ (δὺς et ἥφημι) that knows 

not where to set his foot, miserable, 
unhappy, Ο. 353. 

δύφηνος ὄνειρος, an unlucky dream, B. 
S67. 
Δυςοκέω, ὦ (δύφοκος) to have hard labour, 

B, 1470. 
Adsoxes, ὃ καὶ ἡ (δὺς et σόκος) having 

hard labour. 
Δυςυχέφατος (s.) O- 918. 
Δυςυχέω, ὦ (δυφυχὴς) to be in distress, 

B. 1497. 

Δυφυχὴς, ὃ καὶ ἡ (δὺς et συχὴ) unhappy, 
distressed. 

Δυσφορέω, ὦ (δύσφοφος) to be angry at or 
for, B. 954, 



Er 

to be uneasy, ©. 79. 
Δύσφορος, 6 καὶ ἡ (δὺς et φέρω) hard to be 

born. 
Δυσχείμερος, 6 καὶ ἡ (δὺς et χειρεῶν) sub- 

ject to the winter, cold, winterly, B. 
VG 

Δύω, Att. for δύο, two, B. 134. 
AY’Q, to go under. 
to dress. 

Δύομαι (mid.) to go in, Σ. 148. 
Δώδεκα, indec. (δύο et δέκα.) twelve, a 

dozen, Π. 381. 
Δωδεκάκις, adv. (a pr.) twelve times, Tl. 

853. 

Δωδεκαμήχανος, ὃ καὶ ἡ (δώδεκα et μη- 
χανὴ) furnished with twelve arts or 
tricks, B. 1362. 

Δωδεκάπωλαι, adv. (δώδεκα et wera) 
twelve times formerly, 1, 1151. 

Δῶμω, ro (dium) a house, N. 1158. 
Δωμώτιον, 8, τὸ (a pr.) a little house, B. 

100. 

Augia, ὥ (δῶρον) to present, to give. 
Awgieuas (m.) to give presents, 1. 1222. 
Adenps, τὸ (a pr.) a gift, N. 304, 
Aagiszi, adv. (Δωρὶς, the name of a coun- 

try) after the Doric manner, I. 985. 
Δωροδοκέω, a (δῶρον et δέχομαι) to receive 

gifts, or take bribes, 1. 66. 
Δωροδοκιςὶ, adv. (a pr.) that sounds like 

the taking of bribes, or like bribery, 
I, 992. 

Δωρεδόκος, ὃ καὶ ἡ (id.) a taker of bribes, 
I. 402. 

ΔΩ ΡΟΝ, g, τὸ, a gift, a bribe, a present, 
N. 591, 

E. 

E, The fifth letter of the Alphabet ; in 
numbers 5, subscribed <, 5000. 

"EA, inter). hey-day! Π. 825. N. 1262. 
ah! Ο. $28. 

*EA'N (conj.) if, Tl. 74. 
“EAP, ρος, πὸ, the spring. 
Ἕαυτξ, ἧς, 8 (ἕ et «vrds) himself, her- 

self, one’s self, TI. 510. 
ἜΔ΄Ω, ὦ, to suffer, to allow, σῷ σώματος 

&x ἐᾷ τὸν κύριον κρατεῖν, Il. 6. ἐκ ἐῶσί 
μ᾽ ἐξενεγκεῖν οἱ κόρεις, N. 634, ὁ νόμος 

αὐτὸν ἐκ ἐξ, Ο. 1655. 
to let, σῷτον ἕω μαίνεσθαι, N. 929, 
to let alone, ἔα αὐτὰ, Δ. 944. ἐᾷν κελεύ- 
σόμεν, Ex. 261. ποτὶ ἔασον, Β. 988. τὰ 

᾿ ἄλλ᾽ ἐάσω, Ex. 239. 
᾿Εγγίγνομαι (ἐν et γίγνομαι) to be, =. 

1520. 

᾿Εγγίνεται, impers. it is lawful, it is 
allowed, Β, 702, 

ET 

᾿Εγγλωστογάςφωρ, ὁρος, ὃ (ἐν, γλῶσσα, et 
yesne) that gets bis living with his 
tongue, tongue-bellied, 0. 1694. 

"Ey yovos, 8, 6 (ἐν et yivozas) a grandson, 
a relation, I. 783. 

"Ey yeadu (ἐν et γράφων to register. 
Soh (pas-) to be registered, I. 

22. 

Ἔγγυάω, ὦ (ἐγγύη) to give security. 
"Eyyvdopeas, ajas (mid.) to give secu- 
rity. 

᾿ΕΓΓΥ Ή, f, a promise. 
"Eyyunrns, 8, ὁ (ἐγγυάω) a surety, Exe 

1056. 

"EIT T'S, adv. near, Il. 767. &c. 
ἐγγύτωσος (sup.) the nearest. 
ἐγγύτατα (adv.) nearest, very near, B. 
162. 

ἐγγυτάτω (adv.) the nearest, οἱ ἐγίτάτω 
v% γένες, the nearest akin, 0. 1664. 

*EYEI'PO, to awaken, Π. 541. 
to stir up, ἔγειρξ λαμπάδας, B. 343. 
᾿Εγείρομωι (mid.) to awaken, N. 9. 

᾿Εγκαϑαρμόξω (ἔν et καθαρμόζω) to fit, to 
bind, A. 682. 

Ἐγκαϑέζεμαι (ἐν et xadigoues) to sit, B. 
1571. 

᾿Εγκαϑεύδω (ἐν et xadevow) to slecp, A. 
615. 

ἜἘγκάϑημαι (ἐν et κάϑηραι») to sit. κηφῆ- 
ves ἐγκαϑήμενοι, Σ. 1109, κρυπαὸς ἐγ- 
καϑήμενος, ©. 607. 

to lie hid or eoncealed, ἐν σοῖς σρίξωσιν 
ἐγκάϑηνται λίϑοι, A. 842, ἀχ, δρῶμεν 
ἄλλον ἐγκαθήμενον, ©. 695. 

᾿Εγκαϑίζω (ἐν et καϑίξζων to sit, 
᾿Εγκαϑίζομος (mid.) to sit, Ex, 98. 

᾿Εγκαλέω, ὦ (ἐν εἴ καλέω) to expostulate, 
A. 612. 

to accuse, Ο, 1455. 
᾿Εγκαλύπτω (ἐν et xadrvaew) to cover 

up, to veil, B. 942. 
᾿Ἐγκελύπσοραι (pas.) to be covered up, 
TI. 714. 

(mid.) to cover or wrap one’s self up, 
Ν. 733. 

᾿Εγκάναξον, aor. 1. imperat. (xavexn) fill 
out with a sound or noise, I. 105. 

᾽᾿Ἐγκάπτω (ty et κάπτω) to devour, to 
put into one’s mouth, Σ. 787. 

᾿Ἐγκατάκειμαι (ἐν et κατάκειμαι) to lic 
witbin, I. 742. 

᾿Ἐγκατακλίνω (iv et κατακλίνω) to lie 
down, Π. 621. ὶ 

᾿Εγκατακλίνομαι (pas.) to lie down, O. 
122. 

"Kyxaruxgte (ty et κωτακρέω) to dance, 
to trip along, B. 334. 

᾿Εγκατατίϑημι (τίθημι) to put in, Δ, 
308. MU εν, δ Oe SS EE eS SS Se ἰ πος νους ςς τ τ SS a LR «τε, SR EE 



ET 

"Ἔγκειμαι (ἐν et κεῖμαι) to be offended, 
οἷς ἄγαν ἐγκείμεϑα, A. 508. 

to lie on, ἔγκεισαί wos πόϑος, Ἐκ. 951. 
᾿Εγκεναρὶς, ides, ἡ (ἐν εἴ κέντρος) a sting, || 

Σ. 495. 
᾿Εγκέφαλος, ὃ καὶ ἡ (ἐν et κεφαλὴ) that 

is in the head. 
6 ἐγκέφαλος, the brain, N. 1279. 

᾿Εγκέχοδα, v. ἐγχέζω. ' 
᾿Εγκινέομαι, οὔμεαι (ἐν et xivéw) to disturb, 

to hinder. Avr. Auct. Etym. 
᾿Εγκλείω (ἐν et κλείω) to shut in, =. 

118. 

to bind, ayeds cis ἐγπκλείσασα, Ἐκ. 
955. 

᾿Εγκοισυρόομαι, οὔμαι (ἐν et Κοισήραω, ἃ 
lady at Athens, that was very extra- 
vagant in her dress) to be infected with 
the airs of Ceesura, to be nice, proud, 
and stately, N. 48. 

᾿Εγκολαξέω, or ἐγκολαξίξω (ἐν el κολα- 
€éw) to swallow at a morsel, I. 265. 

᾿Εγκονέω, ὦ (ἰν et xevéw) to make haste, 
to run, IT. 255. ὅτε. 

ov Sarroyv ἐγκονήσεις; will not you make 
more haste? O. 1324. 

᾿Εγκορδυλέω, ὦ (ἐν et κορδύλη) to wrap 
up head and ears. 

᾿Εγκορδυλέομαι, οὔμαι (pas.) to be wrapt 
up head and ears, N. 10. 

᾿Εγκράζω (zy et κράξω) to bawl out, Π. 
9 

᾿Εγκχριδοπώλης, ον, 6 (ἐγκρὶς et wwariw) a 
seller of cakes called tyxgides. 

"ET KPI'S, ides, 7, a cake made of flower 
and oil, or of oil, honey, and water. 

᾿Εγκρούω (tv et xgodw) to trip along, B. 
3577. Σ. 130. 

᾿Εγκρύπσω (iv et κρύπσω) to hide, to 
conceal, O. 842. 

᾿Εγκρύπτομαι (pas.) to be hid, Ο. 
1607. 

᾿Εγκρυφιάζω (a pr.) to hide, to conceal, 
I. 819. 

Ἐγκυκάω, ὦ (tv et κυκάω) to mix, to con- 
found. 

᾿Εγκυκάομαι, aus (mid.) id. A. 937, 
᾿Εγκυκλέω, ὦ (tv et xuzAéw) to encom- 

pass. 
᾿Εγκυκλέομαι, 3uas (pas.) to be encom- 
passed, 2. 697. 

"Ἔγκυκλον, 8, τὸ (ἐν et κύκλος) awoman’s 
gown with a purple border round, Ez. 
552, ©. 268. 506. A. 113. 

᾿Εγκυκλέω, ὦ (ἐν et κυκλόω) to compass 
about. 

᾿Εγκυκλόομαι, οὔμαι (mid.) id. Σ. 394. 
"Eyxurrw (tv et κύπσω) to stoop, οἱ 

σφόδρ᾽ ἐγκεκυφότες, N. 191. κφκόπσεε᾽ 
ἐγκεκυφὼς, Be 428, ἐγκύψας ἐρεῖ, Β, 

EA 

| 240. 

| to stoop, to look out, ἐγκύψασαν ἁλῶ- 
νῶι, ©. 797. 

ἐγκύψα: κάτω, stooping down, B. 816. 
| ἐψπύψας ἔχε, stoop, ©. 243. 
| "ETKQMION, ev, τὸ, praise, a song in 
| commendation of a man, N. 1207. 
| "ETPHYOPE’Q, a, to watch, to keep a- 
| wake, Ex. 32. 
| "Eyeouai (by syne. for 2yeigauas) to rise, 

=. 771. 

᾿Ἐγχαΐίνω (ἔν et xaivw) to mock with the 
mouth quite open, A. 200. N. 1438. 

"Ey xaivowas (mid.) to laugh at, to mock, 
I, 1310. 

᾿Εγχάσκω (ἐν et χάσκω) to laugh at, to 
mock, Σ. 720. 

᾿ Ἐγκχέζω (ty et tlw) caco. ἐγκέχοδα 
(preet. mid.) cacavi, B. 482. 

᾿Εγχειρέω, ὦ (ἐν et χεὶρ) to begin, to set 
up, TI. 717. 

᾿Εγχειρητὴς. οὔ, ὁ (ἃ pr-) an attempter, 
one that sets about, O. 258. 

᾿Ἐγχέλειον, ov, τὸ (ἔγχελυς) ἃ small 

eel, A. 1049. 
"ETXEATS, ves, 4, an eel, N. 558. 
"Eyyziw (ἐν et χέων) to pour in, Π. 1022. 
to thrust in, εἰς σὰς ῥῖνας ἔγχεῖ τὰ 
τοτέρα, Ο. 1081. 

| Ἐγχεόμαι (mid.) to pour in, Σ. 901. 
\"ETXOZ, τὸ, a spear, a weapon, O. 

1747. 

᾿Ἐγχυτρίξω (tvet xurgi<w) to put into 
the pot. Ang. to roast a man, >. 
288. 

| ᾿Ἐγχώριος, ὃ καὶ ἡ (ἔγκωρο:) born in the 
country one inhabits, of the country, 
Ι, 574. 

᾿Εγχῶρος, 6 καὶ ἡ (ἐν et χῶρος) id. 
ἘΓῺ, I, 11.12. &e. ἐγὼ οὑτοσὶ, I my- 

self, my very self, It. 869. 
|"Eywye, L for my part, ἔγωγε δοῦλος ye- 

ψένημαι, TL. 147. κακῶν ἔγωγε ἔχοντα 
σωρὸν, 11. 270. φανερὸν ἔγωγ᾽ οἵκαι γνῶ- 
νῶι, ΤΠ, 489, 

νὴ Ai ἔγωγε, yes, I have, N. 346. ἔγω:, 
yes, 1 do, N. 824. 

ἔγωγέ σε, yes, 1 did (beat you) N. 
| 1412. 
| Ἔγῳδα ἴον ἐγὼ οἶδα, ©. 854. 
| ᾿Ἐγώνγα, Meg. for ἐγὼ, A. 764. ἐγώνγω 

| 

| 

xaveres, L myself also, A. 763. 
“Edge, ἡ (2Zouas) a seat, Ν, 1509. 

a sitting, ἕδρα βούλης, O. 85. 
Ἕδραϊος, a, ov (a pr.) lying still, ©. 

671. 
| "EAQ, to eat. . 
ΕΝ (mid.) to eat, οὐ σῶν tuay ἔδει, 

᾿ 

you shall not eat at my cost, N. 
121. 
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ἐδηδοκὼς (part. pre.) having devoured, 
I. S61. 

᾿Εδώλιον, ov, πὸ (ἕζομαι!) a seat. Air. 2. 
Athen. iii. 

"EZOMAI, to sit, to sit down, to be pitch- 
ed, to perch, B. 694. 

"EOE'AQ, to will, to be willing, 1. 375. 
ἐθελήσω, fut. 1. O. 556. 

*ESig (790s) to accustom. 3 
᾿ΕΞίζομαι (mid.) to accustom one’s self, 

Ez. 192. 

(pas.) to be accustomed, Ex. 238. 
ἼΕΘΟΣ, τὸ, a custom. 
Ἔϑω (2305) to act by custom, εἴωϑα 

(pret. mid.) to be wont, B. 14, σὰ 
εἰωθότα, usual, common, vulgar things, 
eG 

EY (conj-) if, 11. 36. &c. 
Ei μὴ, unless, if not, Π|. 65. &e. 
Ei δὲ μὰ, if not, otherwise, Ez. 956. 
Eye, if, τῇ. 1203. 
EI°A (interj.) come, come on, Π. 292. 

516. Φ. 994. 

courage, take heart, O brave, Es. 458. 
ἄγ᾽ sia, come, B. 397. 

Εἴξω (λείξω) to offer, to spill, to sacri- 
fice. 

Εἰδάλλομαι (εἶδος) to be like. 
Ἐϊδέα, ἡ (εἴδω) a species, a kind, ©. 443. 
Εἰδίω, ὦ (id.) to know, ὡς ἄν εἰδῇ, ins 

112. ὅπως ἂν εἰδῇ, N. 1463. 
εἰδέναι (by sync. for sidnxévar) to know, 
N. 249, εὐχ, ὅσον γέ μ᾽ εἰδέναι, not that 
I know, N. 1254. οὔτοι, ὥςτε καμέ γ᾽ 
εἰδέναι, id. Θ. 34. 

εἰδὼς (by sync. for εἰδηκὼς) knowing, 
TI. 119, 

ἤδη, Att. for ἤδειν (plusq. per. for εἰδή- 
zev) O. 511. I knew. 

Eidos, τὸ (εἴδω) a form, outward shew, 
ΤΙ; 317. 

Ei”AQ, to see, Il. 241. Es. 702. 

to see, look on, or behold, εὐπρεπὴς 
ἰδεῖν, ©. 199. 

to judge, ὀρθὸς ἰδεῖν βίον, B. 718. 
φέρ᾽ ἴδω, come, let me see, N. 21. 494. 
to know. 

Εἴδοραι (mid.) to know, εἴσομαι (fut 1.) 
N. 625. &c. cices for sion, Att. τι. 
647. 

εἶδα (pret.) I know, 0. 29. &e. οἶδα 
zeiSouevos, 1 know I obliged you, N. 
861. εὖ οἶδα, Lam very sure, or well 
assured, Il. 72. 

“ἶσϑα (for οἴδασϑα, by syne. and that 
Eol. for οἶδας) you did know, N. 
330. εἶσϑ᾽ ὃ δρᾶσον, do you know 
what to do? O. 60. 

2y ᾧδα (for ἐγὼ οἶδα) 1 know. 
Εἴδωλον, ov, τὸ (εἶδος) a image, N. 972. 

EI 

Εἶεν, adv. (εἰμὴ) be it so, well, N. 176. 
Fide, adv. (i) I wish, N. 24. 
Εἰκάξω (sizw) to make like, χενταύρδις 

εἴκασαν αὐτὰς, Ν. 349. ὥπερ εἰκάζεις 
σεαυτὸν, Β. 604, 

to resemble or compare, ἀλωπεκίοισε 
τοὺς spaTinras ἤκασεν,1. 1073. 

to make one’s likeness, αὐτὸν οὐδεὶς 79- 
As εἰκάσαι, 1. 232. 

Εἰκάξομαι (pas.)to be made like revs? 
ἠκάσμεϑα, we took the likeness of 
these, O. 808. 

Eizai (εἰ et καὶ) though. 
Εἰκὰς, ἄδος, ἡ (εἴκοσι) the twentieth day 

of the month, N. 17. 
Εἰκελόνειρος, ὃ καὶ ἡ (εἴκελος et ὄνειρος) 

like ἃ dream, O. 688. 
Εἴκελος, ὁ καὶ ἡ (εἴκων like. 
Εἶκεν (for ἔσικεν) le is like, Ο, 1298. 
ΕΤ ΚΗ (adv.) carelessly, Tl. 500. 
Eixés, dros, τὸ (εἴκων) likely, probable, 

εἰκὸς τὸν ἄερα μέγα βροντᾷν, N, 392. 
fit, convenient, proper, ὥσπερ εἰκὸς ἦν, 
II. 662. ©. 729. 989. εἰκὸς ἄνδρα ἰξο- 
λέσϑα;, A. 703. 

becoming, ὡς εἰκός ἔφιν, as it becomes 
us, II. 257. εἰκὸς δεξιὸν ἄνδρα, N. 417. 
γυναῖκας εἰκὸς, A. 1120. 

just and reasonable, κλάειν ἡμᾶς εἰκός 
tos, N. 1441. 

πυροσδοκᾷν εἰκός t¢1, we have reason to 
expect, B. 929: 

εἰκὸς τοὺς γέροντας κλᾷειν, N. 1420. 

οἷον εἰκὸς, as is usual, N. 1377. 
εἰκότα, tor εἰκὸς, A. 692. 
EI”KOZI (indec.) twenty, IT. 483. 
Εἰκοφολόγος, ὃ καὶ ἡ (εἰκοσὸς et λέγω) ΕἾ 

collector of the twentieth part, B. 
366. 

Eixozés, ἢ, ὃν (εἴκοσι) the twentieth. 
Εἰκότως, adv. (εἰκὸς) justly, with reason, 

no wonder, II. 1022, B. 230. Ο. 274. 
A. 641. 

Εἰκὼ, δος, οὖς (εἴκω) an image, N. 559. 

EI’KQ, to be like, N. 997. azz», he was 
like, O. 1298. εἴξασι, they are like or 
resemble, N. 340. they are like or 
likely, O. 96. 382. 

ἔρικα (pret. mid.) to be like, N. 185. 

O. 805. to be like or likely, ©. 1019. 
Zome, he seems, Il. 863. οὐδεὶς Zoize, no 
body appears, IT. 1099. 

Zoe (impers.) it seems, II. 76. 
Eizay, aves, 7 (ἃ pr.) an image, a figure, 

B. 987. 
Elza, via, ὃς (id.) like, O. 698. 

EYAEYOTIA, %, the goddess of child- 
birth, Ez. 369. 

EAE’, ὦ, to roll. 
Eian, ἡ (ἕλη) the heat of the sun, 
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sian κατ᾽ ὄρϑφον, the heat of the sun at 
break of day, =. 769. 

Εἴληφα, v. λαμξάνω. 
Εἱλίσσω (εἰλέω) to turn, to wind, Β. 

1549. 
Eiaw (id.) to turn, μὴ weg! σαυτὸν εἷλε 

φὴν γνώμην, do not keep or confine thy 
mind within thyself, or turn it about | 
within thyself, N. 759. 

Elua, 7d (ἕω) a garment. 
Εἰμὶ (ἔων) to be, Π. 1. &e. 
to be able, deus οὐκ ἦν. 
%, Att. for ἦν, L was, Tl. 77. ἦν, Att. 
for 4, he was, N. 1048. ἦμεν, Ion. for 
εἶναι, to be, A. 741. 

οὐδὲν εἶναι, τὸ be undone, Σ. 991. οὐδὲν 
εἶ, you are good for nothing, Ez. 149. | 
six ἔτ᾽ εἴμ᾽ ἐγὼ, lam no more, it is 
over with me, A. 1184. ci Kgarives 
ἔσει; how does Cratinus? Ev, 699. 

ἕξιν ovx ἐν αὑτῷ, οἵ ἔτ᾽ αὑτοῦ, he is not, 
or no longer master of himself, =. 
640. ἡμῖν νόμεισμ᾽ οὐκ ἕφι, it is no cur- 
Tent coin with us, N. 247. 

Ess σοι ποῦτο wag ἡμῶν, We will grant 

you this favour, N. 430. 
εἶναι wer avers, to have any thing to 
do with her, Π. 1082. 

"Es}, one may, σκέψασθαί ἐς, ἀπὸ τῶν 
“παίδων, TL. δ76. εἴπως ἐἰςὶν ἰδεῖν αὐτὰς, 
N. 591. 

οὐκ ἰδεῖν ἐσὶ, it is not possible to see, 
0. 297. ἔς, τολουσίοις ἡμῖν εἶναι ; shall 

we be rich? Tl. 986. τοῦτο σκχκαιῶν 
Saray isi τυάσχειν, we May expect 
this of half-witted spectators, 2. 1009. 
ἔσται καταλαξεῖν ἡμᾶς, we May seize, 
Ex. 21. six tc} ἕσως οὐχὶ ἔπαυσας, 
you certainly put an end to, I. 875. 
ἐγὼ οὐκ ἔσϑ᾽ ὅπως σιγήσομεαι, 1 can no 
Jonger hold my peace, 11. 18. οὐκ ἔσϑ᾽ 
ὅπως οὐκ εἶ, you must needs be, B. 
653. οὐκ ἔσϑ᾽ ὅπως ὁ χρησμὸς εἰς σουτὶ 

ῥέπει, the oracle cannot possibly mean 
this, 1. 51. οὐκ ἔσϑ᾽ ὅπως οὐχὶ τεϑϑνή- 
σε, you will certainly die, Σ. 659. οὐκ 
tod ὅπως οὐ λήψεται τρᾶγμα, he 
must certainly bring an affair upon 
himself, N. 1510. οὐκ ἔσϑ᾽ ὅπως ὠνή- 

σεται, he will not have wherewith to 
buy, Tl. 139. οὐκ ἔσθ᾽ ἕπως οὐκ tow 
ὄρνεα, there must be birds,O. 52. οὐκ 
to} ὅπως οὐκ ἐξελῶ, 1 will certainly 
drive him oat, N. 800. οὐκ Zot ὅπως 

ἄν ἐγώ wor ἀφείμην, I shall never 
neglect or depart from, O. 628. οὐκ 
ἔσεϑ᾽ ὅπως οὐκ ἀποθϑανεῖ, you cannot 
escape death, Es. 187. 

Ej: (ἔω) to go, to come, TI. 318. &c. 
used futurely, TI. 605. οὐκ εἶ ; will 
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not you be gone? O. 991. 
ἧκεν for ἤειμεν, Att. we went, 11. 659. 
ἴεν go to, go, I. 105, come, N. 497. 

χα. lo! Ev. 906. 
1s, Bade, N. 858. 79s δραμὼν, run, ΤΙ. 

222. ἴωμεν, let us go, O. 676. 
Elvexce for ἕνεκα, 11. 329. &e. σοῦ γ᾽ εἵνε- 

xa, for your sake, B. 191. 
Εἰπεῖν (ἔπω, out of use) to say, to tell, 

TH. 40. 

to speak, ἤδη vis εἶπε, A. 45. 
to speak out, εἰπεῖν ὅλον ςίχον, B. 1270. 

_ to say of, μηδὲν εἴπης φλαῦρον ἄνδρας, 
N. 832. τσοτέρους εἴποι κακὰ, A. 649. 

to speak or talk of, τρονηροὺς εἶπας ξύμ- 
Baas, TI. 220. 

εἰσέ wos, tell me, N. 200. sometimes for 

εἴσετε, O. 365. 
Εἴπερ (conj. εἰ et ate) if, if so be, I. 

289. ἕο. εἴπερ yé en, if it must be 
so, N. 696. εἴπερ yt δεῖ με, for I must, 
B. 1415. 

Εἴσου, conj. (εἰ et στοῦ) if any where, 
II. 680. 

Efxws,conj. (<i et was) if by any means, 
N. 321. 

Εἰράνα, Dor. for εἰρήνη, A. 118. 
EVPrQ, to shut up, ἔνδον εἴρξα:, A. 

329. 
to forbid or keep from, ὁ σαῦτά σ᾽ cig 
yor, Σ. 333. οὖκ δυνατόν σ᾽ εἴργειν» =. 

383. 
Εἴργομαι (pas.) to be shut up, Ο. 1085. 
Εἰρεσιώνη, n (sigos) an olive-branch bound 

about with wool, and adorned with 
all sorts of the fruits of the earth, used 
by Athenian heralds, I. 1055. 

Εἰρηναῖος, δ, oy (εἰρήνη) peaceable, I. 

802. 
EYPHNH, 2, peace, I. 576. 
Elenvixés, 1, ὃν (a pr.) peaceable, pacific, 

B. 727. 

Εἴριον, ov, τὸ ( eigos) wool. 
EI’PO®S, τὸ, wool. 
EI’PQ, to knit. 
E!"PQ, to say, to tell, out of use, whence 

the fut. 1. ga, B. 61. 
EPPQN, wyvas, 6, a dissembler, N. 448. 

Εἰρωνεία, (a pr.) dissimulation. 
Ἑἰρωνεύομαι (id.) to dissemble, to deride, 

to laugh at, O. 1211. : 
Ἑἰρωνικὸς, ἢ, ὃν (id.) ironical ; a dissem- 

bler. , 
Εἰρωνικῶς, adv. (a pr-) ironically, with 

dissimulation, =. 174. 
EY, μία, ἕν, one, Π. 186. 
certain, eis κάπηλος, O. 1292. 
a, μία μάχαιρω, A. 849. 
some, μιᾷ γέ τῷ τέχνη, Θ. 437. 
alone, txrivos tis, O. 893. 
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ELy (prep:) to, εἰς φειδωλὸν εἰσελθὼν, 
257. tis τὸ βαλανεῖον τρέχε, I. 953. 

ἐς φάρσαλον ᾧχετο, Σ. 1263. 
into, ἥγιζεν εἰς σάκταν, Π. 681. εἰσέ- 
wrar εἰς τὸν ἀέρα, O. 1173. εἰς τὴν 
κοιλίαν καϑείραυσεν, Β. 488. 

in, els ἑσπέραν, II. 999. ἐνέξα ψεν εἰς 

πηρὸν, N. 150. 
Sis σὰ warren, in every respect, τ: 27S. 

towards, φέρειν εἰς τὸν οὐρανὸν, ἂς. 18. 

on, or upon, wagsivas εἰς ἕνην, A. 171. 

εἰς ἣν ἀναλῶν οὐκ ἐφέξει:, 1. 911. εἰς 

ἀλλήλας ἐκπίπτουσαι, Ν. 577. 
for, ὁ ἐκτὼ (δραχμὰς) δ᾽ ἂν ἤτησ' εἰς ὑσο- 

hare, . 984. εἰς ras πριήρεις ἔνχε- 

βόνεια, Oe ae 

Eictiyw (sis et ἄγων) to bring in, ἰατρὸν 
εἰσαγαγεῖν, Il. 406. ταῦτ᾽ εἰσάγων, Η. 
546. εἴσαγε τὸν χόρον, Α. 11. τὰς ὗπε- 
ρεξηκοντέτεις εἰσάγομεν, Ex. 975, 

to introduce or bring in fashion, Aéyov 
ἀρτίως εἰσήγαγες, N. 1148. οἰκεῖα 
τοράγμιατ᾽ εἰσάγων, Β. 990. 

to bring, εἰσάξει δίκην, N. 780, γράφην 
εἰσάγειν, Σ. 898. 

to bring into court, τοαράνοιας αὐτὸν tim 
΄σαγαγὼν ἕλω, 1. 843. 

to enrol, O. 1668. 
Ἐἰσάγομεωι (mid.) to import, Ο. 1523. 

Bieuigu (εἰς et αἴρων to bring in. 
Eicwigowe:(pas.) to be brought in, B. 

‘ ΕΝ 
Εἰσαΐσσω (εἰς et ἀΐσσω) to rush in, N. 

543. 
Εἰσαῦϑις, adv. (sis et αὖϑις) to hereaf- 

ter, or another time, Ez. 975. 
afterwards, N. 550. 

Εἰσξάλλω (sis et βάλλω) to break into, 
to make an inroad into, A. 762. 

Ἐἰσξιάζομαι (εἰς et βιάζομαι) to enter by 
force, to intrude one’s self, O. 32. 

Εἰσξολὴ, 4 (εἰσξάλλω) an inroad, 1. 594. 
A, 1074. 

a beginning, κανόνων εἰσξολαὶ, B. 987. 
a way, teCoral σοφισμάτων, B. 1135. 

εἰσθολὴ ἀλφίτων, an entrance into a 
emery a granary, I. 853. 

Εἰσδυμει (tis et δῦμι) to get in, Π. 204. 
_Eistidw (εἰς et <idw) to see, to behold, 

Hgex. Ath. iii. 
Εἴσειμι (εἰς εἰ εἶμι) to go in, to enter, to 

come in, ΠΣ, 231. 
εἰσιϑ᾽ εἴσω, 80 in, II. 1089. 

Εἰσελϑεῖν, v. εἰσέρχωμαι. 
Εἰσελκύω (εἰς et ἑλχύω) to draw, to drag, 

A. 378. 
κἰσέῤῥω (sis et ἔῤῥω) to enter, to rush in 
by force. 

εἰσεῤῥήσεις, you will goin, Σ. 147. εἰ- 
σήῤῥηκαις, you are entered, ©, 1085. 

ἘΠ 

εἰσήῤῥησε, he rushed in, or entered by 
force, 1. 4. 

Εἰσέρχομαι (εἰς et ἔρχομαι) to come or 
go in, II. 257. 

εἰσελθὼν, being gone in, going in, ΓΙ, 
237. εἰσελήλυϑα, 1 am come in, I. 
875. 

Eicnytouas, οὔμαι (εἰς et ἡγέορμιαι!) to in- 
troduce, B. 1003. 

Εἰσίππσαμαι (εἰς et traps) to fly, εἰσε- 
στάμην, aor, 2, Ο. 1173. 

Εἰσκέλλω (εἰς et κέλλω) to arrive at, or 
come to shore, ©. 884. 

Εἰσκηρύττω (sis et κηρύττω) to call in by 
a crier. 

Εἰσκηρύτσομαι (pas.) to be called in by 
a crier, A. 135. 

Εἰσκυκλέω, ὦ (εἰς et xuxAéw) to bring or 
roll in with pomp, 2. 1466. 

Εἰσκυλίω (tis et xvAiw) to roll or bring 
into, ©. 658. 

Εἴσοδος, ov, ἡ (sis et ὁδὸς) an entrance, 
N. 325. 

Eleraiw (εἰς et τυαίω) to break in. 
Εἰσπηδάω, w (tis et wndéw) to leap into, 

I. 542. 
Εἰσανέω (εἰς et τυνέω) to blow upon, B. 

317. 
EisiSnps (tis et σίϑημι) to lay upon, to 

impose, to put in, εἰσέϑηκα, aor. 1. B. 
1452. 

Εἰσφέρω (εἰς et φέρω) to bring in, to in- 
troduce, Π. 795. 

εἰσενεγκεῖν (aor. 2.) to carry in, 228. 
εἰσενέγκασϑαι (aor. 1. mid.) to bring in. 
Εἰσφορὰ, ἡ (a pr.) a tribute, a tax, I. 

930. 

Εἰσφρέω, ὦ (εἰσφέρων to let in, to admit, 

Εἴσφρησις, ews, ἡ (ἃ pr.) an introduction, 
Tay. Sch. ad Ne@. 

Εἴσω, adv. (siz) within, N, 508. 
in, εἴσω εἴσιϑ᾽, Tl. 231. τορὶν εἰσω we’ 
ἄγεσθαι, Σ. 401. εἴσω φέρω, Σ. 1435. 

EITA, (adv.) then, afterwards. κἄτα 
moines πάντας Χρηφοὺς, TI. 496. tir 
ἀερίας, ἕο. N. 336. εἶτ᾽ ἐταράχϑης 5 : 
N. 385. what then ? εἶτ᾽ ov συνίης τὴν 
᾿ἐσίνοιαν τβϑεῖ; Π. 45. εἶτ᾽ ̓ἰσίγας TAS ros 
ay; π. 79. εἶτ᾽ ἄνδρα σῶν αὑτῷ σι χεὴ 
τυροϊέναι; Ν. 1216. εἶτ᾽ οὐχὶ μέλλεις ἀνα. 

γαγεῖν; Β. 82. after this, or after what 
you have said, sis” ἐγώ σου φείσομαι; 
A. 311. 

in the next place (after τορῶτον) N. 
961. 

then or therefore, εἶτα τῶ; γε τσερατω- 
Scopus, B. 138. εἶτ᾽ αὖ, ἴῃ the next 
place, B. 1101, εἶτα δῆτα, then ἔταὶν, 
Β.981. 
K 
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εἶσα, well, N. 546. 
Εἴτε, conj.(¢i et σὲ) and, if, 0. 791. 
whether, or, Π. 595. 

Εἴτις, ὁ καὶ ἡ (si et cis) if any, Π. 144. 
εἴφι, if any ways, ers χαίρεις, TI. 61. 

εἴτι κήδει, if you have any concern for, 
N. 106. 

ἘΚ, or ἐξ before a vowel (prep.) from, 
ἐκ Πασροκλέους ἔοχιομαι, TL. 84. ἔλα- 
κεν ἐκ τῶν σιμμάτων, Τί. 39. -ἐξ ὧν εἷ- 
σέ μοι Φοῖξος, ΤΙ. 212. ἐκ τῆς καρδίας 
φιλεῖς, N. 86. ϑεσσίιῳδεῖ ἐκ πρίποδο;, 
TI. 9. ἐξ Αἰγίνης, B. 366. ἀνεπτόμεσϑ᾽ 
ἐκ vis wareides, Ο. 35. ἐξ ἑωθινοῦ, 
©. 2. 

from, of, ἐκ rovrov ἐγὼ (ἐγενόμην) 
50. ἐξ ἀγαϑᾶς ὑὸς, A. 741. 

A. 

out of, ἐξ ὑαλίνων ἐκπωμάτων, A. 74. ἐκ 
πάσης χώρας ἐκθαλεῖν, Π. 480. ἐξ 

ailer, ἀστοτίνειν ἔν κραιπάλης, Σ. 1247. 
with, ἐξ ἑνὸς φόρκατος ἀνέκραγον, 1. 667. 
ἐξ ὧν ἡ ̓ μὴ τσαίδευσις ἔϑρεψεν, N. 982. 

2% οὗπερ, ever since, O. 1514. 
*"Exdipryos, ov, ὁ (ἑκὰς et ἔργον) far-shoot- 

ing, a far-shooter, an epith, of Apollo, 
©. 981. 

*EKA’S (adv.) far. 
ἝΚΑΣΤΟΣ, ἢ, ov, every, each, Π. 995. 

“Ἑκάςοσς, adv. (a pr.) always, Π. 184. 
‘Exaraioy, ov, τὸ (Ἑκάτη, the name of a 

goddess) Hecate’s image, B. 369. 
“Ἑκάτειον, ov, τὸ, id. A. 64. 
‘EKA’TEPOS, a, ov, one of the two, 

each, both, B. 995. 
Ἕχασι, for ἕκητι, for the sake of, Es. 

698. 

᾿Εκατογκεφάλας, a, 6 (Dor.) N. 335. 
&e. 

"Exaroyxiguaros, 6 καὶ ἡ (ἐκατὸν et xe- 
φαλὴ) hundred-headed. 

ἝΚΑΤΟΝ, (indec.) a hundred, N. 429. 
“Εχατοντακίφαλος, iq. ἑκατογκέφαλος. 
᾿“Ἑκατοντάλαντος, ὃ καὶ ἡ (ἑκατὸν εἴ τά- 

Aavroy) of a hundred talents, I. 440, 
‘Exarovrigyuios, ὃ καὶ ἡ (ἑκατὸν et doyuic) 
of a hundred fathom, O. 1191. 

*Exarocros, ἢ, ov (ἑκατὸν) the hundredth. 
ξκωτοςὴ, the hundredth drachma, >. 
656. 

"Ex€aivw (ἐκ et βαίνων) to break forth. cv- 
φὼς ἐκξαίνειν τταρωσκενάζεται, Β. 872. 

to go out, ἐκξώς τινὰ λωποδυτῆσα;, B. 
1107. 

to come out, ἡ Ilgsnvn ἔκδαινε, Ο, 667. 
zx€aive, get out, B. 279. 
ἐχξέξηκε, it has succeeded, Ex. 501. 

᾿Εκβάλλω (ἐκ et βάλλω) to cast out, to 

drive out, σὲ ἐκξαλόντες ix τῆ: Ἑλλά- 
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δος, TI. 463. ἐκ πτάσης με χώρας ἐκξα- " 
λεῖν, II. 430. τὸν σπλῆνα ἐκθαλεῖν, Θ. 
5. cis ἐκξάλλοισά με, Δ. 849. ἐξέξα- 
λον τοὺς Θεοὺς, N. 1479. 

to cast up, ἐκξαλεῖν σὴν ἔνϑεσιν, I. 403. 

to throw down, κᾷν ixGéan σκεῦός v1, 
©. 408. 

to draw out, ἄδοντας αὐτὸν ἐκξαλεῖν, Be 
9271: 

᾿Εκξάλλομαι (pas.) to be hissed, 1. 
S22. 

᾿Εκοιβάξω (ἐκ et βιδάζω) to bring out, O. 
661. 

᾿Εκξολοίζω (ἐκ et Bors) to dig out (pre 

Onions.) Es 1125. 
᾿Εκγίνοραι (ἐκ et γίνομαι) to be born of. 
ἐκγίνεται (impers.) it is lawful, 1. 847. 

᾿Εκγράφω (ix et γράφω) to transcribe. 
"Exyeédoucs: (mid.) id. B. 151, O, 985. 

᾿Εκγρηγορέω, ὦ (ἐκ et yenyogtw) to watch, 
to keep awake. ἐξεγρήγορε (3. per. 
pret. mid.) it is sprung up, O. 1413. 

᾿Εκδέρω (ἐκ et δέρω) to flea, Σ. 448. 

᾿Εχκδιδάσκω (ἐκ εἰ διδάσκω) to teach, N. 
9257. 

᾿Επδιδράσκω (ἐκ εἰ διδράσκω) to run a- 
way, to make an escape, Σ. 196. ἐκ- 
δρὰς, part. aor. 2. Ex. 55. 

᾿Εκδίδωμι (ἐκ et δίδωμι) to give or bring 
out, II, 1195. : 

᾿Εχδικάξζω (ix et δικάζω) to judge, to 
try. ἐκδικάσας μίαν (δίκην) 1. 50. 

᾿Εκδοτέος (δίδωμι) to be given. 
σὴν βασιλείαν γυναῖκ᾽ ἐμοὶ ἐκδοτέον ἐςὶ, 
you must give me sovereignty to wife, 
O. 1654. 

"Exdoausiv, v ἐκτρέχω- 
"Exdeas, v. ἐκδιδράσκω, 
᾿Εκδύω (ἐκ et δύω) to creep, or go out. 

ἐκδῦναι, (inf. ἃ, 2.) Z. 350. 
to take or put off one’s clothes. ἐκδὺς 
(part.) having thrown or cast off, Ex. 
355. 

᾿Εκδύομαι (mid.) to creep or go ont. 
κατὰ Tis τούελου τὸ σρῆμα μὴ ᾽κδύσε- 

«αι, Σ. 141. 

to take or put off one’s clothes, τὴν ἐ- 
ξωμίδ᾽ ἐκδυώμεϑα, Δ. 663. κἀγὼ ᾿χδύο- 
μαι, A. 919, 994. ἡμεῖς ἐκδυώμεϑα, Ay 
687. 

Ἔκεῖ, adv, (ἐκεῖνος) there, Π. 954. 

Ἔκεῖϑεν, adv. (a pr.) from thence, II. 
70. 

*EKEI“NOS, ἡ, ὁ, he, she, it, I. 82. 
this, σοὺς τάχυς ἐκείνους, 1. 392. τοῦτ᾽ 
ἐκεῖνο, this very thing, O. 353. 6 δ᾽ 
ἐκεῖνος ἀνὴρ, {15 415 the very man, N, 
1168. ταῦτ᾽ isw ἐκεῖνα, these are the 
very things, N. 981. 

᾿Ἐκειχονὶ, Att. this here, N, 1096. 
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*Extics, adv. (ἐκεῖ) there, TI. 1001. 
thither, δευρὶ κᾷυϑις ἐκεῖσε, Β. 1109, 

᾿Εκεχειρία, ἣ (ὄχω et χεὶρ) a cessation 
from business, Es. 908. 

᾿Εκζωπυξίω, a (ἐκ et ζωσυρέω) to stir up 

a fire, to kindle, Es. 309. 
“Eznti, adv. (ἑκὼν) for the sake of, 
"ExSiw (3éw) to run out, I. 281. 
*Exxuidexe (indec. ἐξ et δέκα) sixteen, 

II. 195. 
᾿Εκκαλαμάομαι, ὥμαι (ἐκ et καλαμάομαι) 

to draw up, prop. with an angle- 
rod and line, Σ. 380. 607. 

᾿Ἐκκαλέω, ὦ (ix et καλέω) to call out, IT. 
1104, 

᾿Εκκαλίομαι, οὕμαι (mid.) to call out, 
ΒΞ. 5 

᾿Εκκαλύπτω (ix et καλύπτω) to disco- 
ver. 

᾿Εκκαλύστομσι (mid.) to uncover one’s 
self, O. 1503. 

᾿Ἑκκαυλέω, ὦ (ix et χκαυλέω) to put 
forth a stalk. 

᾿Εκκαυλίξω (a pr.) to pull by the stalk 
I. 822. 

᾿Εκκενόω, ὦ (ἐξ et κενόω) to empty, 
1102. 

᾿Εκκλέπτω (ix et κλέσσω) to steal. 
᾿Εκκλησία, ἡ (ἐκκωλέω) an assembly, II. 

ἍΤ: 
an harangue, ἐκκλησία creel Φαρνάκου, 

oO. 1031. 
ἰκπλησία κυρία, a stated assembly held 
of course, A. 19. 

᾿Ἐκκλησιάζω (a pr.) to call to an assem- 
bly, Σ. 32. 

to hold an assembly, O. 1028. 
"Exxobudrixevoucs (inid.) ἐκ et κοδαλικεύω, 

to circumvent, or impose upon with 
fraudulent flattery, ¥. 270. 

᾿Εχποκκίζω (ἐκ et κοκκίζω) to shake out 
grains. 

to dislocate, σφυρὸν ἐξεκόκκισεν, A. 1178. 
᾿Ἐκκολυμξάω, ὦ (ix et κολυμξάω) to 

swim out, Avr. Harpoc. in ἐσιξά- 

τής. 
᾿Εκκόστω (ἐκ εἰ κόπτω) to strike out, B, 

556. 
*Exnorroyas (pas.) to be struck out. 
αὐτοῦ ἐκχεκόψεται, it will be strack 
out of his hand, B. 1254. 

cif ἐξεκόπην ὀφθαλμὸν, I wish I had 
struck out my eye, N. 24. ἤν τὼ 
᾿φϑαλμῶ- ᾿κκοσῇς, if your eyes be 
struck out, O. 542. 

᾿Εκκορίω, ὦ (ἐκ et xogtw) to unmaiden, || 
©. 767. 

"Exxuxatw, ὦ (ix et xuxatw) to roll 
down. 

᾿Εκκυκλέομαι, οὔμαι (mid.) id. A. 408, 

Ι. 
| 

> 

B. 

to 

| 
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(pas.) to be rolled, or to roll down, A. 
407. 

᾿Εππρούω (ix et προύω) to drive or knock 
out, OAx. Pol. x. 

᾿Εκκρούομαι (mid.) Key. Pui. x. 
᾿Εκκυλίνδω (ix et κυλίνδω) to roll or 

throw down or out, Ev. 133. 

᾿Εκπκωφέω, ὦ (ἐκ et κωφέω) to deafen, 1, 
319. 

᾿Εκλαγχάνω (ἐκ et λαγχάνων) to share. 
μέρος ἰξέλαχιον, I had my share, ©. 
1080. 

Ἔκλακτίζω (ἐκ et λαππίζω) to throw up 
one’s heels, ©. 1485. 

᾿Εκλάμπωῳ (ix et λάμπων) to shine out, 
0. 1709. 

"Exadrrw (ἐκ et λάπτω) to swallow 
down, A. 1297. 

᾿Εκλάπτομαι (mid.) to lap up, to swal- 
low down, Es. 885. 

Ἐκλέγω ἜΝ to choose, to pick out, 
I. 904. ἐκλέγομαι (m-) Ex. 1116. 

᾿Εκλείπω (ἐκ et λείπω) to leave, B. 
1256. Σελήνη ἐξέλιπε τὰς sdovs, the 
moon was eclipsed, N. 584. 

᾿Εκλέπω (ἐκ et λέπσω) to put forth from 
the shell, to hatch, 0. 1108. 

Ἔκλισωξ, Lac. for ἐκλιποῦσα, A. 1299. 

Ἔκλύω (ἐκ et λύων to loose, Es. 1282. 
Εκμαγμα, 0 (ἐκμάσσω) an exact reseme 

blance or picture done to the life, ©. 
521. 

Expeiva (ἔπ et μαίνομαι) to drive mad, 
Ez. 959. 

\* Εκμανϑάνω (ix et μανθάνω) to learn, =. 
1275. 

᾿Ἑ"μάσσω (ἐκ et μάσσω) to express or 
draw to the life. 

"Expualvopces (ἐκ et μιοίΐνω) seminis fluxu 
pollui, B. 765. 

"Expiplopas, οὔμαι (ἐκ et μιμέομαι) to 
imitate, O. 1285. 

᾿Εκμοχλεύω (ἐπ et μοχλεύω) to pull up 
with bars, A. 430. 

Meee ὃ καὶ ἡ (ἐκ et 954005 ) out- 

lawed. 
᾿Εκνοκίως, adv. (a pr.) extremely, beyond 

measure, II. 982, 

ἐκνομιώτατα (adv. sup.) most despe- 
rately, TE. 993. 

Ἔκ» πειράω, ὦ (ἐκ εἴ weigew) to ask. 
᾿Εππειράομαι, auas(mid.) id. 1. 1231. 

᾿Εκπέμπω (ἐκ et τσέμ-τω) to send out, I. 
822. 

| "Exsegdas, ὦ (ἐκ et τσεράων to go over. 
᾿Εκσερδικίζω (ἐκ et τοΐρδ, 2) to escape 

like a partridge, to piers e, O. 769- 
Ἐκσεσεῖν, ν. ἐκπίπστω. 

Εχσπετάννυμι (ἐν εἴ τοετάννυμιν) to stretch 

out. 
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᾿Ἐκσετάννυμαι (pas.) to be stretched 
out, I. 1544. 

᾿Εκπετήσιμος, ἡ, ov (ἐκ et wiroeas) able 
to fly, Ο. 1355. 

᾿Εχπέτομαι (ἐπ et τσέσομαι) to fly, O. 789. 
Ἔχσηδάω, ὦ (ἐκ et wndaw) to leap forth, 

to skip out, I. 601. 
"Exarnvigw (ix et wavigw) to spin, to draw 

from. F 
*Exernvifowas (mid.) to draw or wrest 
from. B, 586. 

"Exaitouas (τιέζω) to be pressed, Es. 
1135. 

"Exaivw (ἐκ et wivw) to drink up. éx- 
πιεῖν, aor. 2. IL. 757. 

ἐχπέσωκα, pret. A. 1201. 
to suck out, τὴν Ψυχὴν ἐκπίνεσι, N. 711. 
ἜἘχσίομαι (mid.) to drink up, A..198. 

Ἐχσπίστω (ix et wirrw) to tall out or 
off. ἐχσέσοι, Ex. 901. 

ixwigcsicwy τῶν ἠλέκπρων, 1. 529. to 
be thrown or cast out, ἐξέπεσον, IT. 
244. N. 1275. 

᾿Εκασλέω (aaiw) to sail out, A. 540. 
"Exranrre (ix et wAnrrw) to strike, II. 

673. B. 993. 
to terrify, μή μ᾽ ἔκπλητσε, Be 144, ἐξέ- 
wAnrroy αὐτοὺς, B. 9935. 

᾿Εκαλήστομαι (pis-) to be amazed, or 
astonished, N. 807. 

᾿Εκσλύνω (ix εἰ τυλύνω) to besprinkle, 
TI, 1069. 

to wash out, tzwAvvew σὴν olorarny, A. 
ye 

᾿Εκσλύνομαι (pas.) to be washed away, 
TI. 1065. 

*Exwoday, adv. (ix et wovs) ont of the 
way,B. 877. ἄπαγε σεαυφὸν ἐκποδὼν, 
get you out of my sight, Β. 877. 

ἐχαοδὼν tacare, let alone. 
᾿Εχσποιέω, ὦ (ἐκ et weitw) to make. 
᾿Εκποιξορμαι, οὔμαι (mid.) to make. 

᾿Εκποκίξω (ix et wexigw) to pluck off, 
©. 574. 

'᾿Εχπονέω, @ (ἐκ et woviw) to build, O. 
378. 

᾿Εκπορίζω (ἐκ et eogigw) to invent, to 
devise. ἐκσόριζε μηχανὴν, Σ. 364. 

to contrive, to think on, εὖγ᾽ ἐκπορίζεις 
αὐτὰ, Σ. 858. 

ἰκαορίζειν βίον, to geta livelihood, Σ. 

1108. 
to provide, ἐκπορίσας ὅπως κωπῇς ἔσον- 
vas, Δ.4592. 

᾿ΕἘχαπήσεται, Vv ἐξίσταμαι. 
᾿Ἐκαυνϑάνω (ἐκ et τσυνϑάνω) to ask. 
᾿Ἐκατύω (τστύω) to spit out, Σ. 788. 
ἘἘχαυνϑάνοραι (mid.) to ask, 11. 60. 

Ἔχσωμα, +d (tx et τοίνω) any drinking 
vessel, a cup, A, 74. 

EK 

᾿Εχραθδδίζω (ἐκ et puldiZw) to whip out, 
A. 576. 

᾿Εκροφέω, ὦ (ἐκ et pogiw) to sup up, I 
359. 

᾿Εκρύω (ἐκ et ῥύωγ to fall off. ἐξεῤῥύηκε 

(τὰ τυτερὰ) they are fallen off, Ο. 
104. 

᾿Εχσαλεύω (ἐκ et σωλεύω) to take off, A. 
1027. 

*Excuiw, & (ἐκ et σαόω) to save, to pre= 
serve, Es. 1299. 

᾿Εκσείω (tx et σείων to shake. 
᾿Εκσείεμιαι (pas.) to be shaken, A. 943. 
᾿Εκσκεδάζω (ἐκ et σκεδάζω) to disperse, 

to dispel, 1. 792. 
Ἔκσπάω, ὦ (ἐκ et σπάω) to draw out, 

Θ. 517. 
᾿Εκσσπεύδω (σπεύδω) to hasten out, Θ- 

284. 
᾿Εχφρέφω (ἐκ et φρέφω) ἴο turn up, to 

open. σὰ βλέφαρ᾽ ἐκφρέψας, II. 721. 
to change, ἔκφρεψον σοὺς σαυτοῦ πρό- 
πους, N. 88. ἐκσρέψας «οὺς ἡμετέρους 
ἱππέας, N. 554. 

᾿Εκσείνω (ἐκ et τείνω) to stretch out, B. 
203. 

᾿Εκτείνομαι (mid.) to strain. 
ἐκτείνεσθαι, ἁρμονίαν, to strain the har- 
mony, or use a strong harmony, N. 
965. 

᾿Εχτειχίζω (x et τειχίζω) to encompass 
with walls. 

᾿Εκτειχίζομαι (pas.) to be encompassed 
with walls, to be built, O. 1165. 

"Εκτελέω, ὦ (tx et πελέω) to come to 
perfection, >. 1019. 

᾿Εκτέμνω (ἐκ et σέρνω) to cut out, Β, 
383. 

"Exrios, a, ov (ἔχω) to be held. 
“Εκτεὺς, ἕως, ὃ (ἑκαὸς) a measure contain~« 

ing about three half-pints, Ex. 545. 
᾿Εκτήκω, (ἐκ et σήχω) to deface, Ν, 

770. 
᾿Εχείϑημι (ἐκ et ridnus) to expose, N- 

551. 
αἰτίαν ἐκϑεῖναι, to plead one’s cause, of 
tell one’s case, B. 703. 

᾿Εχτίλλω (ἐκ et riAaw) to pluck off. 
*Extiw (ἐκ et ciw) to repay, to pay. dixns 

ἐκείσει, Ex. 652. 
«ἧς αἰτίας ἐκτίσουσι, they will make sa- 
tisfaction for blows given, or for beat« 
ing a man, Ex. 659. 

᾿Εκτοξεύω (ἐκ et σοξεύων) to shoot out. 
"Exroksdoeas (pas-) to be shot out, I. 
94. 

"Ἔκτοσος, 6 καὶ ἡ (ἐκ εἰ σόπος) strange, 
uncommon, O. 1474. 

“Exros, ἡ, ov (22) the sixth, A. 881. 
"Exris, ady. (ἐξ) without, Β, 1026, 
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᾿Εκτραχηλίζω (ἐκ et σραχηλίζω) to 
throw off, and break one’s neck, A, 
706. 

᾿Εκτραχηλίζομαι (pas.) to break one’s 
neck, Π. 70. N. 1508. 

"Εχερέπω (ἐκ et τρέπων) to turn out of 
the way- 

᾿Εκτρέπομαι (mid.) id. I. 838. 
᾿Εκχτρέφω (ἐκ et σρέφω) to nurse or breed 

up, N. 552. 
᾿Εχτρέφομωι (pas.) to be nursed or 
bred up, N. 793. 

᾿Εχτρέφομαι (η.) Es. 628. 
᾿Εκσρέχω (tx et τρέχω) to run out, O. 

992. ἐκδραμεῖν, aor. 2. Σ. 1076. 
᾿Εχτροπσὴ, ἡ (ἐκτρέπω) a by-way, 8B. 

115, 
᾿Εχτρυπάω, ὦ (ix εἰ revrdw) to creep 

out sofily, as a mouse out of his hole, 
Ex. 337. 

᾿Εκτρώγω (ἐκ et reayw) to gnaw. 
᾿Εχσρώγομαι (mid.) id. Σ. 155. 

᾿Εκτυφλόω, ὦ (ἐκ et συφλόω) to blind, to 
put out one’s eyes, Π. 301. 

᾿Εκφαίνω (Paiva) to shew out, A. 824. 
"ExQigw (ix et φέρω) to carry out, Il. 

624. B. 171. ©. 703. 
to bring out, ἔκφερε τὸ youpuarsion N. 
19. ἐκφέρω δίφρον, I. 1161. 

ἐξενέγκατε (aor. 1.) B. 871. ἐξενεγκεῖν 
(aor. 2.) Tl. 803. Ν. 634. 1. 95. ἐξη- 
νεγκάμην (aor. 1. mid,) Ex. 76. (from 
iZevéyxw, out of use.) 

ἐξοίσω (fut. 1. from ἐξοίω, out of use.) 
8. 811. 

"Ex@igoyes (pas.) to he carried out. 
οἱ ἐκφερόμενοι, the dead, B. 169. 

᾿Εκφεύγω (ἐκ et φεύγω) to escape. ἐκῷυ- 
γεῖν τὴν ἀσπίδα, Ἐς. 335. ἐκφυγεῖν ᾿Α- 
χαρνέας, A. 176. εὐλαξοῦ μὴ ᾿κφύγῃ, 
1. 953. was ἂν τούτους δοκῇς ἐκφυγεῖν, 
Ο. 355. 

to shun, σὸν φόρτον ἐκφύγοιμεν ὧν, ΤΙ. 
796. 

ἐκσέφυγε (pret. mid.) he is fled. 
᾿Εχφεύγομαι (m.) to escape, Σ. 157. 
᾿Εχφϑείρομιαι (ἐκ εἰ φϑείρω) to go out, 

Es, 71. 
᾿Ἐχφλέγω (ἐκ et φλέγω) to burn, Ex 

603. 
᾿Εκφορὰ, ἡ (ἐκφέρων) a carrying or bring- 

ing out, IT. 1139. 
a funeral, 11. 1009, Ex. 921. 

"ExQogiw (Qogiw) to carry away, >. 
11153. 

"ExQogos, ὃ καὶ 7 (id.) a publisher a- 

broad, ©. 479. 
᾿ΕἘκφρείω (id.) to carry out, Σ. 125, 
Be (ide) to let go out of the doors, 

. 156, 

EA 

᾿Εχφρεντίζω (tx et φροντίζων to think, to 
meditate on, N. 695. 

"ExQucdw, ὦ (ἐκ et φυσάω) to blow, or 
stir up, Es. 609. 

᾿Εκχέω, ὦ (ἐκ et χέων to pour forth, ta 
blab out. ὅσα ἤδεις ἐξέχεας ἅπαντα, ©. 
561. 

to pour out, ἀπόνιπτρον ἐκχέοντες, Ae 
616. ἀνέτραπε, κἀξέχει, A. 980. ie 
μὴ ἐκχέῃ τὸν Τήλεφον, B. 879. 

᾿Εκχέομαι (pas.) to be poured out, to 
tush forth from, Es. 1286. 
sx uSny, I was transported, ©. 1460. 

*EKOQ'N, οὖσα, ὃν, willingly, voluntarily, 
of one’s own accord, N. 1196. 

willing, 1. 1266. 
"EAda, ἡ (ἐλαία) an olive, B. 1019. 
ἜΛΑΤΑ, ἡ, an olive-tree, an olive, NM. 

1122. 

δένδρον ἐλαίας, an olive-tree, Ὁ. 618. 
᾿Ελαΐζω (a pr.) to cultivate olive-trees, 

Tewg. Auc. Etym. in ἐλαΐζειν. 
᾿Ελαιολόγος, ev, ὃ καὶ ἡ (ἐλαία et λέγω) 

a collector of olives, ©. 710. 
Ἔλαιον, ov, +d (ἐλαία) oil, TI. 811. 
*EAais, id0s, ἡ (id.) an olive-plantation, 

A. 997. 

"EAASA“®, 6, a kind of bird, O. 887. 
᾿Ελασίξρονφος, ὃ καὶ ἡ (ἐλάω et βροντὴν 

thunder-driving, thundering, 1. 623. 
᾿Ἐλατὴρ, ἤρος, ὃ (tAdw) a driver, 1» 

1263. 
a cake, 1. 1179. A. 245. 

᾿Ἐλάττων, Ve ἐλαχύς. 
ἘΛΑΥΝΩ, to drive. ἐλαύνειν ὥρμω, Nu 

69. ἵππους, Ν. 1275. τοὺς ἀντιπάλους». 
Σ. 1045. εἰς Seods, Es. 197. 

to row, ἐλαύνειν ναῦς, 1. 1179. odes 
ϑέομεν, οὔτ᾽ ἐλαύνομεν, Ex. 109. otxee” 
ἐλαύνει, B. 1108, was δυνήσομαι, ἐλαύ- 
yesy, B. 907. 

to plant, deze» ἐλάσαι, A. 994, 
to tumble, to toss, ἥλαυνέ μ᾽ ἐν τοῖς 
φρώμασι, Ex. 39. 

ἔλαυνε τὸν σαυτοῦ δρόμον, keep in your 
own rank, Ν. 25. 

ἜΔΑΦΟΣ, ov, ὅν a hart, a stag, N. 
353. 

*EAA®PO'S, ἃ, ὃν, nimble. 
᾿Ἐλαφρῶς, adv. (a pr.) nimbly, A, 217. 
ἘΛΑΧΥΣΣ, εἴα, d, little. 
᾿Ἐλάττων, ovos, ὃ καὶ 7 (comp.) less, ine 

ferior, >. 1265. 
σὸ τυνεῦμ᾽ ἔλασσον γίγνεται, the wind 
is abated, 1. 499. 

Ἔλαττον (8αν.) less, N. 612. 
"EAA’Q, ὦ, to drive, N. 28. 
to move or turn, οὐκ ἐλᾶτε (for iAdeers) 

τσρὸς wo δεξιὸν κέρας, I. 248. ἡ 
to rew, ἰλᾷς τοροϑύμως», Β. 205. 
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ἐλαϑεὶς (part. aor, 1. pas.) worked, 
turned, Ez. 4. 

᾿Ελεαίρω (ἔλεος) to pity, 1. 790. 
ἜΛΕΑΣ, 6, the common white and barn 

owl, O. 303. 
“EAETOS, ov, 6, an elegy, a mournful 

song, O. 217. 
"Edy xes, ov, ὃ ὁ (ἰλέγχω) a proof, an ar- 

gument, Β, 798. 
*RAETXQ, to convince, to convict. σύ γ᾽ 

ἐλέγξαι μ᾽ οὔπω δύνασαι wegl σούτου, 
you cannot yet convince me of this, 
Tl. 574. σοῦτον ἐλέγξω, ws nv ἀλαξὼν, 
B, 950 

to shew, ἐλέγξει σὴν weinoi, B. 1413. 
to refute. ceidevcw ἐλέγξω, N. 1039. 
ἔλεγχε ἐλέγχους, B. 881. ἐλέγχειν, ὧν 
ἄν ἅππωμαι λόγων, Β.)591. : 

to find fault with, ἤλεγχόν wou τὴν rév- 
yay, B. 992, 

᾿Ελέγχομαι (p.) to be discovered, Ex. 
484. 

᾿Ελεεινὸς, ἢ, ὃν (ἔλεος) Moving compassion. 
ἐσθὴς ἐλεεινὴ, a dress to move Combes: 
sion, A. 419, 

᾿ ἐλεεινὸς εἶναι, to be an object of compas- 
sion, B. 1095. 

᾿Ελεεινῶς (adv. a pr.) pitifully, ©. 
1072. 

᾿Ελείω, ὦ (ἔλεος) to pity, I. 528. 

"Ελεήμων, oves, ὁ καὶ ἡ (a pr.) merciful, 
Es. 424. 

Ἕλειος, ὦ, ov (2A0¢) marshy, B. 355, 
᾿Ελελελεὺ, adv. (ἐλελεὺ) a military shout, 

0. 363. 
᾿ΕΛΕΛΕῪ, (adv.) a military shout. 
᾿Ελελίζω (a pr.) to shout. 
᾿Ἐλελίξομαι (mid.) to mourn, to lament, 
0. 213. 

ἜΛΕΟΝ, ov, τὸ, a flasket, a frail, 1. 
152. 

a table on a stage, where he stood, 
that answered the chorus. 

EAEO'S, od, ὃ, a chopping-block. 
ἜΛΕΟΣ, ov, 6, OF £05, οὖς, +d, pity, com- 

passion. 
ἜΔΕΥΘΕΡΟΣ, α, ov, free, N. 416. 
᾿Ελευθϑερόω (tAedSeges) to set at liberty, 

ok P57. 

᾿Ελευϑέρως (adv. a pr.) freely, N. 
518. 

᾿Ἐλεφάντινεξ, ἡ, ev (ἐλέφας) of ivory, Π 
816. 

᾿Ἐλεφαντόδετος, 6 καὶ ἡ (ἐλέφας et δέω) 
ivory-bound, or bound with ivory, O 
218. 

"EAE @AY, ayres, δ, an elephant. 
“EAH, %, the heat of the sun. 
᾿Ελήλυϑα et ἐλθεῖν, v. ἔρχομαι, 
“Αλικαὴρ, nee, ὁ (ἑλίσσων) an ear-pendant, 

EM 

Θ. 6. Clem. Ath. 11. 
*EAINT’Q, to be idle, tu loiter, to be 

slow, to delay, oO. 605. 
"En, πος, ἡ (εἰλέω) ἃ tendrel of a vine 

or ivy, B. 1556. ©. 1009. 

Ἑλίσσω (id. )to roll. 
ἝΛΚΟΣ, ¢é, a sore. 
᾿Ελεύδρων, ov, πὸ (ἃ pr.) a little sore, I. 

905. 

“Ἑλκύω (ἕλκων to draw. 
todance, κόρδα χ᾽ εἴλκυσε, Ν. 540. ἕν eri 
μ᾽ ἕασον ἑλκύσαι, Ἐπ. 327. 

"EAKQ, to draw, to attract, 4 γῆ Axe 
σὴν uke N. 255. 

to drag, ἕλξει ϑύραζ᾽ avrov, Tl. 956. ἕλ- 

κε, O. 364. νόμος ἕλκει, Ex. 1048. σό- 
ξοσαι ἕλκουσι, Ἐκ. 257. civ νέον ἕλκειν, 
Ἐκ. 1019. ἕλξω σε aads τὸν δῆμον, 1. 707. 

to pull, ὀρχέπεδ᾽ ἕλκειν, Ο. 449. 
to bring, ἕλκω σε κλητεύσοντα, N. 1220, 
to stroke, ἕλκοντες ὑπήνας, A. 1074. 
to contrive, wécus τσρύφασεις ἕλκοῦσι, 

528. 
to drink off, 1. 107. 
Ἕλκομαι (pas.) to be dragged, 1. 769. 
to be dragged before a judge, ἑλκόμενος 
το:ρὶ τοραγμιατίου, N. 1000. 

Ἕλλαν, Meg. for" Ελλην. 

Ἑλλάνιες, ov, ὃ fa pr-) a name of Jupiter 
in Adgina, given him on occasion of a 
drought that happened in that island, 
when Af®acus assembling together all 
the Greeks or Hellens, appeased the 
deity, I. 1250. 

“EAAE BOPO®, ov, 0, hellebore, =. 1480. 
*EAAEI'TIO (ἐν et λείσω) to abate, A. 

674. 
“EAAHN, ayvos, ὃ, a Greek, TI. 584. 
᾿Ελλιμενίζω (ἐν et λιμενίξω) to be ina 

harbour or port, lea. Pol. ix. 
Ἕλος, rd, a marsh. 
᾿Ελαίξω (ἐλπὶς) to hope, A. 258. 

to expect, τουτὶ ἐγὼ τὸ κακὸν οὐδέποτ᾽ 
ἤλπισα, Ο. 957. μὴ νῦν ἐλπίσης τὸ σὸν 
κακὸν ἡμᾶς ὑφέξειν, ©. 909, 

᾽Ελαὶς, ἴδος, ἢ, hope, 11. 910; 
"Eron, Lac. for ἔλϑη, A. 105. 

Ἔλσοιμι, Lac. for ἔλθοιμει, A. 118. 
ἼἜλυμος, ov, ὃ ( ἐλύω) a harpcase, Nag. 

Auc. Etym. in ἔλυμος. 
"Edurgoy, ov, σὸ (id.) a case or covering 

A. 1119. 
᾿᾽Ελύω (εἰλέω) to wrap up or cover, 
᾿Εμαυτοῦ, ἧς, οὔ (ἐμοῦ εἴ αὐτοῦ) of my- 

self, ἐμαυτὸν σοῖς τοονηροῖς ἐνεδίδουν, IT. 
781, ἐμαυτὸν ἐσυσρίπω, 1. 1256. 

me, ἐμαυτῷ ξυνακολουϑθεῖν, ΤΙ, 43. ι 

ἐμαυτοῦ ἡ καρδία, my heart, A. 1. teow. 
σοῦ χρήματα, my money, Ν, 1219. 

ἼΕμξα, ¥. ἐμθαίνω, ᾿ 
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᾿Εμξάδιον, ov, τὸ (ἐμξὰς) a less sort of 
high shoes, Π. 848. 

᾿Εμξαΐνω (ἐν et βαίνων to walk, to go. 
to come in, or come aboard, B. 
190. 

"Eee, imperat. for 24629: (aor. 2. from 
ἔμξηροι, unused) Β. 380). Ex. 436. tu- 
ξὰς (part.) O. 202. 

"μφάλλω (ἐν et βάλλω) to throw or cast 
In. τρεῖς ἐριξ χλὼν σκορόδων κεφαλὰς, 

Tl. 717. εἰς τὸ Βάραϑον ἐμξαλεῖν, 11. 
1110. ἐς σὰ; λεκάνας ἐνέξαλον, Ο. 
1146. ἕως ἄν αὐτὸν ἐμξάλωμεν ἐξ κα- 
zov, N. 1462. to throw, λίϑον ἐμεδαλόν- 
wes, Er. 630. 

to throw or engage, ἐριξαλόντες ἐς you- 
φὰς, A. 679. 

io threw down or overturn, ἕως ἄν αὐ- 
σοῖς ἐμξάλῃς σὴν οἰκίων, N. 1490. ἅσα- 

σιν ἐμξάλοι τὰς οἰκίας, Α. 5810. σὲ κάτω 
ὑρέξαλεν, B. 1079. 

to, break into, to make an incursion or 
an invasion, 09 of Λάκωνες ἐνέξαλον, 
Es 700. 

to ply the oar, to row, ἐπειδὰν ἐμδάλῃς 
ὥπαξ, Β. 208. ἐμκξαλόντες ἀνεθρύαξαν, 
I, 599. 

to lay or put upon, ἐμξάλλει, μοι τὴν 
χεῖρα, Σ. 552. 

to give, ἐνέδαλεν τὴν δεξιὰν, B. 801. ἔκ- 
Cart μοι τὴν δεξιὰν, give me thy hand, 
B. 766. 

to thrust, σὴν βάλανον ἔμξαλλε εἰς σὸν 
were, Σ. 900. 

to clap in, ἐμθάλλειν τπάτταλον, I, 
374. 

κυδοιμὸν ἐμβαλεῖν, to make a bustle, 
As 572. 

᾿Ἐμδθάλλομαι (mid.) to put on, A. 
1098. 

to throw in. τσηλὸν ἐνεέξάλλοντο aus, O. 
1143. 

‘Euléawsw (tv et Bérrw) to dip, N. 
150. 

᾿Εμξάπτομαι (mid.) to dip. Tag. Sch. 
Ar. in Es. 1303. 

᾿Εμξὰς, ἄδος, ἡ (ἐν et βαίνων) a high shoe, 
reaching a little way up theleg, ashoe, 
I. 759. 

one that wears an ?z€dés; i. e. an el- 
derly man, Ex. 296. 

"Euberos, ov, ἡ (ἐμξάλλω) the beak ofa 
ship. 

0. 8. usurpatur, ©. β. Ath. i. 
"Eubouxy, adv. (ἐν et βραχὺς) once, and 

for all, to speak it in few words, to be 
short, ©. 397. 

"Epeeivrnves, ὃ καὶ ἡ (ἐν et βροντάω) 
thunder-struck, stupid, Ex. 788. 

᾿Εμθύω (ἐν et βύω) to stop up, 2, 128. 

EM 

| ἘΜΕΊΩ, ὦ, to vomit, Κωκ, Macrob. ν. 
Sab. 

| Exiv, Dor. for ἐμοὶ, Ο. 929, 
| Ἐμμέλεια, A (ἐν et #:A0s) harmony. 2é- 

γῶν ἐμρέλεια, B. O94, 
| keeping of time in dancing, a dance, 

ἐμμέλεια κονδύλου, Σ. 1494, 
| ᾿Εμρμελὴς, ὃ καὶ ἡ (id.) tuneful. 

ἐμοβοελέφερος (comp.) more convenient. 
| ἐβορεελέφερον (adv.) more conveniently, 
| Ex. 80%. 
| Epepetvas (ἐν et μένων) to abide, Ex. 1119. 
| to stand or abide by, ἤν τῇ διαίτῃ μὴ 

᾿μμένης, Σ. 522. 
| "Eds, ἢ, ὃν (ἐμοῦ, the gen. of ἐγὼ) my, 

IT. 26, 
ἐμὸς αὐτοῦ βίος, for ἐμιοῦ αὐτοῦ βίος, my 
own life, 1, 33. 

ἐκ σῶν ἐμῶν, out of house and home, N. 
oO. 

| ᾿Εμπαίξω (ἐν et waila) to play, Θ. 
984. 

Ἐμπάλιν, adv. (πάλιν) τοὔμπαλιν, back. 
τοὔμπαλιν τρέχεις, ©. 1239. on the 
contrary, σούμοσωλιν ἀγαθὰ λέγειν, A. 
1044. 

Ἔμσεδος, ὃ καὶ ἡ 

firm. 
᾿Εμπεδόω, ὦ (a pr.) to keep firmly, to 

observe strictly, A. 211, 
᾿Εμπειρία, ἡ (ἔμπειρος) experience, skill, 

Ez. 115. 

μὴ ᾿μπειρία, inexperience, unskilfule 
ness, Ex. 115. ; 

"Eursigos, ὃ καὶ ἣ (ἐν et esize) expert, 
skilful, a connoisseur, B. 823. 

"Eursign (ἐν et τρείρω) to spit, or pierce 
through. 

"Eurtigowes (pas.) to be spitted, or 
pierced through, A. 796. 

᾽Εμπήγνυμι (τσήγνυμι) to fasten in. “τὶν 
ἄν αὐτοῖσιν ἐμπαγῶ, before I fasten or 
stick in them, A, 299, ἐμπέσηγε, it 
is fastened in, A. 1294, 

*Eurivw (ἐν et wivw) to drink. ἐμοσιεῖν, 
aor. 2. Es. 1155. 

ἐμκπεπωκὼς, that has well drank, E«, 
142. 

Ἐμπίπλημι (ἐν et wiurdnue) to fill. 
"Evalrrtuu (pas.) to be filled, ὡς οὐκ 
ay ἐμπλείμην, A. 935. 

ἐμπίπλη, for turiaanSs, O. 1310. 
᾿ἜἘμπίπσλαμαι (pas.) A. 446. 
Ἔμπιπράω, ὦ (ἐν et τοιπράω) to burn, ©. 

756. ft 
Ἔμπίπρημι (ἐν et τυίπρημι) to burn, N. 

1486. 
Ἐρμπίπτω (ἐν et wiarw) to fall upon, 

πέσοι ye σοὶ, ΤΙ. 189. νεφέλαι εἰς 
ἀλλήλας ἐμκπίπστουσι., Ne 377. τοῖς 

(ἐν et aida) steady, 
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λόγοις ἐμπεσὼν, hitting upon words, B. 
9353. 

to rush into. 
to push, ἐς σὴν ϑύραν ἐμπέσοιμεν, A. 
509. 

to happen, κἄν τοερὶ ἀνδρῶν ἐμπέσῃ 
λόγος, A. 858. 

"EMIII'®, ἴδος, 4, a water gnat, N. 157. 
᾿Εγσλέκεμαι (waixw) to be hound, ©. 

1041. Ὶ 

Ἐκμσλήϑω (ἐν et τολήϑων) to fill. 
Ἐμπλήϑομαι (pas.) to be filled, Π. 893. 

&e. ἐμπλησμένος for ἐμπεπλησμένος, 
filled, Ex. 56. 

(mid.) to fill, 2. 379. 
” EuwrdAnuas (unus.) whence ἐνέπλησο, he 

was filled, =. 906. 
turdrnce λέγων, be satisfied with talking, 

Σ. 601. 
turanusvos, filled, full of, 1. 951. 

*"Eurvio, w (ἐν et τυνέω) to breathe, ©. 
9939. 

᾿Ἐμποδίξω (iv et τοοδίζω) to tie by the 
stalk, I. 759. 

to hinder, +o Seiev ἐνεπσόδιζέ με, O. 966. 
"Euroday, adv. (ἐν et aods) in one’s way, 

=. 947. 
ἐωποδὼν γίνεσθαι, to hinder, Es. 314. 

*"Eurotw, ὥ (ἐν et awoitw) to make. 
"Eureiteucs οὕμαι (pas.) to be describ- 
ed or represented, O. 1501. 

*Euroanios, ev, ὃ (ἐμπολὴ) a merchant, 
an epithet of Mercury, Π. 1156. 

"Eureraw, ὦ (ἐν et τσωλέω) to provide. 
ἐξωμίδας αὐτοῖς ἠμπόλα, Σ. 442. ἡμ- 
πόληκα ἄλφιτα, Et. 366. ἵν᾿ ἐμπολᾷ 
βελτίον, Es. 447, ἐμπολήσαντες ταρί- 
xiv, Et. ὅ63. 

to sell, τσεντήχοντα δραχμῶν iurorw, 
Es. 1200. ἐρσολῶμεν οὐδ᾽ εἰς ἥμισν, O. 
459. 

Ἐμσπολὴ, ἡ (ἐν et τυολέω) goods bought, 
A. 930. 

"Eumegeveucs (ἐν et erogevomms) to go or 
come away, A. 754. 

᾿Εμπορευτέος (a pr.) I must go away, A. 
479. 

᾿Εμπορία, ἡ (?uaregos) the trade of mer- 
chandise, Ο. 595. 

Ἐρπορικὸς, ἢ, ὃν (id.) merchantable, A. 
973. 

"Eumigioy, ov, τὸ (id.) a mart, O. 1522. 
"Eprogos, ov, ὃ (ἐν et wogos) a merchant, 

TI. 521. 
"EMIIOTSA, ἥν, 8 hob-goblin, a spectre, 
BL 995. 
᾿Ἐμσπρέπω (iy et τυρέπω) to excel among, 

N. 605. 
Ἐμπσρήϑω (ἐν et aendw) to burn, N. 398. 
᾿Εμσρήϑεμοι (pas.) to be burnt, B, $83. 

EM 

iwmrengSels, burning, B. 883. 
to be fatted, tuaerencucyn ds, Σ. 56. 

"Eureord:y, adv. (τυρόσϑε) before, Σ΄. 
866. 

᾿Εμσυρεύω (ἐν et wide) to inflame, to burn, 
Ei. TST. 

ἜἜμσωλος, ov, ὃ (ἐν et awn) ἃ merchant, 
a name given to Castor and Pollux, 
because slaves were sold in their tem- 
ple, Ηρ, Pol. vii. 

᾿Εμφανὴς, ὃ καὶ ἡ (ἐν et φαίνων) visible, e- 
vident. cis τῶν ϑεῶν παρὼν ἐμφανὴς» 
some God, visibly present, Σ. 732. 

᾿Εμφανῶς, adv. (a pr.) plainly, openly, Ne 
611. 

Ἐμφερὴς, ὃ καὶ x 
502. 

᾿Εμφερέξατος (sup.) most like, . 1098. 
"EuQegisara (adv.) most like, Aur. Ath, 

iii. 
"EuPogbiew, ὦ (ἐν et φορξιὰ) to muzzle. 
"Eupoglisouas, οὔμαι (pas-) to be muze 
zled, O. 862. 

᾿Εμφυσάω, ὦ (ἐν et φυσάω) to blow, Ze 
1914. 

Ἐμφύω (φύω) to be naturally in, Ex. 
896. 

ἘΝ, prep. in. ἐν σοῖσιν ἀγροῖς, TI. 224, 
ἐν ἀκαρεῖ χρόνω, TI. 944. ἐν τῷ τυρεσώ- 
wa, τί. 1059. 

among, weares ἐν womrais, N. 1369. 
ἐκλήϑην ἐν σοῖσι φροντισαῖσι, N- 1035. 

on or upon, ἐν τοῖσι ποίχοις ἔγραφεν, 
A. 144. ἐν λαχάνοις πραφεὶς, O. 
4653. 

at, ris ἐν Διὸς ϑύραισιν, Es. 178. 
with, ἐν κριδανωτῶν ὁρμιαϑῷ, II. 765. 

"Evayxos, adv. (ἐν et ἄγχι) lately, N. 
639. 

"Evayaves, ov, ὁ (ἐν et ἀγὼν) a president 
of the combats and games ; a master 
of the revels: a name of Mercury, 
TI. 1162. 

᾿Ενάλιος, 6 καὶ ἡ (ads) of the sea, O. 
332. 

᾿Εναλλὰξ, adv. (ἐναλλάσσω) alternately, 
by turns, N. 979. 

᾿Εναλλάσσω (ἐν et ἀλλάσσων to change. 
᾿Ενάλλομαι (ἐν et ἄλλοραι) to bounce at, 

B. 59. 
to leap, to dance, ©. 1296. 

᾿Ἐναντιδομαι, οὔρεα, (tvéveies) to be ae 
gainst, to oppose, O. 284. 

"Evdvrses, a, avy (ἐν et ἄντιος.) contrary. 
ἐναντία γνώμη, N. 1133. 

contrary to, or different from, νόσος 
ἡ ἐναντία Σάκᾳ, O. 81. 

meeting, ἐναντίω δύ᾽ ἅρματε, Ο. 1127. 
*Evayrioy, ov, τὸν the contrary, the reverse, 

Π. 14. 

(ἐν εἰ φέρω) like, N. 
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¢avaevria, id. TI. 491. 
οἱ ἐναντίοι, enemies, Β, 1489. 

᾿Εναντίον (adv.) against, dup μεμφό- 
“ict ἰναντίον, N. 576. 

before, μαρτύρων ἐναντίον, Εκ. 448. 
ἐναντίον τοῦ τσαιδίον, A. 906. 

askew, ἐναντίον βλέπειν, I. 1936. 

“Ἑναποπατέω, ὦ (vet ἀποσιατέω) to walk | 
In, Es. 1297. 

"Evaretia (ἐν et ἀποτίω) to pay in, O, | 
38. 

"Evarrouni (ἐν et ὥσιτομαιν) to be clothed, 
whence évnumévos, clothed, N. 72. 
(mid.) to put on, Δαν. Ath. 11. 

᾿Ενάπτω (tv et drrw) to light. 
᾿Ενάπσπομαι (pas.) to be lighted, Ev. 
1031. 

᾿Ενάστω (ἐν et ἄπτω) to sew, or sow. 
"Evdarouus (pas.) to be sewed, Ev. 

1224. 
᾿ΕΝΑΡΓΗΣ, ὃ καὶ ἡ, plain, evident, >. 

580. 
"Evagyws, adv. (a pr.) plainly, evidently, 

I. 1170. 
᾿Εναρμόζω (ἐν et ἁρμόζω) to fit, A. 414. 
"Evaguorrw (ἐν et aeuorrw) to fit, B. 

1133. 
Ἐνασαιδόω, ὦ (ἐν et deals) to arm witha 

shield. 
᾿Ενασσιδόομαι, οὔμαι (pas.) to be armed 
with a shield, A. 367. 

᾿Ενδείκνυμαι (ἐν et δείκνυμι) to shew, to 
declare, to express, II, 785. 

“Eydexa, indec. (ἕν et δέκα) eleven, I. 
543. οἱ ἕνδεκα, the eleven, the she- 
tiffs, >. 1103. 

᾿Ενδέχομαι (δέχομαι) to admit, I. 629. 
᾿Ενδέω (δέω) to bind, A. 927. 
᾿Ἐνδεόμαι (m.) A. 905. 

“Ἔνδηλος, ὁ καὶ ἡ (ἐν et δῆλος) noted, I. 
1274. 

"Ενδιαεριανερινήχετος, 6 καὶ ἡ (ἐν, διὰ, ἀὴρ, 
ἀνὴρ, εἰ νήχω) airy-men-swimming, 
(adithyrambic word,) Es 831. 

᾿Ενδιατρίζω (ἐν et διωατρίξω) to bestow 
one’s time, Ex. 581. τυολὺν χρόνον 
ἐνδιωτρίψ ει, he will spend much time, 
B. 726. 

"Evbidwus (ἐν et δίδωμι) to give up. ἔμαυ- 
Toy τοῖς τσονηροῖς ἐνεδίδουν, Il. 781. 

to give, εἰ ἐνδώσε; τις λαξζὴν, A. 679. 
λαξὴν ἐνδέδωκας, 1. 843, μαλακὸν ἐν- 
δώσετε μηδὲν, yield not in the least, 
Ti. 488. 

®Eydixos, ὃ καὶ ἣ (ὦν εἰ δίκη) just. 
᾿Ενδίκως, ady. (a pr.) justly, N. 1382. 
"EvdoSev, adv. (ἔνδον) from within, I. 

228. 
within, B. 827. 
Evid, adv, (id) within, i. 96. 

ΕΝ 

| ἜΝΔΟΝ, adv. within, Π. 392, 
* Evduw (ἐν et δύω) to enter. 
᾿Ενδύομιαι (mid.) to enter upon, to at- 
tempt, Ex. 288. 

"Evddw (ἐν et δύω) to dress, to put on, or 
wear. 

Ἐνδύομαι (mid.) to put on or wear, Ex, 
332. 

*Everyxsiv, ν. φέρω, 
"Eveidoy (εἴδω) 1 saw. σ 
"Eyesus (ἐν εἰ εἰμὶ) to be in, to be, TI. 

120%. οὐκ tvess δήγματος, it is no res 
medy against the bite, Il. 886. οὐκ 
fvesu, there is not, N. 1472. @vesi ces 
λέγειν ; have you a disposition to elo- 
quence, N. 488. ἐνῶσα for ἐνοῦσα, Β. 
1210. 

“ENEKA, adv. for the sake of, for, N. 
491, ἕνεωγέ, id. 

“Eyezsy, id. I. 990. 
Ἐνεφεύγω (ἐν et ἐρεύγω) to belch upon; 

=. 908. 
ἜΝνερϑε, adv. (ἐν et ἔφα) below. 
Ἔνεχυράζομαι (ἐνέχυρον) to be seized or 

distrained for non-payment, N. 35. 
Ez. 563. τὰ χρήματα ἐνεχυράζομαι, 1 
have my goods seized for non-pay- 
ment, N. 240). 

᾿Εμχυριάξω (id.) to distrain for none 
payment, to take surety. 2x7. xar, 
Harp. in δήμαρχος. 

"Evixugoy, ov, τὸ (ἐν et Exuges) a pawn, ἃ 
surety, Il. 451. 

Ἔνέχω (?¥ et ἔχω) to stick close to, to 
cleave to. 

"Evércouas (mid.) id. Exs 857. 
Ἔνημμένος, Vo EVEN τοβιαι. 
ἜΝΘΑ, adv. here. 
Ἔνϑάδε, adv. (a pr.) here, 11. 842. ive 
Sa αὐτοῦ, here, in this very place, i. 
1188. 

Ἔνθ αδὶ, ady. (id.) here, H. 54. 
ἜΕνθεν, adv. (id.) from hence, Ο, 749. 
ἜἜνϑένδε, adv. (a pr-) from hence, Π. 434, 
here. 

"EySertg, ens, ἡ (ἐν et ϑέσις) a little more 
sel. ἔνϑεσιν ἐκξώλλειν, to cast up what 
one has eften, I. 4035. 

᾿Ενϑριόομαι, pvpees (ἐν et Seiov) to be wrapt 
in, or covered with fig-leaves, Δ. 
664, 

᾿Ενϑουλλίζω (ἐν et ϑρυλλίζω) to whisper, 
©, 548. 

᾿Ενϑυμέομαι, οὔμαι (ἐν et Sumtouas) te 
consider attentively, to see, N. 818. 

to observe, οὐκ ἐνεϑυμήϑης, Be 40. 
"Ey: for gvess, there is, Π. 948. 
Evi for ἐν, in, N. 1158. 
*ENIATTO'S, ov, ὃ, a year, B, 19. 
"ENIOI, a, @, some, 1. 869. 

L 
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*Eviort, adv. (a pr.) some time, IT. 1126. 
*Evisnys (ἐν et ¢enus) to put in. 
᾿Ενίξαμαι (inid.) to take in hand, A. 
268. 

ἐνεςὼς (part. pret.) ἔσι pads Ἐνεφώσης 
δίκης, whilst one cause is still trying, 
N. 778. 

᾿Ενλούομιαι (ἐν et Aovw) to wash in, Τέω. 
‘ol. ix. ' 

᾿Ενναίω (ἐν et veiw) to inhabit, O. 1094. 
°ENNE’A, indec. nine, B. 178. 
᾿Εννεοτσεύω (ἐν et veorreyw) to make a 

nest in, O. 1198. 
᾿Εννεύω (ἐν et vedw) to nod, to consent 

with a nod, Aur. Prise. x. 
"Ἔννυμι (ἔν et ἕω) to clothe. 
᾿Εννύχιος, ὃ καὶ ἡ (tvet νύχιος) nocturnal, 

I. 1987. 

“Evento, ὦ (ἐν εἰ οἰκέων) to inhabit, to 

dwell, N. 95. 
᾿Ενόπλιος, ὃ καὶ ἡ (ἐν et ὅπλα) armed. 

ῥυθμὸς κατ᾽ ἐνόπλιον, the motion of ἃ 
dance in armour, which kept time to 
the music, N. 651. 

᾿Ἐνοράω, @ (ἐν et ὁράω) to observe, to 
conceive, O. 162. 

"Evéexns, ov, ὃ (ἐν et exis) testes 
habens, I. 1582. 

*Eveoxis, sd0s, ὃ, id, O. 570, 
*ENOS, ov, ὃ, a year. 
“Eves, ἡ, ov (a pr.) annual. 

old, ἔνη καὶ viz, the old and new day, 
the last day of the lunar month, the 
old and new moon, N. 1224. 

vn (ἡμέρα) the thirtieth day, awageivas 
sis ἕνην, A. 171. κἄν tyns ἔλθης, Ex. 
791. 

τυολιὸς ὧν ἕνη, being grey-headed and 
old, A. 610. 

"Ενουρέω (eigtw) to make water upon, A. 
De 

"Evox ata, ὦ (ty et ὀχλέω) to trouble, to 
be troublesome, B. 721. 

"Everysw, ὦ (ἐν et pryow) to shiver with 
cold, Π. 847. 

᾿Ἐνσκευάζω (ἐν et σκευάζω) to dish up, 
A.1095. 

*"EvoxeveCowas(mid.) to rig or dress out, 
A. 383. 

Ἔνξάξω (ἐν et séZw) to drop, =. 700. 
"Ενξςαλάζω (ἐν et ςαλάζω) to drop if, A. 

1035. 
*EvravSa, adv. (ἔνϑα) here, TM. 724, 
'Ἔνταυϑι, adv. ἘΝ here, σὸ μὲν ἐνταυϑὶ, 

σό δ᾽ ἐκεῖσε, this way, and that way, A. 
568. 

*Eveav9ol, adv. (id.) here, II. 225. 
᾿Εντείνω (ἐν et reivw) to strain. 
*Evreivouas (p-) Σ. 405. 
"Kyrtivouas (mid) ids N, 965. 

EN 

"Evreans, δ᾽ καὶ ἡ (ἐν et rédes) full, ¥. 
1364. 

᾿Ενπερεόω (ἔντερον) to draw out the guts, 
to bowel. 

"Evdé gov, av, TO (ἐντὸς) an intestine, N- 

160. ἔντερα, τὰ, the entrails or guts, 
B. 479. 

᾿Εντερόνεια, 4 (a pr.) the planking on the 
ribs of a ship, I. 1182. 

᾿Εντεῦϑεν, adv. (ἔνϑα) from hence, N. 
1054. 

from that time, ἐντεῦϑεν οὐκ abrav ἐξε- 
φρείομεν, Σ. 125. 

᾿Ενσευϑενὶ, adv. (a pr.) from hence, O. 10. 
from henceforth, ci νῷν évrevStvi coin. 
rtov, Ex. 921. 

᾿Ενσευτλανόω, ᾧ (ἐν et σεύσλον) to dress 
with beets. 

᾿Εντευτλανόομαι, οὔμαι (pas.) to be dres- 
sed with beets, A. 894. 

ἜἘντίϑημι (ἐν et σίϑημι) to put in. σῶν 
τυαχειῶν ἐνετίϑεις ϑρυαλλίδων, N. 59, 
ἐνθεὶς διαξήτην, O. 1008, ἐνθεὶς τῇ φσέ- 
xn, Β. 1004. 

to feed (prop. as a nurse) to cram, τῷ 
μὲν ὀλίγον ἐνσιϑεῖς, you put a little into 
his mouth, I. 714. 

*Evridewas (mid. ) to cram or fill the bef- 
ly, 1. 51. 

(pas.) to be entered into, 1. 1356. 
᾽᾿Εντίκτω (ἐν et rixew) to breed inward. 

ly. ἐντεσοκὼς, (part. pret. mid.) in- 
bred, Σ. 649. 

"Evroves, ὃ καὶ ἡ (tv et φόνος) straining: 
one’s voice, A. 666. 

᾿Ενσὸς, adv. (ἐν) within, Es, 1297. 
᾿Εντρίξω (ἐν et σρίδω) to rub in, to wear, 

B. 1102. 

᾿Εντρίφομαι (pas.) to be coloured or 
painted, ὅπως ἄν ἐνσετριμμένη κανηῷο- 
ens, Ἐκ. 727. 

to be anointed, καντέτριψαι ϑανάσῳ 
μέλημα, Ex. 899. 

to be rubbed clean, εἰ καϑήρεθ᾽ ἐντεσριμ- 
μέναι, A, 149. 

᾿Ἐντριφωνίζω (ἐν εἴ reirwy, the name of a 
river) to tritonise, to mix (wine) with 
three portions of water, I. 1186. 

᾿Εντρώγω (ἐν et τρώγων to fill one’s belly, 
and eat up, I. 51. 

to cram in, ἔνσφαγε court, Σ, 610. 
Ἐντυγχάνω (ἐν et τυγχάνω) to meet, tre. 

συχεῖν, aor. 2. N. 689. 

Ἐντυλίτσω (ἐν et συλίσφω) to wrap up, 
II. 692. 

᾿Ἐνευλίσσομαι (pas.) N. 985. 
"Evrigw (ἐν et rvpw) to burn, to smoke, 

Σ. 457. 
'ξνυάλιος, ov, 6 (Ἐννὼ) a name of Mars, 

the warrior, Es, 456, 
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"Evvbeigw (ἐν et ὑξρίζω) to abuse, O. 
726. 

"Evvdgos, ὃ καὶ ἡ (ἐν et ὕδωρ) watery, B. 
256. 

᾿Ενύσνιον, ov, rd (ἐν et vaves) a vision, a 
dream, =. 25. 

"ENT, ὅος, οὖς, ἡ, Bellona, the goddess 
of war. 

“ES, indec. six, N. 1240. 
"EZ, v. ix. 
᾿Ἐξαγκωνίζω (ἐξ et ἀγκὼν) to set one’s 

hands against one’s sides, to make 
the elbows stand out, Ex. 259. 

Ἔξάγω (ἰξ et ἄγων to bring out, B. 354. 
to go out, ayer ἐξάξας, B. 575. 

"Elayiw, ὦ (ἐξ et αἱρέω) to take away, 
ἐξελεῖν σ᾿ ἀνθοήνια, Σ. 1075. 

to take out, τὴν ἄκανθαν ἔξελε, B. 670. 
ἔξελε φσὸ τυόπανον, ©. 291. 

᾿Εξαιρέομαι (p.) Δ. 1038. 
᾿Εξαιρέομιαι, οὔμαι (mid.) to take or 
draw out, Es, 449. 

᾿Ἑξαίρω (ἐξ et αἴρων) to celebrate, to ex- 
tol. ἔξαιρε iran, ©. 990. 

to bring out, A. 1132. 
to carry out, ἐξαίρων σοὺς Δαρεΐκους. 
Tay. Pol. 10. 

᾿Ἑξαΐσσω (ἐξ et ἀΐσσω) to rush out, II. 
733. 

Ἐξαίφνης, adv. (ἐξ et αἴφνης) suddenly, 
Π. 353. 

᾿Εξάκεσις, ews, ἡ (ἐξ et ἄκεσις) healing, 
Β, 1065. 

᾿Εξακόσιοι, os, @ (££) six hundred, Ο. 
42582 

᾿Εξακούω (ἐξ et ἀκούων to hear. 
*EZaxovouas (pas.) to be heard, O. 
1198. 

᾿Ἐξαλεύω (ἐξ et ἀλεύω) to shun, to be- 
ware of. eZaatacSa: for ἐξαλεύασϑαι, 
and that for ἐξαλεύσασϑαι (out of use) 
id. 1. 1078. 

᾿Ἐξάλειαιτρον, ov, ro (ἐξαλείφω) an oint- 
ment box, A. 1062. 

᾿Εξαλείφω (ἐξ et ἀλείφων) to expunge, I. 
pers 

᾿Εξαλίω (2 et ἀλίων to roll, N. 32. 
᾿Ἐξάλλομα, (22 et ZRopas) to leap out, =. 

130. 
᾿Ἐξαμαρτάνω (ἐξ et ἁμαρσάνω) to offend, 

to do amiss or wrong, IT. 916. tapag- 
rtiv, aor. N. 859. to blunder, N. 1404. 

μεῖξον ἐξήμαρτες, you have committed 
ἃ greater blunder, B. 1128. 

ὦ μέγιςον ἐξαμαρτάνων, Ο thou, that 
hast committed the greatest crime, 
O. 323. 

ὑμῖν εἴ σι κἀξημάρτηται, if you have 
‘ done any thing amiss, N. 593. 

Biaudw, ὦ (ἐξ οἱ ἀμάωλ) to cut off, A, 

E τῇ 

567. 
"Elapbrsw, ὦ (ἐξ εἰ ἀμξλδων to make one 

miscarry, Ν. 137. 
᾿Εξαμξλόομαι, οὔμαι (pas.) to be lost by 
miscarriage, N. 139, 

᾿Εξαωπρεύω (ἐξ et ἀμπρεύω) to draw, A. 
289. 

᾿Ἐξῳναγκάζω (ἐξ et ἀναγκάξων) to force, 
O. 3576. 

"Ekevdesoucs, οὔμαι (ἐξ et ἀνδρόομια!) to 
become a man, I. 1238. 

᾿Εξανέχω (ἐξ et ἀνέχων) to be above o- 
thers. 

᾿Εξανέχομαι (mid.) to bear, ἐξηνέσχεσο, 
E.. 701. 

᾿Ἐξανϑίζω (ἐξ et ἀνθίζω) to dye with 
flower-colours. 

"EavSiZouas (pas.) to be dressed in 
flowers, and flowr-colours, I. 43. 

᾿Εξανοΐγω (ἀνοίγω) to lay open, A. 390. 
"Elararaw, ὦ (ἐξ et ἀπατάω) to deceive, 

to bubble, N. 546. 

Ἐξαπατάομαι, ὥμαι (pas.) to be de- 
ceived or bubbled, A, 114. 

᾿Ἐξαπατύλλω (a pr-) to deceive, I. 
1141, 

᾿Εξαπίνης, adv. (ἐξ, a pr. εἰ φαίνομαι) 
suddenly, I, 326. 

Ἔξάπσσω (ἰξ et ἅπτω) to fasten, ©. 
378. 

"EZéaroues (mid.) to hang up, ©. 435, 
᾿Ἔξαράσσω (ἐξ et ἀράσσω) to break or 

burst open. σὴν κιγκλίδ᾽ ἐξῴραξα, 1. 
638. to revile, ἐξαράττω τοολλοῖς κα- 
κοῖς, Ν. 1376. 

᾿Εξαρκέω, ὥ (ἐξ et ἀρκέω) to content or 
satisfy, I. 521. 

᾿Εξαφκούντως, adv. (a pr-) sufficiently, 
B. 380. 

᾿Ἐξαρνέομαι, οὔμαι (ἐξ et ἀρνέομαι) to 
deny. 

᾿Εξαρνητικὸς, ἢ, ὃν (a pr.) able to deny, 
N. 1174. 

"EZwoves, ὃ καὶ 7 (id.) a denier. ἔξαρνος 
εἶναι, to deny, Il. 941. 

᾿Ἐξαρξαν, a barbarous word, A. 100. 

᾿Ἐξαρπάζω (ἐξ et ἁρπάξζω) to snatch, te 

tear out, 
Ἐξαρπάζομαι (mid.) id. I. 705. 

᾿Εξαρτάω, ὦ (ἐξ et ἀφτάω) to hang up, 
᾿Ἐξαρτάομαι, ὥμαι (pas.) to be hanged 
up, Ex. 2. wayovas ἐξηρτημένας, hay- 
ing beards fitted to us, Ex. 492. 

᾿Εξαρχῆς, adv. (ἐξ et ἀρχὴ) from the 
beginning, at first, ἥνπερ εἶχες ἐξαρχῆςν» 
B. 600.. 

as before, ἐξαρχῆς βλέπειν, Tl. 1114 
ἐξαρχῆς wars, ΤΙ. 291. 5 

Ἐξάρχω (i et ἄρχω) to begin, ὧς 
711, 
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᾿Εξανδάω, @ (ἐξ et αὐδάων to speak or 
utter out, A. 1182. 

"EZauromoriw, w (ἐξ et αὐτομολέω) to 
desert, N. 1102. 

"Εξειγείρω (ἐξ et ἐγείρω) to awaken, N.78. 
to stir up, σὸν ἄνϑρωκ᾽ ἐξεγείρειν, A. 
315. 

᾿Εξεγείρομαι (mid.) to awake, ἐξηψρόμην, 
by syne. for ἐξηγϑιρόμην, B. 51. 

“pe doo, ὃ καὶ ἡ (ἐξ et ἕδραν) distant from 
one’s seat, foreign, O. 276. 

᾿Ἐξέδω (ἐξ et %w) to eat up, to devour. 
᾿Εξέδομαι, (mid,) id. 1, 1029. ἐξεδήδε- 

κε (pret.) =. 990. 
᾿Ἐξεικάζω (ἐξ et εἰκάζων to imitate the 

likeness, to make like, ᾿Εξοκάζομαι 
(pas-) to be represented under a 
mask, 1. 530. 

Ἔξειμι (ἐξ et εἶμι) to go or come out, Π. 
41. Zu, N. 633. 

ἜἘξεισεῖν (ἐξ et εἰπεῖν) to say, O, 454. 
᾿Εξείργω (ἐξ et tigyw) to shut out, A. 895. 
᾿Ἐξείρω (εἴρων) to put out, Σ. 421. to pull 

out, 1, 377. 

᾿Ἐξιλαύνω (ἐξ et ἐλαύνω) to drive away, 
oO. 1049, 

Ἔξελάω, ὦ (ἐξ et ἐχάω) to drive out, τῆς 
δὲ τῆς γῆς ἐξελᾷν, Σ. 1295. tera, 
used fut. N. 193. 800. I. 364. 

ἐξεληλακὼς, having driven out, N. 826. 
᾿Εξελέγχω (ἐξ et ἔλέγχω) to confute, to 

convince or convict, N. 1058. B. 753. 
᾿Ἐξελέγχομαι (pas.) to be reproved, 

- 991. 
᾿Ἐξελίσσω (ἐξ et ἑλίσσων to roll out, N. 

33, ᾿Εξελίσσομαι (pas.) to be rolled, 
Tay. Sch. Ar. in B. 295. 

᾿Εξελκύω (ἐξ et taxdw) to drag out, Ev. 
314, ᾿Εξελκύομιωι (pas.) to be drawn 
out, Ex. 684. 

᾿Εξέλκω (ἐξ et 2axw) to drag out, N. 712, 
᾿Εξεμέω, ὦ (ἐξ et tuéw) to vomit or spue 

up, B. 11. 
᾿Εξεπαίρω (ἐξ et ἐπαίρω) to incite or 

persuade, A. 624. 
"Εξεπίτηδες, adv. (ἐξ et ἐπίτηδες) pur- 

posely, IT. 91. 
᾿Εξεσίταμαι (ἐξ et ἐσίφαμαι) to know 

well, N. 1230. 

᾿Ἐξεπιώκατον (3. pere du. of the pret. 
ind. from ἐξ, ἐπὶ and ὠϑέω) they press 
or squeeze, A. 291. 

Ἐξεράω, a (ἐξ et teu) to evacuate, to 
empty, to throw down (upon the 
ground.) A. 340. >. 987. 

"Ἐξεργάζομαι (pas. ἐξ et ἐργάζομαι) to 
do, N. 1595. 

᾿Ἐξερημόω, ὦ (ἐξ et ἐρημόω) to lay waste. 
᾿Εξερημόομαι, ouus (pas.) to be laid 
waste, 
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Ἐξερπύζω (ἐξ et ἑρπύζων) to creep out, 
x. 272. j 

᾿Εξέσπω (ἐξ et ἕρπω) id. N. 709. 
᾿Ἑξέρχοραι (ἐξ et ἔρχομαι) to go or come 

out, IZ. 966. 
"E£ess (imp. ἐξ et si) it is lawful or al- 

lowed, one may, TI. 345. ἔξῃ, ΤΙ. 516. 
ἔξην, imperf. N. 530. ἐξὸν, part. it be- 
ing allowed, A. 1016. 

᾿Εξετάζω (ἐξ et ἐσάζω) to examine, ©, 
444, 

‘EZiens, ov, ὁ (ἕξ et ἔσος) six years eld, 
N. 860. 

᾿Εξεύρημια, τὸ (ἐξ et εὔρημα) an inven- 
tion, 1. 882. 

᾿Εξευρίσκω (ἐξ et εὐρίσκω) to find out, N. 
228. ci δ᾽ ἄν ὑμεῖς ἀγαϑὸν ἐξεύροιϑ᾽ ; 
what service do you propose? Il. 
462. 

᾿Εξευρίσκομιαι (pas.) to be found out, 
ἐξεύρημαι, pret. N. 137. 1 have found 
out, A. 119. (mid.) to find. 

᾿Εξέχω (ἐξ et ἔχω) to appear, to arise, 
Σ. 768. 

᾿Εξηγρόμην, v. ἐξεγείρω. 
“Ἑξήκοντα (2) sixty, Es, 1240. 

"Ebjixw (ἐξ et ἥκω) to come out, TI, 
755. 

᾿Εξηνεγκάμην, v. ἐκφέρω. 

᾿Ἐξηνεσχόμην, ν. Ἐξανέχιοραι. 
᾿Εξηπεροπεύω (ἐξ εἰ ἠπεροπεύω) to deceive, 

A. 840. 
᾿ΕΞΕΙ͂Σ, adv. next to, Πιλούσωνος ἑξῆς, Βι 

777. ἐξῆς ᾿Αριφογείσπονι, Δ, 694. 
next, ἐξῆς τὰς Κρανκὰς ἀκαλήφας. Dir. 
Athen. ii. 

henceforth, οὐκ ἄγξουσ᾽ ἐξῆς τὸν τσάντα 
γέροντα, Ἐκ. 634. 

᾿Εξιδίω (ἐξ et ἰδίω) to sweat, liquidum 
emittere stercus veluti sudorem, O. 
792. 

᾿Εξίημι (22 et nus) to loosen. 
Ἐξικνέομαι, οὕὔμαι (ἐξ et ἱκνέομεα!) to come 

to, or reach the ears of, to be heard, 
B. 1207. 

᾿Εξίπταμαι (ἐξ et ἵσταμαι) to fly a- 
way. 

*EZicov, adv. (ἐξ et ἴσος) upon an equal 
footing, B. 891. 

᾿Ἐξισέω, ὦ, (ἐξ et ivdw) to make equal, 
to level, B. 700- 

'Εξίφημι (ἐξ et ἵξημι) to put one out of 
his senses. 

to revolt from, ἐκφῆναι τοῦ wareis, 
_E. 476. 

"EZicayas (mid.) to depart from, B. 
357. t¥isw for ἐξίςασο, stand off, A, 
617. 

“EZutdiuevos (ἕξ et μέδιμνος) of six mee 
dimns, Ei 630, 
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“Ἐξοδος, ov, ἡ (ἐξ et ὁδὸς) an expedition, 
N. 579. Ev. 1182. 

a going or coming out, χαλεσὴ γυ- 
ναικῶν ἔξοδος, A. 16. ἔξοδον αὐλεῖν, to 
play a farewel on the flute, =. 586. 

᾿Εξοικίξω (ἐξ et οἰκίζω) to drive from 
home. ᾿Εξοικίζεμαι (ρ85.) to go or re- 
move from home, Es. 196. (mid.) id. 
Es, 202. 

᾿Εξοικοδομέω, ὥ (ἐξ et οἰκοδομέω) to build 
quite. ᾿Εξοικοδορέομεαι, οὕμαι (pas.) to 
be quite built, O. 1124. 

᾿Ἐξοιςέος, a, ov (οἴσω) to be carried out, 
A. 920. 

᾿Εξοίχομαι (ἐξ et οἴχομαι) to go out or 
away. ἐξοιχήσεται, fut. i, Tague. Ath, 
12. 

ἜἘξολισϑαίνω (ἐξ et ὀλισϑαίνω) to slip a- 
way from, to evade, 1. 489, 

“Ἐξολισϑέα, ὦ (ἐξ et ὀλισϑέω) to slip a- 
way from, ὡς μή wor’ ἐξολίσϑῃ ἡμᾶς, 
Ex. 286. 

to swim out, was ἐξολισθεῖν δυνήσεται, 
Es. 141. 

᾿Εξόλλυμι (ἐξ et ὄλλυμι) to undo, to 
ruin, to destroy, to confound, ἐξολῶ, 
fut. 2. TI. 418. ὁ ἐξολῶν, that will de- 
stroy, 1. 143. ἐξολέσειε, aor. 1. Lol. 
opt. 592. ἰξολωλεκὼς (part. pr.) ἐςὶ, 
he has undone or ruined, I. 868. 

*"EZerciuny, aor. 2. mid. opt. may I per- 
ish, B. 86. 

ἐξολέσϑα,, inf. A. 704. ἐξολωλὼς (part. 
pr.) being undone, perishing, Es. 482. 

"Ekoupariw, ὦ (ἐξ et ὄμμα) to restore 
one’s sight, to be clear-sighted, "EZo- 
μαςτόομαι, οὔμμωι (pas.) to be restored 
to one’s sight, to be clear-sighted, Tl. 
635. 

᾿Εξόμνυμι (ἐξ et ὄμνυμι) to abjure, to de- 
ny with an oath. 

᾿Εξομόργνυμι (ἐξ et ἐμόργνυμι) to wipe off 
or away. ἐξορόρξομαι, fut. 1. mid. A, 
845. 

᾿Ἐξόπισϑε, et εν, adv. (ἐξ et ὄπισθεν) af- 
ter, behind, I. 22. 

᾿Εξοπισϑοπρωκτίζω (πίσω et τορωκτὸς) 
©. 1135. 

᾿Εξοσλίζω (ἐξ et orarigw) to arm. eorai- 
Cowes (pas.) to be armed, A. 455. 

᾿Εξοπτάω ὦ (ἐξ et éaedéw) to roast, A. 
1004. ᾿Εξουπτάομαι, ὥμαι (pas.) to be 
roasted or broiled, I. 950. 

᾿Εξορίζω (ἐξ et δρίζω) to beat, Av, Pol. x. 
᾿Εξορμέάω, ὦ (ἐξ et ὁρμάω) to rush out, 

“O, 1526. κοῦφον ἐξορμᾶν τσόδα, to go 
out nimbly, ©. 666. 

᾿Εξερύσσω (ἐξ et ὀρύσσων) to dig out or up, 
A. 763. 

Ἐξότου (ἰξ et ὅτου) since the time that, 
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ever since, N. 528. 
from whence, N. 1354. 

᾿Εξότουπερ, id. I. 25. 
᾿Εξουσία, ἡ (ἐξ et οὐσία.) power, faculty, 

Ez. 110. 

Ἔξω, adv. (24) without. ἔξω διωσρίδειν, 
N. 199. out, φέρ᾽ ἔξω, A. 1096. ne 
γεῖσϑ᾽ ἔξω, N.1512. out of, ἔξω κακῶν, 
Β. 1001. ἔξω «οὔ λόγου, not to the 
purpose, Β. 1210. 

"Ἔξωθεν, adv. (a pr.) from without. οὗ 
ἔξωϑεν, those without, N. 970. 

᾿Εξώλης, ὁ καὶ ἡ (ἰξόλλυμι) quite un- 
done, Es. 1072. pernicious, destructive. 
ἐξωλέφερος (comp.) more pernicious, or 
destructive, Π. 443. 

Ἐξωμίζω (ἔξωμες) to make bare up to 

the shoulders, Ex. 267. 
᾿Εξωμὶὴς, ides, ἡ (id.) a coat without 

sleeves, not covering the shoulders, a 
footman’s frock, =. 442. 

"EZapos, ὃ καὶ ἡ (ἐξ et ὦμος) bare-shoul- 

dered. 
᾿Ἐξωμοσία, ἡ (2¥oevvur) an abjuration, ἃ 

denying with an oath, Ex. 1018. 
᾿Εξώπιος, ὃ καὶ ἡ (ἐξ et ap) out of sight, 

gone abroad, ©. 888. 
"Ean, ve εἴκω. 
Ἑορτάξω (togrn) to feast, to keep a feast, 

A. 1078. 
‘EOPTH', 4, a feast, a festival, a holy- 

day, B. 374. 
᾿Ἐπσπαγγέλλω (ἀγγέλλω) to declare, A. 

1048. i 

᾿Εσαγλαΐζω (ἐπὶ et ἀγλαΐζω) to delight, 
Ez. 571. Ἢ 

᾿σάγω (Ἰπὶ εἰ ἄγω) to bring in. iva- 
ψέτω ro δεξιὸν κέρας, ©. 852. to apply, 

ἔπαγε τὴν γνάϑον. 
"Eguye, come on, O 343. 
Ἔσᾷάδω (ἐπὶ et ᾷΣω) to sing. 
"Exdoouus (mid.) id. Ex. 1145. 

Ἐσανέω, & (ἐπὶ et αἰνέω) to praise. Erai- 
va viv βίον, TI. 745. to approve, ἐ- 
παινεῖ χ᾽ οὗτος,Ο. 1615. κάλλις᾽ E- 
παινῶ, Lam obliged to you [a genteel 
way of refusing a favour offered,] B. 
511. 

"Exam, Lac. for ἐπαινῶ, A. 198. 
"Egaives, ὃ (αἰνὸς) praise, 1. 523- 
Ἐπαίρω (ἐπὶ et αἴρων to stir up or excite. 

ἵν ἐπαίροιμο᾽ ἄνδρα τυολίτην, Β. 1073. 

ὃς ἐπαίρεισε, Ο. 1656. to prevail upon, 
μὲ γῆμ᾽ ἐπῆρε, N. 42. to deceive, ἄνδρ᾽ 
ἀγροικὸν ἐπήρατε, Ν. 1459. ᾿Επαίφομαι 
(pas.) to be taken or lifted up, Β. 
789. to be elated or exalted, Ν. 808. 
Σ. 1019. 0. 1448. : 

᾿Ἐσαΐσσω (ἐπὶ et ἀΐσσω) to rush in, A. 
1170, 
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᾿Ἑσαιτιάομαι (αἰτιάομαι) to accuse, Σ. 
1438. 

᾿"Εσαΐω (ἐπὶ et ἀΐων) to know, to under- 
stand, Ν. 650. Σ. 514. 

"Επακολουϑέω, & (ἐπὶ et ἀκολουϑέω) to 
follow, Ex. 477. 

᾿Επακούω (igi et ἀκούω) to hear, N. 
273. 

"Eraatis, ews, ἡ (isi et ἄλξις) a bulwark, 
A. 72. 

"Exapiva (ἰπὶ et ἀμύνω) to help, B. 
1399, 

“Ἐσαναξαίνω (ἐπὶ et ἀναξαίνω) to go up. 
ἐπανάξηϑ,, imperat. go up, I. 169. 
iwaveces, part. getting up, N. 1489. 

᾿Επαναξάλλω (ἐπὶ et ἀναβάλλω) to throw, 
or put on or over, 

᾿Επαναξάλλομαι (mid.) id. Ex. 276. 
᾿Επαναξζοάω, ὦ (ial et ἀναθοάω) to cry 

aloud, to shout, I. 292. 
᾿κσαναγκάζω (iri et ἀναγκάξω) to force, 

to compel, Il. 533. ᾿Επαναγκάζομαι 
(pas.) to be forced, II. 525. 

᾿Ἐπαναγορεύεται, impers. (ἐπὶ et ἀναγο- 
φεύων it is repeatedly proclaimed, O. 
1072. 

᾿Ἐπαναίρω (ἰπὶ et dvaigw) to lift or raise 
up- ᾿Επαναίρομαι (mid.) to rise, 1. 
781. 

"Ἑπανακρούω (ἐπὶ εἰ ἀνακρούω) to repel. 
᾿Επανακρούομιαι, (mid-) to turn or 
draw back, O. 649. 

᾿Επαναμένω (ἐπὶ et ἀναμένω) to wait 
for, N. 801. 

᾿Ἐπαναπηδάω, ὦ (iri et ἀναπηδάω) to 
leap upon, N. 1578. 

᾿Επαναςρέφω (ἰπὶ et dvesgigw) to turn 
back, to overthrow, to refute, B. 
1133. 

᾿Εσαναςρέφομιαι (mid.) to return, 1. 

᾿Επανατίϑημι (τίθημι) to lay on Σ. 
148. 

᾿Επαναφέρω (ial et ἀναφέρω) to throw a 
fault upon, N. 1076. ἐπανενεγκεῖν, 
aor. 2. 

᾿Ἐπαναφυσάω, ὦ (ἰπσὶ et ἀναφυσάω) to 
blow or play on the flute, ©. 1186. 

᾿Επαναχωρίω, ὦ (ἐπὶ et ἀναχωρέω) to go 
back, Ez. 28. 

᾿Επανέρομαι (ἐπὶ et ἀνέρομαι) to ask, B. 

᾿Ἐπανεςήκω (ἐπὶ et dvesnxw) to be raised 
or built, O. 555. 

ἘἘσανϑέω, ὦ (ἐπὶ et ἀνθέων) to flourish. 
σοῦσο τ᾽ οὐπιχώριον ἐπανθεῖ, N. 1176. 
ἐσανθοῦσι τρίχες, Σ. 1060. 

to spring forth, χνοῦς ἐπήνθει, N. 974. 
᾿"Επανϑρακίζω (ial et ἀνθρακίζω) to broil 

upon the coals, to eat broiled fish, O. 

/ 
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1545. 
᾿Επανϑρακὶς, ἴδος, ἡ (ἐπὶ et ἀνϑρακὶς) 

broiled fish, A. 670. 
"Exavisnus (ἐπὶ et avisnus) to rise, Ἔσα- 

visewes (mid.) to rise up against, twa 
νφἄμοενοι τοῖς ὀρνέοις, Ο. 1583. to rise, 

iwavisw, for :ravisace, ΤΠ. 539. 
᾿Ἐσανορϑόω, ὦ (ἐπὶ et ἀνορϑόω) to re-esta- 

blish or restore, A. 528. 
Ἐπάνω, adv. (ἐπὶ et ἄνω) upon, O 

1126. 
᾿Επαπειλέω, ὦ (ἐπὶ εἰ ἀπειλέω) to threat- 

en, Σ. 668. 
᾿Εσαποδύομαι (ἐπὶ et ἀποδύομαι) to take 

in hand, to set about, A. 616. 
᾿Επαρήγω (ἐπὶ et denyw)to assist, Σ. 401. 
᾿Επαρίφερος, ὦ, ον (imi et ἀριςερὸς) on the 

lett side. ἐσιαρίσερα ϑιμάτιον ἀμπέχην 
you put on your clothes on the wrong 
side (by turning the inside out, so 
that what should come on the right 
shoulder is on the left,) Ο. 1566. 

᾿Εσαρκέω, w (ἐπὶ et ἀρκέω) to assist, to 
relieve, II. 891. 

᾿Εσπασκέω, ὦ (ἐπὶ et dextw) to study, Ne 
517. 

᾿Εσαύλειος, ὁ καὶ ἡ (tai et αὐλὴ) ϑύρα, 
court-door, =: 14135, 

᾿Εσαυχέω, ὦ (ἐπὶ et αὐχέω) to be elated, 
O. 629. 

᾿Ἐσαφαναίνω (ἐπὶ et ἀφαναίνω) to dry 
up- ᾿Εσαφαυαίνομαι (p.) to be dried 
up, (metaph.) to be killed, to die, B. 
1191. 

᾿Ἐσαχϑὴς, ὃ καὶ ἡ (ἐπὶ et ἄχϑος) heavy, 
Β. 971. 

᾿Εσεγείρω (iwi et ἐγείρων ἴο awaken. πῶς 
ἄν αὐτὸν ἐπεγείραιμι, Ν. 79. ἐπέγειρον 
αὐτὸν, Ο. 83. to keep awake. ἐσεγεί- 
ρουσαι καὶ φράξζευσαι, τι. 539. 

᾿ΕἘσεγκάσπω (ἐπὶ εἰ tyxdarw) to swal- 
low down without chewing after, 1. 
491. 

ἘΠΕΙΝ, adv. since, because, za} σὸν 
τυλοῦσον ἔχω, ΤΙ. 391. ἐπεὶ οὐδεὶς ti 
odes δίκην, N. 779. when, ἐσεὶ δὲ σό- 
wave καϑωσιώϑη, Tl. 660. for, ἐπεὶ 
αἰσοῦσιν obx ἀργύριον οἱ χρηςοὶ, Il. 
155. ἐπεὶ was ἄν καλέσειας, N. 688. 
Ἐπεὶ τσόϑεν ϑοιμάτιον εἴληφας, I. 882. 
ἐπεὶ τίς ἄν wor’ ἤλσισε, A. 258, come 
now, él λέγε, N. 784. 

*ENIEITQ, to hasten, ©. 790. 
"Extiyowas(m.) to be in haste, to ha- 
sten, A. 1069. 

᾿Εσειδὰν, adv. (ἐπεὶ) since, when, tats 
day ἐμξαλῇς, Β, 288. ἐπειδὰν ὑξρίζωσι. 
Ἐκ. 659. ᾿ 

᾿Επειδὴ, adv, (ἐπεὶ et δὴ) since. ἐπειδὴ 
σαντὸν ἐπιδεῦναι PSeviis, ©. 256, ἐπειδὴ 
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Aquarias, Β, 497. when, ἐπειδὴ pesos 
ἦν, I. 695. 

᾿Ἐπειδήπερ, adv. (i. ) since, N. 1414. 
᾿Επείδω, unus. (ἔπὶ et εἴδω) whence, ἐσι- 

δώμεϑα, aor, 2. τῷ, let us view, N. 
288. 

to see, A. 1155. 
Ἔπειμι (imi et εἰμὴ) to be in. χύτραις 

n γρεῦς ἔπεσι, 11. 1207. σοῦ τοῖσι λό- 
yas ἔπεςιν ἄνϑος, N. 1923. to be, or 

10 be put upon, κόγχη Tos σημείοισιν 
ἐσοῦσω, Σ. 583. Ἐπὶ wivaxes σραγήμα- 
va ἔποντα, Il. 998. ἐπ᾿ ἀσσίδων tray, 
Β. 959. 

"Ἔσειμι (ἐπὶ et εἶμι) to come to, Ο. 343. 
to come, ἔσιοῦσα Ἐλπὶς, ©. 877. tai- 
οὔσα ἡμέρα, the next day, Ex. 105. 

to enter upon, to begin, B. 1137. 
to fall upon, 1. 585. 

᾿Εσεισπσαίω (ἐπὶ et tivaaiw) to break in, 
TI. 805. 

᾿Επεισσηδάω, ὦ (ἐπὶ et εἰσπηδάω) to leap 
in, I. 969. 

᾿Επεισφέρω (ἐπὶ et εἰσφέρω) to bring in 
besides, Ev, 1194. 

"ἜΠΕΙΤΑ, adv. (ἐπὶ et tira) then, after- 
wards, Π. 358. 

what then? ἔσεισ᾽ ἀπολιπὼν rods Seods 
ἀνθάδε μένεις ; TE. 1148. ἔπειτα rods 

Θεοὺς ὑπεφφρονεῖς ; N. 996. ἔπειτ᾽ ἀπαι- 
«εῖς τἀργύριον; Ν. 1951. ἔπειτα μείζω 
τῶν πραναῶν ξητεῖς wor; O. 123. 

yet, ὅςις ἀκούσας, ὅτι τέϑνηπε Τρωσέας, 
ἤσειτ᾽ ἐρωτᾷς; ©. 891. οὐ δεινόν tos 

Hoes δεομένους ἐ ἐς πόρακας ἐλϑεῖν. ἔσει- 

ru μὴ ̓ ξευρεῖν δύνασθαι, σὴν δδόν : O. 29. 
«αῦτα δῆτ᾽ οὐκ ἀγχόνη: Η κἄπειτ᾽ ἐγὼ 

Ξρατεύομαι ; Α. 196. εἰ σπωχὸς ὧν ἔ- 

wire λέγειν μέλλω, A. 97. 
but, ἔπειτα cov ἀνατεϑήσεσαι ; TI. 
439, ἔπειτα δῆτα ; what then? O. 
912. 

Ἐπιμπίπσω (x isu) to fall upon, Es. 470, 
"Extvrsivw (ἐπὶ et ἐντείνω) to stretch, to 

strain, Es, 513. 

᾿Ἐσέξειμι (tx) et ἔξειμι.) to run over, B. 
1149, 

᾿Ἐσερείδω (ἐπὶ et ἐρείδων to support, Ἐ- 
σπερείδομοαι (m.) to support one’s self, 
B. 1133. (p.) to be supported, Ex, 
277. 

᾿Επέρομαι (ἐπὶ et ἔρομαι) to enquire, to 
ask, ἐπερήσομαι, fut. 1. TI. 32. 

᾿Ἐπέρχομαι͵ (ἐπὶ et ἔρχομαι) to come in, 
ἦρι ἐπερχομένῳ, in the beginning of 
the spring, N. 310. to approach, to ex- 
plain, ἐσέλϑοις ἅπαντά (οι, I. 615, 
to tell or relate, ὡς wave ἐπελήλυϑεν, 
Σ. 834. 

"Extourhw, ᾧ (ἰπὶ et ἐρωτάω) to ask. 
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"Estgwerdouasr, ὥμαι (p.) to be asked, 
TI. 903. 

"Extreis, ὃ καὶ ἡ (ἐσὲ εἴ tos) annual, of 
one year, ἐπέσειο; σὴν φύσιν, annual by 
nature, i. e. inconstant, that keeps in 
the same mind but one year, because 
what pleases one year, displeases 
the next, I. 515. 

Ἐπσπεύχομαι (ἐπὶ et exeues) to pray to, 
Σ. 387. 

"Enix (sai et ἔχω) to detain, ἐπέχει ris 
τύχη, Θ. 73%. 

to stop, to make an end οἵ, ἀναλῶν οὖς 
ἐφίξεις, 1. 911. to desire, of σαῖς ἀρχαῖς 
ἐπέχοντες, A. 491. to put to one’s 
mouth, ἐσθίω, κἀπέχω, Es. 1167. to 
give, τσιεῖν ἔπεσχιον, N. 1385. to re- 
frain, ἐ ἐπισχὼν ὀλίγον, N. 495. to come. 
ἐπεῖχε σὴν ϑύραν κρούων, Ἐκ. 317. Ἐ- 
πίεχες, hold, N. 1045. stop, ἐσίσχες 
rai τόκου, A. 748. ἐπίσχες τῇ δρόμου, O. 
1200. ἐσίσχες ἐν ταῖς ἀσπίσι, 1. 848. 
ἜἘπισχεῖν, to halt, Es. 1049, 

᾿Ἐπήκους, ὃ καὶ ἡ (ἐ πακέω) hearing, Θ. 1167. 
Ἐπὴν, adv. (ἐπεὶ) since, when, Ο, 984. 

1355. 

ἘΠῚ prep. (with a gen. +) in, tei cas 
γέως, Β. 52. with, ἐπ᾿ ἀνθρακίδων τε. 
TAncpives, ON, OF upon. Ἐπὶ σῶν κρῶ- 

δῶν ἄδουσι, Ο. 40. ἐπὶ σοῦ βήματος κα- 
Θεδούμεενος, Ἐπ 382.’ ἐλπὶς ἐφ᾽ ἧς ὀχού-. 

μεϑα,1. 1941. Ἐπὶ τῶν ἐχϑφῶν E ἐπιῤῥύ- 
ξας, >. 703. in the time of, ἐπ᾿ Εὐϑυ- 
μένους ἄρχοντες, A. 67. ἐφ᾽ ἡσυχίας, 

quietly, Σ. 1508, ἐπ᾽ ὀλίγου, ἃ little. 
(with a dat.) with, Ἐπὶ τούτοισιν ἔπσα- 
νωαγκάζειν γελᾷν, Il. 799. κόνδυλον 
ὄψον ἐπ᾿ αὐτῇ, Es. 199, Ἐπὶ γέλωτι, Β. 
406. for, ὡς δὴ ᾽α’ ἀληϑείῃ σὺ διαῤῥα- 
γείης, TI. 892. ἐπὶ ταλάντῳ, Ο. 154, 
ἐφ᾽ ὑμῖν ἵξησι βρόχος, Ο. 527. ἐκποψάν- 
τῶν tari τσείρῳ, Ο. 584. in, ἐπὶ τοῖσι κου- 
ρείεισι, TR 338. Ἐπὶ σαῖς; οἰκίαις, Σ. 

797. on, txt cepvoics λόγοις διατριξὴν 
moira, B. 1546. afler, ta} rovras, 

Tl. 57. ἐπὶ Μόσχῳ Δεξίϑεος εἰσῆλθε, 
A. 13. before, ὄμνυμ᾽ ἐσὶ τούτοις τοῖς 
κριταῖς, O. 445. at, ἐπὶ κακῶν τσαρου- 
σίᾳ, Θ. 1058. ἐπὶ ταῖσι ϑύραις παϑῆσ- 
Sas, Ν, 468. ἐφ᾽ οἷς γελῶσι, Β. 2. ἐσὲ 
wo γελᾷς, Ο. 804. ἐπὶ ταῖς ἀναπαύ- 
Aas, Β. 197. against, ἐπ᾿ ἀλλήλοισιν 
αἴρεσθαι δόρυ, Δ. 50, ἠγριωμένοι ἐπ᾿ 
ἀλλήλοισι, Es. 619. ἐφ᾽ ἡμῖν σεμνοσρο- 
cums, N. 362. Ἐπ’ ἐμοὶ τσολέμειον τ- 
σράφη, Ὁ. 384. τας Ἐπ’ ᾽Ολύμπου xe- 
ρυφαῖς κάϑησϑε, Ν, 269. tai σοι ἐπικά- 
Soro, Β. 1078. ix? ἔμαυτ' τῷ φέρων, Be 
9. λεοντῆ Ἐπὶ κροκωτά! κειμένη, Β, 46. 

Ἰσὶ φούφρις, besides, TL. 1002. ἐφ᾽ ᾧτε, 
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that, TI. 1001. ἐφ᾽ dye, for what; ἐφ᾽. 
ὅτῳ, that ; ai σοῖσδε, on these condi- 
tions, O. 1601. 

(with an acc.) to, ἐπὶ τὴν χύτραν ἀνί- 
φαμαι, Il. 683. ἐπὶ τὴν οἰκίαν ἀφίγ- 
μεϑα, I. 760. Ἐπὶ weve’ ἀγαϑὰ ἔχον- 
σας ἐπικωμάσας, A. 979. τορόσεπ ταν 
Ἐπὶ τὴν ϑύραν, A. 866. ἐλϑεῖν tx” ἐκεῖ- 
γον, B. 69. ἐπ᾽ ἄριφτον καλῶ, Ο. 1601. 

on or upon, ἀναθεὶς tart xenpevov αὐτὸν, 

TI. 69. κάϑιξε tal σὸν σκίμποδα, Ν. 
253. ἐπὶ σὴν κατήλιφ᾽ ἀνεπηδήσα μεν, 

Β. 574. ἐπὶ σὴν κεφαλὴν ἀφήλατο, Ν. 
147. ὀρέων κορυφὰς Ἐπὶ, N. 278. ἔπα- 
γαξὰς ἐσὶ τὸ φροντιφήριον, Ν. 1489. 

Over, worasSas Ἐπὶ οἷδμα λίμνας, Ο. 
1339. at, κάϑιφ᾽ ἐπὶ κώπην, Β. 199. 
σοὺς tar txt Θήδας, Β. 1068. into, 
ἐπ᾿ ἄλλ᾽ εἶδος πρίπεσϑε. ΤΙ. 317. for 
the sake of, κατῆλθον ἐπὶ τσοιητὴν, 
Β. 1465. 

ta} τίνα ἐπίνοιαν, upon what design, O. 
405. tat ci; why, or for what? A. 
1103. ἐφ᾽ ὅσι; why? A. 22. 

Ἐπσιάλλω (ἰάλχω) to send or driye a- 
way, N. 1502. 

"Emibaive (βαίνων) to ascend. ἐσίθηϑι, im- 

perat. B. 686. 
Ἐπιξάλλω (βάλλω) to set or clap on. 

ἐπιεάλλειν σφραγῖδα, O. 560. σύμεθολον 
ἐπέξαλεν, Ο. 1215. to lay on, τὴν 
χεῖρα ἐπιξάλλειν, N. 930. τστέρυγα- 
πάντα ἐπίξαλε, O. 345, to ρῖνε, τίς ἄν 

ἐσιξάλοι γνώμην, N. 727. 
“Ἐσιξατεύω (βαίνω) to go on board, B. 

48. 
Ἐσιξάτης, ov, ὃ (i.) a rider, a horseman. 

Aur. Harpoc. in taiGarns. 
᾿Εσιξλέπω (βλέπων to look, Ex. 167. 
Ἐπσιβοάω, ὦ (Bedw) to sing, O. 899. 
᾿Ἐσιξολὴ, ἡ (twicdaaw) a fine, Σ, 766. 
᾿Επιξουλεύω (βουλεύω) to have or form 

ill designs against, ἔπιδουλεύουσι τῷ 
τπολήϑει, τι. 470. ἐσιξούλευσέ σοι, 1. 
890. to design, διατὶ ταῦτ᾽ ἐπιξουλεύει 
-σοιεῖν ἡμᾶς, II. 1112. 

᾿Ἐσιξουλεύομαι (p.) Es. 403. 
᾿Εσιξρίμω (βρέμω) to make a noise. ’E- 

πιξρέμομαι (m.) to chatter, B. 692. 
᾿Ἐσιξύω (dw) to stop, Il. 379. 
*Exiysia, τὰ (γῆ) cords, wherewith ships 

were tied to the shore (unders. oyo- 
via) OAx. Harpoc. in ἔσίγεια. 

᾿Ἐσιγελάω, @ (γελάω) to smileon, ©. 
988. 

"Εσιγιγνώσχω (γιγνώσκω) to know. Avr, 
Harpoe. in ἐπιξάτης. 

“Ἐπ ιγίνομαι (γίνομαι) to come after, 1. 
186. 

᾿Ἐσιγλωτείομαι, οὔμαι (γλῶττα) to blab 
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out, A. 37. 

᾿Εσιγράφω (γράφω) to inscribe, to paint. 
Ἐσιγράφειν tinue, to set a fine upon, 
Il. 480. ᾿Επιγράφομαι (m.) to paint, 
A. 1094. to appoint, to create, to set 
Over, αὐτῷ τορος άτην ἐπεγρώψασι, Es. 
685. 

*Exiyvoy, perh. taiyem, which see. 
᾿Εσιδωκρύω (Suxeiw) to lament, to weep 

over, =. 876. 

᾿Επιδείκνυμι (δείκνυμι) to shew, N. 746. 
O. 483. 667. to discover, or make a 
discovery, I. 348. to prove, to con- 
vict, σ᾽ ἐπιδείξω δωροδοκήσαντα, 1. 829. 

᾿Ἐσιδείκνυμαι (m.) to shew publickly a 
specimen of one’s art or skill, B. 784. 
to shew, tridugai ov σοὺς ταροτέρους 
dre Widucxas, N. 932. 

᾿Εσίδειξις, ews, ἡ (a pr.)a shewing. τῷ δ᾽ 
εἰς ἐπίδειξιν, to shew yourselves to 
this man, N. 268. 

᾿Εσιδειπνέω, ὦ (δειπνέω) to invite to sup- 
per, I. 1157. 

᾿Εσιδέξιες, ὃ καὶ ἡ (δεξιὸς) on the right 

hand. cz ἐπιδέξιω, the noble parts of 
the body, as the head, the eyes, &c. 
O. 1493. ὡς ἐσιδέξιω, to the right side, 
0. 1567. 

᾿Επίδεσμος, ov, ὃ (δεσμὸς) a band or tie, 
Σ. 1431. 

᾿Εσιδέω (δέω) to bind on, Β. 1070. 

᾿Εσίδηλος, ὃ καὶ ἡ (δῆλος) manifest, visi« 
ble, isly ἐσίδηλόν τι πεπανουργηκπότι, 
it is like to one that has committed 
some villainy, ΤΠ. 368. ἐπίδηλον wastiv, 
to discover, I. 38. 

᾿Εσιδήλως, adv. (ἐπίδηλος) plainly, ©. 
806. 

ὦ (o7nes) to be come, @ 

᾿Εσιδήμος, ὃ καὶ ἡ (i.) civil, Es. 1098. 

᾿Ἐσίδημιος, 6 καὶ ἡ (.) popular, N. 2. Aue, 
Etym, in ἔνδηροος. 

᾿Εσιδιαῤῥήγνυμι (διαῤῥήγνυμι) to burst, 
ἐσπιδιαῤῥωγῶ, aor. 2. p. 1. 698. 

᾿Εσιδίδωμι, to increase, ἐπ δώσειν δοκεῖ od 
χρῆμα, A. 660. 

ἜἘπσιδώμεϑα, Vv. ἑπείδω. 
᾿Εσιδίδωμι (δίδωμι) to give or deliver up, 

©. 256. 
᾿Εσιεικὴς, ὃ καὶ ἡ (εἴκω) just, moderate, 

Ν. 1440. Σ. 1092. 
᾿Επιεικῶς, adv. (a ΡΓ.) very, or pretty 

well, =. 1241. 
Ἐσιζέω (ἐσὶ et fw) to wax hot, A. 

$20. 
"Ex ϑαυμάζω (ϑαυμάζω) to honour with 

presents, N. 1146, 
"Ex iSixn, ἡ (ἐσιφίϑημι) an overplus, 2. 

1382. 
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᾿Εσιϑυμέω ὦ (Suess) to desire, Π. 195. 
᾿Εσπιϑύω (Stw) to sacrifice, Π. 1117. 
᾿Επικαϑέζομαι (καϑέζομαι) to bear down 

with its weight, TI. 185. 
᾿Εσικάϑηραι (πάϑημαι) to rest. ἐπσικάϑοι- 

σον 3. per. sin. opt. B. 1078. 
᾿Εσικαλέω (καλέω) to complain of, Es. 

662. 
᾿Εσίκειμα, (xtias) to be ready to fall, 

O. 1019. to lay at, ἐπικείμενος βόα, I. 
252. 

᾿Επικελεύω (κελεύω) to bid, to order, Es. 
1317. 

᾿Ἐσικεχοδὼς, ν. ἐστιχέζω. 
᾿Εσικηρυκεύρμαι (πκηρυκεύω) to send a 

herald to treat of peace, ©. 345. 

save ἐπικηρυκεύομαι, | offer, or pro- 
claim these things by a herald, 0. 
1174. 

ἜἘσικλαίω (πλαίω) to weep, ©. 1072. 
ἐπικλαίειν ὕφερον, tO answer a person 
in weeping, ©. 1072. 

Ἔσίκλαυτος, 6 καὶ ἡ (a pr.) doleful, B. 
695. 

᾿Εσικλείω (πλείω) to shut, Es. 100. 
"ExixAneos, ov, ἡ (xanges) a daughter 

that has no brothers lawfully begot- 
ten, and therefore inherits her father’s 
whole estate, an heiress, O. 1652. 
ἐπίκληρος ταῖς, a young heiress, >. 
581. 

᾿Επίκλησος, ὁ καὶ ἡ (xAmrds) a guest in- 
vited, Es. 1265.. 

᾿Εσικλινὴς, ὃ καὶ ἡ (ἰσικλίνω) carried 
downwards, bending or inclining, A. 
575. 

᾿Ἐσίκλιντρον, ov, τὸ (i-) a couch, Ex. 
902. 

᾿Επικλίνω (κλίνω) to bend, to incline. 
to shut, ἤν ἐσικλίνῃ σὴν Signy, Ἐκ. 
490. 

᾿Ἐσικνάω (xvéw) to scrape, Ο. 533. 
᾿Ἐσικοκκύξζω (κοκκύζω) to moan like the 

cuckow. 
᾿Επικοκκυςφρίω, ἡ (a pr.) that moans like 

the cuckow, ©. 1068. 
᾿Ἐπικασμέω (κοσμέω) to adorn, to embel- 

lish, B. 386. 
Ἔπσικερίω, ὦ (ἐπίκουρος) to help, to assist, 

©. 2. Ath. iii. 
᾿Εσικουρία, a (i.) help, A. 110. 

᾿Επίκουρος, ὃ καὶ 4, a helper, an assist- 
ant, I. 1316. 

Ἐσικρατέω, ὦ (κρατέω) lo overcome, 
Β. 268. 

᾿Εσικρούω (κρούων to drive in, ©, 1013. 
Ἔπσικρώξω (κφώζω) to caw, 1. 1048. 
᾿Ἐπικτυπίω, ὦ (κτυπέω) to sound, to 

make a noise, O. 781. 
᾿Ἐσικύπτῳ (κύπτω) to stoop, O, 246. 

/ 
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| ᾿Εσικωμάξω (κωμάζων ἰο goin a drun- 
ken and revelling fit, A. 979. 

᾿Ἐπίκωσπος, ὃ καὶ ἡ (κώπη) a rower, A. 
230. 

᾿Εσιλαμξάνω (λαμβάνω) to take hold of, 
to take, 1. 705, ᾿Εσιλαμξάνομαι (m.) 
id. A. 596. 

᾿Εσιλανϑάνεμαι (λανϑάνων) to forget, N. 
853. to drop a project or design, sé 
σοῦτο δρᾷν μέλλοντες ἐπιλαϑοίμεθα, 
II. 466. 

᾿Εσιλείσω (λείπω) to be wanting, TI. 
554. to fail, O. 1106. 

᾿Εσιλέγω, to say, I. 416. 
ἜἘπσιλήϑω (λήϑω) to forget. 
᾿Επιλήϑομοαι (m.) id. N. 783. txi2.2Ane~ 
wes, pret. p. id. N. 631. ἐπιλελήσμην, 
pret. plu. 2. 603. 

᾿Ἐσιλησμότατος, sup. (a pr-) most for- 
getful, N. 788. 

᾿Ἐπιλήσμων, ονος, 6 καὶ ἡ (i.) forgetful, 
N. 129. 

Ἐσίλοιπος, ὃ καὶ ἡ (ἐπιλείπω) to rest, τὰ 
᾽σίλειπα, 1. 685. 

ἜἘσιμαίνομαι, (μαίνομαι) to be mad, ©, 
742. ἐπεμιάνην, aor. 2. Σ. 1460. 

Ἐσιμανδαλωτὸν, οὖ, σὸ (μανδαλωτὸν) a 
wanton kiss, A. 1200. 

᾿Ἐπιμκάρευς, vos, ὃ (μάρτυρ) a witness. 
᾿Ἐσιμαρτύρομαι (μαρτύρομαι) to call for 

a witness, N. 495. 

᾿Εσιμελέομαι, οὔμαι (μέλε!) to take care, 
to regard. 

᾿ΕἘσιμελητῆὴς, οὔ, 6 (a pr.) a curator, II. 
908. 

᾿Εσιμελῆς, ὃ καὶ ἡ (1.) diligent, N. 501. 
᾿Ἐσιμένω (μένω) to stay, Ν. 196. 
᾿Ἐπιμύω (udm) to wink, Σ. 998- 
᾿Εσινάσσω (νάσσω) to fill. ᾿Επινάσσορμαι 

(p.) to be filled, Ex. 833. 
Ἐσινεύω (νεύω) to give assent by a nod, 

A. 115. 

ἜἘσινίκεος, ὃ καὶ 4 (vixen) of victory. ἐσί- 
νίκιω τὰ, a victory-teast or hymn, Ez. 

1173. 
"Emivtw, ὦ (v0iw) to think of. σοιουτονὶ 

ἐπενόησεν, 1. 880. ἐσενόησας αὐτὸ, O. 
1510. to think. ἐπενόησας ἁρπάσαι, 
I. 1199. 2’ σινοεῖ:, Ex. 247. to resolve, 
ἐπενόησο; ἀντιλέξαι, N. 1035, 

᾿Εσίνοια, ἡ (a p.) design, meaning. a/- 
γοιῷ vou Seov, ΤΙ. 45. cis δ᾽ ἐσπίνοιά σου 
᾿ξίν ; Es. 196. cis ἡ ᾽σίνοια ; O. 995. 

a thought, ϑαυμαφςὰς ἐξευρίσκων ἐπι- 
νοίως, 1. 1319. ξητεῖν καινὴν ἐπίνοιαν, 
Σ. 345. εἰς ἐπίνοιαν λοιδορεῖν, I. 90. a 
wish, μεγάλων ἀγαθῶν ἀγαθὰς ivi. 
yous, B. 1578. invention, contrivance, 
γλώττης ἐπίνοια, Ex. 570. ἐπὶ τίνα 
ἐσίνοιων, upon what design, Ὁ. 405, 

Μ 
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HalEnvay, ov, τὸ (Zaivw) -a chopping- 
block, A. 317. 

"Exuexto, ὦ ὦ (a s.) tobe perjured, N. 401. 
to swear falsely by, ἐσιορκοῦσι ὑμᾶς, 
O. 1608. 

᾿Επίορκος, ὁ καὶ a (ὅρκος perjured, N. 
396. ἐπίορκος ὅρκος, a false oath, B. 
150. 

Ἐσιπάσσω (πάσσων, to sprinkle over. 
᾿Εσίπαςος, ὃ καὶ 7 (a P) sprinkled with 

meal, or other seasoning, I. 103. 

"Εαίπεματος, ὃ καὶ ἡ (τέμπσος) the 
fifth part aud half. Aas. Harpoc. in 
ἐσίπεμστος. 

᾿ἜἘσιπέμπω (πέμπω) to send, Ex. 235. 
᾿Εσισέτομαι (τυέπομαι!ν) to fly to. ἐπεπσό- 

meoda for ἐπεπεσόμεσθα, Ο. 1471. 
ἜἘσιπηδάω, ὦ (τηδάω) to leap upon, to 

insult, N. 550. 
Ἐσισίνω (πίνω) to drink up, Π. 1134. 
᾿Ἐσιπλέω, ὦ (waiw) to sail beside, B. 

199. 
ἜἘσισλήϑω (τπλήϑω) to fill, O. 976. 

Ἔπιπνίω (wviw) to blow upon, &. 
365. 

ἘΠΙΠΟΛΕΣ, adv. on the top of, above, 
N. 1208. 

Ἐσίπονος, ὃ καὶ ἡ (τόνος) laborious, B. 
1417. 

᾿Επιῤῥίω (piu) to flow into, N. 1297. 
᾿Ἐσίῤῥημα, τὸ (a pr.) the address of the 

chorus to the spectators. 
᾿Εσιῤῥύξω (ῥύζω) to rush on with a cry, 

2. 705. 
᾿Επίσημος, ὃ καὶ ἡ (σῆμα) illustrious, Ts. 

Athen. 12. 
᾿Εσισίζω (cifw#) to urge on with a hiss, 

2. 702. 
᾿Εσισίφιος, ὃ καὶ 4 (σῖτος) serving for 

bread. Πελασ. Ath. 6 
᾽Εσισκευάξομαι (σκευάξζων to be got rea- 

dy; Ex. 1159. 

᾿Επισκοπέω, @ (σκοπέω) to watch over, 
1. 1170. 

Ἐπίσκοπος, ὁ (a p.) an overseer, O. 
1098. 

᾿Εσισκύνιον, τὸ (σκύνιον) an eye-brow, Β. 
849. 

᾿Εσισμέω, (σμέω) to wipe off upon, ©. 
396. 

"Emisumas (ἴσαμαι) to know, qt. 1024. 
to understand, μουσικὴν ἐσίταμαι, I, 
488. to be able, σκάπτειν οὐκ trisa- 
μαι, O. 1432. ἐπιςήσει (9... 5. fut. 1. 
m. ) you will learn, N. 987. 

᾿Ἐσιςατέω, ὦ (a 5.) to bea president, ©. 
380. 

᾿Εσιςάκης, ον, 6 (ἐφίφημι) a clay-image 
of Vulcan, placed near the hearth, 
and so called, because Vulcan is the 
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god of fire, Ὁ, 436. presiding over, 
Ex. 11. 

᾿Εσιξςίλλω (ἴλλο) to charge, N. 608. 
᾿Εσιςομίζω (soa) to stop the mouth of, 

Ι, 841. 
᾿Ἐσπιςρατεύω (φρατεύω) to make an expe- 

dition against, O. 1521. ἐσιφρατεύομαι 

(in. ) id. Ἴ. 11. 
᾿Εσιτρέφῳ (τρέφω) to turn, TI. 1152. 
"Eisen, ἡ (ἃ Ρ.) ἃ dwelling or lodging 

place, B. 1430, 
Ἐσισάτσω (τάτσων) to command. Ἔπσι- 

τάττομαι (Ρ.}) to be commanded, 2. 

684. 
᾿Εσισέλλω (τέλλω) to command, O. 

978. 
᾿Ἐπιπέμνω (τέμνω) to cut. Ag. Pol. 

χὰ 
Ἐπσιτήδειος, «, ov, (ἐπιτηδὴς) fit, Es. 

1227; 

᾿Εσπιτηδεύω (i.) to do on purpose, N. 
1014. to study, λαλιὰν ἐπισηδεῦσαι, B. 
1101. 

᾿ἘΠΙΤΗΔΗΣΣ, ὃ καὶ A, fit. ἐπίσηδες, adv. 
on purpose, I. 889. 

᾿Ἐσπιτηκίξω tor τὐιϑηκίζω, Scy. ©. 
1144. 

᾿Εσιτηρέω, ὦ (τηρέω) to keep, A. 196. to 

observe, B. 1182. 
ἜἘπσπιτίϑηρι (τίϑημι) to set on, to offer, 

N. 425. B. 1115. to apply, waivSeus 
ἐσιτιϑεὶς, Β. 694. 

Ἐσισίϑεμαι (m-) to attack, ©. 1024. 
"Eqitindw, & (τιλάω) to dung upon, A- 

350. 

᾿Εσισίλλω (τίλλων to pluck off hair, © 
597. 

Ἔσίπσιμος, ὃ καὶ ἡ (+440). honorable, B. 
714. 

᾿Εσιτρίπω (τρίσων to commit, to trust. 
ἐμαυτὸν ἐπιτρέπω σοι, 1. 1095, to suf- 

fer, or allow, μὴ ᾿σιτρέπειν, ἤν ris ἔξα- 
μαρτάνῃ, II. 916. οὐκ ἂν ἄλλῳ ror 

ἐπέτρεπ' ον ποιεῖν, IL. 1079. σὺ δ᾽ tai 
reves, N. 797. ὃ τυαρεςὼς οὖκ eld 

le, Ex. 637. to leave to any one’s 
arbitration, τούτοισι γ ̓ ἐπιπρέψαι ϑέλω, 
Σ. 519. τοῖς ϑεοῖσιν ἐπισρέπω, Β. 

552. σῷ σῷ δεσπότῃ ἐπέτρεψαν, Β, 
893. 

᾿Επισρίξω (xgiGo) to ruin, to confound. 
Ζεὺς te ἐπιτρίψειε, TI. 120. νόσος μ᾽ 
ἐπετρίψεν ἱ ἱππικὴ, Ν. 242. to destroy, 
γλαυκῶν λόχος ἐπιπρίψει, O. 590. to 
bruise with blows, to beat, N. 1379. 
to wear out, to consume, σαῦτ᾽ ἔμ᾽ 
ἐσιτρίδει σῷ πόϑῳ, A. 888. ᾿Εσιτρίδομαε 
(Ρ.) to be undone or ruined, τ, 351. 
to be chastised, ἐπεσρίξετο rurréucvos 
πολλὰς, Ν. 968. ἐπιτετριμμένη, un- 
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done, A. 876. ἐσιτριξόμενος σὸν ὠμὸν, 
that have my shoulder bruised, B. 
88. 

*Exizrparces, ὃ καὶ ἡ (4 Ὁ.) cursed, I. 
275. 619. 

᾿Επισροπεύω ( s.) to govern, I. 212. 
Ἐσισροπὴ, ἡ (ἐπιτρέπω) administration, 

guardianship. 
’Exirgores, ὃ é(i.) a curator, a guardian, 

Ex. 212. 
᾿Ἐσιτυγχάνω (roy χάνω) to meet or light 

upon, μετρίου ἀνδρὸς ἐ ἐσέτυχες, II. 4245. 
ἵνα μὴ ἡμῖν ἐπιτύχῃ, Ν. 195. 

Ἐπισύφω (τύφων to inflame. 
᾿Εσισύφομαι (Ρ.) to be inflamed with, 

᾿Επιφέρω ᾿(φέρω) to cast upon. ae a 
ἐποίσει ἀνδρὶ, B. 1984. ἐπιφέρειν ὀρμᾶν, 
to make an attack, Ο. 345. 

ἐπενεγκεῖν, aor, 9, to wind on, A. 568. 

ἐπηνέγπαρεν, we brought out, Ex. 509. 
᾿Επίφϑονος, ὃ καὶ ἡ (φϑόνος) malicious, 

blameable, I. 1271. 
᾿Ἐσιφορέω, ὦ (φορέω) to cast upon, Es. 

166. 
᾿Εσιφυλλὶς, idos, ἡ (φύλλον) a small clus- 

ter of grapes, that lies over another, 
B. 92. 

᾿Επιφυτεύω (φυτεύων to plant i in, Es. 167. 
᾿Ἐπιχαίρω (χαΐφω) to rejoice, Es. 1015. 
᾿Ἐσιχωλκεύω (χαλκεύω) to strike upon 

an anvil, N. 421. 
"Ealyadxes, ὃ καὶ ἡ (χαλκὸς) overlaid 

with brass, ©. 18. 
᾿Εσίχαρις, tos, ὃ καὶ ἡ (χέριο) agree- 

able, pleasant. 
᾿Εσιχαρίτως, adv. (a p-) gratefully, with 

pleasure, A. 867. 
᾿Επιχάριττω, Beeot. id. A. 884. 
᾿Ἐπίχαρτος, 6 ὃ καὶ ἡ (ἐπιχαίρω) joy-bring- 

ing. Key. Pol. ix. 
"Emin tg (χέζω) caco super. 
᾿Ἐσιχέζομαι (m.) id. Ex. 636. ἐπικε- 
χοδὼς, part. pr. m. be-ordured, O. 

᾿Εσιχειλὴς, 6 καὶ ἡ (χεῖλος) near the 
brim, not full, in some manner empty, 
1. 811. 

᾿Επιχειρέω, ὦ ὦ (χεὶρ) to attempt. ξυνασπ. 
δρᾶναι ἐ ἐπιχειρεῖν, B. 81. to attack, σοῖς 
ἠπιάλοις ἐπιχειρῆσαι, Σ. 1053. τσηδα- 
λίοις ἐπιχειρεῖν, to meddle with the 
tudders, 1. 939. 

᾿Ἐσίχειρον, ov, τὸ (i.) ἃ fee, Σ. 579. 
᾿Ἐπιχίω (χέω) to pour on, Ev. 168. 
᾿Ἐσίχυσις, ews, ἡ (ἃ 5.) aninfusion. Aur. 

Pol. x. 
᾿Ἐπιχύω (0m) to infuse. 
Bait ge a ̓ (χωρίω) to go, Ex. 885, 
Ἐπιχώριος, ὃ καὶ n (χῶρος) after the 

ΕΠ 

fashion of one’s country, ἐσιχώριον 
τορᾶγμ᾽ ἐργάζεται, Il. 342. ἐπιχώριος 
πρόπος, the manners or fashions of 

one’s country, IT. 47. ἐπιχώριος Θεὸς, 
the goddess of one’s country, N.601. 
σοῦτο τοὐπιχώριον, the manners of one’ 8 
country, N. 1175. σαῦτα ἐπιχώρια, 

these things were according to the 
custom of the country, A. 522. οὐ» 
ἐπιχώριον, it is not the custom of that 
country, A. 637. οἱ ἐπιχώριοι, the 
people of a country, B, 484. 

Ἐσιχωρίως, adv. (a pe) like one’s coun- 
try, 2. 855. 

᾿Εσιψεκάζω (ψεκάζων to bedew, to wa- 
ter, Ex. 1141. 

ἜἜσποικος, ov, 6 (010s) a stranger that 
comes to settle in a place, O. 1307. 

᾿Επολολύζω (ὀλολύζω) to shoat, LiGis, 

ἝΠΟΜΑΙ, to follow, Π. 295. trou per’ 
ξμοῦ, follow me, Π. 824. 

Ἐσομξροία, ἡ (a 5,) a great rain, N. 
1118. 

"Eroubcos, ὃ καὶ ἡ (μέρος. full of rain. 
᾿Ἐσόμνυμι (δμινυμι) to swear, N. 1299. 
᾿Εσόμνυμαι (m.) id, Il. 725, ἐπομοῦ- 
pas, fut. 2. A, 911. 

Ἔσοσοῖ, adv. (Exo) aname to call to a 
hoopoo by, O. 58. 

*"Evorsi, adv. the note of a hoopoo, 0. 
228. 

*Exorr:ta(a 4.) to be admitted to the 
sight of the mysteries, and to feast, 
B. 757. to inspect, to overlook, wz- 
ron ἐποπτεύων κράτη, B. 1157. to see, 
σαῦτ᾽ ἐποπτεύειν, B. 1174, 

᾿Ἐσόπεομαι, (ὄπτομαι) to look upon, to 
behold, B. 906. 

"Eos, τὸ (ἔπω) a word, Il. 268. a verse, 
N. 541. 638. B. 987. O. 209. ἔσος 
56: ἔπος, word after word, N. 1378. 

οὐδὲν egos ἔπος, upon 0 account, for 
no reason, Ez. 746. καινὰ ἔπη, novel- 
ties, N. 1399. 

᾿Εσουρίξω (ovgifw) to set out with a fair 
wind, @. 1244. 

| "Esroycos, ὃ καὶ ἡ (6x2) that sits firm on 
a horse, A. 678. 

"EIIOY, ozs, δ, a hoop, O. 16. 
‘EIITA’, indec. seven, B. 1053. 
Ἑσταδόειος, ὃ καὶ ἡ (a p. et βοῦς) made 

of seven oxhides. metaph. great, B. 
1049, 

| ‘Erraxaidexa, seventeen, A. 282. 
‘Egraxs, adv. (ἔπτὰ) seven times, A. 

699. 
Ἑ-“τακότυλος, ὁ καὶ ἡ (xorvan) contain- 

ing seven zorvan. Zxn. Pol. x. 
Ἑστέτης, ov, ὁ (ἔτος) seven years old, B 

421. 
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“Ἐπτίτις, 0s, ἡ, ἰᾶ. ©. 487. 
᾿ἜἘσύλλιον, ov, τὸ (ἔπο:) ἃ little verse, B. 

ἜΠΩ, (unus.) to say, whence. εἰπεῖν, 
aor. % εἶπα, aor. 1. δικίδιον εἶπας, 

you pleaded a petty cause, I. 346. 
"Exabduves, 6 καὶ ἡ (ὀδύνη) painful, A. 

1203. 
᾿Επσωάξω (adv) to sit on egos. 
Ἐπσώζω, id. Ὁ. 267. 
᾿Ἐσπωϑέω, ὦ (ὠϑέω) to push. 
᾿Ἐσπωνυμία, ἡ (ἃ 5.) ἃ sirname, TI. 

1165. 
᾿Επώνυμος, ὃ καὶ ἡ (ἄνομα) sirnamed. 
"EPA, 7, the earth, the ground. 
“Ἔραμαι (tedu) to love, Σ. 799. 
"EPANO®, ov, δ, a club feast, A. 615. 
᾿Εραννὸς, ἡ, ὃν (ἐράων amiable, A. 1299, 

᾿Εραςφὴς, οὔ, ὃ (ἐράω) alover, TI. 154. 
ἐραςὴς τυραγμώτων, ἃ busybody, Es. 

190. τοονηρῶν iousns τσρωγμάτων, 
fond of evil practices, N. 1461. tea- 
Shs Tis δετὴς συνουσίας, desirous of this 
alliance, O. 325. 

᾿Εραςρία, ἡ (i.) a mistress. 
Ἔρατος, ἢ, ὃν, amiable. 
"EPA’O, ὦ, to love, to be in love, to be 

fond of, 1%. 179. B. 1076. to desire, 
διαλλαγῶν teas, O. 1654. "Egdopas, 
ὥμαι (p.) to love, to be fond of, B. 
1054. to be engaged in an amour, 
ἠράσϑης, Ν. 1079. 

᾿ Ἐργάξομαι (ἔργον) to do, κακόν σι μὲ 
ἐργάσεσϑε, Tl. 79. κακὸν ἐργάσα- 
σϑαι ἀνθρώπους, TI. 465. to at- 
tempt or do. ἐργάζομαί τι δεινὸν ἔργον, 
A. 128. ἐσιχώριόν τι πρᾶγμ᾽ ἐργάξε- 
σαι, he follows the maxims of his 
country, Tl. 342. χρήματ᾽ ἐργάσει, 
you will get money, I. 836. σὸ χρῆμ᾽ 
ἐργάζεται, the business requires haste, 
it is an urgent business, Ez. 148. ¢ig- 
γάσμαι, pret. p. (used pass.) to be 
done, ἐμοί és’ εἰργασμένον ἔφγον, I. 840. 
τουτί σοι καπὸν εἴγαφαι, Β. 1055. to be 
made or composed, ἐκ τῶν νόμων εἰ- 
γασμένος, B. 1515. (used act.) to do, 
οὐδὲν ὑγιὲς εἰργασμένος, TI 355. ὦ 
σχέτλιον ἔργον εἰργασμένε, Ο. 1175. 
Ti σε Τληπόλεμας tleyasas κακὸν, Ν, 
1269. 

᾿Ἐργασία, ἡ (a p-) culture, Β, 1066. 
᾿Ἐργαςήριον, ov, τὸ (.) a shop, a work- 

house, I. 741. 
᾿Εργάτης, ov, ὃ (i-)a labourer, a work- 

man, A. 611. 

ἜΡΓΟΝ, ov, τὸ, work. ὑμέτερον ἔργον, ἘΠ. 
425. an employment, ἐσὶν ἕτερα ἔργα 
σώφρονα, Ο. 1435. a business or part, 
σὸν ἔργον, N. 1948, an act, an action, 
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dswararor ἔργον ἐργωσόμεϑα, Τί. 445. 
Sepudy ἔργον, Π. 415. ἄδικα ἔργα, Θ. 
677. labour, τσάρεσχέ μοι τὐλεῖσον ἔρ- 
γον, N. 523. need, οὐκ ἔργον ist ςρ6- 
φῶν, Π. 1155. οὐκ ὑμῖν ἔργον ἑφάναι, 
Ο. 1308. A. 495. οὐκ ἔργον ἐγκαϑεύ- 
δεῖν, A. 615- ὀδόντων ἔσγον tsi, Ex. 1309. 

ov δόλου ἔργον, TI. 1159. ἔργῳ, in ef- 

fect, in reality. 
Ἕρδω (ῥέξω) to practise, Σ. 1422. 
"EPE'BIN@OS, ov, 6, chichpease, N, 

1598. mem. vir. B. 553. 
᾿Ερεξοδιφάω, ὦ (as. et διφάων to search 

things hidden in Erebus, to search 
under ground, N. 192. 

"EPEBOS, eos, τὸ, the darkness of hell, 
hell, Ο. 692. 

"EgeSigw (2269) to provoke, A, 476. Ἔρε- 
Sigouas (p.) to be provoked, ζώον 
ἐρεϑϑισμένον, =. 1099. to be stirred or 
moved. ἐρεθιξόμενος οὐρίᾳ ῥιπίδι, A. 668. 

᾿Ερέϑισμα, vo (a pr.) a song (that in- 
spires with joy.) N. 311. 

ἘΡΕ΄ΘΩ, to provoke. 
"EPE IAQ, to fix, or throw or cast, xonpe- 

yobs ἐρείδων, 1. 625. to utter or pro- 
nounce, ἤρειδεν ὀρμαϑοὺς, B. 945. to 
inveigh, most bitterly, ἐσείδουσιν εἰς 
‘Tartcborov, N. 558. ἤρειδε κατὰ σῶν 
ἱππέων, 1. 624. to devour or swal- 
low, ὧν χέζῃ τις, πύων φαύλως ἐρεί- 
δει, Ese 25. ἔρειδε, μὴ τοαύσαιο, Es. 51. 

subagito, Ex, 612. 
᾿Ἐρείδομαι (p.) subagitor, ©. 495. 

*EPEI'KQ, to break. 
°EPE TIT, to eat, to devour. 
᾿Ἐρέστομαι (m.) id. I. 1291. 

ἜΡΕ ΣΣΩ, to row. 
᾿Ερέτης, ov, ὃ (a p ) a rower, 1. 539. 
ἘΡΕΥ ΤΩ, to belch. 
"EPETO@OS, +2, redness. 
ἘΡΕΦΩ, to cover. ἐρέφειν τυρὸς αἰετὸν, 

to make ἃ triangular roof representing 
an eagle flying, O. 1110. 

᾿Ερέω, ὦ (εἴρω) to say, to tell, B. 640. 
ἐρῶ, used fut. Π. 71. elenzm, pret. ΤΙ. 
888. εἴρηκας, you have described ; 
σὸν ἐμὸν βίον εἰρηκώς, ΤΠ. 548. 

to speak of, κακῶς ἐρεῖν, ©. 972. 
᾿Ἐρεόμεαι, odeas (p.) to be said, to be 

spoken, B. 1449, εἴρηται (pret.) it 
has been-told, Ex. 25. εἰρήσεται (pau. 
p- fut.) Il. 114. (m.) to ask, N. 
1441 

᾿Ερημία, ἡ (a s.)a desert, A. 704. pri- 
“vation, λύχνων ἐρημία, O. 1484. 

"EPHMO®, 2, ov, or ὃ καὶ 4, alone, by 
one’s self, 11, 447. deserted, unguar- 
ded, ἐρήμου; (ἀμπέλους) τρυγήσειν, δ. 
Dee 



EP 

*Egnyto, ὦ (a p.) to lay waste. 
"EPI, an inseparable particle, increasing 

the signification. 
᾿Ἐριξρεμέτης, ov, 6 (ap. et βρέμω) loud- 

ly roaring, B. 826. 
*Egifw (ἔρις) to contend, to strive, B. 

890. "EgiGouas (m.) id. ἔπος τυρὸς ἔπος 
ἠριζόμεσθα, one word brought on an- 
other, N. 1378. 

*EPINNT S, vos, v, a fury, Π. 423. 
ριον, ov, πὸ (εἶρος) wool, N. 50. 
᾿Ἐριοσώλης, ov, ὃ (ἃ p. et τσωλέω) a wool- 

seller. 
Ἐριοπωλικῶς, adv. (a p.) like a wool- 

seller. 
᾿Εριούνιος, av, ὁ (ἔρι et avnus) very service- 

able, an epith. of Mereury, B. 1175. 
ἜΡΙΣ, ies, 4, contention, strife, B. 

905. 
᾿Ερίπιμος, 6 καὶ ἡ (Egret σιμὴ) very ho- 

nourable, valuable, or rich, I. 1015. 
"EPIDOS, ov, ὃ, a kid. MWeagg. Ath, ix. 
᾿Εριώλη, ἡ (2gs et GAAvyzs) a hurricane, I. 

508. (ἔριον et cAAvus) the loss of the 
nap of cloth, ©. 1143. 

MEexti0s, a, ev (ἕρκος) tutelar, an epith. 

of Jupiter. Aw. Sch, Ar. in PI. 
1199. 

“Ἔρκος, τὸ (sigyw) a trap-cage, Ο. 528. 
"EPMA, τὸ, ballast, O. 14.29. a rock. 
Ἑρμὰς, ἄδος, ἡ (a p.) a rock in the 
sea under water. Τηρυτ. Harp. in ἕρ- 
μάς. 

*EPMH™2, od, 6, Mercury, Π. 119, 
“Ερμίδιον, ov, τὸ, (ἃ Ρ.}) alittle statue of 

Mercury, Es. 995. 
*"Eguonorion:, ov, ὃ (i. et κόπτω) a mai- 

mer of Mercury’s statues, A, 1096. 
"EPNOS, ro, a sprout, ©. 328. 
"Egatis, ecru, sv (ἐράω) atniable, O. 248. 
"Egowas (ἔφέω) to ask, to demand, N. 

344. ἐρήσομαι, fut. 1. N. 1411, 
“Ἔρος, ov, ὃ (ἔρως) love. 
“Ἔρπετὸς, ἢ, ὃν (Zorw) creeping. Lomeroy, 

vo, a reptile or creeping thing, O. 
1069. 

*Eeru¢w (i.) to creep. 
Ἕρπσπυλλον, ov, τὸ (i-) wild or creeping 

thyme, Es, 167. 

“EPIIOQ, to creep, Σ- 550. 
"EPPQ, to go away, to go, ἔῤῥ᾽ ἐς κόρα- 

xas, TI. 604. to be come, ἤκουσα ἄν- 
Deas ἔῤῥειν, A. 536. ἐῤῥήσετε, fut. 1. 
you will be gone, Ex. 499. eppnesoSs, | 

fut. 1. m-id. 2. 1320. ἤῤῥησε, aor. 1. | 
he is gone, he went, Β, 1293. 

᾿Ἔῤῥωγα, Vv. ῥήγνυμι. 
᾿Εῤῥωμένως, adv. (ῥωννύω) stoutly, Σ. 
1156. 
ἼΕῤῥωσο, Ve ῥωννύω. 

ES 

᾿Ερυϑριάω, ὦ (ἐρυϑρὸς) to be red, te 
ush. : 

᾿Ερυϑρόπους, od0s, ὃ (i. et τοῦς) a red- 
shank, or pool-snipe, O. 304. 

᾿Ερυϑρὸς, ἃ, ὃν (ἔρευθος) red, N. 539. 
ἜΡΥ ΚΩ, to hinder, to detain. 
᾿Ερυμνὸς, ἢ, ὃν (a s.) fenced, fortified, 

©. Ξ 

ἘΡΥΩ, to draw, to defend, to fence. 
ἜΡΧΟΜΑΙ, ἦλϑον, aor. 2. ἐλήλυϑα, 

pret. m. to come, to go, Π. 84. ἦλ- 
Sov, 1 am come, Il. 53. μάνϑαν᾽ ἐλ- 
Sav, go and learn, N. 89, ἐλϑὼν δι- 
δάσκον, go and be taught, N. 111. o/ 
οὐκ οἰκίζετον ἐλθόντε; why do not 
you go to inhabit? O. 150. ἐλήλυθα, 
Tam come, N. 237. ἁδρὸς ὁ πόλεμος te- 
xerai, is coming on, Β. 1151. fx: 
ἔρχει: where are you going? B. 303. 

"EPQAIO'S, οὔ, δ, a heron, O. 887. 
᾿Ερωμένως, adv. (ἐρώμενος) lovingly, kind- 

ly, Φιλ. Ath. ii, 
"Ἔρως, wros, ὃ (ἐράω) love, TI. 190, Cu- 

pid, the God of love, Ο. 1335. 
ἜΡΩ ΤΑ΄Ω, ὦ, to ask, N. 641. 
"Es, Att. for εἰς, to, ἔῤῥ᾽ ἐς κόρακας, IT. 

604. towards, ἐς σὸν οὐρανὸν βλέσειν, N. 
193. upon, ἐς τὴν γῆν βλέπειν, N. 187. 
in, ἔσαισ᾽ ἐς τὴν γαςέρα, N. δ49. into, 

ἐς σὴν λόχμην tubes, O. 202, for, 
ἐς σοὺς γάμους, O. 1688. 

᾿Εσαύριον, adv. (αὔριον) the next day, I 
658. 

᾿Εσξαίΐνω (βαίνων to enter, O. 208, 
"Eodiqgowas (δέχομαι) to admit, A. 391. 

to receive. 

Ἔσει, Att. for eves, from εἰδέομιαι, to 
know, Ex. 949, 

᾿Εσϑέω, a (Séw) to run in, O, 1169. 
"Eads, ἥτος, ἡ (ἕω) a garment, A. 

412. 

"EXOIQ, to eat, Π. 305. to devour, +3 
κῆτος ἤσθιεν, N. 556. to bite, χελύνην 
todiwy, =. 1078. to get one’s liveli- 
hood, τἀλλότρια wodrruy ἐσθίειν, ΤΙ. 

932. μὴ σαυτὸν ἔσθιε, do not vex or 
torment yourself, Σ, 286. 

"EXOAO'S, ἢ, ὃν, good, B. 1249. 
"Erdos, πὸ (24) a garment, O. 944. 
Ἐσκαλέω, ὦ (καλέω) to call in, =. 

980. 

᾿Εσκομίζω (κομίζω) to bring in. Ἔσκο- 
μίξοριαι (p.) to bring, Σ, 614. 

᾿Ἐσμοὸς, οὔ, ὃ (ἕω) a swarm, Σ. 1109, 
ἜἘσσέμπω (τυέμπω) to send into, A. 

991. 
ἝἙσπέρα, ἡ (ἃ 5.) the evening, Π. 999. 

ἑσπέρας, in the evening, Ex. 56. 
ἝΣΠΕΡΟΣ, ov, δ, the evening, or even- 

ing star. 



ET 

᾿Ἐσαίσσω (airew) to fail in. 
᾿Ἔσσλέω (aaAéw) to sail, Ex. 1098, 
“Ἑσσόμαι, i, ᾳ. ἕπομαι, 2. 1082. 
ἼἜσσυτο, ν. σεύω. 
Ἕςαάναι et ἕςηκα, V. tents. 
‘Esixw (tenxa) to stand, A. 635., 
‘ESTIA, 4, a hearth, a fire-side, >. 

840. Vesta, the goddess of fire, Tl. 
395. alar, or hoyshold-god, =. 842. 
a banquet. 

‘Esidw, ὦ (a p.) to entertain, to regale, 
to make one merry, N. 1215. to be | 
at a feast, ἄδειν κελεύων ἑσιῶντα, N. | 
1263. ἑξιᾷν γάμους, to keep a wed- | 
ding-day, O. 152. ‘Esudéspas apo 
(m.) to make merry, N. 1557. éywarvoy 
icimpeda, we feast on a dream, ze 
1215. 

'Ἑςιοῦχος, ov, ὃ (1. et ἔχω) a-shearth or 
house-keeper, O. 1166. 

᾿Εφρέχω (τρέχω) to run into. ἐσδραριὼν, 
. 281. 

᾿Εσφοιτάω, ὦ (Pordéw) to go in, ;. 1030. 
"Esws, v. ten. 
"EXXA’PA, v, a hearth, a fire-side, O. 

1232. a chafing-dish, a grid-iroh, A. 
882. 

᾿Εσχάριον, ov, τὸ (a pr.) a censer, or per- 
fuming pan. Tay. Pol. 7. 

ἜΣΧΑΤΟΣ, 2, ov, the last, 1. 701. 

"ETA’ZQ, to examine, to search. 
*Eraiga, ἡ (ἑταῖρος) a mistress, a harlot, 

TI. 1119. a companion, Ex. 524. 
‘Eraigiw, ὦ (i.) to prostitute one’s self, 

“σαῖς ἡσαιρηκὼς, a boy that has been 

a company-keeper, Ev. 11. 
‘ETAYPOS, ov, 0, a companion, II. 

305. 
᾿Ετεὸς, ἃ, ὃν (Erés) true. ἐσεὸν, adv. truly, 

Σ. 8. pray, N. 35. 
"ETEPOS, «a, ov, another, Π. 50. one, 

Toure τὸν ἕτερον «οἷν λόγοιν, N. 114. ἕ- 
σερός cis, some other, TI. 163. ἕσερόν 
σι, something else, 11. 52. ἑτέραν ἔσο- 
wat, I will sing another tune, &. 
1226. ἑτέρῳ, another way, 1. 351. ἐπὶ 
ϑάτερα, on one hand, N. 1106. 

ἱΕτερότροπος, ὃ καὶ a (a p. et πρόπος) of a 
different kind, ©. 7351. 

‘Ertpus, adv. (ἕτερος) otherwise, N. 811. 
ἑτέρως ἔχει, it is otherwise, II. 371. 
it is different, B. 1192. 

ἑτέρωσε, adv. (i.) elsewhere, A. 828. 
᾿Ετήτυμος, 6 καὶ ἡ (ἕτυμος) true. τὸ 

ἐτήτυμον, truly, Es. 118. 
"Eg, adv. still, yet, ci γ᾽ ἂν ἔχοι τις ἄν 

δίκαιον ἀντειπεῖν ἔτι, IL. 486. τάρϑε- 
γος ἔτ᾽ ἦν, N. 530. besides, μανία κακο- 
δαιμονία o tri, TT. 501. ἔτι δ᾽ οὐχ ἕξεις, 

TI, 527. here-after, οὐδ᾽ ὧν εἷς ϑύσειεν 

ET 

ἀνθρώπων 271, τι. 137. μὴ γρύζῳς ἕσι, 
TI. 599. οὐκ ἔτι, 10 longer, Π. 284. 

οὐκ ἔτι ye, id. Ex. 373. μὴ ἔτι» no 
Jonger, not again, Π. 42. again, ὑμεῖς 
tri με μεταπέμψεσθον, Il. 608. avay- 
νῶναι 21, Β. 165. μὴ τοόλυν χρόνον ἔσι, 

no longer, O. 635. #71 καὶ νῦν, even 
now, B. 1266. ἔτ, νυνὶ, hitherto, B. 
1120. κἄτι μάλα, and what is more, 
even, B. 888. 

᾿Ετνήρυσις, ews, ἡ (ἔτνος et toda) a ladle, 
A, 244, 

"ETNOS, σὸ, pease-porridge, broth, B. 
62. ἔτνος τοίσινον, id. 1. 1168. 

ἝΤΟΙΜΟΣ, x, ov, ready, N. 457. 
"ETOX, πὸ, a year, Il. 437. age, χρόνια 

try, B. 350. - 
᾿Ετὸς, ἢ, ὃν, (εἰμὴ) true. 
"Eros, ady. (ἴ.) without reason, II. 

404. 

| ἜΤΥΜΟΣ, ον, ὃ καὶ ἡ, (εἰς) true. 
᾿Εσύμως, adv. (ἔσυμος) truly, Ev. 117. 

Εὖ, adv- (20s) well, I. 72. εὖ λέγεις, 
you say right, N- 1088. you tell me 
good news, Ο. 1124. εὖ casi, to do 
a kinduess, 2. 910. εὖ τοράττειν, to 
prosper, O. 605. εὖ αἴ, a note of ex- 
clamation. ¢ of, id. Ἐκ. 1172. 

Εὐαγγελίξω (a 5.) to bring good tid- 
ings or news. Εὐαγγελίζομαι (m.) 
I, 640. 

Εὐαγγέλιον, ov, σὸ (εὖ et ἀγγελία) good 
news, Il. 765. 

Εὐαγγέλιω, τὰ, asacrifice for good news, 
1. 623. 

Ebdéynres, ὃ καὶ ἡ (αὐγὴ) bright, clear, 
N. 976. 

Εὐαΐων, ὠνος, ὃ καὶ ἡ (αἰὼν) happy- 
Evaiws, adv. (a pr.) happily, Ἐκ. 

Εὔανδρος, 6 καὶ ἡ (ἀνὴρ) inhabited by 
brave men, Ν. 299. 

Εὐανϑὴς, ὃ καὶ ἡ (ἄνθος) flowery, flour- 

ishing, glistering, N. 998. Β. 576. 
Εὐθουλία, 4 (βουλὴ) (in private persons) 

discretion, (in states) wise counsel, 

A. 1004. O. 1558. 

Εὔξουλος, ὃ καὶ o(i.) prudent. εὐξουλότε- 
ges (comp.) more prudent, better ad- 
vised, Ev. 688. 

Εὖγε, adv. (εὖ et γὲ) O brave! cheer 
up! N. 1203. it is right, εὖγε νὴ τὸν 
ata, N. 667. it is well, εὖ γ᾽ ὅσ᾽ ἐπεί- 
σϑης, N. 864. mighty well, N. 755. O. 

1370. justly, εὖ γε μωμξ ταυταγὶ, O- 
171. 

Εὐγενὴς, ὃ καὶ ἣ 
739. ἢ 

Εὐγηρὺς, vos, ὁ καὶ ἡ (yievs) vocal, well- 
tuned, B, 215. 

(γένος) well-born, B. 
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Εὐγλωττίω, ἡ (yaorru) eloquence, 1. 
833. 

Εὔγλωττος, ὃ καὶ 4(i-) smooth-tongued, 
fair-spoken, N. 444. 

Εὔγμα, τὸ (εὔχομαι) a prayer, a vow, 
©. 3561. 

Εὐδαιμονέω, ὦ (εὐδαίμων) to be happy or 

blessed, B. 1248. 
εὐδαιμονοῦντες «ὃν βίον διάξετε, you will 
live happy, Ex. 940. 

Εὐδαιμονέφερος (c.) Es. 864. 
Ewdasmovinds, ἢ, ὃν (i.) fit for happiness, 

happy. 
Εὐδαιμονικῶς, adv. (a p.) happily, Ev. 

856. 
Εὐδαιμόνως, adv. (a s.) happily. 
Εὐδαΐμων, oves, 6 καὶ ἡ (δαίμων) happy, 

blessed, TI. 655. 
Εὐὔδηλος, ὃ καὶ ἡ (δῆλος) very visible, A. 

1199. 
Εὐδοκιμέω, ὥ (a s-) to be well-approved, 

N. 1029, 

Εὐδόκιμος, ὃ καὶ 4 (δόκιμιος) well-ap- 
proved. 

Εὔδροσος, 6 καὶ ἡ (δρόσος) dewy, Ο. 
264. 

EY"AQ, to sleep, to be asleep, II. 

541. 
Εὐεργεπέω, @ (a 5.) to do a kindness or 

service to, to relieve, Π. 836. 
Εὐεργέτης, ov, ὁ (ἔργον) a benefactor. 
Εὔερος, ὃ καὶ ἡ (ἔριον) well-stocked with 

wool, Ο. 191. 
Εὔξωρος, ὃ καὶ ἡ (Sages) very pure, Ex. 

227. 
Εὐηϑικὸς, ἢ, ὃν (ἀϑικὸς) simple, foolish. 
Εὐηϑικῶς, adv. (a p.) simply, foolishly, 

N. 1960. 

Εὐήλιος, ὃ καὶ ἡ (Hass) sunny, B. 243. 
Εὐήμερος, ὃ καὶ ἡ (ἥμερος) mild, O, 

1322. 
Evdaans, 6 καὶ ἡ (ϑάλλω) well-flourish- 

ing, O. 1062. 
Εὐθέως, adv. (εὐθὺς) immediately, I. 

691. 
Ἐῤθύνη, ἡ (a 5.) an impeachment, an 

action brought against a person for 
misemploying the public money, =. 
569. 

Εὔϑυνος, ὃ καὶ ἡ (a 5.) one that demands 
of a person an account of his admini- 
stration. 

Εὐθύνω (εὐϑὺς) to regulate, to redress, 
to accuse, to enquire into. 

EY OTS, εἴα, %, strait, direct. εὐθὺ, 
adv. directly, strait up, N. 162. 

Εὐθὺς, adv. (a pr.) immediately, 1. 
152. at first setting out, B. 1166. 

Ἐὔϊος, ov, 6 (εὐοῖ) a name of Bacchus, 
@, 999. 

EY 

Εὐκέλαδος, 6 καὶ ἡ (22Aados) sweetly 
sounding, N. 311. 

Εὔκλεια, 4 (πλεῖος for κλέος) reputation, 
a good name, a fair character, N. 
993. 

Εὔκολος, ὃ καὶ 4 (πόλον) easy, simple, 
good-natured, B. 82. 

Evxraios, a, ov (εὔχομαι) desirable, ΟῚ 
1060. 

Εὔκυκλος, ὃ καὶ ἡ (κύκλος) round, @. 977. 
Εὐκύκλωτπος, ὃ καὶ ἡ (a p.) rounded, 

ᾧΦ,λ. Ath. ii. 

Εὐλάξεια, ἡ (ebAwE%s) caution, Ο. 375. 

Εὐλαδέομιαι, ovpeces (i-) to take care, 1, 
253. to beware of. evaatiicSas τὸν 
κύνα, A. 1217. 

Εὐλαξὴς, 6 καὶ ἡ (λαθεῖν) cautious. 
Εὐχογέω, & (λόγος) to praise, 1. 562. 

τοολλὰ τὰ: γυναῖκας ηὐλόγει, he praised 
women for many things, Ex. 454. 

Εὐλογέομαι, οὔμιαι (p.) 1.593. 
Εὐλογία, ἡ (i.) praise, Es. 737. 
Εὔλογος, ὃ καὶ ἡ (i.) tational, commend- 

able, 748. 
Εὐλόψως, adv. (a p.) with good reason, 

Σ. 768. 

Εὐλύρας, ov, 6 (λύραν tuning well the 
barp (an epith. of Apollo) ©. 978. 

Edauess, ὁ καὶ ἡ, id. B. 231. 
Εὐμεγέϑης, ὃ καὶ ἡ (μέγεϑος) very great, 

huge, Π. 543. 
Εὐμενὴς, 6 καὶ ἡ (μένος) kind, benevolent, 

Il. 656. 

Εὐμήχανος, ὃ καὶ ἡ (μηχανὴ) practicable, 
1. 756. 

Εὔμουσος, 6 καὶ ἡ (μοῦσαν learned (pr. in 
music,) ©, 118. 

ΕΥ̓ΝΗΝ 4, a bed, I. 602. 
Εὐνοέω, ὦ (<tveos) to be well affected, or 

wish well to, N. 1419. 
Edyoiw, ἡ (i) good-will, benevolence, 

zeal, II. 785. 
Εὐνομοία, ἡ (a s.) good laws, 0. 1539. 
Εὔνομος, ὃ καὶ ἡ (νόμος) having good 

laws, 
Εὔνοος, ov, ὃ καὶ ἡ (νόος. well affected, Π. 

25. εὐνούςατος, I. 870. 
Εὐνούφξερος, (c.) 1. 748. 
Εὔνουχος, ov, 6 (εὐνὴ et ἔχω) an eunuch, 

A. 117. 

vodia, ἡ (6205) a good joumey. εὐοδίω 
ayadn, id. B. 1576. 

EY OI, inter}. a shout of joy used in the 
Bacchanalian feast, ©. 1003. 

Εὔοπλος, ὁ καὶ ἡ (ὅπλα) well-armed, A. 
592. 

Εὔορκος, ὁ καὶ ἡ (ἕρκος) an observer of 
his oath, pious, religious, II. 62. 

Εὐσαιδία, ἡ (a s.) the happiness of bay- 
ing good children, Σ, 1503. 
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Εὔπαις, δος, ὁ καὶ ἡ (ταῖς) that has good | 
or fine children, TI. 639. 

Εὐσάλαμος, ὃ καὶ ἡ (πολάραν well- made | 
or composed, 1,52 

Εὐπαράγωγος, 6 ὃ καὶ τυωρωαγωγὴ) apt 

to be deceived, 1. 1112. | 
Εὐσέταλοε, ὃ καὶ ἡ(τόέταλον) fair-leaved, 

Θ. 1009. 

Εὔσιςος, ὃ καὶ h (τοιφὸς) faithful. 
Εὐπίτως, adv. (a p.) faithfully, ©. 

chk 

Ἑὐσποιέξω, ὦ ai (τσοιξω) to do a favour. 
Εὐπορίζω (Θοίξζω) to give, Ἐκ. 890, 
Εὔπορος, 6 καὶ ἡ (τοόρος) voluble, γλῶσσα 

εὔπορος, 1. 654. plentiful, rag’ ἐμοῦ 
δ᾽ ἐςὶν σαῦτ᾽ εὔπορα τγάνϑ᾽ ὑμῖν, II. 
352. faithful, rich. φιλία εὔπορος, A. 
1269. sbonigaeuteras (sup.) most fruit- 
ful or rich, =. 1107. 

Εὐπρεπὴς, ὁ καὶ ἡ (τρέπων) comely, Ex. | 
427. 

Εὐπρόσωσπο:, 6 καὶ ἡ (τυρόσωπ'ον) fair-fa- 
ced, Il. 977. 

Εὔπεερος, ὃ καὶ ἡ( τοτέρον) well-feathered 

or winged, nobly or high born, of a | 
high rank, γύνη εὔπτερος, N. 798. 

Εὐρὰξ, adv. (edges) across. εὐρὰξ wards, 
one way or other, Ο. 1258. | 

Εὐρεσιεπὴς, ὃ καὶ ἡ (εὑρίσκω et ἔπος.) an | 
inventor of words, N. 1468. 

Εὕρηρα, ro (a 5.) an invention, N. 961. 
Εὑρητέος, ὦ, ov (i.) to be found, N. 
"196. 
ἘΥῬΙ ΣΚΩ, to find, to contrive, ἡ τὸ 

τορῶγρ᾽ εὑροῦσα, Ex. 490. to get, μέγ᾽ 
εὗρες ὄνομα, ο. 823. εὑρήσω, fut. 1. εὖ- 
oo" aor. 2. εὕρημαι, pert, p. 

Εὖρος, σὸ (εὐρὺς) breadth, width. 
Εὔρυϑιμος, ὃ καὶ n (νϑμδε) well-number- 

ed, well-cadenced, M1. 759. 
Eigurewxria, ἡ (a s.) broadness of bot- 

tom, A. 843. 
Εὐρύπρωκτος, ὃ καὶ ἣ bide et τορωκτὸς) 

broad-bottomed, N. 1080. 
ΕΥ̓ΡΥῚΣ, εἴα, ὃ, broad, large, 1. 717. 

εὐρύτερος (comp:) 
Εὐρυτέρω, adv. (a p-) nro, εὐρυτέρως 

ἔχειν, to be wider, A. 420. 
EY'PQ‘S, ὥτος, 6, filth. 
Εὐρωτιάω, ὦ (a p.) to be covered with 

filth or nastiness, N. 44, ‘s 
ETS, eos, a, good. 
Edoctns, 6 καὶ ἡ (εὖ et σέξομαι) religious, | 

B. 1459. 
Evoxeres, 6 καὶ ἡ (σκοπὸς) high, eminent, | 

that can be seen all round, Ez. 2. ᾿ 

2531. ‘| 
| 

Εὔσατορος, ὃ καὶ ἡ (σπείρω) well sowny O 

Εὐςέφανος, ὃ καὶ ἡ (φέφανος) hesnttitully | 
crowned, N. 307. i 

Εὐσχήμων, ovas, ὃ καὶ a 

ET 

Εὐφομέω, ὦ (as.) to speak good words. 
εὐφορεῖ, good words, N. 831. 

Εὕφομος, 6 ὃ καὶ ἣ (φόμα) fair spoken. 
'| Εὔςρα, ἡ (εὔων a pit, where they scalded 

hogs, I. 1233. 
Εὐσχημόνως, adv. (a 5.) decently, Σ, 

1405. 

1 ὃ (σχῆμα) de- 
cent. 

Evsouariv, ὦ (as.) to have a handsome 
and genteel person. 

Εὐσώματος, 6 καὶ ἡ (owe) that has a 

handsome and genteel person. 
Εὔτακτος, ὃ καὶ ἡ (τάσσωλ) well drawn 

up, or in good order, Σ. 422. well 
disciplined or governed, εὔτακτος πό- 
Aus, O. 830. 

Evrdézrws, adv. (a p.) in om order, N. 
961. 

ET ΤΕ, adv. as. 
|| Εὐτέλεια, ἡ (a 5.) cheapness, a small ex- 

pense, B. 407. ἐς εὐτέλειαν, roughly, 

rudely, Oo. 806. 
Εὐτελὴς, ὁ καὶ ὃ ὁ (τέλος) cheap. 

Edrovos, ὃ καὶ ἡ (τόνος) sweetly sounding, 

A. 674. firm, close. 
Εὐτόνως, adv. (a p.) closely, obstinately, 

II. 1096. 

Εὐσράσπελος, ὁ καὶ ἡ (τράπελος) well tur- 
ned, 467. 

Evrgsans, ὁ καὶ i (σρίπω) prepared, 
ready. 

Εὐτρεπίξω (a p.) to prepare or get ready, 
surge igouas (p.) Tl. 626. 

Εὐτυχέω, ὦ (τύχη) to be blessed or 

happy, Π. 629 
Ebroyns, ὃ καὶ ἡ a ) fortunate, lucky, 

Tl. 826. εὐτυχέςατος (sup-) εὐτυχέ- 
sare, adv. most happily. τυίπραγεν 
εὐσυχέξατα, he is most happy, TH. 
633. 

Εὐτυχία, ἡ (i.) good-luck, prosperity, 
N. 512. 

Εὐτυχῶς, adv. luckily, 1. 101. 
Εὐφημέω, ὦ (as.) to speak good words, 

Il. 758. to be silent, N. 262. 

Εὐφημία, ἡ (i.) a lucky acclamation, A. 
337. 

Εὔφημος, ὃ καὶ ἡ(φήμη) silent. εὔφηριος ras 
ἔξω λέως, ©. 39. lucky, auspicious, 
εὔφημον ςόμα,Ο. 1716. 

Εὐφραίνω (φρὴν) to delivht, to please, Es. 

763. to make (one) merry, εὐφρανεῖ 
chy νύχϑ᾽ ὅχῆν, Ex. 1115. Εὐφραίνο- 
wus (p.) to take pleasure, or delight 
in, ἥν δ᾽ ἐμοὶ εὐφραίνησθε, N. 561. ta_ 
rejoice or be glad, οὐδέποτ᾽ εὐφρανϑή- 
σεσαι, A. 165. 

Εὐφρονέω, ὥ (φρονέω) to be very wise, B. 
1533. 
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Εὐφροσύνη, ἡ (εὔφρων) mirth, joy, Ex. 
949, 

Εὔφρων, oves, ὃ καὶ ἡ (φρὴν) benevolent, 

©. 1159. 
Εὐφυὴς, ὃ καὶ ἡ (φύω) proper, genteel, 

Θ. 977. 
Εὔφωνος, ὃ καὶ 1 (φωνὴ) finely singing, vo- | 

cal, Ex. 708. 
Ἑὐχερὴς, 6 καὶ ἡ (χεὶρ) handy. Qe. 

Ath. ii. 
Εὐχὴ, ἡ (8 5.) a prayer, N. 262. a vow, 

εὐχὴν τοοιήσασϑαι χιμάρων, 1. 658. 
ΕΥ̓́ΧΟΜΑΙ, to pray, Π. 134. to vow, 

ἱερὸν εὐξάμενος, O. 1618. to wish or de- 
sire, εὐξαίμην ἄν ἐντυχεῖν cil, Β. 
285. 

to boast, ©. 817. 
Εὐχροίω, ὥ (a 5.) to have a good colour, 

A. 80. 

Εὔχροος, ovs, ὃ καὶ ἡ 
loured. 

Εὔχρως, ὃ καὶ ἡ (i.) of a good colour, 1. 
1168. 

Εὐχωλὴ, i (a p.) a vow, Es. 1975. 
ET’O, to burn, to scald. 
Εὐώδης, 6 καὶ ἡ (gw) fragrant, O. 

. 1067. 
Εὐωχέω, ὦ (εὐωχίαν) to feast, entertain, 

or make (one) merry, Σ. 340. Εὐω- 
χέομαι, οὔμαι (Ρ.) to be feasted or 

made merry, Ex. 660. (m.) to feast, 
to make merry, Π. 614. 

ET OXIA, 4, a feast, B. 85. 
"Edarrouas (ἄπσομαι) to feel. 
"EQtdeos, ὃ καὶ ἡ (ἕδρα) a sitter-by, a 

looker on, a second (in a duel or 
combat,) B. 804. 

᾿Ἐφέζομιαι (2Zoues) to sit or pitch on, O. 
4 99 

(χρέα) well co- 

᾿Εφέλκω (ἕλκων to draw, to tow. 
᾿Εφεξῆν, adv. (227s) in order, Ex. 837. 
᾿Εφέπω (ἕπω) to rule, to govern, Θ. 682. 

to follow, O. 1377. 
*"Efeomigw (ἕρπύζω) to creep to, II. 

675. 
᾿Εφέσσομεαι (texoues) to follow, to attend, 

=. 1269. 
᾿Εφευρίσκω (εὑρίσκω) to find out, N. 893. 
᾿Εφημέριος, 6 καὶ ἡ (ἡμέρα) of one day’s 

duration, O. 688. 
᾿Ἐφήμερος, ὃ καὶ 4 (i.) a poor mortal, 

whose life is but for a day, N- 223. 
᾿Εφϑὸς, ἡ, ov (ἔων) boiled, 1. 1175. 
᾿Εφίημι (inus) τὸ throw in, ἐφίει, (m.) 

to desire, O. 1105. 
᾿Εφίφημι (φημ) to stand by. xdaisainy 

tal σοῖς κηροῖς, Σ. 751. to keep, τσρο- 
Carios ἰφετάνα,, Σ. 949. to apply 
one’s mind, χοροῖσιν ἐφέςηκε, A. 628. 
ἐφιφὼς, over-seeing, Es, 428, 

EX 

᾿Εφυδεύω (ἔφοδος) to go the round, to pa- 
trole. ᾿ΕΦοδεύομεαι (m.) ἐφοδεύεςαι, they 
patrole, O. 1160. 

᾿Εφόδιον, ov, τὸ (i.) all things necessary 
for a journey, £20? οὐκ ἔχω, A. 50. 
substance, γρωὸς ἐφόδια κατεσθίειν, IL. 
1095. 

ἼἜφοδος, ὃ καὶ ἡ 
place. 

"Eforzds, ἢ, ὃν (ἐφέλκων like a towed vese 
sel, >. 268. 

᾿Εφοράω, ὦ (écéw) to pry into, I. 75. 
᾿Εχϑαίρω (Exes) to hate, Β, 1472. 

"Edis, adv. (χϑὲς) yesterday, II. 883. 
᾿Ἐχϑοδοπὸς, ἢ, ὃν (ἔχϑος et a) odious, 

hateful, A. 226. 
"EX@OS, τὸ, hatred. 

"Ex Sea, ἡ (a p-) enmity, B. 1459. 
᾿Εχϑεὸς, ἃ, ὃν (1.) hated, hateful, ϑεοῖς- 

σιν ἐχϑρὸς, N. 581. an enewy, σοῖς 

ἐχϑροῖς ἀνιαρὸς, =. 703. hostile, «σις 

ἐχϑρὼ, B. 365. ἔχϑιτος (sup.) Ο. 627. 
1068. 

"Exidva, ἥ (ἔχις) the female viper, B. 
476. 

ἘΧΙΓΝΟΣ, ov, ὃ, a hedge-hog, Σ. 1427. 
ἐχίνως, Beeot. for ἐχίνους, A. 879. 

a vessel to put the ballots into, =. 
1427. 

"EXIS, ews, ὃ, the male viper. 
"EX TPO'S, ἃ, ὃν, safe, 
"EXO, to have, Π. 919. to hold, ἔχεις 

τῆν γῆν μετέωρον, N. 268. to keep in, 
ἐχέτω τυνοιὰξ aidne, ©. 43. ἀχρὰς 
ἔχει σὰ ola, Ex, 353. to take, ἔχ᾽ 
aire, B. 535. to take or earn, ἔχε 
πριώθολον, 1.51. ἔχε δὴ τὼ ᾿βολὼ, here 
take two oboluses, B. 272. to bring, 
ἔχων φήμην ἀγαθὴν, to bear, to carry, 
δᾷδας ἔχειν, TI. 1196. to inhabit, 

Maariv λίμνην Evert, N. 572. Δῆλον 
ἔχεις, B. 672. to steer one’s course, 
τοσοῦ σχήσειν δοκεῖς, B. 190. to be able, 
οὖκ ἕξεις ἐν κλίνῃ καταδαρθεῖν, Π. 597. 

οὖκ ἔχω φράσαι, Β. 60. οὐκ ἕξεις ὁπό- 
Sev δῷς, you will not be able to give, 
1. 1189. to fit, des’ ἔχει (κεφαλὴ πε- 
elderas,) ©. 267. to be rich, of ἔχον- 

res δεῖαννον τσροπέροστουσι, ΤΙ. 596. rave’ 
ἀγαϑὰ ἔχειν, to be very rich, A. 979. 

“πάντ᾽ ἔχεις, you have hit it, O. 1460. 
ri ἕσηκ ἔχων; why do I stand? Ez. 
848. κόμην ἔχειν, to keep a fine head 
of hair, O. 912. ὡς ἔχω, asI am, A. 
611. ὥσπερ εἶχον, as 1 was, Es 529. 
φροντίζειν ἔχω, | am thinking, B. 1283. 
mas ἔχεις ; how are you? 1. 7. ὡς 
ἔχει, how, or what it is, I. 153. ὅπως 
ἔχει, how itis, B. 75. ἔχει οὕτως, it is 
so, II. 110, οὕτω σαῦφ᾽ ἔχει, these 

Ν 

(δὸς) a way to any 
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things are so, B. 1148. ἴσϑι σοῦϑ᾽ of - 
φως ἔχον, know this is so, N. 827. &ré- 
φως ἐςὶν ἔχον, it is otherwise, HM. 571. 
ληρεῖς ἔχων, you trifle, you prate, B. 
51d. ἡ λεχὼ οὕτως ἔχουσα, a lying-in 
woman in such a condition, Ex, 527. 
σαῦτ᾽ ἔχων, having such a design, N. 
131. ἕξειν κατὰ χῶφαν, to leave in 
possession of a'place, B. 805. ἔχε, 
here, 1. 488. ἔχ᾽ ἥσυχος, be quiet, 
hold your peace, Π. 197. κοσμίως 
ἔχειν, to behave decently, ©. 861. 
χοηφῶς ἔχειν, to be well or right, Ex. 
919. διωκναίσως ἔχει, it consumes, Ex. 

952. εἴρξας et ἐγκλείσας ἔχει, he shuts 
up or confines, O. 1082. Ex. 355. 
ἐγκύψας ἔχε, stoop, Θ. 243. συμπα- 
ραινέσας ἔχω, L exhort, O. 850. si 
sar ἔχουσαι κεῖνον αἰτιώμεθα. why 
do we accuse him for this? ©. 480. 
vi κυπτάζεις ἔχων why do you stop? 
N. 509. τηροίην ἔχων, 1 would keep, 

N. 750. οὐ μὴ φλυαρήσης ἔχων, do not 

trifle, B. 904. κοικύλλεις ἔχων, you 
look about, ©. 859. "Exouas (p.) to 
be held fast, B. 472. (m.) to hold 
fast, μᾶλλον ἑξόμενώ cov, TI. 101. to 
eatch or lay hold of, ἔχονται ποῦ ξύλε, 
Es. 478. ἔχομαι τῆς δάφνης, ©. 496. 

*Ein, ὦ (ἔψω)ν to boil. Asa, Ath. iii. 
Eyres, 7, ὃν (a p.) boiled. (subst.) a 

small iish boiled. Avay. Ath. vii- 
"EYOQ, to boil, B. 508. 
ἝΨψομαι (p.) 1. 767. 
“EQ, to put on, to clothe, to send. 
7EQ, to be, to go. 
“EwSev, adv. (ἕως) in the morning, TI. 

1122. till morning, σὴν wy ἕωθεν, 
©. 501. 

᾿Ἑωϑινὸς, ἢ, ὃν (1.2 early in the morning, 
ἐξ EwQivod, from the morning, ©. 9. 

“Ews, a, ἡ (ἠὼς) the morning, Ez. 85. 
Ἕως, adv. (os) till. ἕως διέλωροψψεν ἡμέρα, 

TI. 744. as long as, οὐ δέδοιχ᾽ ὑμᾶς, 
ἕως ἄν ζῇ 7d βουλευτήριον, 1. 394. 
whilst, ἕως ἔτ᾽ isly dspa, Ἐκ. 88, ἕως 
κωϑεύδει, I. 111. 

Zs 

Z > The sixth letter; in‘numbers 7; sub- 
scribed, 7000. 

Za, an inseparable particle, that increa- 
ses the signification. 

Ζάϑεος, ὦ, ov (Ca et Jeds) very divine or 
sacred, N. 282. 

ΖΔ 

Ζωμία, Meg. for ξημία. 
Ζὰν, Dor. for, Ζήν. 
ZA‘Q, &, τὸ live, to be alive, Π. 263. 

ζῇν, infin. B. 1114. of ζῶντες, the liv- 
ing, N. 395. 

Ζευγάριον, ov, τὸ (ζεῦγος) a yoke of oxen, 
or ot horses, O. 583. 

ZETINY Q, to join, to put on, Τηγάσε 
ζεῦξαι arrégov, Ev. 134. to bridle, κών- 
ϑώρον ζεύξας, Es, 197. 

Ζεῦγος, τὸ (8 p.) a yoke, βοϊδαρίων ξεῦ- 
γος. Aur. Ammon, in σχολάδες, a 
pair, ζεῦγος ἐμδάδων, 1. 868. 

a coach and pair, Θ. 818. 
ZET'S, 6, Jupiter, 1. 1. vf γὰρ ὃ Zeds 
wot; what storm is this in the air? 
ΟΩ. 1501. 

ΖΙΓΛΟΣ, ov, 6, emulation, jealousy. 
Ζηλότυσος, ὃ καὶ (a pe et τύπτω) jea- 

lous, IZ. 1017. 
Ζηλόω, ὦ (i) to be jealous. of δημόσαι 

ξηλβξντες, my jealous countryisen, N. 
1212. toenvy, ob ζηλῶ σε τῆς wawed- 
σεως, Θ. 182. to admire, ζηλῶ vias 
εὐθουλίας, A. 1007. to declare happy, 
ζηλῶ σε τῆς εὐσυχίας, Σ. 1441. τῆς 
εὐγλωττίας, 1. 833, 

Ζηλωτὸς, ἡ, ὃν (a p.) to be envied, >. 
449, ζηλώτατος (sup.) most enviable, 
N. 462. 

ZHMI'A, a, aloss, A. 737. a fine, a pun- 
ishment, easiv ζημίαν, to punish, or 
bring a punishment upon, 11. 1125. 

Ζημιόω, ὦ (ap.) to punish, A. 717. 
ZHN, ὃς, 6, Jupiter, O. 1738. 
ZHTE’Q, w, to seek, to search, Π. 105. 

to ask, ἕν ἔσι ζητῶ, Ex. 651. to think, 
ζητῶν, ris isu ὄρνις, B. 963. to be pre- 
paring, λέγειν ξητῶ σι μέγω, O. 465. 
Znrioucs, οὕμαε (p.) to be sought, O. 
1185. 

Ζητητέον (a p.) 1 must seek, N. 758. 
Ζύγιος, a, ov (ζυγὸς) yoked. (ἵππος) a 

chariot-horse, N. 199. 
Ζυγὸν, ov, πὸ (i-) a shoe-strop, A. 418. 
Ζυγὸς, οὔ, ὁ (ζεύγνυμι) a yoke. 
ZuywdeiZu (as.) to baz up, or confine, 

N. 743. 

Ζύγωθρον, ov, +d (ζυγὸς et Iden) a door- 
bar. 

Ζωγραφέω (ζῶον et γράφω) to paint [ani- 
mals,] Ez. 988. ; 

Ζώμευμα, πὸ (ἃ 5.) a seasoning. ζωρμεύ- 
vara, σὰ, ingredients of pottage, 1. 
279. 

Ζωμεύω (ads) to season, to boil. 
Ζωρείδιον, ov, τὸ (i.) broth, pottage, N. 

388. 
ZQMO'S, οὗ, 6, broth, soup, N, 356. 

Ζώνη; ἡ (ζωννύω) a girdle. 
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Ζώνιον, ov, τὸ (a p.) a little girdle, A. 
72 

ΖΩΝΝΥΩ, to gird. 
Zaov, ov, τὸ (ζάω) an animal. 
Ζωπυρέω, ὥ (a 5.) to rekinule fire, to 

provoke, A, 683. 
Ζώπυρον, ov, τὸ (ζέω et wg) a poker, or 

any thing to stir up fire. 
ZQPO'S, ἃ, ὃν, pure (wine) unmixed. 
Ζῶσμα, «ὃ (ζωννύω) a girdle, ©. 2. Clem. 

Al. Peed. 2. 
Ζώω (zw) to live, O. 610. 

H, 

H, The seventh letter; in numbers 8; 
subscribed, 8000. 

*H, conj. either, or, 11. 57. than, ἄμεινον 
ἢ, TL. 343. τοὐναντίον δρῶν ἢ τοροσῆκ 
αὐτῶ, doing the contrary of what he 
ought, II. 14. 

"H, ἢ, hist, hist, N. 105. 
"H, adv. truly, I. 870. what, 4 γερόντιον 

veyouinds με σὺ, A. 99%. 4 BarSias 
(σάρεςιν.) B. 273. H μὴν, truly, I. 
608. 4 τε, id. B. 34. 

ἣν adv. (és) where, O. 1. 
“Hew, Dor. for 7&2, B. 1318. 
‘“Hédw, @ (a 5.) to be grown up, B. 

1087. 

ἭΒΗ, a, youth, N. 972. 
᾿Βευλλιάω, ὦ (a p.) to come to ripe age, 

B. 519. 
“Ἡγεμονεύω (ἡγεμὼν) to lead, Ev. 1093. 
᾿Ἡγεμοόνιος, ov, ὁ (i.) a name of Mercury, 

as a guide, Tl. 1160. 
Ἡγεμῶὼν, ὄνος, ὃ (a 5.) a guide, I. 

1161. 

‘HTEO'MAI, οὔμαι, to lead, to be a 
guide, τοῖς συφλοῖς ἡγούμενα, Il. 15. 
to go before, ἡγούμενος τοῖς weobu- 

σίοις, TI. 299. to lead on, ἡγοῦ βάδην, 
A. 254, to esteem, think, or count, 
πιφότωπον nytuai σε, ΤΙ. 27. πὸ αἰσχρὸν 
καλὸν ἡγεῖσθαι, N. 1016. σὲ ϑεὸν ἡψη- 

σάμην, N. 1476. to think or believe, 
nye γὰρ Θεοὺς, 1. 52. 

Ἡδέως, adv. (ἡδὺς) pleasantly, with 
pleasure, Tl. 262. ὡς ἡδέως, with what 
pleasure, B. 580. 

ἬΔΗ, adv. now, 11, 34. ever. ἤδη ἕωρας, 
Ν. 764. already, at last, εἶτα σηνικαῦ- 
ve ἤδη, Ex. 784. ττώποτ᾽ ἤδη, ever, 
hitherto, N. 369. ἤδη qort, ever, N. 
345. some time ago, B. 962. 

“Hoon, ἡ (ἡδὺς) joy, pleasure, II, 289, 

Si 
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ἩἩδυμελὴς, ὃ καὶ ἡ (i. et μέλος) sweetly 
singing, O. 660. 

‘HATS, siz, b, sweet, pleasant, agree- 
able, ὡς ἡδὺ τυράττειν is’ εὐδαιμόνως, ΤΙ. 
809, ἡδὺς τοαννυχίξειν, N. 1065. ἡδὺς 
φϑόγγο;, O. 682. fragrant, ἡδὺ ἄνθος, 
1022. ἡδὺ, adv. sweetly, ‘H3iwy(comp.) 
sweeter, pleasanter, A. 1115. ἭΣιςος 
(sup-) most pleasant, N. 43. ἥδισα, 
adv. with the greatest pleasure, most 

willingly, O. 127. 
Ἥλδυσμω, πὸ (a p.) sauce, Σ. 494. 
“Hw (i.) to delight, “H3sues (p-) to be 

pleased or delighted, Tl. 288. d:3ga- 
κὼς ἥδομαι, L am pleased with having 
done it, Ὁ. 326. ἥσϑην, I am delight- 
ed, 0. 881. to rejoice with, ἡδόμεσθά 
gos, 1. 620. 

"HS as, ἄδος, ὃ καὶ ἡ (7908) tame, familiar, 

accustomed, ἡϑὰς λέγειν, Ex. 151. 
a custom, τοῖς ἡϑέσιν ἐνδιασρίξειν, Ex. 

480. a tame bird, οὗσος ov τῶν ἠϑάδων 
Tad, av ὁρῶϑ᾽ ὑμεῖς ἀεὶ, Ο. 272. 

᾿Ηϑισὸς, ἢ, ὃν (i.) moral. 
ἮΘΟΣ, σὸ, αὶ manner. 79:0 τἂν manners, 

morals, N. 956. 
"HOO, to strain. 
ἯΚΑ, adv. softly, quietly. 
Ἥκιςος, sup. (a p.) very gentle or slow, 

“Hage, adv. not at all, Π. 203. ἥκιτα 
“σόντων, id. 11. 440. 

ἧκεν for εἶκεν, Ο, 1298. 
ἭΚΩ,, to come, Π. 269. ἥκων, being 

come, IT. 1191. 
to come into one’s mind, ἥκει σὸ Δάτι- 
δὸς μέλος, Es. 288. 

Ἤλεκτρος, ov, ἡ (a-s.) a boss of mixt me- 
tal, three parts gold, one silver, im- 
bossed on beds and couches, I. 
529. 

᾿Ηλέκτωρ, gos, ἡ (nv for @ p. et λέκτρον, 
because when the sun rises, we leave 
our beds) the sun. 

Ἡλιάζω (ἥλιος) to expose to the sun, 
to try causes, to judge (prop. in an 
open place exposed to the sun.) A. 
380. ἡλιάξομαι (m.) id. I. 795. 

ἩἩλιαία,  (i.) a court of judicature at 
Athens, called so from its being in 
an open place expused to the sun, I. 
893. 

ἩἩλιαςὴς, οὔ, ἡ (ἁλιάζω) a judge in the 
Heliza, I. 255. 

“Ἡλιαςιπὸς, ἢ, ov (a p.) heliastic, judicial, 
N. 861. 

Ἡλίξατος, ὃ καὶ ἡ (ἥλιος et Calyw) acces- 
sible only to the sun, inaccessible, 
high, Ο. 1731. 

᾿Ηλιϑιώξω (8 s-) to play the fool, 
Her, 
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"HA! ΘΙΟΣ, a, ov, foolish, a fool, B. 948. 
ἠλιϑιώτατος, (sup.) Ex. 760. AAiSuoy, 
adv. like a foul, Ν, 870. 

*HAIKI'A, 4, youth, age, II. 1078. 
Ἡλικιώτης, ov, ὃ (a p.) a cotemporary, 

one of the same age or standing, N. 
1002. 

“HAY KOS, ἡ, ov, as great as, B. 55. that 
is of the same age, οἱ ἡλίκοι νῷν, Ex. 
465. 

"Haid, κος, ὃ καὶ ἡ (ἁλικία) of the same 
age, cotemporary, N. 1438. 

“ἭΛΙΟΣ, ov, 6, the sun, Π. 771. 
Ἡλίσκος, ov, 6 (a 5.) a little nail, “Hg. 

Pol. 10. 
"HAOS, ov, ὃ, a nail, ©. 1012. 
*Havyn, ἡ (Adyn) darkness, a shadow, 

A. 685. 
“HMA, τὸ sit. 
μέδαπος (ἡμεῖς et δάπεδον) our, Ev. 

219. 

“HME'PA, ἡ, a day, Il. 744. ἡμερῶν Tela, 

for three days, Es. 715. 
Ἡμερινὸς, ἢ, ὃν (ἡμέραν) daily, Ex. 162. 
μερὶς, ides, ἡ (ἃ 5.) a cultivated vine- 

yard, A. 996. ke 

“HMEPOS, α, ey, soft, easy, mild, tame. 
Ἡμεροσκόπος, ov, ὃ (ἡμέρα et σκοπὸς) ἃ 

Gay-watch, Ο. 1174. 

“Hyéregos, a, ov (ἡμεῖς, the pl. of ἐγὼ) 

our, N. 252. ἡμέτερα κέρδη σῶν σοφῶν, 

for κέρδη nay τῶν σοφῶν,Ν. 1204. 
μὴ, for φημὶ, to say, Ν. 1143. 
“Ἡμιδισπλοΐδιον, ov, τὸ (ἥμισυς et διπλοῖς) | 

half a doublet, Ez. 318. 
Ἡμιεκτέον, ov, τὸ (ἑκτεὺς) a half-ixveds, 

6lb. Averd. N. 643. 
“Huidess, 6 καὶ ἡ (Ses) a demigod or 

goddess, B. 1092. 
*“Huidyns, ἧτος, 6 (ϑνήσκω) half dead, N. 

£04. 

“Huixanos, ὃ καὶ ἡ (κακὸς) very indiffe- 
rent. 

“Hyixaxas, adv. (a p.) with much diffi- 
culty, very indifferently, ©. 456. 

Ἡμίκραιρα, ἡ (xeaigz) half the head, ©. 
934. 

ἭΜΙΣΥΣ, ez, v, half, ἥμισυ, adv. half. 
εἰς ἥμισυ, half, ©. 459. : 

Ἢριπύξιον, ov, +2, a linen cloth or nap- 
kin (prop. half worn.) I. 728. 

“Ἡρμιώξολος, ov, 6 (ὀξολὺς) half an obo- 
lus. 

"HN, conj. if, TI. 3. av ye, if, 1. 221. 
av μὴ, unless, Tl. 19. ἤνσερ, if, TL. 
860. ἤν σε, whether or no, II. 638. 

"HNI', adv. lo, 1. 75. ἥν ἰδοὺ, lo, I do it, 
B. 1437.lo, see, Es, 326. 

ἭΝΤΑ, 4, reins, I, 1106, a shoe-strop, 
Ἐκ, 504, 

΄ 
----- eee 

ΗΞ 

ἬΝ ΚΑ, adv. when, I. 107. 
| “Ἡνιοχέω, a (a s.) to hold the reins of, 

to direct, to guide, >. 1017. 
| “Hyioyes, ov, ὃ (ἡνία et ἔχων a charioteer, 

a holder or director of, N. 602. 
"Hyrors, adv. (iv et wort) if ever, I. 

576. 
"Hyoet, Lac. for, 4v9e, from ἀνθέω, A. 

1259. 
|"Hyzis, ὁ καὶ ἡ (ἣν et vis) if any. 
"Hyvsegay, ev, τὸ (ἀνύω) the fat tripe, I. 

355. 

ἯΠΑΡ, TOS, 7, a liver, ©. 2. Ath. 8. 

‘Hard rioy, ov, τὸ (a p.)a little liver, Tay. 
Ath. 3. 

*HTIA’Q, to mend, to patch. 
᾿Ηπάομιαι, ὥμιαι (m.) Awe. Phryn. in 
ecl. dict. Att. 

ἬΠΕΙΡΟΣ, ov, 7, a continent, A. 533. 
ἥπερ, adv. (ὅσπερ) as, Σ. 1262. where, 
Β. 303. 

᾿Ηπεροπεύω (arp) to deceive. 
᾿Ηπιαλέω, ὦ (a 5.) to have a quotidian 

fever, A. 11635. 

ἬΠΙΛΟΣ, ov, δ, a quotidian fever, =. 
1035. , 

\"HITIOS, «a, ev, mild, easy, merciful, 
Σ. 874. 

"Harov, adv. (ἢ et eet) truly, certainly, 
700. 

| "He, os, τὸ (ἔαρ) the spring, N. 310. 
“HPA, a, Juno. 
Ἡρακλέης, ἧς, ὃ (Ἥρα et κλέος) Hercules, 

Il; πιο 

Ἡράκλεια, τὰ (a p.) Hercules’s feast, B. 
664. 

“ΗἩρακλειοξανϑίας, ov, ὃ (i. et Ξανθίας) 

Herculean Xanthias, a name Xan- 
thias gives himself from his being 

| armed like Hercules, B. 502. 
Ἡράκλειος, α, ov, Herculean, N. 1047. 
᾿Ηρέμα, adv. (ageues) softly, Avey. Auc. 
| Etym. in βουκέφαλος. 
Ἢρεμεὶ, adv. (i.) quietly, B. 518, 
Ἤρεμο;, 2, ον, quiet, peaceable. 
᾿Ἡρινὸς, ἢ, ὃν (7g) vernal, of the spring, 

Ι ©. 1099. 
“Howyn, ἡ (ἥρως) a heroine, N. $14, 
ἸΒῤῥησε, ν. ξῤῥω. 

‘Hegov, ov, τὸ (ἃ 5.) a hero’s temple, =. 
615. 

ἭΡΩΣ, os, 0, a hero, B. 1071. 
Ἡσυχία, ἡ (8 5.) quiet, tranquillity, 

repose, Il. 922. ἐφ᾽ ἡσυχίας, quietly, 
peaceably, =. 1509. καϑ᾽ ἡσυχίαν, id. 
Δ. 1226. ἡσυχίαν ἄγειν, to be silent, 

| or to attend with silence, B. 324. 
ἭΣΥΧΟΣ, 2, ov, quiet, at rest, I, 127. 

ἔχ᾽ ἥσυχος, be quiet, hold your peace, 
Il, 127. ἥσυχον say, to let alone, 3. 
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190. Ἥσυχα, adv. softly, N. 323. 
notin, adv. quietly, suftly, τι. 792. 

Ἥσυχος ἠρέμα, fair and softly, Es. 
81. 

*"Hereiniav, ov, τὸ (ἃ 5.) the lower part of 
a sow’s belly, ©. 2. Ath. 3. 

*HTPON, ov, «ὃ, the bottom of the belly, 
a bottom, ἦτρον χύτρας, ©. 516- 

“Hrrdopes, ὥμαι (ἥττων) to be worsted 
or conquered, IT. 482. 

Ἥττητέος (a p-) to be conquered, οὐ γυ- 
ναικῶν ἔσθ᾽ ἡστητέα, L must not be 
copjuered by women, A. 451. 

ἭΤΤΩΝ, ovos, 6 καὶ ἣ (comp.) less, 

WOrse. λόγος ἥττων, N. 881. inferior 
to, ἥσσων ὑμῶν, 11. 945, οὐδεμίας ἥττων 
βασιλείας, Σ. 547. overcome, εἰσὶ σοῦ 
πἔρδους ὥπαντες ἥσττονες, Il. 363. ο- 

verpowered, ἥσσους ἦσαν, Ex. 434- 
οὐδὲν Arvo, all alike, B. 980. στον, 

adv. less, 11. 572. μηδὲν ἧττον, just as, 
O. 763. 

"Hise, i. 4. sure. Avg. 25]. de Animal. 
xii. 9. 

"HPAISTOS, ov, 6, Vulcan, I. 661. 
Ἤχέω, ὦ (a 5.) to sound, to make a 

noise, N. 164. 
ἮΧΟΣ, τὸ, a sound, 
"Hye, Gos, οὖς, ἢ (a p.) echo, O. 215, 
"HOS, 605, οὖς, %, the morning. 

Θ. 

Θ, The eighth letter, in numbers 9, 
subscribed, 9000. 

Θαάσσω (ϑοάζων to sit down. 
Θάγω, Lac. for ϑήγω, 
Θάκος, τὸ (ϑοάξω) a seat, N. 989. 
Θάκος, ov, ὃ, id. B. 1570. 
Θαλάμαξ, xos, 6 (ϑώλαμος) a rower of 

the lower bank or rank, B. 1106. 
Θαλαμία, ἡ (i.) a seat, an oar-hole, Es. 

1931. an oar, A. 542. 

Θαλάμιος, ov,6(i.) rower of the lowest 
bank. 

@A‘AAMO®, ov, δ, a marriage-bed, a 
bed, a place in a ship where rowers 
sat. 

ΘΑΙΛΑΣΣΑ, ἡ, the sea, Π. 656. 
Θαλάσσιος, ὦ, ov (a p.) of the sea, II. 

596. 7 
Θαλαττοκοπέω, ὦ (κοπὴ) to dash the 

sea, I. 827. : 
Θαλερὸς, ἃ, ὃν (942m) large, copious, I. 

1268. 

Θαλία, ἡ (i.) a feast, a festival, N. 808, 

OE 

Θαλλὸς, od, 6 (i.) a green bough of the 
olive-tree, Ex. 758. 

Θαλλοφόρος, ὁ καὶ A (a p. et φέρω) a 
bearer of the ϑαωλλὸς, Σ. 542. 

@A‘AAQ, to flourish, to be green, @ 

1009. 
Θάλπος, τὸ (a 5.) heat, O. 1096. 
©A‘AIIQ, tu cherish, to burn, to scorch, 

Ο. 1092. 

Θάλαομαι (p.) to be deceived, I. 210. 
@AMA\, adv. often, O. 935. 
ΘΑΙΜΒΟΣ, +d, amazement, wonder, O.- 

782. 
Oauivd, adv. (Saxe) often, Ti. 292. 

@A’MNOE, ον, ὃ, a shrub, O. 615. a place 
where shrubs grow, Es. 1296. 

Θάνατος, ov, ὁ (ϑνήσκων death, It. 483. 
@A‘TITQ, to bury. Sdéarouns, (p.) Tl. 

556. 

Θαῤῥξω, w (a 5.) to be bold or confident. 
© ϑάῤῥει or θάρσει, be of good courage, 

take courage, Il. 328. Θαῤῥήσειν πρὸς ἐ- 
pauroy, torecover my spirits, Ex. 1052+ 
ϑαῤῥῶν γε, and boldly too, B. 7. ἀμελεῖ 
Sappev, take courage, be under no 
concern, N. 421. λέγε Θαῤῥῶν, tell 
boldly, N. 488. λέγε ϑαῤῥήσας, id. O. 
461. θαῤῥῶν aici, choose boldly, N. 
986. σεαυτὸν τοώραδος ϑαῤῥῶν, give 
yourself up boldly, Ν. 435. 

ΘΑῬΤΣΟΣ, τὸ, boldness, confidence. 
Θάσσω (ϑαάσσω) to sit. 
Θάτερω for τὰ ἕτερα, N. 1106. ϑάτερον 

for τὸ ἕτερον, Β, 297. ϑατέρου for rou 
ivigov, B. 802. ϑατέρῳ for σῷ ἑτέρῳ, 
Ez. 494. 

Θάτεων, ν. τὠχύς- 
Θαῦρα (a s.) a wonder, ϑαῦμώ οὐδὲν, no 

wonder, II. 99, admiration, θαῦμά μ᾽ 
ἐλάμξανε. Ο. 511. 

©ATMA’ZQ, to wonder, TI. 810. to ad- 
mire, σὸν Θάλην ϑαυμάξζορεγ, Ne 185. 
to be surprised. 

Θαυμάσιος, εις ov (a p.)wonderful, surpris- 

1942. 

Θαυμαςὸς, ἢ, ὃν (i.) wonderful, surpris- 
ing, Tf. 540. 

Θάψινος, 2, ον (a 5.) of buck-thorn, 9a- 
lion yon, a buck-thorn woman, of 
the colour of that wood, a pale yel- 
low, >. 1404. 

OA'VOS, ov, i, buckthorn. 
Θεὰ, ἡ (Secs) a goddess, N. 964. 
Oizua, rd (ἃ 5.) a spectacle, O. 1713. 
ΘΕΑΌΜΑΙ, ὥμαι, to see, ἄνεν νεφελῶν 

ὕοντα τεϑέασαι, N. 369. to behold, 
to view, ὃ ϑεασάώρενος wes ἀνὴρ, B. 

1054. to inspect, 2. 576. ϑεῶ, behold, 
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B. 151. to be a spectator, I. 538. ὁ 
ϑεώμενος, a spectator, N. 18. 

Θεατὴς, 3, 6 (a p.) a spectator, N. 
sha i 

Θέατρον, ov, rd (i.) a theatre, Ev. 734. 
Θιατροσώλης, ov, ὃ (a p- et τοωλέω) a 

theatre-monger, one that takes money 
of the spectators for his theatre, ®o. 
Polk 7. 

Θείκελος ὃ καὶ ἡ (Lac. for Seocixeros,) 
A. 1254. 

©EI'NQ, to beat, to strike. 
Θεῖας, a, ov (Sees) divine, N. 249. 7d 

Θεῖον, the God, divine power, 966. 
σὰ Θεῖα, the gods, Π. 497. divine 
things, or the oracles of the gods, O. 
962. κατὰ θεῖον, by the direction of | 
some god, I. 147. 

©E! OS, ov, δ, a great uncle, an uncle, 
N. 124. 

@E’ATMNON, i. ᾳ' Séunrav. 
Θέλω for ἐϑέλω, to will, 1. 347. 
Θερέλιος, 6 καὶ ἡ (a 5.) of the founda- 

tion, ϑεμέλιος λίϑος, a foundation- 
stone, O. 1137. 

@©E’ MHAON, ey, «ὃ, a foundation. 
ΘΕ΄ΜΙΣ, isos et ides, 4, a law, lawful, 

right, N. 140. 
Ozpuiris, ἢ, ὃν (Θέμις) lawful, Θ. 1162. 
Θένω (Szivw) to strike, to beat, B. 879. 
Θεσείκελος, ὃ καὶ ἡ (ϑεὸς et εἴκελος) God- 

like. 
Θεόϑεν (Seds) from God, Ev. 943. 
Osopicns, ὁ καὶ ἡ (Ids et Hivos) hated by 

God, O. 1547. 
Θεομρείσης, ὃ καὶ ἣ, a god-hater. 
©EO'S, οὔ, 6, God, Π. 1. 4, ἃ goddess, 

Ν. 601. σὼ Sea, the goddesses Ceres | 
and Proserpine, ©. 725. 

Θεοσεξὴς, 6 καὶ ἡ (a Ρ- et σέξων a wor- 
shipper of God, religious, pious, I, 

Θεόσεπ'τος, ὃ καὶ ἡ (i.) to be worshipped 
like God, venerable, awful, N. 291. 

Θεοσεχϑρία, ἡ (ἔχϑοα) enmity against 
God, impiety, =. 416. 

Θεοφιλὴς, ὃ καὶ 4 (φιλέω) acceptable or 
pleasing to God, Β. 446. 

Θερασεύω (ἃ s.) to serve, 1. 59. 

@EPA'TIQN, ores, ὃ, a Slave, a servant, 
ΖΙ, 9. 

Θερίδδω, Beeot. for Segifa, A. 946. 

Θερίξω (Ségos) to reap, to gather in har- 
vest, A. 946. ϑερίξομα, (m.) TH. 
515. 

Θερμαίνω (a s.)to warm, to heat, B. 
868. i 

Θέρμη, ἡ (ϑέρω) heat. 
Θερμόξουλος, ὃ καὶ ἡ (ϑερμὸς οἵ βουλὴ) 

hot-advised, hot-headed , A. 119, 

4 
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Θεεμόομεαι, οὔμαι (8. 3.) to be heated, A, 
1081. 

Θερμὸς, ἡ, ὃν (ϑέρω) hot, warm, ΤΙ, 1191. 
bold, incunsiderate, ϑερμὸν ἔσγον, Th. 
415. Segudy (ὕδωρ) warn water, or a 
warm bath, N. 1040. Seguearegos 
(comp.) 1. 581. 

Θεομότωτος (s.) Θ. 742. 
Θέρμω (i.) to warm, Β. 1378. 
©E POS, τὸ, the summer, O. 726. har» 

vest, 1. 591. 

@EPQ, to warm. ϑέρομαι (p.) to be 
warm, to warm one’s self, Il. 954. 

Θέσις, ews, ἡ (τίθημι) the laying down of 
money for security in court by the 
parties, that were at law, N. 1193. 

Ozopodions, ov, (a 5. εἴ tine) a lord 
chief justice, >. 772. 

@EZMO'S, 2, δ, law, Ὁ. 531. 
Θεσμοοφοριάξω (a s.) to celebrate Ceres’s 

festival. 
Orcpopogiv, ov, rd (a 5.) the temple, 

where the ϑεσμοφόριω was kept, ©. 
285, ϑεσμοφόριω, τὰ, a festival in ho- 
nour of Ceres and Proserpine, ϑεσμοὸ- 
φόρω, Ex, 933, 

@zopoPopos, 6 καὶ ἡ (ϑεσιμὸς et φέρω) a 
lawgiver or maker. ϑεσμσφόρω, τὼ, 

Ceres and Proserpine, @. 289. ἐν Seg~ 
μιοφόρειν (vd) in the temple of Ceres 
and Proserpine, ©. 89. ἐκ ϑεσμιοοῷό- 
gov, Ex. 443. 

Θεσσέσιος, ὦ, ov (ἃ 5.) divine, O. 1095. 
Θέσσιος, a, ov, id. O. 978. 
@F'SM1X, 10s, 6 καὶ a, a prophet, an o- 

racle. 
Θεσστῳδέω, ὦ (a s,) to sing or give ora- 

cles, TI. 9. 
Orcrindis, 6 καὶ ἡ (ϑέσπις et ὠδὴ) a pro- 

phet, that sings oracles. 
Θέσφατος, 6 καὶ ἡ (ϑεὸς οἵ φημὶ) spoken 

by God. ϑέσφατον, τὸ, an oracle, the 
answer of God, 1. 1250. 

@EQ, to run, Π. 859. ϑεύσομιαι, fut. 
1. m. 1. 483. 

Θεωρέῳ, ὥ (Sewpds) to see, E. 1189, 
Θεωρία, ἡ (i.) a spectacle, a public sight 

or shew, 3. 999. 
ΘΕΩΡΟΣΣ, cd, δ, a spectator. 
OHTQ, to whet, B. 829, 
@HAH,, ἡ, a nipple. 
Θηλυδρίας, ov, ὁ (972s) soft, effemi- 

nate. : 
Θηλυδριώδης, onal n(ap.)id. ©. 198, 
Θηλυκὸς, ἢ, ὃν (1.} feminine. 

ΘΗΓΔΥΣ, ee, v, feminine, N. 689. 9%- 
Agia, 7, a female, N. 662. 

Θηλύφρων, oves, 6 καὶ ἡ (a p. et φρὴν) 
that has a womau’s spirit, effeminate, 
Ex, 110, 
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Θημετέρου for τοῦ ἡμετέρου, Σ. 524, 
ΘΗ, ὃς, δ, ἃ wild beast, or creature, O. 

778. an insect, an animacule, O, 
1064. 

Θήρα, ἡ (8 p.) a bunting, 
Θηράω, ὦ (ἃ p.) to hunt. ϑηράομαι, & ὥμαι 

(an-) to hunt, to rake, ἐκ βύϑου ϑηρώ- 
vzvm, 1. 604. to try to take or catch, 
οἱ τὰς ἐγχέλεις ϑηρώμενοι, 1, 860. 

Θηρατὴς, οὔ, ὃ (8 p.) a hunter, N. 357. 
Θηρεύω (Shp) to hunt. Iygedouas (m.) 

to hunt, to catch, Αμῷ, Ath. iv. 

Θηρευτικὸς, ἢ, ov (a p.) hunting, TM. 
£57, 

Θηρίον, ov, ro (Sug) a wild beast, I. 
439. 

Θηφοφόνος, ὃ καὶ ἡ (. et φόνος) a slay er 

of wild beasts, an epith. of Diana, Θ. 

1127. 
Θηρῷον for τὸ ἥρῷον, Σ. 815. 
ΘΗΣΑΥΎΡΟΣ, 8, ὃ, ἃ treasure, 

600. 
Θησεῖον, ov, τὸ (Θησεὺς, a king of A- 

thens) Theseus’s temple. Ὡ 9. Pol. vii. 
Θησεῖα, rz, Vheseus’s feast, Il. 627. 
Θησειότριψ, Bas, ὃ (a p. et reibw) a 

gaol-bird, from one of Theseus’s tem- 
= s, that was a public prison. Toa. 
ty m. in Saaz argu. 

Onrion for τῇ ἑτέρᾳ, 0. 1365. 

OV AOS, ov, ὃ, a company met for a re- 
ligious dance, B. 1561. 

ἘΝ ΣΝ ov, ὃ (ἃ Ρ.) a member of the 
Θίασος, B. 530. 

©ITQ, to touch. 
ΘΙ͂Ν, ενὸς, δ, a shore. Siva σαρώττειν, 

te rake the bottom of the sea, Σ. 
694, ; 

Θλαςὸς, ἃ, ὃν (a s.) bruised, N. 2. Pol. 
vi. 

®AA‘Q, ὦ, to break, to bruise. 
@AI'BQ, to press, A. 914. ϑλίξομαι (p.) 

to be crushed, B. 5. 
ΝΗ ΣΚΩ, aor. 2.29 avey, to die. σεϑνή- 

ξων, part. fut. 1. A. 394, σέϑνηκς, 
pret. itis broken, B. 1017. 6 σεϑνη- 

HOS, that i is dead, N. 172. ray συράν- 
yoy τις τῶν τεϑνηκότων, any one be- 

longing to the tyrants, that are dead, 
O. 1075. = Soi pau. post fut. you 
shall die, N. 1438. «εϑνήσε,, Att, for 
σεϑνήξει, A. reds σεϑνάναι (int. from 
σέϑνημι) to die, B. 1044. reSveds for 
φεϑνηκὼς, dead, N. 836. 

Θνητὸς, ἢ, ὃν (a p-) mortal, TI. 211. 
Θοάξω (Jos) to move nimbly, to sit 
- down, or prop. to throw one’s self 

nimbly into a chair. 
Θοιμαςίδιον, ov, +d, for τὸ ἱμωτίδιον, ΤΙ. 

986. 

QO. 

ee 

©P 

| Θοιμιάφιον, for +d ἱκάώτιον, ΤΙ. 888. 
©00'2, ἃ, ὃν, quick, swift, nimble, B. 

1264. 
Θορυξέω, ὦ (ϑόρυθος) to make a bustle, 

I. 663. to trouble, to disturb, ci rovri 

σεϑορύξηκεν Αἰσχύλον, B. 780. 
Θορυξητικὸς ς. ἢ, ὃν (8 Ρ.) tumultuous, 

noisy, 1, 1577. 

ΘΟΡΉΎΒΡΟΣ, ov, 6, a noise, a shout, ἃ bus- 
tle, B. 769. 

ΘΟῬΩ, to leap, to throw one’s self into 
or upon. 

Θουριόμιωντις, ews, ὃ (ϑούριον et mavris) a 
prophet sent to Thurium, a fortune- 
teller, N. 351. 

Θούριος, ὦ, ov (I2eu) impetuous, warlike, 
B. 1324. 

Θρακοφοίτης, ov, ὃ (Θράκη et φοιτάω) 
that goes to the Thracians. Tag. Ath. 
xii. 

᾿Θρανεύω (Secéves) to stretch on a stool, or 
bench. Sgavedouas(m.) to be stretched 
ona stool or bench, I. 368. 

Θρανίδιον, ov, τὸ, (i-) a little seat or 
bench, Nz. Pol. x. 

Θράνιον, ov, τὸ, id. B. 191. 
Ogeviens,ov, δ, a rower of the uppermost 

bank, A.161. 
Θράνος, ov, ὃ (Ξράω) a chair, a bench, a 

bank, I. 545. 
Θρασίω, i i. 4. Sapp ῥῤῥίω. 

Θράσεως, ady. (ϑρασὺς) boldly, =. 
1606. 

Θράσος, i. Ὁ: ϑάρσος,1 . 804. 
Θρασύνω (a p.) to make (one) bold. Sgz- 

σύνομαι (m,) to be bold, Β. 870. 29° 
try ϑρασύνεται, there is something 
he grounds his confidence upon, N. 
1352. 

Θρασὺς, εἴα, ὃ (i.) bold, impudent, N. 

444. 
Θραυσάντυξ, υγος, ὃ (ἃ 8. εἰ ἄντυξ) a car 

or chariot-breaker, N. 1267. 
ΘΡΑΥΩ, to break, O. 466. 
oPa’Q, to sit. 
a σὸ ὃ (τρέφω) cattle, A. 369, ἃ pu- 

pil, Χαρίτων ϑείαμα, Ez. 967. 
@PETTANEAO’, ‘adv. a musical note, ΠΤ... 

290. 
©PE'TTE, indec. confidence, assurance, 

1.17: 

©PE’Q, to bawl, to make a noise. 
Θρηνέω, ὦ (as.) to mourn, to sing mourn- 

fully, N. 1263. Ο. 211. 
ΘΡΕΓΝΟΣ, ov, ὃ, ἃ complaint, a lamen- 

tation, B. 1338. 
Θριάζω (ϑρίον) to gather the leaves off 

the fig-tree. 
ΘΡΙΓΚΟΣ, οὔ, 6, the coping, the bat- 

tlement of a house or wall, ©. 64. 
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Θρίναξ, κος, ἡ (τρεῖς) a fork with three 
spikes, Es. 566. 

OPIS, τριχὸς, 6, hair, A. 791. ἄξιόν τι 
roids, any thing to the value of a 
hair, B. 627. 

ΘΡΙΌΙ, οἱ, the further end of the cable, 
1, 438. 

Θρίον, ov, 7d (τρεῖς) a fig-leaf, Sela cuxns, 
Ex. 703. a leaf, ϑρίον φαρίχους, A. 

A100, δηρμοῦ Θρίον, 1. 950. Seia σοῦ 
τρίδωνος, Σ. 1303."a membrane, from 
its resemblance to a fig-leaf, ἐγκεφά- 
Aov Seiav, B. 134. 

Θριπήδεφος, ὃ καὶ ἡ (Seip et ἔδω) worm- 
eaten, @. 4/4. 

OPI'y, σὸς, ὁ (reiéw) a wood-worm. 
Θροέω, ὦ (3665) to trouble, Β, 1308. 
Θρόνοε, ov, ὃ (ϑράω) a royal seat, a throne, 

Θρόος, οὖς, 6 (Ieéw) a clamour, a noise. 
@PTAAAT'S, ides, 2, a candlewick, pr. 

of white-flowered mullein, N. 59. 
©PTTANA’O, ὦ, to rub, to scratch, Ex. 

34. 
Θρυλλέω, ὦ (IgJaaros) to whisper, 1. 

547. 
©evariZm (i.) to murmur. 
©PY’AAOS, ov, ὃ, a whispering, ἃ mur- 

muring. 
Ogivua, vos, τὸ (a 5.) a fragment. Tae. 

Pol. x. 
PY TIT, to break. ϑρύπσομαι (m.) to 

live in luxury and debauchery, 1. 

1160. 
ΘΥΓΑΊΗΡ, ἔρος, reds, 7, a daughter, 

2. 571. 
Θυγάτριον, ov, τὸ (a p.) alittle daughter, 

Ona Ὁ. 
Θυεία, 4 (vw) a round mortar, Π. 

217. 
Θυείδιον, ov, τὸ (a p.) a little mortar, Il. 

710. 
ΘΥΈΛΛΑ, 4, a storm. ϑύελλα τορημαί- 

νουσώ, a hard blowing wind, N. 355. 
Θυηλὴ, ἡ (ϑύω) a sacrifice, O. 1519. 
Θυηπόλος, ὃ (ϑύος et wortw) a sooth- 

sayer, Es. 1124. 

Θυλάκιον, ov, τὸ (ϑύλαπος) a little bag or 
sack, B. 1234. 

Θυλακίσκιον, τὸ, 1d. Δαισ. Pol. vil. 
©T'AAKO®, ov, δ, a bag or sack, I. 

763. a purse, ©. 503, a sort of Per- 
sian breeehes, trowsers, =. 1082. 

Θύλημα, τὸ (ϑύων) meal for the sacri- 
fices, sprinkled with wine and oil, Es. 
1040. 

Θῦρα, τὸ (i.) a sacrifice, O. 902. 
Θυμαίνω (ϑυμὸς) to be angry, N. 610. 
Ovudrwy), ὠπος, ὃ (τύφω) ἃ half-burnt 

fire-brand, A. 520, 
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©Y'MBPA, ἡ, the herb savory. 
Ouplseriderrves, ὃ καὶ ἡ (a p. et dervey) 

supping on savory, N. 490. 

Θυμδροφάώγος, 6 καὶ ἡ (Suulou et φαγεῖν) 
ἃ Savory-ca'er, A. 255. 

Ovpetoeecs, obyeas (Suds) to be angry or 

incensed, B. 592. 
Θυμείαμα, σὸ (a 5.) a perfume, 9. 

1715. 

©YMIA'O, a, to perfume. 
Θεμέδιον, od (ϑυμὸς) a little mind, 2. 

875. 
Θυμίέτης, ov, 6 (ϑύμος) sprinkled with 

thyme, A. 1098. 
Ovvuirions, 6, id. A. 772. 
ΘΥΜΟΣ, ov, ὃ, thyme, Es. 1169. a wild 

onion, Π. 253. 
@YMO'S, od, δ, a mind, spirit, temper, 

courage, Suuos ἀμυνίως, 1. 567. a 

soul, A. 479, anger, wrath, choler, σὸν 
Supody δακὼν, N. 1372. ϑυμὸς ὀξίνης, Σ. 

1077. σ᾽ ὁ ϑυμὸς ἁρπάσας, B. 1095. 

Θυμοσοφικὸς, ἢ, ὃν (ἃ 5.) self-wise, selfs 
knowing. ϑυμοσοφιπώτατος (sup.) Σ- 
1271. 

Θυμόσοφος, ὃ καὶ ἡ (ϑυμὸς et σοφὸς) na- 

turally quick, ingenious, N. 875. 
Θυμόω, ὦ (ϑυμὸς) to provoke to wrath. 

ϑυμόομωι, ovas,(p.) to be provoked, 
to be angry, B. 1038. 

Θυννάζω (ϑύννος) to prick, as a fisherman 
does the tunny, Σ. 1082. 

Θυννεῖον, ov, πὸ (i.) a piece of tunny fish, 
Taos Evy 

Ouvvis, i005, ἡ (1.) a tunny fishe 
ΘΥΝΝΟΣ, ov, ὃ, id. Anu. Ath. vil. 
Θυννοσκοπέω, ὦ (a Ὁ. et σκοπέων to 

watch and take tunny fish, to watch, 
I. 313. 

Θύος, τὸ (Sdw) a sacrifice. 
©@Y'PA, 7, a door, Il. 963. podex, Ex. 

516. 
Θύραζε, adv. (a p.) out of door, Il, 944. 

out of the waters, I. 604. 
Θύριον, ov, vd (i.) a litthe door, Π. 

1099. 
Θυρὶς, ides, ἡ (i.) a window, =. 378. 
Θυροκοπέω, ὦ (i. et κόπτων) to knock at a 

door, >. 1246. 
Θυρόω, & (Sipe) to make gates. ϑυροῦν 

χουσοῖσι Sugais, to take golden gates, 
O. 614. 

Θυρσωδδωᾶν, Lac. for ϑυρσασουσῶν, by 
changing ζ into 33, ov into w, striking 
out ¢, and changing ὦ into ὦ, A. 
1315. 

Θυρσάξω (a s.\ to bear a thyrsus. 
Θέρσος, ov, 6 (Sdw) Bacchus’s staff or 

spear wrapt about with ivy or yine- 
leaves, B. 1242. 
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Θυσία, ἡ (i.) a sacrifice, N. 275. 
Θύσιρεος, ἡ, ov (i.) fit to be sacrificed, A. 

784. 

Θυτέον (i.) one must sacrifice, O. 1237. 
OT OQ, to sacrifice, 1. 133. ϑύομα,(ρ.) 

to be consecrated, O. 1035. 
OOH, 4, a fine, loss, punishment. 
©Q.MO'S, ov, δ, a heap of chaff, A. 

972. 
Θωπεία, ἡ (ϑωπεύω) flattery, 1. 886, 
Θώσευμα, rd (i.) fair speeches, >. 

561. 
Θωπευμάτιον, ov, τὸ, id. 1. 785. 
Θωπεύω (Sérrw) to flatter, I. 48. to 

cringe, A. 657. 
Θωπεύομαι (p-) to be flattered, 1. 

1113. 

Θωπικὸς, ἢ, ὃν (α p.) apt to flatter, A. 
1036. 

©0/TITQ, to flatter. 
©N'PAS, κος, 6, a breast, a coat of 

mail, a breast-plate, Tl. 450. 
Θωρήσσω (a p.) to arm with a thorax. 

ϑωρήσσοριαι (in.) to arm one’s self, to 
be armed, A. 1133, 

I, 

‘i The ninth letter; in numbers 10; 
subserived, 10000. 

"Taso, 1. q- αἰξοῖ, >. 1529. 

"lax χος, ov, ὁ (ἰάχων) a name of Bacchus, 
a bymn in honour of Bacchus, B. 
519. 

1A’ AAQ, to throw, to strike. 
"IawEciov, ov, τὸ (a s.) an lainbic verse, 

B. 1235. 
"1AMBO®, ov, 6, an Lambic foot or verse, 

B. 674. 
"IA‘OMAI, gua, to heal, to cure, Π. 

1088. to refine. 
᾿Ιαρταμὰν, an insignificant barbarous 

word, A. 100. 

᾿Ιασ- παπαιὰξ 1 alas! ©. 959. 
᾿Ιαπρὸς, ov, ὃ (izowas) a physician, Tl. 

11. 

᾿Ιατροτέχνης. ov, ὃ (a p. et réxyn) one 
that makes physic his trade and pro- 
fession, N. 331. 

᾿Ἰωσταταιὰξ, interj.(as.) alas! 1. 1, 
"larrerai, interj. (ἀσφαταὶ) alas! Ν. 

706. 

*IAY', an interj. of indignation, a sound 
expressing the barking of a dog, B. 
274. 

Ἰαυοῖ (a p.) an interj. of joy, Β, 1061. 
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*IA’XQ, to bawl out, to sound, to sing, 
B. 218. 

"IBIS, wos, δ, an A®gyptian stork, O. 
1296. 

᾿δέα, ἡ (ἰδεῖν) shape, form of body, N. 
288. a form or kind. ἰδέα βουλήμα- 
vas, Ὁ. 994. duro ἰδέα, B. 386. 

ἼΔΙΟΣ, a, ov, private, II. 909. one’s 
own, B. 917. ἰδία, adv. privately, se- 
cretly, 1. 465. Dig τῆς φρενὸς, without 
the consent of the mind, B. 102. 

"1diw (7925) to sweat, B. 239. 

᾿Ιδιώτης, ov, ὃ (ἴδιος) a private person, Β. 

462. ignorant. 
ἼΔΟΣ, τὸ, sweat. 
"130d, adv. (cidw) lo, see there, I. 87. 

343. lo, see Ido it, B. 202. here I am, 
N. 63a. ἰδοὺ wage, id. Es 1042. 

there it is, N. 82. lock ye now, N. 
870. what? ἰδοὺ σὺ δείξεις ; B. 1236. 
ἰδοὺ war’ αὖϑις, see there again, Ν- 
670. ἰδοὺ λαξὲ, here, take it, B. 486. 
ἰδού ye, look ye now, N. 816. ἰδού σοι, 
see. 

“Ἰδρόω, ὦ (ἱδρὼς) to sweat. 
“Ἰδρυσέον (ἃ 5.) we must set up or con- 

secrate, Ex. 929. 

ἽΔΡΥΩ, to place, to set. ἐδούορριαι (m.) 
to set up, to consecrate, TI. 1154. 

Ἱδρύμενος, set up, Π. 1193. 
“Ideas, ὥτος, ὁ (1003) sweat, A. 696. goods 

got by the sweat of one’s brow, Ex. 
745. 

“Ἰδφώω, i. q- Desa, E:. 1282. 

“Isgaxioxes, ov, ὃ (a s.) the lesser hawk, 
O. 1112. 

“IEPAS, xaos, 6, a hawk, 1. 1049. 
“legeta, ἡ (iegeds) a priestess, ©. 765. 
“legeiov, ov, πὸ (i.) the beast killed in sa- 

crifice, a victim, I. 1116. 

ἱερεὺς, ἕως, ὃ (a 5.) a priest, Il. 636. 
Ἱερεύω (ἱερὸς) to sacrifice. 
‘IegoSure:, ὃ καὶ ἡ (i. et ϑύω) sacrificed 

on, O. 1966. 
Ἱερομινημονέω, @ (8 5.) to be ἱερορονήρων, 

Ν, 624. 

Ἱερορενήμων, ovos, ὃ (ἱερὸς et μνήμων) ἃ 
comptroller of the sserifices, an offi- 
cer sent to the council of the Amphic- 
tyones. 

ἽΕΡΟΣΣ, ἃ, ὃν, sacred, Π. 679. isedrares 
(sup-) N. 306. ἱερὸν, σὸ, ἃ temple, O. 
525. ἱερὼ, τὰ, sacred rites, Ν, 273. 

Ἱεροσυλέω, ὦ (ἃ S.) 10 Commit sacrilege, 
=. 841. 

“περόσυλο;, ὁ καὶ ἡ (ἱερὸν et συλάω) sacri- 
legious, II. 30. 

"1ET, hui, 2. 1326. 
ἽΖΩ,, to sit, B. 201. ἵζομαι (m.) Ο, 

744. 

oO 
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*In’, interj. Io, Ev. 452. 
*Inios, ov, ὁ (ἃ p.) an epithet of Apollo, 

. 869. 
"Innowos, ὃ καὶ ἡ (ἴκομαι et κόπος) easing 

or relieving labour or pain, B. 1296. 
“Inus (ἕω) to send, B. 133. to throw, 

κεραυνὸν ὃ Ζεὺς ἵησι, Ν. 396. to throw 
or scatter, ‘eva: τοοσλλὴν φλόγα, N- 
1495. to utter, γῆρυν μαλϑακὴν Teva, 
O. 234, vow, fut. 1. I will utter, B. 
843. εἶναι, aor. 2. to send. 

“Iswas (m.) to strike, 2. 421. 
"Inps (ἴω) to go. izro, 3. p. sin. imp. m. 

it went, A. 1261. 

‘IKANO'S, ἢ, ὃν, fit, sufficient, Π. 485. 
ἱκανὸν, adv. sufficiently, TI. 1094. 

ἬἼκελος, n, ov (εἴκελος) like, O. 576. 
ἱκετεύω (ἱκέτης) to supplicate, beg, or 

pray, N. 696. ἱχετεύσῃ, Scyth. for 
ἱκετεύσεις, ΟΥ ἱκέτευσον, ©. 1011. ἱκε- 
φεύορμαι (m.) Ex, 910. 

Ἱκετηρία, ἡ (1.) an olive-branch wrapt 
up in wool, carried by supplicants, 
TI. 283. 

‘IKE'THS, ov, ὃ, a supplicant, 0. 120. 
ἜΚΜΑΣΣ, aos, 4, moisture, a vapour, N. 

233. 
ἹΚΝΕΌΜΑΙ, oda, to come, ἱκόμην, aor. 

2. Ex. 954. to beg, Ex. 953. 

ἸΚΡΙΌΝ, ov, τὸ, a board, a plank. ixgia, 
σὰ, a boarded theatre, ©. 402. 

ἾΚΤΙΝ, ives, δ, a kite. 
"Ixeivos, ov, δ, id. O. 499, 

"IKTI'S, ides, %, a ferret, A. 880. 
“IKQ, to come, A. 741. 
ὝἽλαος, ὃ καὶ ἡ (ἱλάω) propitious, ©. 

1159. : 
Ἱλαρὸς, ἃ, ov (i-) gay, cheerful, B. 

458. 

‘IAA‘Q., ὦ, to be pleasant, mild, propi- 
tious. 

᾿Ἰλιγγιάω, ὦ (a 5.) to have a dizziness in 
the head. 

“λιγξ, γος, ἡ (εἱλίσσω) a dizziness in the 
head. 

*IAAOS, ov, δ, an eye. 
Ἰλλὸς, ἢ, ὃν (a 5.) gogsle-eyed, ©. 

859. 
Ἴλλω (ἴλλος) to roll one’s eyes a- 

bout, 
‘IMA’, ἅἄνσος, δ, a thong, Ex. 780. 

ἱμᾶντες tx λεπρῶν, thongs of leprous 
oxen, A. 724. 

“Ἱματίδιον, ov, τὸ (a 5.) alittle garment, 
A. 471. 

“Ἰωάτιον, ov, τὸ (eva) a garment, clothes, 
Tr. 550. 

‘Iudw, ὦ (ives) to draw with a thong. 
‘IMEI'PQ, to desire, N. 434. 
Ἵμερος, ou, ὃ (a p-) a desire, Β. 59. 

Iii 

‘Iwoue, ἡ (ἱμὰς) a thong-rope, Ex. 
351. 

“IwovosgoGos, ov, o(ap. et seéOw) a thong- 
rope-maker, one that draws water 
with athong-rope, B. 1332. 

ἽΝΑ, conj. that, iva μᾶλλον days, I. 
23. if, iv dy κελεύσω ᾽γώ σε, N. 1235. 
where, ἵν᾿ ὧν wedrey τις ev, ΤΙ. 1152. 
iv’ εἰσὶ μεγάλοι BorGol, N. 190. what? 
Ex. 715. 

“Ivers, adv. (ive et σὴ) why? N. 1194. 
ive δὴ ci; why so? Ex. 786. 

᾿Ινδάλλομαι (εἰδάλλομιαι) to seem, &. 
188. 

"ION, ov, τὸ, a violet, Xg. Ath. 9. 
᾿Ιυφέφανος, 6 καὶ ἡ (ἃ p. et φέφανος) 

crowned with violets, I. 1320. 
ἸΟΎΝ, inter]. (of sorrow or pain) ah, 

alas! Il. 276. (of joy) N. 1172. ha, 
ha, O. 1510. 

"Ives, οὔ, 6 (ἵππω) a kitchen, Ti. 816. 
a chimney, O. 436. ~ 

a lanthorn, Es. 841. 
| "Isros, ov, ὃ (ἴστω) a squeezing. 
"Imow (id.) to press. ἐσόομαι, οὔμαι (p.) 

to be oppressed, I. 920. 
Ἱσσπαγωγὸς, 6 καὶ ἡ (ἵππος εἴ ἄγω) a 

horse-ferry or transport, I. 596. 

᾿Ἱσπάζω (ἵππος) to ride. irrdgouas (m.) 
ΕὝ ΝΟ 5: 

Ἱπσπαλεκτρυὼν, ὄνος, ὃ (ie εἰ ἀλεκσρυὼν) 
a horse-cock (a monstrous creature, 
B. 965. a great roost-cock, O, 801. 

Ἱσπασαὶ, inter}. (‘rao ) a noise or neigh- 
| ing of horses, 1. 599. 
Ἵπσπαρχος, ov, ὃ (i. et ἄρχω) a general 

of horse, O. 800. 
Ἱσπασία, ἡ (ἱππάζω) exercising on 

horse-back, A. 1164. 
Ἵσπερος, ov, ὃ (ἵππος et ἔρος) a fondness 

for horses, N. 74. 
Ἵσπευμα, τὸ (ἱπσεύω) a riding, a horse- 

race, ©. 1075. 

Ἱσπεὺς, ἕως, ὃ (ἵππος) a horseman, a 
knight, Ν. 120. 

‘Iaqevw (a p-) to ride, to mind horse- 
manship, N. 1408. - 

Ἱσππηδὸν, adv. (i.) like a horse, and horse- 
man, Es 80. 

‘Ivanhariw, ὦ (a 5.) to drive horses, 0. 
1445. 

Ἱππήλατος, ὁ καὶ ἡ (ἵσιπος et ἐλαύνω) 
able to drive horses. 

‘Irwinds, ἢ, ὃν (Samos) of a horse. νόσος 
ἱππικὴ, the horse-disease, N. 242, 
equestrian, iaaixh σολὴ, Ex. 841. ia. 
πικὴ ἡ (τεχνὴ) horsemanship, N. 27. 
ἱπσικώτατος (sup.) very fond of horse- 
manship, A. 678. 

“Inmios, ov, ὁ (i) equestrian, N. 88. 
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σποξάμων, eves, ὃ καὶ ἡ (1. et βαίνων) 
mounted on horseback, a horseman, 
great, lofty, high-strained, ἱπποξάμονα 
ῥήματα, B. 839. 

᾿Ἰσπόξινος, ov, ὃ (i. et βινέω) lustful, Β, 

432. : 
ἹἹσποδρομία, ἡ (i. et δρόμος.) a horse-race, 

Es. 899. 
Ἱσποκάνθαρος, ov, 6 (κάνθαρος) a horse- 

beetle, Es. 180. 
‘Ix woxoutw, ὦ (8 5.) to be a horse-rider, 

to ride, Es. 73. 
Ἱσποκόρος, ov, ὃ (κομέω) a horse-rider or 

master. 
Ἱσπόκρημνος, 6 καὶ ἡ (κρημνὸς) high, 

lofty, rough asa precipice, B. 960. 
᾿Ἱππονώμας, ov, 6 (νωμάω) a horse-driver 

(an epith. of the sun) N. 571. 
ἽὝΠΠΟΣ, ov, 4, a horse, Π. 157. 
Ἱπσποτοξότης, ov, 6 (a p. et σοξότης) an 

archer on horseback, 0. 1179. 
“ITITAMAL, to fly. 
ἼΠΤΩ, to hurt. 
ἾΡΙΣ, «δος, 7, a rain-bow, O. 1229. 
ὟΣ, wis, ἡ, a fibre, Ev. 85. 

7ZSHMI, to know, I. 563. σϑ' for ἴσαϑι, 
N. 457. εὖ ἴσϑι, be well assured, I. 
183. σάφ᾽ ἴσϑι, id. Tl. 890. εὖ rode’ 
ὅσϑι, be well-assured of this, Il. 216. 
teny for ἰσάτην, O. 19. troy for ἴσατον. 

isoy τ᾿ ἀπ᾽ ἐμοῦ, you know of me what 
you desired, II. 100. 

ἸΣΘΜΟΣΣ, od, ὃ, a narrow neck of land, 
©. 164. 

ὌΣΟΣ, a, ov, equal, ΤΙ. 125. much at one, 
N. 1294. like, ἴσα φαίνεταί μοι ψεύδεσι 
(for ἴσον) Ο. 1161. ἴσον ἴσῳ κεκραμένη, 
mixed with half wine, half water, Π. 
1133. ἴσον ἴσῳ Gégov, equally just and 
reasonable (a metaphor burrowed 
from wine equally mixed with water, ) 
A. 353. 

᾿Ισόω (ἴσος) to equal, Σ. 563. 
ἽὝΣΤΗΜΙ, to stand. ςήσασα wag “Aguo- 

δίῳ, Ex. 678, to set or hold up, φαλ- 
λὸν ὀρϑὸν ςησάτω, A. 242. to set, ἵσησι 
βρόχους, O. 527- to set up or begin, 
χόρον isure, N. 270. χορείας snoas βά- 

_ ow, Θ. 977. to set up or erect, ἑςάναι 
μνημεῖον (for tsaxévas,) 1. 268. νίκης 
tence σροπαῖα, 1. 518. to stop, wely 
ἄν φῶ τρέχων. οὐκ ἡμῖν ἔργον ἑςάναι, 
Ο. 1308. to form or lead up, ϑεῶν 
snot χόρους, O. 219. s7Si, stop, TI. 
444. ἕςαϑι for ἵἴςαϑι. id. O. 206. ἕςη- 
xa, 1 stand, Ev. 874, fenze ἔχων, he 
bears, O. 515. tenxas, standing, Π. 
954. isws for ἑςτηκὼς, N. 414. ἵξαμαι 
(m.) to set up or erect, τροπαῖον ἵξα- 
oui, TL, 453, to stand, ἵξω wag’ ais Dean  eeeee—————eeeeeeeeeeeeEeEeEeE—————EeEeEE—eeeeeeeee ee e————————————————— 

ΙΧ 

σὴν, Ex. 132. 
‘Isiov, ov, τὸ (ists) a sail, B. 1031. 
“IsseppaQos, ov, 6 (a p. et pawrw) a sail- 

maker, ©. 942. 
“Ig0s, οὔ, 6 (isaus) the mast of a ship. 
ε ΄ ε Ss ‘ 

Ισότονος, ὁ καὶ o(ap. et reivw) stretched 
(like a mast,) B. 1350. 

᾿Ισχάδιον, ov, τὸ (ἰσχὰς) a small dried fig, 
Il. 798. 

Ἰσχαδόπωλις, 005, (i. et ττωλέω) a fige 
seller, A. 564. 

Ἰἰσχὰς, ἄδος, ἡ (ioxves) a dried fig, TI. 
191. 

᾿Ισχναίνω (i.) to make slender, B. 972. 
ἸΣΧΝΟῚΣ, ἢ, ὃν, lean, slender, IT. 

544. 
᾿Ισχυρὸς, ἃ, ὃν, (a 5.) stout, strong, II. 

947. 
ἸΣΧΥῚΣ, vos, 4, strength, power, O. 

707. 
᾿Ισχύω (a p.) to be strong or mighty, O. 

488. μεῖζον ἰσχύειν, to be mightier, O. 
1606. ἰσχύσειν μέγα, to be mighty, 1- 
182. 

Ἴσχω (ἔχων to keep out, τὸς ZeviZew ἴσχει 
ἡ ϑύρα, A. 127. to hold up, to toss, 
ἴσχειν τὼ πόδε, N. 979, to stop or hin- 
der, οὐδὲν ἴσχει τολὴν τὸ τυρόξατον ἡμᾶς, 
Es. 949. to restrain or keep in, χεῖς- 
eas ἴσχειν, A. 505. ἴσχομαι (p.) to be 
held, A. 570. 

Ἰσωνία, ἡ (ἴσος et dvécuas) the full value, 
Er. 1226. 

Ἴσως, adv. (ices) equally, as well as an- 
other, I. 148. perhaps, Il. 158. σὺ δ᾽ 
ἀξιοῖς ἴσως we Seiv; do you think I 
can run as fast as you? Π. 259. 

"Irupos, ἢ, ὃν (irs) rash, silly, B. 1327. 

"1TH, ov, δ, bold, rash, a forward fellow, 
N. 444. ᾽ 

᾿Ισητέον (εἶμι) I must go, N. 131. 
"LTPION, ov, 74, a paunch, a sort of cake 

or wafer [made of honey and sesa- 
mus,] A, 1091. 

"Irrw, Beot. for sw, A. 511. 
ἼΤΩ", a note to call birds by, ΟἹ. 229. 
"ITT, γος, 7, a wag-tail, A. 1112. 
"IPTON, ov, πὸ, a sort of wild pot-herb. 

a. Ath. iii. 

Ἰχϑύδιον, ov, τὸ (ἰχϑὺς) a little fish, Nag. 

Stob. 53. j 
᾿Ιχϑυηρὸς, ἃ, ὃν (1.) fishy, of fish, IT. 

815. 
Ἰχϑυόεις, fishy, ©. 331. 

᾿Ιχϑυολύμης, ov, 6 (1. et λύμη) a glutton 
on fish, Es. 814. 

᾿Ιχϑυοπώλης, 8, ὃ (ττωλέω) a fish-monger, 
Nn. Sto. 53. 

ἸΧΘΥ͂Σ, vos, 6, a fish, B. 1100. οἱ 
ἐχϑύες, the fish-market, Σ. 785. 
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᾿Ιχνεύω (a 5.) to trace, 1. 805. 
ἼΧΝΟΣ, vd, the track of a foot, a foot- 

step, N. 829, 
ἼΩΣ, interj. alas! B. 1380. ἰώ μοι, woe 

to me a wretch! Σ. 747. ἰώ poi μοι. 
id. N. 1261. 

10", anote to call a bird by, 0. 229. 
"lay, Beeot. for ἐγὼ, A. 898. 
᾿Ιωνιὰ, ἡ (ἴον) a violef-bed or bank, Es. 

576. 
᾿Ιωνικὸς, 1, ὃν (Ἰωνία, the name of a coun- 

try) Ionic, an Ionian, Ex. 913. 
᾿Ιωνικῶς, adv. (a p.) Ionicly, like the Io- 

nians, ©. 170. 

K. 

K » The tenth letter; in numbers 20 ; 
subscribed, 20000. 

KAYrXa’ZQ, to burst out into laughter, 
Ex, 844. 

Κάδδος for κάδος, Kev. Pol. x. 
Καδίσκος, ov, ὁ (8. 35.) a judiciary urn, ©. 

520. 
ΚΑ΄ΔΟΣ, ov, 6, a barrel, a vessel of 12 

gallons, A. 548. a judiciary urn, O. 
1033. 

KA‘ZQ, to adorn, κεκασμένος, part. pret. 
p- dressed out, fitted out, spruce, I. 
682. 

ζῶ 3 for N. 620. 
Καϑαγίζω (κατὰ et ἁγίζω) to conse- 

crate, to burn, N. 567. 
Καϑαιματόω, ὦ (αἱματόω) to stain with 

blood, ©. 702. 

Καϑαιρέω, ᾧ (aigiw) to take down, B. 10. 
καϑελεῖν, aor. 2. N. 748. xaSaiglopas, | 
cous (m.) to take, Σ. 930. 

KA@AIPQ, to purge, to cleanse, Σ᾿" 
118. 

Καϑάσερ ady. (ἅπερ) as, O. 1042. 
Καϑαστὸς, 7, ὃν (a 5.) bound or git, B. 

1245, 
Καϑάστω (ἅππω) to fasten, to tie. 
Καϑαρεύω (xaSaiow) to be pure or clean, 

B. 898. 
Κάϑαρμα, τὸ (i.) a lustration, a sacrifice 

offered at expiations, A. 44. χαϑάρ- 
v2r:, shameless, devoted villains, TI. 
454. 

Καϑαρμόζω (ἁρμόζω) to fit. 
Καϑαρὸς, ἃ, ov (καϑαίρω) clean, TI. 799, 

pure, καϑαρὰ ἠχὼ, O. 214. ingenu- 
ous, honest, true, εἴπερ κωϑαρόν τι 
φιλεῖτε, Σ- 1010. stark, Tizwy καϑα- 

δὸς, Ο, 1548. ἐν καϑιαρῷ, in a clean 

, KA 
place, Ex. 320. 

KaSacralw (ἁρπάζω) to snatch up, I. 
852. 

Καϑαρτὴς, οὔ, ὁ (i.) he that officiates in 
the lustration, >. 1038. 

Καϑαρφῶς, adv. (καϑαρὸς) cleanly, clean, 
ἀναλέξει καϑαρῶς αὐτοὺς, Ο. 592. clear- 
ly, χαϑαρῶς λέγειν, Σ. 649. 

Καϑέζομαι (ἔζομαι) fut. καϑεδοῦμαι, tO 
sit down, Β. 202, καϑεδούμενος, silting, 
TI. 382. 

Καϑείργω (sigyw) to shut up, N- 749. 
Καϑελκύω (axdw) to launch [a ship,] 1. 

1519. 
Καϑέλκω (ἕλκω) to weigh down, B. 

1445. 
Καϑεραύζω (ἑρπύζω) to creep down, B. 

199. 
Καϑεύδω (dw) to sleep, TI. 669. καϑεύ- 

δεῖν ἐπὶ ξύλου, to roost, N. 1458. 

Καϑέψω (ἔψων to digest, =. 791. 
Κάϑημαι (year) to sit down, or still, TI. 

162. to reside, B. 689. to abide or 
continue, μὴ ᾽ν ταυτῷ κάϑησθον, B. 
1154. 

Καϑιδρύω (ϑρύω) to place. καϑιδρύομαι 
(p.) to be seated or settled, O. 45. 

KaSigw (igw) to sit down, N. 253. to 
make to sit, to introduce, to bring 
upon the stage, ἕνα τίν᾽, ἐκάϑισεν ἐγκά- 
λύψας, Β. 942. κάϑιζε «σαριὼν, come, 
sit down, Ex. 180. καϑίζομωι (m.) to 
sit down, 1.78%. _ 

KaSinus (ines) to lay down, O. 387. to 
let down, τσώγωνα καθεῖναι, Ex. 100. 
to urge, τσρόφασιν κάϑηκε, Σ. 174, κα- 
Siu, 3. per- imp. for καϑίη, Att. O. 
287. γνώμας καθεῖναι, to deliver one’s 
opinion (which was formerly done by 
throwing pebbles into an urn) zadueis, 
prepared for battle, falling upon (one) 
like a strong wind, 1. 428. καϑίεμαι 
(p-) to be let down. Aw. Pol. vii. 

Καϑιμάω, @ (ἱμάω) to let down by a 
thong or cord, &. 378. 

Καϑίπσαμαι (iareuas) to fly down, O. 
790. to fly at, Ez. 493. 

KeSicnus (isner) to appoint. δικαφὰς 
καϑίςησι, 11.918. καταςῆσαι ξυσσίτια, 
Ἐκ. 710. to set up or place. xaSien 
τυλησίον, Ex. 738. καϑέφηκα (pret.) 
to be posted. φυλακαὶ καϑεφήκασι, 
O. 1161. to be settled, wvedua xade- 
enzis, B. 1035, καταςήσω (fut.) to 

give, ἐγγνητὰς καταφήσω, Ex. 1056. 
to make, καϊαςήσω σε σύραννον, O. 1671. 
xaSisn (for xaSisaS:, Att.) Ex. 1057. 
κασαςῆναι (aor. 2.) to be still, ὅταν 
ἡ λίμνη xarash, 1. 86. καϑεφὼς for 
zadesnxas, established, N. 1402. Ka- 
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ϑίσαμαι (p.) to be restored, 1. 1384. 
(n. ) to appoint, ἀγορανόμους τῆς ἀγο- 
eas καϑίσαμαι, A. 725. to post, φύ- 
Auxas κατάφησωι, Ο. 842. to enact. 

si καςσαςήσεσϑε ποῦτον τὸν νόρζον, Ἐκ. 

1038. to set up, καθίσαμαι τυφαννίδωι Σ 
500. 

Καϑὸ, adv. (8) as, Ex. 684. by which, 
Ex. 1005. 

Καϑοράω (ἑρώω) to see, to behold, N. 
32>. 

Καϑοσιόω, ὦ (6 cit) to consecrate, Ka- 
Sorstonas, οὔμαι (p.) to be consecra- 
ted, Tl. 661. 

Καϑυξρίξω (ὑξρίξων to abuse, I. 719. 
Καϑυπερακοντίζω (axevrigw) to outdo, to 

surpass, O. 806. 
Καϑώσσερ, adv. (ὥσπερ) as, I. 713. 
KAT or καὶ, con}. and, TH. 1. even, καὶ 

συφλῷ γνῶναι δοκεῖ cero, TL. 48. but, 
καὶ σύ γε διδάσκου, τι. 473. καὶ τὴν 56- 
ρῶν ἤρατσες, Ex. 969. for, κᾷλλως, 
Β. 80. still, γρύζειν καὶ σολμῶσον, ΤΙ. 
454. when, ἄρτι τοροκύπσω ἔξω τεί- 
χους, καὶ λωποδύτης τσαίει με, Ο. 497. 
καὶ γὰρ, for, Σ. 1475. καὶ δὴ, well, Β, 
1296. just now, B. 617. but, οἶδ᾽ ἐγὼ 
καὶ δὴ τούρον, ©. 776. καὶ μὲν δὴ καὶ, 
and likewise, ©. 812. καὶ μὲν δήπου 
καὶ, and truly, 9. 826. καὶ μὴν, but, 

yet, Il. 93. καίπερ, though, 11. 571. 
καίσοι, but, 1.1179. though, Ez. 159. 
yet, N. 1048. κατὰ ταυτὸ καὶ, by the 

; same name as, N. 663. 

KAINO'S, ἢ, ὃν, new, N. 480. +d καινὸν, 
the new court, a place where the ju- 
ry sat, 2. 120. 

Καινότατος (s.) 2. 1039. 
Καινοτομέω, ὥ (a s.) to contrive anew, 

=. 871. to make innovations, Ex. 
580. 

Καινοτόμος, ὃ ὃ καὶ ἡ (χαινὸς et σέμνω) an 

innovator. 
KAIPO'S, οὔ, 6, time, season, TI. 255. 

Opportunity, Ex. 572. ἐς καιρὸν, a 
propos, 

KAYO, 
1055. 

KAKA’QO, ὦ, to caca, N. 1387. 
Κάκη, ἡ (κακὸς) cowardice, O. 542. 

Kaxia, ἡ (i.) malice, wickedness, >. 
1977. 

Κακίων (ς,) worse. κάκιον, adv. ©. 
BIO, ... 

KAKKA’BH, 4, an earthen pot, kettle, or 
pan. Agr, Ath. iv. 

Κακκαξίξω (a p.) to hoot, A. 762. 
Kanndos i i. 4: κακάω- 

Κάκκη, ἡ (a P- ) merda, Ey, 161. 

Κακέξουλος, ὁ καὶ ἡ (κωπὸς et βουλὴ) ill. 

to burn. καίομαι (1π.) Π. 

ΚΑ 

advised, I. 1059. 
Κακοδαιμονάω, ὦ (κακοδαίμων) to have 

the devil (in one) τι. 372. 
Kaxodaimovia, ἡ (i-) misery, ΤΙ. 501. 
Kaxoduipwy, ovos, ὃ καὶ ἡ (duizwv) mise- 

rable, unhappy, a wretch, Tl. 586. 
Κακοεργέω, oveyiw, ὦ (ἔργον) to do evil or 

mischief, N. 990. 
Κακοήϑης, ὃ καὶ ἡ (nSo¢) vicious, malici- 

ous, Es. 822. xaxonSisegos (comp.) Es 

823. κακοηϑέφατος (sup.) of most sub- 
tle device, ©. 429. 

Κακόνοος, ovs, 6 καὶ ἡ (vé0s) evil-minded, 

disaffected, Es. 670. 
Kaxoratw, ὦ (ποιέω) to do mischief, Es. 

730. 
Κακοῤῥοθέω, ὥ (poStw) to abuse or slan- 

der publickly, A. 576. 
KAKO'S, ἢ», ὃν, evil, ill, wicked, TI. 65. 

κακὸς ὑπουργεῖν, bad at work, or a 
bad workman, Ex. 429. καὶ ταῦτα 
κακὰ κακῶς, and that very badly, 1. 
789. κακὸν, τὸ, an evil, Ti. 5. an 
abuse, τσόλλ᾽ ἀκούων κακὰ, N. 1332. a 
plague, N. 26. hardship, misery, N. 
362. harm, mischief. κακὸν ἐφγάξε- 
σϑαι, 11. 73. a misfortune, κακὸν wa- 
Seiv, ΤΙ, 86. κάκιςος (sup.) the worst, 
Oo. 365. very peruicious, N. 1072. συ- 
gov κάκιςον, the worst part of a 

cheese, ©. 908. zdéxisov, adv. et xa- 
wise, most confoundedly, Π. 681. 1. 

888. 
Κάκοσμος, ὃ καὶ ἡ (κακὸς et ὀσμὴ) stink- 

ing, Ei. 58. 

Κακουργέω (κακὸς et ἔργον) to be a 
rogue, 2. 955. 

Κακῶς, adv. (a (p.) ill, Tr. 418. badly, 
κακῶς κεραμεύειν, Ἐκ. 9258. κακῶς λέ- 
γειν, to speak ill of, ©. 189. κακῶς 
ταράττειν, to be miserable, TI. 29. 

πακῶς το:πραγὼς, miserable, N. 1279, 
πρίναι κακῶς, to judge wrong, N. 1128. 

κακῶς ἔχειν, to be inabad case, N. 

1274. to be ill, B. 707. κακῶς τσαρέ- 
xv, to yield with difficulty. A. 227. 
κακῶς κακὸν ἀπολεῖν, N. 65, ἐξολεῖν, 
Tl. 418. to ruin or undo a man ut- 
terly. 

Καλαϑίσκος, ov, 6(as.)a little basket, 
©. 829. 

ΚΑΊΛΑΘΟΣ, ov, δ, a hand-basket, O. 
1395. 

Καλαμίνϑη, 4 (μίνϑα) calamint, Ex. 
644, 

Καλαμίσκος, ov, ὃ (a 5.) a silver quill 
surgeons use to drop any thing iuto 
sore eyes, A. 1033. 

KA‘AAMOS, ov, ὃ, calamus, a reed, a 

straw, N. 1002. 
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Ἱζξαλαμόφϑογγες, ὁ xain(ap. et φϑέγψγω) 
playing on ἃ reed, or flute, B. 233. 

καλαμόφϑογγα, τὰ, tunes on a reed 
or flute, B. 233. 

Καλάνι, Trib. for καλὴν, O. 1677... 
KAAA'SIPIS, ews, ἡ, a long and wide 

garment, ©. 2. Hesych. 
KAAE’Q, ὦ, to call, 1. 223. to invite, 

ix aeisoy καλεῖν, O. 1601. to call for, 
μάζαν καλέσαι, to summon or cite, >. 
1409. μὴ καλεῖ rod φποὔνομιωα, do not 
call me by my name, O. 1505. καλῶ 
for καλέσω, Ν. 632. καλέομαι, (p.) 
Σ. 436. 542. (m.) καλοῦμαι ὕφρεως, 
I summon or cite for an injury done, 
O. 1046. χκαλούμεϑ᾽ αὐτὰς, we will 
summon them to appear. Ex. 859. 

Κάλλαια, τὰ (κάλλη) ἃ cock’s gills or wat- 
tles, 1. 495. 

Καλλείσω for καταλείπω, Es, 1297. 
Καλλιξόας, ov, ὁ (καλὸς et βοάω) fine 

sounding, O. 683. 
Καλλιεπὴς, ὃ καὶ ἡ (taw) fair spoken, O. 

52. 
Καλλιερέω, ὦ (ἱερὸς) to offer a sacrifice 

acceptable to the gods. xaarasgiouas, 
οὔμαι (m.) to make the gods propi- 
tious by a splendid sacrifice, I. 
1112. 

Kadrdrixeuos, ὁ καὶ ἡ (κορὴ) fair-haired, 
Ey. 798. 

Καλλίνικος, ὃ καὶ ἡ (vxn) a fair or glori- 
ous conqueror, 1. 1251. 

Καλλιπάρϑενος, 6 καὶ ἡ (τυάρϑενος) fair- 
virgined, ©. 862. 

Καλλίπυργος, ὃ καὶ ἣ (τύργος) well | 

fenced with towers, sublime, N. 1020, 
Καλλίχορος, ὃ καὶ ἡ (χορὸς) ἃ fine dance. 

καλλιχορώτατος (sup.) B. 454. 
Κάλλος, ro (καλὸς) beauty, Δ. 79. 

Καλλωπίζω (ay) to adorn, to grace. 
xarawaiCcuas (p.) to be dressed fine, 
A . 

Κάλος, ov, 0,1. q. κάλως, Es. 451. 
KAAO'S, ἢ, ov, fair, handsome, fine, 

beautiful, TH. 144. lucky, ἱερὰ καλὰ, 
Ο. 1118. good, honest, βούλημα κα- 
Ady, ΤΙ. 493. convenient, καλὸν (τοῦτο 
δρῷν,) A. 910. εὔξασϑαι καλὸν, Εἰ. 
277. tsi ἡμῖν καλὸν (τοῦτο aroitiv,) Es. 
291. ἐν καλῷ, in a convenient place, 
Ἐκ. 321. καλλίων (comp.) fairer, fi- 
ner, Ex. 71. for καλὸς, handsome, O. 

63. κάλλιον, ady. better, Π. 939. 
κάλλισος (sup.) best, finest, very fine, 
Β. 208. xéAaisw, adv. very well or 
finely, Es. 1224. best, xa@aass” ἐξηρτη- 
μένος, Ἐκ. 2. 

ΚΑ΄ ΛΠΗ, 4, a pitcher, a bucket. 
Κάλπις, 0s, ἡ (a p.) a pail, B. 1377. 

KA 

Κάλυμμα, τὸ (καλύππω) a cover, A. 
532. 

Καλυμμάτιον, ov, rd (a p.) a small cover 
or roof, Aur. Ath. 10. 

Κάλυξ, x03, ἡ (i.) the flower-cup of 
plants, O. 1065. 

Καλυστὸς, ἢ, ov (i.) covered, ©. 897. 
ΚΑΛΥ ΠΤΩ, tocover, Pol. iii. xaadarre- 

#as(m.) to wrap one’s self up, N. 738. 
Καλώδιον, ov, τὸ (a s.) a little rope, or 

cord, =. 378. 
KA‘AQS, ὦ, or wos, 6, a cable-rope, a 

rope, B. 121. 
Καλῶς, adv. (καλὸς) handsomely, ἅἄ- 

σαντ᾽ ἐποίει καλῶς, Il. 979. well, 
ναῦς ἐλαύνειν καλῶς, 1. 1179. fair, κα- 
λῶρ λέγειν. 11. 481. very well, Ν. 488. 
καλῶὼς teas, it will be all well, Π. 
1189. καλῶς ἔχειν, to be right, Β, 
707. καλῶς ἔχει σοι. it is well with 
you, A. 945. καλῶς ἐσπεισάμην, I 
made ἃ good truce, A. 505, καλῶς 
τυοιῶν ἀπόλλυται, by dealing justly 

he is undone, ironically, for he is 
justly undone, Il. 864. καλῶς, I am 
obliged to you, I thank you (a form 
of refusing handsomely a favour.) B. 
915. wavy καλῶς, id- B. 515. καλῶς 
γέ, very well indeed, N. 846. 

KA'’MAR, xes, 6, a stick, a stake, OAx. 
Pol. x. 

Καματηρὸς, ἃ, ov (κάμνω) wearisome, 
fatiguing, A. 542. 

KA’MHAOS, ov, ὃ, a camel, O. 719. 
KA’MNQ, to be fatigued or tired, N. 

414. to be sick, κάμνει κόρη, ©. 412, 
καμεῖν τὰν «ύλων κακῶς, to have one’s 

shoulders to ache plaguily with car- 
riage, A. 860. κάμνειν tv χειμῶνι καὶ 
ναυαγίαις, to suffer a storm and ship- 
wreck, ©. 880. σί καμινεῖς ; what ails 
you? N. 717. 

Kewrn,4(as.) a turning or altering of the 
voice in singing, N. 966. a turning in 
a race, Es. 904. 

KA’ MIITQ, to bend, N. 178. to turn or 
go round, κώροσειν τσερὶ ἄκραν, A. 
96. κάμπτειν καμπὴν, to make a wan- 
ton turning or altering of the voice in 
singing, N. 966. 

Kaurvaos, ἡ, ov (a p.) crooked, O. 
1005. 

Κἀν for καὶ ἄν, and if, if, TI. 106. 
though, Il. 652. even, χᾷν μακρὰν 
ὁδὸν, I. 618. but, tay γ᾽ ἀναδλέψας 
κἀν μικρὸν χρόνον, A, 673. κἄν ci, and 
though, B. 593. 

Κάναςρον, ov, τὸ (xdvns) a canister, a 
basket. Κορ. Pol. x. 

Καναχὴ, ἡ (ἦχος) ἃ sound, a noise. 
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Kavéoy, οὖν, rd (a s.) a basket, A. 243. 
KA’NHS, ητος, 6, a canister, ἃ bas- 

ket. 
Κανηφορέω, ὦ (a 5.) to carry a basket, 

Ex. 727. 

Κανηφόρος, ὃ καὶ ἡ (κάνης et φέρω) a bas- 
ket-bearer, O. 1550. 

KA’'NO@APOS, ov, ὃ, a beetle, Σ. 14359. 
Κανϑήλιος, ov, ὃ (a 5.) a pack-ass, A. | 

290. 

KA'NOQN, wyvos, 6, an ass, Σ. 179. 
Κανίσκιον, ov, τὸ (κάνης) a little basket. | 

Ing. Pol. x. 
KA’NNA, ἡ, a reed, a cane, a mat, >. 

393. 

KANQ'‘N, ὄνος, ὃ, a rule, B. 987. a dis- 
taff, ©. 829. the handle of a buck- 
ler. 

Kaw for καὶ ἕξω, Σ. 656. 
Καπάνη, ἡ (πάπσω) a manger, a stall. 
Καπανικὸς, ἢ, ov (a p.) filling, great. 

καπανικώτερος (comp.) Tey. Ath. 10. 

Καπηλεῖον, ov, τὸ (κάπηλος) a tavern or 
public house. 

Καπηλικὸς, ἢ, ὃν (i-) a vintner’s. 
Καπηλικῶς, adv. (a p.) like a vintner. 

καπηλικῶς ἔχειν, Tl. 1064. 
Καπηλὶς, idos, 1 (i.) a vintress, I. 

435. 

KA’TIHAOS, ov, 6, a retailer, a vintner, 
O. 1992, κάπηλος ἀσπίδων, a buckler- 

seller, Es. 446. κάπηλος ὅπλων, a sel- 
ler of arms, Es. 1208. 

Κάπνη, ἡ (καπνὸς) a chimney. 
Κασνίας, ov, ὃ (1.} smoky, Σ. 151. 
Kasvigw (i.) to smoke, Es. 892. 
KATINO'S, οὔ, ὃ, smoke, Π. 822. 
ΚΑ ΠΠΑ, indec. the name of a letter, 

Ex. 682. 
Καπράω, a (χάπρος) to be wanton 

like a sow that desires her kind, 
TT. 1095. 

Kaseidioy, ov, τὸ (i.) a little boar. Tay. 
Ath. 3. 

KA‘TIPOS, ov, ὃ, ἃ boar, Π. 304. 
ΚΑ ΠΤΩ,, to devour, Ο. 246. 
Κάρω, τὸ (xdenvov) a head, A. 1216. 

KA’PABO®S, ov 6, a lobster, a cray-fish. 
Tue. Ath. 3. 

Καραδοκίω, ὦ (κάρα et δοκέω) to look at 
any one (lifting up the head) 1. 
660. 

Καρδαμίξζω (κάρδαμον) to talk of nastur- 
tium, A. 624, 

Καρδωμογλύφος, 6 καὶ ἡ (i. et γλύφω) 
that scrapes a livelihood out of nas- 
turtium, morose, apt to be angry. 

KA'PAAMON, ov, τὸ, nasturtium, cresses, 
N. 234. 

ΚΑΡΔΙΆ, ἡ, a heart, B. 54, courage, 

KA 

N. 86. 

Kagdorn, ἡ (a 6.) a kneading-trough, 
N. 678. 

KA’PAOTIO®’, ov, ὃ, id. N. 669. 
Kéen, indec. (κάρηνον) a head. 
KA'PHNON, ov, τὸ, a head. Azir. Gal. in 

pre- Lex. Hip. 
Kagis, δος, ἡ (κάρη) a shrimp, &. 

1515. 

Κάρισος. Scy. for Χάρισαι, Θ. 1907. 
KAPKI'NOS, ov, ὃ, acrab-fish, I. 605. 
RE Sie ἡ, ον (ἁρπ άζω) wile, quick, 

©. 96: 
βαρ τος ov, στὸ (καρπὸς) fruit. Ing. 

Polk. 7: 
Καρπεύω (i.) to bear good fruit. Tay. 

Pol. vii. 
Κάραιμος, ἡ, ov (i.) fruitful, Es, 1154. 

ray ξένων τοὺς xagmijovs, rich foreign- 
ers, 17326. 

τὰ κάρσιμα, fruits, >. 264. 
KAPIIO'S, od, δ, fruit, I. 515. corn, Ex. 

14. 

Καρποφόρος, 6 παὶ ἡ (a p. εἰ φέρω) fruit 
or corn- -bearing, B. 385. 

Καρπόω, ὥ (καρπὸς) to offer fruit or 
corm. καρπόομαι, odo: (m.) to reap a 
benefit, A. 837. to exhaust, to plun- 
der. καρπούμενος σὴν Ἑλλάδα, Σ. 
518, 

Κάρτα, adv. (κάρτος) much, ληρεῖς κάρ- 
σα, Ο, 542. very, κάρσα εὐμέωξ, Ae 

543. 

Καρτερὸς, ἃ, ὃν (i.) stout, brave, B. 467. 
κατὰ Td καρτερὸν, with all my might, 
A. 622. καρτερὸν, adv. strongly, B. 
1445. 

Κάρτος, by a metath. for κράτος. 
ΚΑΡΥ ΚΗ, ἡ, a kind of minced meat 

and hash made with nuts, a sauce 
among the Lydians. 

Kapuxov, ov, τὸ, | id. any sauce. 

Καρυκκοποιέω, ὦ (ap. et τσοιέξω) to make 
the red Lydian sauce, to set off a 
speech with variety of words, I. 
342. 
aso ov, τὸ, a nut, IZ. 1057. 
Κάρφος, πὸ (ἃ 5.) astraw, O. 648. 
ΚΑΡΦΩ, to dry. 

Καρχαρόδους, οντος, ὃ καὶ 7 (a 5. et ὀδοὺς) 
sharp or saw-tovthed, 1. 1014. 

Κάρχαρος, ὃ καὶ ἡ (χαράσσω) sharp. 

Κασαλξάζω (a 5.) to revile and in- 
sult with a whorish impudence, I. 
954. 

Κασαλξὰς, ἄδος, ἡ (a 5.) a whore, Ex. 
1098. 

KAA’ ABH, ἣ, a whore. 
Κασαύριον, ov, τὸ (κάσσα et ὥρα, care) 

a brothel house, 1, 1982. 
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Κασίγνητος, ov, ὃ (κάσις et γίνομαι) a bro- 
ther, O. 907. 

KA’SI®, sos, ὃ καὶ n, a brother, a sister. 
ΚΑΊΣΣΑ, %, a whore. 
Kass for καὶ ἔςι, O. 1184. xZsov for καί 

ἔφον, ©. 327. 
Kara for xa} εἶτα, and then, N. 69. 

but, xaré σοι τοῦ τὰ wreed; Ο, 
103. 
xara τοῶς δυνήσομαι; B. 905. 

KATA‘, prep. (with ἃ gen.) by, ὀμόσαι 
χκαϑ' ἱερῶν, B. 101. against, κατὰ ξέ- 
you, 1. 345. upon, κατασπένδειν ἀμ- 
Ceociay κατά σον,1. 1092. over, κατὰ 
σῶν τσετρῶν ἡμᾶς ἄξεις, Ο. 90. under, 
κατώρυξέ με κατὰ τῆς γῆς, Π. 238. 
(with an acc.) in, σωμύλλων κατὰ τὴν 
ἀγορὰν, N. 999. ξυλλέγοντες καὶ ἐσ- 
μοὺς, Σ. 1102. κατὰ κήπους νόμον ἔχει, 
O. 239. κατὰ σὴν μίμησιν, in imita- 
tion of you, B. 109. into, διελεῖν κατ᾽ 
ἀγυιὰς, O. 997. hy, κατὰ γῆν καὶ 
ϑάλασσαν, A. 1094. zal ἑπτὰ, by 
sevens, O. 1079. against, κατὰ osau- 
σὸν πρέπον, N. 1266. after, τσέμ ψαι 
nar αὐτὸν, Ο. 1178. after, accord- 
ing to, κατὰ τὰ were, A. 999. κα- 
στὰ σὸν λόγον, ov σὺ λέγεις, ΤΙ. 523. 
κατὰ σελήνην ἄγειν τὰς ἡμέρας, Ν. 

626. κατὰ «ὃν Αἰσχύλον, O. 808. 
through, κατὰ τὸ stu’ dew, Ν, 158. 
κατὰ τῆς τούελου τὸ τρῆμα, Σ. 141. 
xa ἑαυτὸν, for himself, 1. 510. αὐ- 
σὸς κατ᾽ αὐτὸν, it, of itself, N. 194. 
like, κατά σε, B. 503. κατ᾽ ᾿Ηλέκτραν, 
N. 534, κατὰ τονιγέα, Ο. 1002. κατὰ 
vive, every month, Π. 590. by 
month, I. 754. xaS txdeny τὴν νύχτα," 
every night, TI. 1032. za txasov 
ἄνδρα, every man, Ez. 832. κατὰ 
χιλίων εὐχὴν τοοιήσασϑαι χιμάρων, to 
vow one thousand goats, I. 657. κατ᾽ 
ἔσος, word for word, B. 1229. κατὰ 
<i, wherefore, N. 218. κατὰ caved 
zai, by the same name as, N. 663. κα]ὰ 
δαίμονα, by the direction of some de- 
mon, O- 545. no less than, χλέψασα 
yun κατὰ τσεντήκοντα τάλανσα, ©. 
818. κατὰ is sometimes understood, 
as in σὴν σεχνὴν σοφώτερος, B. 792. 
δέδηγμαι, σὴν ἐμαυτοῦ καρδίαν, A. 1. 

Καταδάδην, adv. (a 5.) with the feet 
downwards, A. 410. 

Καταξαίνω (Baivw) to go down, N, 508. 
κατέξην, aor. 2. N. 236. κατάξα for 
ἱκατάδηϑι, B. 85. 

Καταξάλλω (βάλλω) to throw down, A. 
164. 

Karabartey (καταξαίγω) we must go 
down, &. 15@5. 
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Καταξάτῃς, ov, ἡ (xarabqivw) descending, 
Ei. 42. 

Καταξεξλακευμένως, adv. (a 5.) slowly, 
Π. 325. 

Καταλακεύομαι (βλωκεύω) to give one’s 
self up to idleness. 

Καταξοάω, ὦ (Beéw) to outbawl, A. 711. 
xarabodouas(m.) 1. 286. 

Κασαδρέχω (βρέχω) to sprinkle, to wet, 
κωταδρέχομωι (p-) to be wet, N. 
266. 

Καταξροχϑίξω (βροχϑίζω) to devour 
greedily, to swallow down, 1. 35. 

Καταγέλαςος, ὃ καὶ n (a 5.) ridiculous, 
N. 847. 

Καταγελάω, ὦ (γελάωλ) to laugh at, or 
ridicule, TZ. 881. 

Karaysadouui(p.) A. 680. 
Κατάγελως, wros, et w, ὃ (γέλως) laugh- 

ter, A. 76. κατάγελων τυάμπολυν wa- 
exrxidey, to give great diversion, 1, 
319. 

Καταγηράσκω (γηράσκων) to grow old. 
καταγηράσομαι, fut. 1. τη. 1. 1305. 

Καταγιγαρτίζω (γίγαρτον) to squeeze 
out the grapestones, A. 274. 

Κασαγινώσκω (γινώσκω) to know, I. 46. 
καταγνώσομαι, fut. 1. m. to cast in 
judgment, 1. 1357. 

Καταγλωτείζω (yaorrx) to bill like 
doves, to blab out against, A. 579. 
καταγλωτείζομαι (p.) to be out- 
talked, I. 351. κατεγλωφτισμένος, 
composed with all the softness of 
language, ©, 138. 

Καταγλώταισμα, co (a p.) a wanton 
kiss like the billing of doves, N. 
51. 

Κάταγμα, τὸ (κατάγω) a fracture, a lock 
of wool, A. 583. 

Καταγορεύω (ἀγορεύω) to tell, 2. 926. 
Κατάγω (ἄγω) to bring down, 1. 262. 

κατάγομαι (m.) to bring a ship into 
a port, 1. 1364- 

Kerayo, unus. in the pres. for which, 
κατάγνυμι (ἄγω) to break, xartage, 
aor. 1. Σ. 1497. κατάξειε, A. 1165. κα- 
σάξῃ, A. 980. κατέαγα, pret. rq κα- 
σέωαγεν ἡ χύτρα: by whom was the 
pot broken? ©. 410, zersayas, 
staved, Il. 545. zardyvugecs (p.) to 
be broken, Es. 302. κατεάγη τῆς 
κεφαλῆς, he broke his head, Σ. 1419. 

Καταδακευλίζω (δάκτυλος) to point at 
with the finger. 

Καταδακτυλικὸς, ἢ ὃν (a p.) that points 
at with his finger, 1. 1378. 

Καφταδαρϑάνω (δαρϑάνω) to sleep, TH. 
527. xaradugdsis, part aor 2. pass 
TI. 300, 
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Καταδείδω (δείδω) to fear, Es. 748. 
Καταδείκνυμι (δείκνυμι) to shew, Β. 

1094. to teach, τελετὰς ἡμῖν κατίέ- 
δειξε, B. 1064. to exhibit, τσρσαγω- 
γοὺς κατέδειξε, B. 1111. 

Kardbyaos, 6 καὶ ἡ (δῆλος) plain, M1. 
1066. 

Καταδιαλλάστω (ἀλλάττω) to make 
peace. καταδιηλλάγην, aor. 2. p. 1 
had made peace or was reconciled, 
Σ, 1275. 

Καταδύω (δύω) to enter in, =. 140. to 
sink, χκατεδύσαμεν ναῦς, B. 49. 

Καταδωροδοκέω, a (δωροδοκέω) to take ἃ 
bribe, 2. 1031. καταδωροδοκέομαι (m.-) 
B. 764. 

Κασαϑνήσκω (ϑνήσκω) to die. κατϑανεῖν 
for χαταϑανεῖν, B. 1525. 

Καταιξάτης, ov, ὃ (καταξαίνω) thedescen- 

der, a name of Jupiter, either because 

he throws his thunderbolts on earth, 
or because he descends for the 
love of women from heaven, Ei. 
42. 

Καταιδέομωι, οὔμαι (αἰδέομια!) to rever- 
ence. χαφαιδέσϑητι, aor. 1. imp. N. 
1470. 

Καταιϑαλόω, ὥ (αἰϑαλόω) to burn, to 
teduce to ashes, Ο. 1242. 

Karaidw (aide) to set fire to, to burn, 
©. 734. 

Καταίφω (αἴρων) to apply or betake one’s 
self, O 1288. 

Καταισχύνω (αἰσχύνω) to disgrace, N. 
1222. 

Κατακαίω (καίω) to burn, to set on 
fire, N. 410, zaruxaiopos (p.) N. 
1501. 

Κατακάμπτω (κάμπτω) to turn or alter 
in singing, ©. 74. 

Κατάκειμα, (κεῖμαι) to lie down, I. 
671. 

Καφακελεύω (κελεύω) to shout for en- 
couragement, B. 209. to command si- 
lence, O. 1273. 

Κατακλεὶς, δος, ἡ (κλείω) a lock, &. 
154. 

Κατακλείω (i-) to shut or lock up. 
᾿ κατακλείοραι (p.) Πι. 206. 

Κατακλίνω (κλίνω) to make to lie down, 
to put to bed, Il. 411. χκατακλίνομαι 
(p-) to lie down. Σ. 1035. κατακλι- 
veils, lying down, N. 694. 

Κατακλύξω (κλύζων) to wash, Ev. 843. 
Κατακνήϑω (κνήϑω) to scrape small, Σ. 
959. κατακνήϑομαι (p.) 1. 768. 
Κατακνίζω (κνίζω) to pluck. κατακνίζο- 

“as (p-) to die with love, Π. 974. 
Κατακοιμάω, ὦ (κοιμάω) to lull asleep, 

πατακοιροοροοι (τη.} to sleep, Θ. 48s 
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Karexorrouts (κόπσω) to be cut, a. 
731. 

Κατακοσμέω (κοσμέω) to adorn, Σ. 1464. 
Κατακοτταξίζω (xerrabigw) to spue up. 

ΤΓηρ. The. Ste. in χόσσαξος. 
Κατακούω (ἀκούω) to hear, B. 315. 
Καφσακράζω (κράξω) to caw, 1. 1017. 

κατακεκράξομαι (pau. post fut.) L 
will cry louder, 1. 287. 

Karaxenursiw, ὥ (πρημνάω) to hurl 
down. 

Κατακρήμνημι (i.) to hang down. xa- 
σακρήμναμα, (p.) to be suspended, 
N. 376. 

Κατακρούω (κρούων) to beat down. 
Κατακτὸς, ἢ, ὃν (ξατάγω) carried down, 

hanging, Es. 1243. 
Κατακωλύω (κωλύω) to hinder, A. 1087. 
Καταλαλέω, ὦ (AwAréw’) to blab, B. 764. 
Καϊαλαμξάνω (χαμξάνω) to take, to seize, 

Tl. 297. καταλαμβάνομαι (p.) to 
be caught, N. 1072. (m.) to take, A. 
176. 

Καταλέγω (λέγω) to reckon up, TI. 
517. to describe, μωκαρίτην τὸν βίον 
καπέλεξας, TL. 555. to enlist, σρατιώτας 
καταλέγειν, A. 1064. 

Καταλείπω (λείπω) to leave, Π. 556. 
καταλείπορωαι (p.) Tl. 680. 

Κατάλεισπσος, 6 καὶ ἡ (a 5.) besprinkled, 
Es. 862. 

Καταλείφω (ἀλείφω) to anoint, to be- 
sprinkle. 

Καταλεπεολογίω, ὥὦ (λεασπολογέω) to 
search or examine strictly, B. 852. 

Kararziw (λεύω) to stone, A. 284. 
Kararnarines, ἢ, ὃν (καταλαμβάνω) pre- 

ventive, I. 1377. 
Κατάληψις, ews, ἡ (i.) apprehension, 

perception, N. 317. 
Καταλλαγὴ, 4 (a 5.) a making up, or 

putting an end to. κασαλλαγὴ we- 
λέμου, a pacification, O. 1567. 

Καταλλάσσω (ἀλλάσσων to reconcile. 
Κατάλογος, ov, 6 (καταλέγω) a list. tvrs- 

ϑεὶς ἐν καταλόγῳ, enlisted, 1. 1966. 
Καςταλούω (λούω) to wash over, κώτῶς- 

Aovoues (m.) to spend in bagnios, N. 
836. 

Καταλύω (λύων) to set at liberty, rods 
δούλους κατέλυδεν, Es. 742. to appease. 

φάσιν καταλύειν, B. 362. to put an end 
to, καταλύσαι viv τοόλεμον, A. 112. 
to overturn, Διὸς δύναρειν καταλύειν, 
II. 142. to ruin, δῆμον καταλύειν, Exe 

453. «τιμὰς ἐπ’ ἐμοῦ κατέλυσαν, they 

lost the honours before my time, Ὁ, 
544. 

Καταλέω, ὥ (ἀλίω) to grind. Kev. Pol. 

P 
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Καταμελιπόω, ὦ (μελισόω) to sweeten 
[with honey,] 0. 225. 

Καταμένω (μένω) to stay, to abide, II. 
1188. 

Καταμηλόω, ὦ (unrow) to probe, 1. 
1147. κημὸν καταμηλοῦν, to put the 
small end of the funnel (through 
which they threw the beans) into the 
judiciary urn, 1. 1147. 

Καταμείγνυμι (μίγνυμι) to mix, N. 235. 
Καταμισϑοφορέω, a (Hic toQogiw) to pay 

hired troops, I. 1349. 

Καταμύω (usw) to wink, ©. 92, 
Καταμυττωτεύω (μυττωτεύω) to pound 

in a mortar, Es 246. 

Κασανάω (vew for veiw) to cause to in- 
habit. κασένασϑε for xaravivacS:, (by 
syne. 2. per. pl. pret. p.) you inha- 
bit, =. 660. 

Κατανεύω (νεύω) to nod, to say so with a 
nod, Ex. 72. - 

Κατανίφω (νίφων) to snow, N. 962. 
Κασάντης, ὃ καὶ ἡ (ἀντὶ) steep, B. 197, 
Καταντλέω, ὦ (ἀντλέω) to sprinkle with 

water, asperse, trav σαῦτά σε xaray- 
77, when he shall asperse thee with 
these things, ©. 481. 

Καταξαίνω (ξαίνω) to comb wool, to 
beat, καταξαίνειν εἰς Φοινικίδα, A. 310. 

Καφσαπαίξω (wail) to mock, to delude. 
Tveur. Harp. in βωμολοχ eter das. 

Καταπαλαίω (τσαλαΐίω) to conquer in 
wrestling, A. 710. 

Καταπάσσω (wéoow) to sprinkle, xara- 
σπάσσομαι (p.) N. 261. 

Κατάπαςος, ὁ καὶ ἡ (a p.) spangled [with 
gold,] 1. 964. 

Καταπαύω (τταύω) to check, to put ἃ 
stop to, Es. 738. 

Καταπελτάξω (τπελτάζω)ν to attack with 
darts. καταπελτάζομαι (m.) to over- 
tun with arrows or darts, A. 159. 

Καταπέρδω (πέρδω) tobreak wind at, II. 
618. 

Καταπετάζω (τυετάζω) to cover over, 
151. 

Καταπέτασμα, τὸ (ap.) tapestry, Cle. 
Al. Peed. ii. 

Κατασίνω (ive) to swallow down. xa- 
σαπέπωκα, pret. Ο, 1429. καταπιόμε- 
νος, about to devour, I. 690, 

Καταπίπτω (wirrw) to fall down. κα- 
σαπεσεῖν, aor. 2. O. 89. 

Καταπιττόω, ὦ (@irrow) to daub with 
pitch, Ex. 824. 

Καταπλάσσω (waderw) to besmear. xa- 
σασλάσσομαι (p.) to be plastered, to 
have a cataplasm laid on, Π. 724. 
to be painted, xeramsmaacutyn Ψι- 
μυϑίῳ, Ex. 873. 
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Κατάσλαςος, 6 καὶ ἡ (a p.) plastered. 
κωτάπλοαςφον φάρμακον, a plaster, a 
salve, a cataplasm, I. 717- 

Κατασλήσσω (πλήσσων to strike, to as- 
tonish. καταπλήσσομαι (p.) to be 
struck or astonished, Aa. Gal. in 
pref. Lex. Hipp. 

Kararviw (τυνέω) to blow down, A. 
552. 

Καταποϑήσομαι (1. fut. p. from καταπόω 
unus.) I shall be swallowed down, =. 
1493. 

Καταπροδίδωμι (δίδωμι) to betray, Be 

1059. 

Καϊασροΐκομαι (ἵκομαι, OF weoina) whence. 
xdlareotZoues, to go on mocking, scot- 
free. οὔτοι ἐμοὶ κατωπροΐξει, N. 1943." 
ero xc luneoizes, 1. 435. otros καϊϊαπροΐξει 

7870 δρῶν, you shall not goon to do this 
unpunished, ©. 1357. οὔφοι κατ ασροΐξες 
λέγουφα ταυτὶ, you shall not go on to 
say this unpunished, ©. 573, 

Κατάπρωκτος, ov, ὃ (τυρωκτὸς) an apo- 
thecary, so called from his injecting 
a glisier, Ex. 364. 

Κατασπαύω (τυτύω) to spit down upon, 
to contemn, B. 1210. 

Κασάπυγος, # καὶ ὁ (wuyn) a catamite, 
Σ. 685. 

Κατασυγοσύνη, ἡ (a p.) the crime of a 
catamite, N. 1019. 4 

Καταπύγων, evos, ὃ (i.) a catamite, N. 
529. xararvywvisegos (comp.) more 
salacious, A. 777. 

Κατασπυρπολέω, ὦ (wuerertw) to burn. 
κατασπυρπολέομαι, oymas(p.) ©. 250. 

Καςταράκτης, ov, o(xarappaccw) a ganet, 
a ravenous bird, 0. 888. 

Κασαράομωι, Suas (ἀράομαι) to curse, to 
abuse, N. 669. 

Κατάρωτος, ὃ καὶ ἡ (a p.) cursed, B. 
179. 

Κατάρδω (ἄρδω) to sprinkle, to praise, 
A. 658. 

Καταρόω, ὥ (ἀρόω) to plough, Ο. 583, 
Καταῤῥάσσω, ( ἀράσσω) to break, 
Κωσαῤῥέω, ὦ (ῥέω) to flow down, to flock 

in, A. 26. 
Καταῤῥυῆναι (aor. 2. p-) to fall down, 

Ey. 70. 
Καταῤῥήγνυμι (ῥήγνυμι) to break. κασαῤ- 

ῥήγνυμαι (p)to be broken, to break 
out, κατεῤῥάγην, aor. 2,1. 641. 

Καταῤῥινάω, ὦ (ῥινάω) to file, to polish. 
καταῤῥινάομαι, ὥμαι (p.) B. 931. 

Κατάρχω (ἄρχω) to be foremost, A. 
621. to begin, λόγων κατάρχομεν, 
A. 639. κατάρχομαι (m.) to begin 
the sacrifice, to sacrifice, to kill, O. 
960. 
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Karacbivvuus (σξέννυμι) to quench, of put 
out. zarac€icw, fut. 1. A. 575. 

Κατασημαίνω (σημαίνω) to seal up, Av. 

Pol. x. 
Κατασήπω (σήπω) to be rotten, I. 

1036. 
Karacixerivw (Σικελία, the name of an 

island) to devour a Sicilian cheese, 
Σ. 906. 

Κατασκάπτω (σκάπτω) to hew, N. 
1491. 

Κατασκεδάξζω (σκεδάξω) to scatter, to 
spread, τὸ pour out, O. 536. 

Κατασκέπτομα, (σκέπτομαι) to search 
diligently, to spy. 

Κατασκήπτω (sxixrw) to rush impetu- 
ously upon. ®as. Ath. iv. 

Κατάσκιος, 6 καὶ ἡ (σκιὰ) shady, A. 
964. 

Κατάσκοπος, 6 καὶ ἡ κατασκέπτομαι a 
spy, ©. 595. 

Κατασπαράσσω (orugdeow) to tear or 
break off, 1. 725. 

Κατασπάω, ὦ (σπάω) to draw back, 
σῶν τριχῶν κατίέσπασα, A. 726. to 
devour or swallow down, ἐκείνου rgs- 
Tracy κατέσπακας,1. 715. 

Κατασσένδω (σπένδω) to offer a libation, 
to sprinkle, I. 1092. 

Κατασπέρχω (σπέρχω) to push on, A. 
1187. 

Κατασποδέω, ὦ (σποδέω) to strike, ©. 
4567. 

Karasacis, ἡ (xaSisnus) the dress, the 
manner, ©. 967. 

Καταφέλλω (52224) to clothe, to set off. 
καταφεῖλόν με τὰ, put me on these 
things, ©. 263. 

Καταςρίφω (τρέφω) to overturn, to ruin, 
I. 274, καταςρέφομαι (m.) to over- 
throw, 2. 1087. 

Καταςωμύλλω (τωμύλλλων to blab. κα- 
ταφωμύλλομαι (m,) ©. 468. κασεεω- 
μυλμένος (par. pret. p.) blabbing, B. 
1191. 

Κατασχίζω (σχίζω) to cleave, to burst. 
κατασχίζομαι (m.) to rend, to burst, 
B. 406. 

Κατατείνομαι (rive) to be strained, A. 
964. 

Κατατέμνω (τέμνων to cut up, κατατέρνο- 
pus (p-) O. 1523. 

to cut, A. 3500. 

Kararixw (τήκω) to pine away, ΠῚ 
1035. 

Καϊατίϑημι (riSnus) to put or lay down. 
σοὔγκυκλον καταϑεῖσα, A. 114. γνώμας 
καταθεῖναι, to deliver their opinion, 
Ex. 397. to deposit. ἐς σὸ μέσον κα - 
ταϑήσει, Ἐκ» 598. to set on or serve, 
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δεῖπνον καταϑεῖναι, ΤΠ. 597. rods πρα- 

τῆρας καταϑήσω, Ἐκ. 673. to set, εἰς 
ἀγορὰν καταϑήσω, Ex. 677. to pay 
down, to give, μισθὸν καταθήσειν, TP. 
945. ci καταϑῶ oo τοῖν λόφοιν ; what 
shall I pay you for the crests? Es. 
1213. κάϑες tor κατάϑες, lay down, 
O. 863. κατατίϑεμαι (m.) to put, lay, 
or set down, κατάϑου τὰ σκεύη, 1.155. 
to deposit, ὅποι ταῦτα καταϑείμην, 
Ἐκ. 790. to bury under ground, 97- 

σαυροὺς κατίϑετο, Ο. 600. κατάϑου 

down with, κατάϑου ϑοιμκάτιον, ΤΠ. 

997. 
Κατατιλάω, a (τιλάω) to be-foul, Β. 

369. κατέγτιλας for κατετίλησας, O. 
1054. κατατιλάομαι, Guus (p.) Oo 

1117. 
Κατατοξεύω (τοξεύω) to shoot throvgh, 

N. 941. 

Kararginw (τρέχων to run down, zara- 
δραμεῖν εἶν, aor. 2. Ex. 955. 

Karargianesjeriva (τριαποντόπης) to have 
to do with (a league of) thirty years, 
1. 1388. 

Κατατρίξω (τροίξω) to wear out. Kwz, 
Erot. in @ades. κατατρίδομαι (p.) Ete 
354. 

Κατατρώγω (τρώγω) to eat, to eat up, 

A. 809 
καταφαγεῖν, aor. 2. (φάγω) id. Π- 

1158. 
Καταφαίνοραι (φαίνων toappear, Σ.: 827. 
Καταφανὴς, 6 καὶ 7 (φαίνω) plain, con- 

spicuous. 
Καταφανῶς, adv. (a p.) plainly, I. 939. 
Καταφέρω (φέρω) fut. κατοίσω, to carry, 

A. 954. 
Καταφοξέω, ὦ (φοξέων) to frighten. xa- 

παφοξέομαι, ovens (m.) to fear, Be 
1140. 

Καταφροντίζω (Peorvrigw) to bestow on 
meditations, N. 855. 

Καταφρύγω (φρύγω) to burn to a coal, N. 
395 

Καταφυλάττω (φυλάττω) to observe, 
Ez. 480, 

Κασαχαίνω (χαίΐνω) to deride, to 46- 
spise. 

Kerayile (xf) to caca down upon, 
Ν. 175. 

Καταχέω, ὦ (χέω) to pour upon, II. 
790. to pour or r bring upon,. Ἱσαπερόν 
pov καςέχεε σῶν χρημάτων, Ν. 74. 

καταχέομαι, οὔμαι (m.) Ο. 468. (p-) 
to be fallen upon, Σ. 7.711. 

Καταχήνη, ἡ nee) derision, con- 
tempt, 2. 573 

Καταχρέμπτομαι, (χεέρπσομαι) to spit 

upon, καταχφέμπτομαί τινὸς μέγει καὶ 
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πλατὺ, to spit great large hawks at 
one, Es. 815. 

Καταχρυσόω, & (χρυσόω) to gild, me- 
taph. to extol with praises, Ex. 821. 

Κατάχυσμα, τὸ (χύω) a sprinkling, an 
aspersion. sauce, κωτάχυσμα γλυκὺ, 
Ο. 535. καταχύσματα τὰ, sweet-meats 
poured on the head of a slave, to 
welcome him to his new service; Il. 
768. : 

Καταχυτρίζω (xureigw) to lay up ἴῃ ἃ 
pot. 

Καταχύω (χύω) to pour upon, Ex. 
1164. 

Καταχωννύω (χωννύω) to bury under 
ground. κατά σε χώσομεν λίθοις, we 
will stone thee to death, A. 294. 

Kara dw, ὦ (ψάω)ν to stroke, Ev. 74. 
Κασαψεύδομαι ( ψεύδομαι.) to belie, Ex 

532. 
Κατεγχαίνω (χαίΐνω) to insult or crow 

over, A. 1196. 
Κατίδω (fw) to devour. κατεδήδοκε, 

pret. ©. 834. 
Karidoues (m.) κατεδοῦμαι, fut. 2, O. 
589. 

Κατείξω (sigw) to drop, to shed. κατφεί- 
Couns (p.) A. 197. 

Κατείδω (εἴδω) whence κάτιδον, aor. 2. 
to see, N. 350. 

Κατειλυσσάομαι, ὥμαι (siaiwo et ordouns) 
to creep down like a serpent, A. 

Ro ee 
Kéreis (εἶμι) to go or come down, N. 

322. to come on, τυσλιαὶ καφιοῦσαι, 1. 
517. 

Κατειπεῖν, aor. 2. (εἰπεῖν) to tell, TI. 86. 
to accuse or inform against, waidioyv 
ὑποξαλλομένης xarurciv, ©. 347. 

Κασελαύνω (ἐλαύνων to drive away, sub- 
agito, E:. 710. 

Karsniw, ὦ (ἐμέω) to spue out. Ing. 
Step. in κόσσαξος. 

Κατένασϑε, v. κατανάω. 
Κατεπάγω (ἄγω) to bring in, to add, 

Καςεσείγω (ἐπείγων) to hasten, Ex. 294. 
Κατεργάξομαι (ἐργάξομαι) to be master 

of, to overcome. κασεργάσει ῥᾳδίως, 
I, 838. to effect, ἥν cau, & xivosis, 
κατεργάσῃ, Ex. 247. to obtain, to get, 
πάλαντον zarseyaon, 1. 929, 

Κατερείκω (ἐρεΐκω) to break, to bruise, 
to grind, to split, >. 647. 

Κατερέφω (ἐρέφω) to cover. κοτερέφομαι 
(m-) ©. 1988. 

Κατερίω, ὦ (ἐρέω) to tell or speak, N, 
518. 

Kareginrds, 6 καὶ ἡ (κπατερείκω) shel- 
led. κατερικτῶν (ὀσπρίων) χύφτραι, Β. 

ΚΑ 

508. 

Κατερεύγω (ἐρεύγω) to belch upon, 2. 
1146. 

Κασερύκω (igdxw) to with-hold, Σ. 599. 
Κατέρχομαι (ἔρχομαι) to come down, B. 

1159. to return, ἥκω καὶ κατέρχομαι, 
B, 1159. 

KarsoSiw (ἐσθίων) to eat down, to devour, 
TI. 1144. 

Κασευτρεπίζω (εὐτρεπίζω) to get ready, 
to dress up, Ex. 506. 

Καφέχω (ἔχω) to over-run, to fill. wav. 
Ta κατέχουσι, N. 827. ἀκεῖσιν xnarines 
γῆς widov, Ne 572. μέγωλαι κατέχουσι 
τύχαι γένος ὀρνίϑων, O. 1725. to pos- 
sess, to rule, to command, Tagveciay 
κατέχων τοέτραν, N. 608. vis xaSizes τὸ 
Πελαργικόν; Ο. 833. to have, κασ᾽ 
ἅγιον ἔχειν βρέτας, A. 262. to hold, 
κασέχοντες ὀξίδας, B. 1488, to seize on, 
᾿Αργὸς κατασχὼν, B. 1239. κατέχουσιν 
ἔρωτες ἐμᾶς τοόλεως, O. 1916. ἴο carry, 
οὐ καθέξω ταῦτα, B. 160. to prevail, 
6 δὲ κατεῖχε τῇ βοῇ, Ex. 434. κατέχο. 
μαι (m.) to lie down. xy, κατ Pol. 
10, 

Καφηγορίω, & (ἀγορέω unus. out of com- 
pos.) to accuse, to condemn, H. 
376. to object. to, τ᾽ ἄλλα κατηγό- 
enxey εὖ, Θ. 451. δεινὰ κατηγόρηκεν, 
Β. 1027. 

Καφῆλιψ, wos, et φος, %, a beam, ἃ 
plank, a ladder, B. 574. 

KarSaveiv, v. καταϑνήσκω. 
Κατοικέω, ὦ (οἰκέων) to dwell, O. 153. 
Κατοικίζω (οἰκίζω) to build, O. 196. 
to send to dwell, Es. 204. 

Κατοικτείρω (οἴκπειρω) to pity, ©. 1118. 
Καφόμνυμι (ὄμνυμι) to swear, to swear 

by, B. 507. 
Karévapes (oveuas) to enjoy, Ex. 912. 
Kdrogus, tsa, υ (ὀξὺς) very sharp, &. 

Κατόπιν, adv. (ὀπίσω) behind, close af- 
ter, II, 13. 

Karéa'rns, ov, ὃ (carouas) a looker down 
upon, A. 434. 

Κασόπτομαι (orropas) to see. 
Kérorregey, ov, τὸ (a p.) a looking-glass, 

N. 750. 
KarogSiw, a (ew) to do right, to suce 

ceed or have success, Π. 300. B, 
747. 

Καςορύσσω (ὀρύσσων) to hide or bury (un- 
der ground.) Tl. 238. xarogderowas 
(p-) O. 394. 

Κατουρέω, & (obgéw) to make water upon, 
Ex. 827. 

Κάσευμα, τὸ (a 3.) ἃ. piece of leather, 
1. 865. an ald shoe, 1. 315. 
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KATTY’Q, to patch, to mend, to sew, 
Καστύομαι (Ρ.) I. 314. | 

KA’TQ, adv. below, HI. 238. down, 
βλέψον κάτω, O. 175. τὸ κάτω, the 
lower part, ©. 223. κάσω φρέφειν, to 
overturn, Ex. 728. κατωτέρω (comp.) 
lower, Β. 1431. 

Κάτωϑθεν, adv. (a p-) from below, Π. 
231. 

Karwxaen, adv. (i. et κάρα.) upon one’s 
head, with the head downward, Eu. 
152. ' 

Κατωνάκη, ἡ (i. et νάκος) a slave's dress, 
Ez. 719. | 

Κατωφαγᾶς, &, ὃ (φαγεῖν) that eats 
downwards (a fictitious name of a | 
bird.) 0. 289. 

Καυλέω, ὦ (καυλὸς) to grow to a 
stalk. 

Kavrileues, id. OAx. Pol. x. 
KATAO'S, ct, ὃ, colewort, I, 

stalk, καυλὸς σιλφίου, I. 890. 
Καυνώκη, 4 (véxes) a large Persian gar- 

ment with the shag on, &. 1132. 
Καυνἄάζω (a s.) to cast lots. 
ΚΑΥ ΝΟΣ, ov, 6, a lot. 
ΚΑ'ΧΡΥΣ, vos, ἡ, roasted barley, N. 

1361. 

Kayurorortouai, oyzos (a 5.) to sus- 
pect evil or mischief, Β. 989. 

Καχιυποτόπος, ὁ καὶ ἡ (κακὸς et ὑποτο- 
πέω) suspicious of evil or mischief. | 

821. a 

KA’Q, to burn, acéouas (p.) A. 9. (m.) 
©. 287. 

KE, a syllabic adjection, O. 979. of 
the same signification as the poten- 
tial ἄν. 

KE'AP, vos, τὸ, a heart, A. 5. 
Ki€an, ἡ (for κεέξαλὴ, Maced. for xspa- 

an) a head. 
Κεδλήσυρις, ews, 6 (ἃ p. et wig) a red- 

headed bird, 0. 804. 
KEBPIO'NH®, ov, é,id. O. 554 
Kedgis, ides, ἡ (as.) the fruit of the ce- 

dar-tree, ©. 493. 
KE’APO®, ov, 4, a cedar-tree. 
Κεῖθι, tor ἐκεῖϑι, there, =. 749. 

ΚΕΙ͂ΜΑΙ, to lie down, to lie, N. 540. | 

to be ready, κεῖται τυώντα, Ex. δί0ι | 

Ἰ to be set, χύτρα κειμένη, ΤΣ, 673. to 
be enacted, νόμος κείρεενος, τι. — 
to be given, @voar ἦν κείμενα, O. 

1291. κείσομαι, fut. 1.1 will lie, Ni 
126. to be paid, τἀργύριόν σοι κείσεται, 
B. 637. 

Keiva, adv. (xeivos) thither, ©. 791. ] 
Κεῖνος for? txtivos, >. 749. | 
Κειρία, ἣ (κηρεῖα!) bands to wrap the | 
dead in, a bed-girth made of rushes, | 
Ο, 817. | 
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KEI'PQ, to shave, to cut off. κείροριαι 
(p.) to be shaved, A. 849. 

Κεῖσε for ἐκεῖσε, that way, O. 424, 

Κέκραγμια, To (κράξω) a bawling, Es. 
636. 

Κικράκτης, ov, ὃ ((. .) a bawler, I. 137. 
Kexpaivos, Ve κεράννυμι. 

Κεκραξιδώμας, ov, ὃ (κράξω εἰ δαμάω) 
that out-bawls others, Σ. 594. 

ΚΕΚΡΥΦΑΛΟΣ, ov, ὃ, ἃ cawl for a wo- 
man’s head, Θ. 14. 

Κελαδέω, ὦ (κέλαδος) to sing, to cele- 
brate, B. 586. to chatter (as a swal- 
low,) Es. 802. to resound, ©. 44, 
ἐλάδημα, πὸ fa p-) noise, sound, mur- 
muring, N 282. 

KE’ AAAOS, | ov, ὁ, a noise, a sound. 
Κελάξων, ovres, ὁ (a p.) resounding, N. 

283. 

Κελαινὸς, 7, ὃν (μέλας) black. 
Κελαινοφαὴς, ὃ καὶ ἡ (a pe et φάω) 

black- looking, B. 1366. 
ΚΕ ΛΕΥΘΟΣ, 7, a way, ©. 1111. 

Κελευςὴς, ov, 6 (a 5.) a lieutenant, and 
purser of a man of war, A. 553. 

Κελεύω (xéaw) to order, to bid, Ti. 
42. 

KE’AHS, 
900. 

a little bark, A. 60. 

Κεληςτίζω (a p+) to ride on horse-back, 
Σ. 499. 

KE’AAQ, to come safe to harbour. 

Κέλυφος, τὸ (χαλύππωλ) a shell, 5. 543. 
KE’AQ, to command. 

Κενέξρια, «a (νεκρὸς) carrion, Ο. 538. 

KENO'S, 4, ὃν, empty, N. 1080, vain, 
B, 535. 

Κενόω, & (a p. ) to empty. 
Κενταυριπὲς, ἢ, ὃν (xtvrevges) centau- 

Tic. 
Κεντανρικῶς, adv. (a p-) centaur-like, 

Β, 38. 

Κένταυρος, ov, ὃ (a 5. et σαῦρος.) a Cele 
tanr, N. 545. 

KENTE’D, ὦ, to sting, to goad, te 
prick, N. 1303. 

πεντέομαι, οὔμιαι (p.) Ν. 944. 
Κέντρον, ον, τὸ (ἃ p.) a sting, a goad, Ns 

1500, 

Κέντρων, wes, ὃ (i.) a rogue, that has 
been put to the torture, N, 449. 

nv%s, ὃ, a race-horse, Es 

Es. 1067. a fool, a silly fellow, TI. 
913. 

ἢ: ΠΩῴΟΣ, ov, 6, ἃ sea-mew, a pewit, 

Η 

Κεραμεὺς, ἕως, ὁ (κέραμος) a potter, Β. 
1125. 

Κεραμεύω (i.) to form, to make [earthen 
ware. | Ex. 253. 

Κεραροικὸς, ἣν ὃν (1,} a potter's, Ex. 4, 
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Κιραμὶς, ides, ἡ (i.) a tile, Zs 206. 
KEPAMO®, ov, ὃ, potter’s clzy, a tile, 

N. 1125. 

KEPA'NNYMI, to mix, to pour or fill 
out. Ex, 1115 κεκραμένος, mixt, II. 
1133. 

KE'PA®, ros, τὸ, a horn, O. 903. a wing 
ofan army, I. 243. 

Κεραυνοξρόντης, ov, 6 (a 5. et βροντὴ) a 
thunderer, Es. 375. 

KEPAYNO'S, ov, 6, thunder, a thunder- 
bolt, Π. 125. 

KE'PBEPOS, ov, ὁ, Cerberus, the name 
of Pluto’s dog, B. 111. 

‘Kegdaive (κέρδος) to gain profitor ad- 
vantage, II. 520. 

Κερδαλέος, a, ov (i-) profitable, Ο. 595. 
KE'PAOS, τὸ, gain, profit, 1. 363. 
ΚΕΡΔΩΣ, 60s, οὖς, 7, a fox, 1. 1065. 
KEPKI'S, ides, 7; a weaver’s shuttle, 

B. 135. 
KE’PKOS, ov, ἡ, a tail, a rump, A. 785. 

κέρκος Awyw, a hare’s scut, I. 905. 
Κερκώπη, ἡ (a 5.) akind of small cicada, 

Ave, Ath. iv- 
Κέρκωψ, woos, ὁ (πέρκος) one that ‘has a 

great tail. 
Kigua, σὸ (xsigw) small money, II. 

379. 
Kiguarigw (a p.) to break or cut into 

small pieces of money. xeguarifoues 
(p-) Awir. Pol. ix. 

Κιροξάφας, ov, ὁ (κέρας et βαίνων. walk- 
ing on horns, ἃ name of Pan, from 
his having his lower parts like a 
goat, Β. 252. 

Κερουσιάω, ὦ (κέρας, to lift up one’s 
horn, to be proud, 1. 1341. 

Kioxyn, ἡ (κέρχω) the common brown 
or screech owl. 

Κιφχνηῖς, ἴδος, ἡ, id. 805. κερχνῆς, by 
cont. for κερχνηΐς, O. 1181. 

KE'PXQ, to exasperate. 
KE’STPA, ἥ, a hammer, a sea-pike, N. 

338. 
Κιςρεὺς, ίως, 6 (a p.) a mullet, Σ. 786. 
Κευϑμὼν, aves, ὃ (a 5.) a hiding-place, 

Τηρυ. Erot. in ἐκλαπήσεται. 
KET’ @Q, to hide. 
Κεφάλαιον, ov, τὸ (as.) a head, N, 977. 
Κιεφαλαῖος, a, ov (a 5.) capital, hard, 

great, B. 878. 
KE®AAH, 4, a head, Il. 674. κεφαλὴ 

περίϑετος, ἃ woman’s drest head, ©. 
265. ἐς κεφαλήν σοι, may it fall on thy 
head (éuvivo.) 1.526. 

Κεχαρισμίνως, adv. (κεχαρισμένος, part. 
pr. p. of χαρίζομαι) gratefully, A. 
247. 

Κηδεμὼν, ὄνος, ὁ καὶ ἡ (κῆδος) a governor, 

ΚΙ 

a guardian, Σ, 942. 
Κηδεφὴς, οὔ, ὁ (1.) a kinsman by mar- 

riage, ©. 80. 
K7doue1 (i.) to be concerned or hare a 

regard for, N. 106. : 
ΚΗΓΔΟΣ, 72, care, concern, relation. 
Κηϑάριον, ov, τὸ (ἃ 5.) a ballot-box, a ju- 

diciary urn, =. 672. 
KH’@ION, ov, τὸ, a ballot-box. 
KHMO'S, οὔ, ὃ, an osier cover for a bal- 

lot-box, I. 1147. 
Κήπευμα, πὸ (a 5.) a made-garden, O. 

1101. 

ΚΗΓΠΟΣ, ov, ὃ, a garden, N. 270. 
KH'P, os, ἡ, lot, fate. 
Kygsias, αἱ (a p.) bands to wrap the 

dead in. 
Κηρίον, ov, τὸ (a 5.) a honey-comb, ἃ 

wax-candle, Ex. 737. 
KHPO'S, ov, ὃ, bee’s wax, N. 149. 
Κηροχυτίω, ὦ (ap. et xvw) to run wax, 

©. 61. 

Κήρυγμα, τὸ (κηρύττω) ἃ proclamation, 
Es. 510. 

Κηρύκαινα, ἡ (κήρυξ) a woman-cryer, Ex. 
708. 

Κηρυκεύω (i.) to cry, to proclaim. 
Κηρύκιον, ov, rd (a p.) a herald’s wand, 

Tay. Pol. x. 
KH'PTAOS, ov, ὃ, the male-Haleyon, 0. 

500. 
KH'PYS, vxos, 6, a herald, a cryer, I. 

4111. 

Κηρύττω (a p.) to proclaim, B. 1263. 
to call, ἐγὼ καρύξω Δικαιόπολιν, A. 
748. 

Κηρωτὸς, ἡ, ὃν (κηρὸς) cerede κηρωτὴ, 1, 
cere-cloth, A. 1175. 

ΚΗΓΤΟΣ, στὸ, a whale, any great fish, N. 
556. 

KH®@H'N, ἥνος, 6, a drone, =. 1109. 
Kibdnarcdw (κίβδηλος) to adulterate. κιδ- 

δηλεύομαι, (p.) to be adulterated, Be 
7588. 

Κιξδηλία, ἡ (1.) dross, O. 158. 
ΚΙΒΔΗΛΟΣ, ov, ὃ καὶ ἡ, adulterated, 

false coin. 
Ki€ariov, ov, πὸ (a s.) casket, Π. 711. 
KIBQTOS, ov, δ, a great chest, ἔν 

996. 
Κιγκλίξω (κίγκλος) to move like a wag- 

tail. 
Κιγκλιοβάτης, ov, ὃ (xiynaas et βαίνων) 

moving like a wag-tail, Τηρυτ. ALlian, 
H. an, |. xii. ¢. 9. 

Κιγκλὶς, ides, ἡ casement, a lattice, 
I, 638. 

KITKAO®, ov, 6, a wag-tail, Avg. ALL. 
H. anil. xii. ο. 9. 

K1@4'PA, 4, a lute, a harp, 



KI hae, 

Κιϑαραοιδὸ;, ὁ καὶ ἡ (αιϑάρα et ἀοιδὸς) a || Κιστάω, ὦ (ap.) to long for, Σ. 348. 
singer or player on the harp, κιϑα- 
ezcidéraros (sup.) a most skilful play- 
er on the harp, =. 1269. 

Κιϑαρίζω (κιθάρα) to play upon the harp, 
N. 1560. 

Κίϑαρις, eas, ἡ (i-) the art of playing on 
the harp, ©. 130. 

KiSagisns, οὔ, 6 (1.) a harp-player, N. 
961. 

Κίϑαρῳδικὸς, ἡ, ὃν (a 5.) tuned to the 
harp, B. 1515. 

Κιϑαρῳδὸς, ὁ καὶ a, 1. q. κιϑαραοιδὸ;, Ἐκ. 
734. 

ΚΙΚΙΝΝΟΣ, ov, ὃ, ἃ curled-lock, =. 
1064. 

KIKKABAT’, the screeching of an owl, 
O. 262. 

Κικλήσκω (καλέω) to call, to invite, N. 
565. 

KIAAI'BANTES, wy, oj, rests or tables 
with three legs for soldiers to lay their 
shields, A. 1121. 

KIMBE 'PIKON, ον, τὸ, a kind of garment, 
A. 45. 

KINA’BPA, 4%, a stink [of goats. ] 
Κιναξράω, ὦ (ἃ p.) to stink, prop. like a 

goat, II. 294. 
KI'NAAOS, ov, ὃ, a fox, O. 429, 
Κινδυνεύω (ἃ s.) to runa risk, I. 1201. 

πινδυνεύειν wel τῆς ψυχῆς, to run the 
hazard of one’s life, Tl. 594. 

ΚΙΝΔΥΝΟΣ, ov, δ, danger, TI. 348. 
KINE’Q, w,to move, A. 1168. to move 

or raise, χολὴν κινεῖν, Σ. 402. γνώμην 
κίνησον, N. 743. to move or throw off, 
ἔμελλον κινήσειν σ᾽ ἐγὼ, N. 1304. to 
provoke, μὴ κινεῖ ϑεῶν φρένας, Θ. 
1238. obsc. sensu usurpatur, Ν, 1374. 
κινέομιαι, οὔμαι (p.) to be moved or 
raised, B. 771. (m-) to move, ©. 
15. 

Kwnrns,#, ὃ (a pr.) a mover, an introdu- 
cer, N. 1399. 

ΚΙΝΎΡΟΜΑΙ, to lament, I. 11. 
Κιρνάω, i. q. κεράννυμει. 

KI, 14s, 6, a small worm that eats corn 
or wood. 

Κίσσηρις, tas, (a Ρ.) a pumice-stone, 
because it looks worm-eaten, ©. 2. 
Cle. Al. Peed. |. xi. 

ΚΙΣΣΟῚΣ, od, 6, ivy, O. 239. 
Κισσοφόρος, ὃ καὶ ἡ (a p. et φέρω) ivy- 

bearing, ©. 997. 

KI’=TH, 4, a box, a basket, A. 1097. 
Kisis, 130s, ἡ (a p-) a square wicker chest 

to keep and carry victuals in, A. 
1085. 

KI'TTA, 4, a pye or magpye, O. 1297. a 
distaste. 

KI'XAH, ἥ, a thrush, N. 338. 
Κιχλίξω (a p.) to feed on ‘thrushes, te 

laugh immoderately, N. 979. 
Κιχλισμὸς, 9, ὁ (a p-) viggling, laughing, 

merriment, N. 1069. 

KI’QN, oves, 6, a pillar, N. 813. 
| Κλάγγω. (κλάζω) to bark. κεκλάγξω 

for κλάγξω, by an anadip. ©. 924. 
κλάγγομωαι (τ.} to bark, Σ. 925. 

KAA’ AOS; ov, ὃ, a bough, a branch, Ο, 

240. κλαδὶ for κλάδῳ, A. 633. 
KAA’‘ZQ, to make a noise, 
KAAYQ or κλάω, lo weep, to cry, to 

mourn, to bemoan, Π. 612. O. 341. 
κλαίειν ἔγωγέ σοι λέγω, go hang yours 
self, TI. 69. κλαίειν ἡμεῖς μάκρω σὴν 
κεφαλὴν εἰπόντες τῇ διαθήκῃ, we pro- 

nouncing a great woe to the head of 
that will, i.e. we cancelling the first 
article of it, ©. 582. xralozas(m.) to 
weep, to mourn, Π. 174. οὐχ ἧττον 
οὐδὲν κλαύσει, you shall not suffer the 
less for it, Il. 572. κλαύσει, woe to 
you, N. 930. zexaadcowas (pau. p- 
fut. p.) Ἐμοὶ κεκλαύσεται, 1 shall have 
wept or suffered, N. 1438. 

Kaasdéw, ὦ (xadw) to break, I. 166. 

Κλαῦμα, τὸ (χλαίω) a weeping, B. 
825. 

Κλαυσιάω, ὦ (i.) tocreak, Π. 1100. 
Κλαυσίμαχος, ὁ καὶ ἡ (κλαίω et μάχη) 

that weeps in battle, or makes others 
weep, Es. 1291. 

KAA’O, to break. 

Κλειδίον, ov, πὸ (xAzis) a little key, ©. 

429. κλειδίον κρυπτὸν, a little key, 
that went all into the lock but the 
ring: 

Κλεινὸς, ἢ, ὃν (κλείω) famous, TI. 772. 
κλεινότωτος (sup.) N. 1021. 

Κλεὶς, δὸς» ἡ (1.) a key. 
KAEI'Q, to shut, to celebrate, Es, 778. 

ομαι (Ρ.) Σ. 198. ~ 
KAtupa, τὸ (πλέπσω) theft, robbery, I. 

1200. 

Kates, στὸ (κλείω) glory, N. 459. 
Katerrns, ov, ὃ (»λέπσω) a thief, Ex. 

438. κλεπτίξτατος (sup.) most thiev- 
ish or subtle, I. 27. 

Κλεστικὸς, ἢ, ὃν, (i) thievish. xAtrrey 
for κλεστικὸν. κλέστον βλέπειν, to look 
thievish, or like a thief, Σ. 895. 

KAE TITQ, to steal, Π. 356. to be cun- 
ning. 

Κλέστομαι (p.) to be stolen, Σ. 57. 
Κλεψύδρα, ἡ (πλέπτω et ὕδωρ) an hours 

glass, A. 693. 
Κλεῶα, Lac. for κλείουσα, celebrating, A. 

1501, 
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Κλυδοῦχος, ὃ καὶ ἡ (χλεὶς et ἔχω) a key- 
bearer, ©. 1153. 

Κλήξω for κληΐζω, O. 906. 
Κλῆϑρον, ev, τὸ (κλείω) a lock, ©. 

1475, 

Κληΐζω (αλείων to celebrate, @. 123. 
KAH™MA, φὸ, a vine-branch, Ex. 1023. 
KAnyeris, ides, ἡ (a p.) a young vine- 

branch or shoot, ©. 735. 
Κληρουχικὸς, ἢ, ὃν ("ἐληροῦχος) parcelled 

out by lot, N. 203. 
ΚΛΗ͂ΡΟΣ, ov, δ, a lot, a portion, Ex. 

1150. 

Κληρῦχος, ὃ καὶ ἡ (a p. et ἔχων) that has 
got any thing by lot. 

KAngow, ὦ (κλῆρος) to choose by lot, Ex. 
678. owes (m.) to cast or draw lots, 
Ἐκ. 831. mu’ ἔλαχε πληρουμένη, she has 
chosen me by lot, Ex. 991, 

Κληρωφήριον, ov, σὸ (ἃ Ρ.) a place for 

drawing lots, Ex. 677. 
Kang. for xanis, Ion. for xasls, ©. 

985. 
Κλῆσις, sws, ἡ (καλέω) a citation, N. 

873. 1151. 

Κλητεύω (i.) to summon or witness a 
summons, N. 1220. 

Κλητὴρ, ἤρος, 6 (i.) a witness, ©. 1399. 
an apparitor, a bailiff, ©. 189. 

KAI'BANOS, ov, 6, an even. 
Κλιράκιον, 8, πὸ (κλίμαξ) a small ladder, 

Es. 68. 

Κλιμωκσὴρ, ἤρος, ὃ (i.) a step, ἃ ladder, 
Key. Pol. x. 

KAI'MAZ, xos, 6, a ladder, steps, N. 
488. 

Κλινάριον, ov, τὸ (κλίνη) ἃ little bed. Awe. 
Pol. x. 

Κλίνη, ἡ (αλίνω) a bed, a couch, I. 
597. 

Κλινίδιον, ov, vd (a Ῥ.) a little bed or 

couch, A, 915, 
Κλρὶς, ides, 7, id. ©. 267. ἶ 
Κλιντὴρ, ngos, ὃ (i.) a couch, 
Κλιντήριον, ov, τὸ (a p.) id. Διο. Pol. 

Xe 
KAI'NQ,, to bend, tu incline. 
Κλίσις, ews, ἡ (a p-) an inclination, a mo- 

tion. Aug. Auc. Etym. in ἀντι- 
ξολῶ. 

Κλοιὸς, οὗ, ὁ (πλείω) ἃ collar. 

Κλονέω, ὦ (ἃ 5.) tu move, I. 360. 
KAO'NOS, w, ὃ, a rumbling noise, N. 

386. 
Κλοπὴ, ἡ (κλέπτω) theft, N. 591. 
KAT'’ZQ, to wash. 
KAY’Q, to hear, I. 601. 
KAQ'OQ, to spin. 
Kiwis, Att. for zasss,a clog about a 

dog’s neck, 2. 892. 

KO 

Kawehe, ages, ὁ (κλώϑω) spun thread, B. 
1591. 

Κναίω (xvéw) to cut. 
KNA’IITQ, to card or comb wool. 
Κνάφαλον, ov, τὸ (a p.) shear-wool, Aug. 

‘Ole x; 
Κναφεὺς, ἕως, ὃ (a 8.) a fuller, Exe 

415. τ 
Κναφεύω (κνάπσω) to be a fuller, Π. 

166. 
KNA’Q, &, to cut. 
Κνεφαῖος, «, ον (κνέφας) dark, in the dark, 

before day, 2. 124. 
Κνεφαίως, adv. (a p-) in the dark, B. 

1391. 
ΚΝΕΙ͂ΦΑΣ, τος, τὸ, darkness. 
Κνέφος, τὸ, id. Ex. 290. 
Κνήϑω (xv¢w) to rub, to scratch. 
ΚΝΉΜΗ, ἡ, 8 leg, Π. 275. 
Κνημὴς, ἴδος, 7 (a Ὁ.) a boot. κνημῖδες, 

greaves, Β. 1049. 
Κνησιάω, ὦ (ανήϑω) to raise an itching, 

Ex. 914, 
Κνίζω (xvéw) to cut, to pick out, κνίσω 

76 paw ἕκαςον, Β. 1230. to tear, to 
charge, μὲ κακίαις ἔκνισε, Σ. 1277. 

Κνισμὸς, οὔ, ὁ (a p.) pruritus venereus, 
It. 975. 

ΚΝΙΣΣΑ, 4, the smell or scent of roast 
meat, A, 1044. 

Κνισσάω, ὥ (a p.) to scent, to perfume, 
1.1317. 

Kusis, ἢ, ὃν (xvigw) cut, scraped, An. 
Ath. ix. 

Kyi), srds (κνάω) a sort of gnat with a 
longer sting than ordinary, O. 591. 

Κνυξέω, & (xvaw) to yelp. owas (m. id. 
=. 971. 

Κνῦμα, cd (κνύω) a scratching, Ex. 

Kyte (xvew) to scratch, ©. 488. 
KNQ’AAAON, ov, τὸ, a great beast, ©. 

478. 

KOA‘AEMOS, ov, ὃ, stupid,- dull, 1. 
198. 

KOA‘, adv. the croaking of frogs, B, 
211, 

Κοξαλίκευμω, πὸ (a s.) craft, I. 951. 
Κοξαλικεύω (a s.) to deceive. 
KO'BAAO®, ὁ καὶ 7, malicious, ill-design- 

ing, subtle, deceitful, 11. 279. anim- 
postor, I. 448. κόξαλα, τὰ, subtle 
tricks, 1. 415. 

ΚΟ ΓΧΗ͂, ἡ, a shell-fish, a shell on the 
top ofa seal, ©. 583. 

Κογχύλη, ἡ (a p-) the purple-fish. 
Κογχυλίας, ov, ὁ (ἃ p-) ἃ stone in the 

form of a cockle, Aa. Pol. vii. 
Κογχύλιον, ov, πὸ (ie) shell fish, 
Koiw, @ (veiw) to understand. 
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KO’ @OPNOS, ev, a buskin, B. 47. χόϑορ- 
vos τῆς écov, a travelling buskin, Ο, 
995. 

Kei, indec, the grunting of hogs. 
Κοΐζω (a p.) to grunt, A- 746. 
KOIKT’AAQ, to look about, ©. 859. 
KOIAIA, 4, the belly with the inwards, 

Π. 1170. 

Κοιλιοπώλης, ov, 6(a p. el wwariw) a 
tripe-man, I. 200. 

KOI~AOS, 2, ov, hollow, N. 163. στὸ κοῖ- 
λον, a hollow, a valley, Ν. 324. κοῖλα 
καὶ δασέα, valleys and thickets, N. 
324. 

KOIMA’Q, ὦ, to sleep, to cause to sleep, 
owe: (m.) to sleep, Ex. 718. 

KOINO'S, ἢ, ὃν, common, Ο. 38. that 
concerns the public, λόγος κοινὸς, Ο. 
318. κοινὸν, vo, the public, Tl. 569. 

ty σῷ κοινῷ, publickly, 1. 772. λέγ᾽ és 
κοινὸν, speak for the common good, 
Ο. 457. ἐκ τοῦ κοινοῦ, out of the pub- 
lic stock, Ex. 667. τὰ ἐκ κοινοῦ, things 

| 

in common, Ez. 607. σὰ κοινὰ, the | 
public money, I. 258. κοινῇ, adv. 
commonly, Ex. 569. in common to- 
gether, κοινῇ σκώπαειν, B. 419. κοι- 
wi ξυνέθημεν, we agreed together, N. 

Kowow, ὦ (a Ρ.) to communicate, N. 
197. 

Κοινωνέω, ὦ (a p.) to make an alliance, 
O. 654. to communicate, Ez. 586. 

Κοινωνία, ἡ (1.} a communion, an alliance, 
©. 147. 

KOI'PANO®, ov, ὃ, a prince, A. 471. 
Kol'TH, 7, a bed. 
Κοιτὼν, ὥνος, ὃ (ἃ Ρ.) a bed-chamber. Aus. 

ῷ͵ ῬΟΙ. 1. 8. 
Κοκκίζω (κόκκοξ) to take out the grains. 
KO'KKO2, ov, ὃ, a grain. 
Κόκκυ, indec. (κόκκυξ) cuckow, the voice | 
of a cuckow, B. 1431. 

Κοκκύζω (i.) to cry cuckow, B. 1497. 
KO'KKT&, υγος. ὃ, a cuckow, A. 598. 
Κολαξέω, ὦ (a s.) to swallow down a 

little morsel. 
Κόλαξος, ov, ὃ (πόλον) a morsel or mouth- 

ful. 
KOAA’ZQ,, to punish, to chastise, N. 7. 

to moderate. oa: (ps) to be punished, 
Ez. 662. 

Κολαινὶς, idos, 7, a name of Diana from 
Colznus a son of Mercury, who built | 
a temple to her, O. 873. 

Κολακεύω (κόλαξ) to flatter, to cringe, I. | 

Κολακώνυμος, ὃ (a 5. et ὄνομαν) a flatterer, 
a cringing fellow, a name given to 
Cleonymus, %. 591, 

KO 

KO’AAS, χοὸς, 6,a flatterer, >. 1028. a 
lisping way of pron. κόραξ, &. 
45. 

Κολάομαι, aus (πόλον) to give the cho- 
lic. (κολούων to maim, 1. 454. 

KOAA’TITQ, to beat, to knock. 
KOAETPA’Q, , to tread or trample un- 

der foot, N. 552. 
KOAI'AS, ov, ὃ, the bastard thunny, or 

mackrel. ‘Oax- Ath. iii. 
KO'AIB, κος, 6, a loaf, a tripe, B. 

584. 
KO’AAA, ἥ, glue. 
Κόλλαξος, ov, ὃ (πόλλοψ») a farthing loaf, 

B. 510. 

Κολλάω, ὦ (κόλλα) to glue. spas (p.) to 
be glued, I. 461. 

Κολλικοφάγος, ὁ καὶ ἡ (κόλλιξ et φαγεῖν) 
that lives upon small loaves of bread, 
A. 872. 

Κόλλιξ, κος, 6(xoAaoy) a small loaf. 

Κολλομελέω, ὦ (κόλλα et μέλος) to glue 
(sengs) together, ©. 59. 

KO'AAOY, ovoz, 6, the pin or peg of a 
lute, =. 572. (prop. the hardest part 
of the leather of the hide or neck of 
oxen.) 

ΚΟ ΛΛΎΒΟΣ, ov, 6, a copper coin with 

the stamp of an ox, Ev. 1199. 
ΚΟΛΛΥΑ, 4, a simnel, Ev. 122. 
KOAOIO =, οὔ, δ, a jay, a jackdaw, O. 

vie 

Κολόκυμω, πὸ (xores et κῦμα) a silent 
wave, I. 689, 

KOAOKT’NTH, 4, a gourd, N. 326. 
K@’AON, ov, v2, meat, food, the thick 

gut, I. 453. 

Κόλος, ἡ, ον (κολούων) lame, maimed. 
Κολοσυρτὸς, οὔ, ὃ (πόλος et σύρων) the 

rabble, Π. 536. 

KOAOT’OQ, to cut, to maim. oues (m.) 
to cut off or in pieces, ©. 944. 

KO’ATIO®, ov, 6, a bosom, B. 376. 
KOAYMBA’Q, a, to swim, to dive un- 

der. 

Κολυμεξὶς, ides, (a p.) a didapper, Ο. 
305. 

Κόλυμεξος, ov, ὁ (i-) a diver, a ducker, 
A. 876. 

Κολύρα, i. q. κολλύρα. ‘OAx. Ath. ili. 
KO'MAPO®, ov, 7, ἃ strawberry-tree, O. 

621. 

Κομαροφάγες, ὃ καὶ ἡ (πόμαρος et φαγεῖν) 

ἃ strawberry-eater, O. 941 

Κομάω, ὥ (κόμη) to take great care to 
have a fine head of hair, I. 577. to 
be puffed up or filled with pride, I. 
170. μηδὲν σαύτηγε κομήσης, do not 
pride yourself for this, 11, 572, 

KOME'Q), ὦ, to take care, 

re) 
~ 
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KO'MH, 7, a fine head of hair, hair, N. 
14, 

Kounrapuvias, ov, ὃ (κομήτης et ᾿Αμυνίας, 
a hater of the people) a proud tyrant, 
=. 464. 

Κοριήτης, av, 6 (x67) one with long hair, 
N, 547. 

Κομιδὴ, ἡ (πορίξων care. 
Κορμιδῆ, adv. (a p.) ehtirely, wholly, zo- 

eid μὲν dv, τι. 894. particularly, xo- 
(10% βροντᾷ, N. 590. very, extremely, 

κομιδὴ τοαλαιὸς, TL. 1087. 
Κομίξζω (xouéw) to take care,’ to bring, 

to carry, II. 768. ova: (m.) to carry 
home, xousei rodrav copishy, N. 1109. 
to recover, χοροιούμεϑα τὴν βασιλείων, 
Ο. 550. to bring out, Σ. 829. 

Kiupe, «ὃ (wborew) a stamp (upon a 
coin, ) I. 863. 

KO’MMO®, ον, ὃ, paint, superfluous dress 

or Orbaments. 

Κορμμόω, ὦ (a p.) to paintyto put on a 
superfluous dress. 

Κομμωτὴς, οὔ, 6 (a p.) one that paints, 
or puts on superfluous dress. 

Κοριμοωπρία, ἡ (1.) a dresser with super- 
fluous ornaments, Ez. 732 

Κομπάζω (πόμπος) to crack, to make a 
noise, to brag or boast. 

Κόμπασμω, «πὸ ‘(a p.) a vain boasting 
noise, B. 9571. 

Κομπολακέω, ὦ (κόμπος et λακέω) ᾿ 
make a vain sound, or a sound with- 
out meaning, B. 998. 

Κεωπολακύϑης, ov, ὃ (a's. et λήκυϑος) 
8. proud bragadocio or boaster, A. 

589. 

KO’). IT, », ἢ, a cracking or noise, brag- 
ging vain words. 

Kourrofuxeroppnuwy, oves, ὃ (a Pp» φάκελ- 

Aes, et paza) using bombast or stuifed 
words, B. 863, 

Κομψ ευριπιδιπῶς, adv. (xoprpos et Εὖρι- 
wins) neatly, elegantly like Euripi- 
des, I. 18. 

Κομψοσπρεπὴς, ὃ καὶ 4 (as. et τυρέπω) 

prond boasting, N. 1026. 
KOMYVO'S, ἢ, ov, elegant, neat, agree- 

able, N. 649. vain, full of boasting, 
οἴαξιν, πορψότερος (comp.) cleverer, 
Ο, 195. κομι ψότατος (sup-) neatest, 
A. 89. 

Kouyas, adv. (a p.) neatly, elegantly, 
A. 1015. 

KONATAOS, ov, 6, a knuckle, a rap 
with the knuckles, 1. 409. 

KONE’Q, a, to hasten, to make haste, 

to serve. 

Kovia, ἣ (x55) dust, A, 18. ashes, lie 

to wash with, B. 724. 
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Κονίζω (i.) to fill with dust. oy (p.) 
to be covered with dust, Ez, 291, 

Baeeershs οὔ, ὃ (i. et dew) dust, raised 
dust, 1, 245, 

Κονίσους, οδος, 6 καὶ ἡ (i. et πσοῦς) whose 
feet are in the dust, a narrow sandal 
or shoe, Ex. 843. 

KO'NI®, ews, 7, dust, ashes. 
Κονίσωλος, 6 (a p. et ἅλλομαι) dust 

raised, 
Ez..981. 

Kora, ἡ (xoarw) slaughter. 
Κοπιάω, w@ (i) to be surfeited, O. 

736. 
to be tired, ©, 802. 

Koos, ov, ὃ, labour, hard-working, II. 
3521. 

ΚΟΙΠΠΑ, indec. 4. a character exp >s- 
sing 90, subscribed, 90000. a mark 
set upon horses. 

Korwarias, ov, ὃ, (a p.) a horse marked 
with a q. N. 23. 

Korgayuyin, a (κόπρος et ἄγω) to carry 
dung. κοσρωγωγᾷν, Lac. for xorgayu- 
ysiv, A. 1176. 

Komrgeaios (κόπρος) 6. stercoraceus vel 
merdaceus, Ex. 317. 

Κόσπριος, (id.) of dung. κόπριος ἀνὴρ, a 
gold-finder, an emptier of jakes, I. 
89d. 

Kowrgorsyos, ὃ (as. et λέγω) ἃ scavinger, 
=. 1179. 

KO'TIPOS, ov, ὃ, dung, or dure, N. 
1433. 

Kargopociw, ὦ (a 5.) to carry dung, to 
throw dung” upon, to bedung, 1» 
295. 

Κοπροφόρος, 6 καὶ ἡ (κόπρος et φέρω) a 
dung-carrier. 

Korea, ὥνος, ὃ (κόπρος) a dung-hill, a 
lay -stall, Es. 98. 

KO'TITQ, to knock, to knock at, κόπτειν 
ϑύρων, τι. 1098. to break, zarraw χύ- 
rear, Ὁ. 364, to strike or knock out, 
σοὺς γομφίους κόππειν, B. 581. to cut. 
ouas (p.) to be struck or coined, νό- 
fcue ’xorty, B. 795. to be cut down, 
ἀμπέλιω κπεκομμένω, A. 511. to be la- 
mented, A. 397. 

Κορωκῖνος, ov, ὁ (κόραξ) a young raven, I. 
1050. 

KO'PAS, κος, 6, a raven, II. 394. ἐς κό- 
ρώκας, go to the devil, go hang your+ 

self, TI. 36. 
Κύραυνω, Trib. for κόρην, O. 1677. 
KO'PAAB, x05, 6, a wanton dance, a 

saraband, N. 540. 
ΚΟΡΔΎ ΛΗ, ἡ, aclub, a cover for the 

head. 
Kogedw (κόρη) to deflower a maid. 

a certain Priapean deity, 
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KOPE’OQ., 4, to brush, to clean, to sweep, 
fn κορεῖ σὴν Ἑλλάδα, Ἐπ. 59. to sati- 
ate, owas (p.) to be satiated, Ez. 
1282. 

Κόρη, ἡ (a p.) a girl, a maiden, N. 600. 
Δήμητρος κόρη, Proserpine Ceres’s 
daughter, B. 340. the apple of the 
eye, II. 635. ©. 909. 

Κόρημω, σὸν, (χορέω) a broom, or besom, 

Es. 59. 
Κορίαννον, ov, τὸ (xogis) coriander, 1, 

673. 
Κορίζοραι (xen) to fondle, N. 68. 
Κορίον, ov, τὸ (i.) a little girl, A. 731. 
ΚΟΡΙΣ, ews, ὃ xain,a bug, Π. 544. St. 

John’s wort or the ground-pine. 
Κορκορυγέω, ὦ (as.) to make a rumb- 

ling noise. 
Κορκορυγὴ, 4 (βορθορυγὴ) the noise of 

war, Es. 991. 

KO'PKOPOS, ov, ὃ, pimpernel, ©. 259. 
Κυρροὸς, οὔ, ὃ (κείρω) the trunk of a tree, 

A. 255. 
Κόρος, ov, ὃ (xog?w) a youth. 
KOPY BAS, avros, ὃ, a priest of Cybele, 

Ez. 1061. 

Κορυξαντιάω, ὦ (a p.) to imitate the Co- 
rybiuntes, to be enthusiastic, =. 8. 

Koguéaveigw (i.) to perform the rites of 
the Corybantes, ©. 119. 

Κορυδὸς, οὗ, ὁ (πόρυς) a lark, O. 303. 
Κορυϑαίολος, ὃ καὶ ἡ (i. et αἴολος) hel- 

met-glittering, Β. 884. 
ΚΟΡΎΣ, v9os, 4, a helmet. 
KoguQaios, a, ον (a 5.) chief, I. 954. 
ΚΟΡΥΦΗΣ, 4, the top of the head, the 

top of a mountain, N. 269. 

Κορώνεως, w, ἡ (as.) the black fiy-tree 
(of a crow-colour.) Es. 627. 

ΚΟΡΩ ΝΗ, 4, a crow, I. 1008. 
KO’SKINON, ov, τὸ, a sieve, N. 372. 
KOZKTAMA'TIA, τῶ, snips or parings 

of leather, I. 49. 
Κοσμέω, @ (κόσμος) to adorn, set off, or 

dress, TI. 530. owes (p.) to be neatly 
dressed, Ex. 716. 

Κόσμειος, ὡς ov (i.) moderate, modest, IT. 
89. 565. 

Κοσμιότης, vos, ἡ (a p.) modesty, TI. 
564. 

Κοσμίως, adv. (i.) decently, neatly, TM. 
671. 

ΚΟΙΣΜΟΣ, ov, δ, order, an ornament, 

N. 911. κόσμῳ, elegantly, O. 1331. 
ΚΟΣΣΥΦΟΣ, ov; ὃ, a black bird, Ex. 

1164. 

KO'TINO®S, ov, 6, a wild olive-tree. Π, 
586. 

Koriorgdyos, ov, 6 καὶ i (ἃ Ὁ. et σρώγω) 
a wild olive-eater, O, 241, 
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| ΚΟΎΟΣ, ov, δ, rancour, an old grudge, B. 
868. 

Korratsiov, ov, τὸ (xorrabos) the bason 

used in the play of Cottabus, and 
the prize of the Victor, Aw. Ath. 
15. 

KorrabiZm (i.) to play at the Cottabus, 
Es, 342. 

ΚΟΎΤΑΒΟΣ, ov, 6, ἃ kind of play, 
where they dashed the wine left in 
the pot on the pavement, or into 
dishes hanging down from the extre- 
mities of a piece of wood like scales, 
N. 1069. Es. 1242. 

ΚΟΤΥ ΛΗ, 4, concavity, a porringer, a 
measure holding three-fourths of a 
pint, TI. 436. 

Κοτυληδὼν, ὄνος, ἡ (a p-) the hollow in 
the juints of the bones, 2. 1486. 

Kérvi.os, ov, 0 (1.) a cup holding three- 
fourths of a pint, Ayr. Pol, x. 

Κουρεῖον, ov, τὸ (a 5.) a barber’s shop; 

Κουρεύω (zee) to shave. 
a y ¢ τὰ °° 

Κρύρη for xoga, O. 108. 

Κουρίδιος, a, ον (ἃ 5.) juvenile. κουρίδιον 
λέχος, the marriage-bed, when people 
were first married, and in their youth, 

Ἐπ. 844. 

| Κουρίξω (zedge) to be in one’s youth. 
| Κοῦρος, ov, ὃ (x0g0s) a youth, Ο. 978. 
Κουροτρόφος, ὃ καὶ ἡ (a p. et σρέφω) 

nursing up youth, Θ. 807. 

| Κοῦφα, adv. (xo0Ge3) nimbly, ©. 963. 
Κουφίζω (as.) to lighten, to ease, O. 

1760. 

ΚΟΥ͂ΦΟΣ, 2, ov, light, B. 1443. nimble, 
O. 1373. κουφόπατος (sup.) B. 1394. 

ΚΟΙΦΙΝΟΣ, ov, δ, a basket, O. 1310. 
ΚΟΧῺΩ ΝΗ, ἡ, the joining of the haunch 

with the buttocks, 1. 482, 
Koxwvoy, ov, 7d, id. 1. 499. 

ΚΟΨΙΚΟΣ, ov, 6, a black-bird, A. 
969. 

Κραδαίνω (a 5.) to brandish, to shake, 
A. 964. 

Κραδάω, a (xeddes) id. 
KPA‘AH, 7, a young shoot or branch of 

the fig-tree, O. 40. 

Κράδος, ou, ὃ, id. 
KPA‘ZQ, to bawl, to cry. χραγὸν, used 

adv. loud, 1. 485. owas (m.) to cry or 
bawl out, TZ. 722. to call londly for, 
κέκραγεν ἐμθδάδας, Σ. 103. κεκράξομαι 
(pau. p. fut.) Β. 259. ἐκεκρώγησᾶαν 
(3. p. pl. aor. 2. p.) I. 671. κέκρω- 
χϑι, imper. for zéxgays, Σ. 198. ἐκε- 
κράγει (3. p. pret. pl per. m.) he 
called loudly, B. 429. πραγὸν πεκρά- 
ζεται, he will baw! loudly, I, 485. 
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Κραιπαλάω, ὦ (ἃ 5.) to have the head- 
ache with hard drinking, to be drunk, 
TI. 298. 

KPAIIIA’AH, ἡ, head-ache after hard 
drinking, crop-sickness, A. 276. 

Κραιπαλόκωμος, ὃ καὶ ἡ (ἃ p. et κῶμος) 
drunken, revelling, B. 919. 

KPA’MBO3®, ἡ, ov, dry, hot, sweet, xeape- 
ξότατος (sup.) swéetest, 1, 536. 

Κράνιον, ov, co (a 5.) a skull, Ex. 
1162. 

Κράνον, ov, πὸ (κάρηνον) a head, 
Κρανοποιέω, ὦ (a s.) to make a head- 

piece, Β, 1050. 
Κραωνοποιὸς, ὃ καὶ ἡ (a 5. et wow) a 

head-piece maker, Es. 1954. 
Κράνος, τὸ (πράνον) a head-piece, a hel- 

met, B. 1070. 

Κρὰς, τὸς, τὸ id.) a head, Β. 352. 
Κράσπεδον, ov, πὸ (αρέμωμαι et τσέδον 

a border, ἃ skirt, Σ. 474. 
Κρατέω, ὦ (κράτος) to have the power, 

or be the master of, τοῦ σώματος xeu- 
ev, Π. 7. to rule, A. 133. to get the 
better or the victory, to conquer, 
II. 184. to get the possession of, διώ 
σε wavra κρατήσας, O. 1750. to take, 
Σ. 1506. to have, κρατοῦσι κυκησιτέ- 

ῴρου, B. 732. owas (p.-) to be over- 
ruled, O. 756. 

Κρατὴρ, ρος, ὃ (αεράννυμι) a vessel in 

which they mixed wine and water, a 
bowl, A. 9355. 

Κράτιςος, sup. (a s.) the best, M1. 230. 
πκράφψιξα, best, (adv.) 1. 78. 

ΚΡΑΊΤΟΣ, τὸ, strength, power, ©. 1227. 
dominion, B. 1157. ἔχειν κρότος, Lo be 
lord of, ©. 878. 

Κρεάγρα, ἡ (κρέας et ἄγρα) a flesh-hook, 
1. 769. a hook, Ez. 994. 

Κρεάδιον, ov, «τὸ (xgées) ἃ little flesh, Π. 

297. 

KPE’A®, vos, τὸ, flesh, Π. 320. a piece 
or bit of flesh, κρέας νεανικὸν, ITI. 

1138. 
Κρείσσων, 6 καὶ i, comp. (xeéros) better, 

τι. 611. κρείσσων sivas, to get the bet- 
ter, Ex. 796 κχρείττων ἐμοῦ, superior 
to me, N. 891. 

Κρεκάδιον, ov, τὸ (ἃ s.) harmony, music, 
=. 1210. 

KPE’KQ, to resound, O. 773. κρέκειν 
αὐλὸν, to play upon the pipe or flute, 

Κρεμάϑρα, ἣ (κρεμάω) a hanging basket, 
N. 218. 

Κρέμαμαι (i.) to hang, O. 1587. 
KPEMA‘Q, ὦ, to hang up, I. 312. ops 

(p.) to be hanged up, N. 868. πρερή- 
sers for xetuacdnoeras, &. 804, 
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Κρὲξ, nos, ἡ (xginm) an Egyptian bird 
witha sharp serrated bill, so called from 
its cry, O. 1137. 

Κρήμναμωαι (κρημνὸς) to hang, to be 
hanged up. 

Kgnuvoroids, οὔ, 6 (a 5. et ewotw) bom- 
bast, upon the high ropes, N, 1370. 

| KPHMNO'S, οὔ, δ, a precipice, Il. 69. 
| KPH'NH, 4, a fountain, B. 113. 
Κρῆς,. by crasis, for χρέως, flesh, A. 

795. 
KPHZE'PA, 4, asieve, Ex. 983. 
Κρητικὸν, ov, ro (Crete, the name of an 

island) a child’s first coat, A. 737. 
Κρητικὸς (i.) Cretan, B. 873. 
Κρητικῶς, adv. like a Cretan, Ex. 

1157. 
KeiGaviens, ov, ὃ (xgi€avevy) baked in an 

oven, A. 87. (ἄρτος) a loaf baked in 
an oven, A. 1122. 

Κρίδανος, ov, ὃ (κλίθανος) an oven, A- 

Κριδανωτὸς, οὔ, ὃ (a Ρ.) a baked loaf, TI. 

765. 
KPI'ZQ, to make a grating noise. x- 

πριγὼς (part. pret. m.) gnashing the 
teeth, O. 1520. 

Κριηδὸν, adv. (αριὸς) like a ram, A. 

309. 

KPIOH'’, #, barley, I. 1098. 
Κριϑοσράγος, ov, ὃ (i. et σρώγωλ ἃ barley- 

eater, O. 232. 
KPI’MNON, ov, στὸ, coarse meal or flour. 

Κριμινώδης, ὃ καὶ ἡ (ἃ p-) like coarse meal, 
κ᾿ εἰ κριμνώδη κατανίφοι, though the 
snow fall as thick as meal, N. 962. 

KPI'NON, ov, πὸ, et κρίνος, τὸ, a lily, N. 
908. 

KPI'NQ, to judge, π᾿. 48. to judge in 
favour of, a» xgivwow ἡμᾶς, O. 1103. 
eas (p.) to be judged, 1, 1255. (m.) 
to dispute, N. 66. 

KPIO'S, ov, 6, ἃ τα, Il. 821. 
Keicis, ews, ἡ (κρίνω) judgment, a trial, 

B. 791. 1515. 

Κρισὴς, οὔ, ὃ (i.) ajudge, N. 1113. 
ΚΡΟ' ΚΗ, 4, a woof, =. 1139. 

Κροπόξις (αρόκος) of a saffron-colour, ©. 

1055. 

KPO’KO®, ev, δ, saffron, N. 51. 
Κροκωπίδιον, ov, σὸ (a p-) a woman’s yel- 

low garment, A. 48. 
Κροκώτιον, τὸ, id. Ex. 332. 
Κροκωτὸς, 6, id. Β. 46. 

Κροκωτοφορέω, ὦ (ἃ Ρ. et φέρω) to wear ἃ 
yellow waistcoat, A. 44. 

KPO'MMYON, ov, στὸ, an onion, 
167. 

Κρομρευοξυρεγμία (a p- et ἐξυρεγμία) a 
sharp belch of onions, Es. 528. 

IL, 
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Κρόνιοι, τὰ (κρόνος) Saturn’s feast. xg0- 
νίων ὄζων, that smells of Saturn’s days, 
an old fool, N. 397. 

Κρονίδης, ev, 6 (i.)ason of Saturn, >. 
650. 

Κρονικὸς, ἢ, ὃν (i-) antique, ancient. xpo- 
νικαὶ γνῶμαι, dotage, II. 581. 

Κρόνιππος, ov, ὁ (i. et ἵππος) a stupid old 
fellow, N. 1066. 

KPO'NOE, ov, ὃ, Saturn, O. 587. χρόνος 
σὸν νοῦν, an old fool, ©. 1471. 

Κρόταλον, ov, τὸ (αρότος) ἃ rattle, N. 

959. 

KPO'TA®OE, ov, δ, the temple of the 
head, B. 877. 

Κροτέω, ὦ (πρότος) to make a noise, to 
beat, B. 1541. 

KPO'TO®, ov, δ, a noise, a beating, a 
clapping of hands, B. 157. 

Κροῦμα, τὸ (προύω) a playing on instru- 
ments, ©. 126. a beating, a knocking, 
Ἐκ. 257. 

KPOTNO'S, οὔ, δ, a bubbling spring, B. 
1073. 

Κρουνοχιυτροληραῖον, av, τὸ (ἃ Ρ- χύτρα et 

λῆρον) a trifling fellow, bubbling and 
insensible (as a pitcher) I. 89. 

Κρουσιδημέω, «προῦσις et δῆμος) to dun 
the people with noise, to deceive the 
people, 1. 855. 

Κρουσίδηρος, 6 καὶ ἡ (i.) a deceiver of the 
people. 

Κροῦσις, ws, ἡ (προύω) a knocking, the 
art of persuasion, N. 517. 

Kgoustey (xgodw) zai, 1 must knock, Ex. 
981. 

Kgousixos, ἢ, ὃν (i.) mighty in striking 
the ears of the auditors, I. 1376. 

KPOT’Q, to beat, to strike, to knock at, 
κρούειν τὴν ϑύραν, Ἐκ. 517. 

Κρύοδην, adv. (χρύπφω) secretly, Σ. 
1013. 

Κρυερὸς, ἃ, ὃν (xovos) cold, O. 952. dread- 
ful, κρυερὰ τοάϑεα, A. 1190. 

Κρυδεις, ἐσσα, ev (i.) cold. 
KPY’O®, τὸ, cold. 
Κρυσπσὸς, ἢ, ὃν (ἃ. 5.) hid, Θ. 428. 
KPT ITO, to hide, I. 96. 
Kedrroucs (p.) A. 119. 
KP.Q’BYAOS, ov, ὃ, a roll of hair braided, 

Σ. 1259. 
KP2’ZQ, to crow, to caw, O. 2. to 

prate like a fool, II. 369. 
KTA‘OMAI, aa, to possess, to have, 

ξυγγενεῖς κτησώμεθα, B. 713. to get, 
σὸν βίον κεκτημένος, TL. 755. γαῦλον 
κτῶμαι for κτήσομαι, Ο. 599. 6 κεκτη- 
μένος, a possessor, a lord, a master, II. 

4. ἡ κεκτηῤένη, a mistress, Es. 1118. 
κεκτήσεται (pau. p. fut.) he willhave, 

ee 
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1. 1248. 
KTE!'NQ, to kill, 0. 1063. 
Κτῆσις, ews, ἢ (στάομαι) a getting, QO, 

719. 
ΚΤΙΖΩ, to build. 
Kriswe, 00055 6 (a p-) a founder, O. 

992: 
Kruriw,@ (a s.) to make a noise, A. 

1071. oes (m.) to resound, I, 
758. 

Κεύσος, ov, ὃ (τύπτω) a sound, a noise, 
OO. 1456: 

ΚΥΑΘΟΣ, ov, δ, a cyathus, a measure 
containing 1 ounce and one-third a- 
verd. a cup, A. 1052. κυώϑοις τοροκεῖ- 

“eves, having cupping glasses applied 
to them, Es. 541. 

KY’AMOS, ov, ὃ, a bean, O. 1023. 
Κυαρμοτρὼξ, γος, 6 (a p. et τρώγω) a 

bean-eater, I. 41. 

Κνανωυγὴς, ὃ καὶ ἡ (κύανος et αὐγὴ) sky- 

bright, O. 1389. 

Κυανέμξολος, ὁ καὶ ἡ (ἔμξολος) blue- 
beaked, B. 1553. 

Κνυανοειδὴς, ὃ καὶ ἡ (εἶδος) like a sky-co- 
lour. Γήρυτ. Ath. ii. 

KY’ANOS, ov, δ, azure, sky-colour. 
Κύξδα, adv. (xvrrw) with the head 

downwards, or foremost, I. 564. 
KYBEPNA’Q, a, to govern, to steer a 

ship, 1. 541. 
Κυξερνήτης, ov, ὃ (ἃ Ρ.) ἃ pilot, a steers- 

man, I. 844. 

Κυξεύω (as.) to play at dice, Ex. 668. 
ΚΥΒΟΣ, ov, ὃ, a die, Π. 245. 
Kvdisos (sup- fr. κῦδος) most glorious or 

famous, B. 1301. 
Κυδοιδοπάω, ὦ (a s.) to confound, N. 

616. ἐκυδοιδόπα, there was a bustle, 
Ε,.11592. ~ 

KYAOIMO'S, ov, 5, a tumult, a bustle, 
AG DTD. 

KY AOS, τὸ, glory, honour, I. 200. 
Κυκανάω, a (a 3.) to mix, to contrive, 

©. 436. . 

KYKA’'Q, a, to mix, to stir, I. 862. to 
worry, 1. 951. ouas(p) to be wor- 
ried, A. 707. (m.) to drink a mix- 
ture, Es. 1169. 

Κυκεῶν, aves, 6(a p.) ἃ mixture, a com- 
pound, Es. 711. 

Κυκησίτεῷρος, 6 καὶ ἢ (1. et σέφρα) ashes- 
mixing, B. 725. 

Κύκηθρον, ov, τὸ (πυκάω) a disorderly 
fellow, that makes confusion, Es 
653. 

Κυκλέω, ὦ (κύκλος) to turn round, O. 
1379. κυκλέομαι, οὔμαι (m.) to en- 
compass, B. 1400. 

Κυκλιοδιδάσκαλος. ὁ (as. et διδάσκαλος) 



kv 

a master of cyclic poetry, a dithyrain- 
bic poet, O. 1403. 

Κύκλιος, a, ov (κύκλος) circular, cyclic, 
dithyrambic, N. 332. 

Κυκλοξορέω, ὦ (a 5.) to stupify with 
noise like a juggler, A. 380. 

Κυκλοξόρος, ὃ (as, et βορὰ) a juggler. 
ΚΎΚΛΟΣ, ov, 6, a circle, Π. 679. hea- 

ven, βάϑος κύκλου, O. 1712. κύκλῳ, 
round, N. 669. ἔν κύκλῳ, id. I. 
679. 

Kuxarorigns, ὃ καὶ ἡ (a p.et σερέω) round, 
Ο. 1009. ? 

Κύκλωψ, was, ὃ (κύκλος et arp) a cy- 
clops, that has a round eye in the 
midst of his forehead, IT. 290. 

ΚΥΚΝΟΣ, ov, 6, a swan, B. 209. 
KT’AA, +z, the hollow of the eyes un- 

der the eyebrow. 
Κυλικεῖον, ov, rd (κύλιξ) a beaufet, Tew, 

Ath. ii. 
Κυλινδέω, ὥ (as.) to roll. eves (m.) to 

fall down upon one’s knees, O. 
502. 

Κυλίνδω (xvaiw) to roll, 1. 246. oes 
(p-) to be rolled, N. 374. 

Koad, ἐκος, ἡ (i) a cup, a tumbler, I. 
1155. 

Κυλίσκιον, ov, τὸ (a p.) a little cvp or 
tumbler, A. 458. 

Κυλίχνη, ἡ (i.) a cup, a box of ointment, 
Tay. Pol. x. 

Κυλέχνιον, ov, τὸ (ap.) a little box of 
ointment, 1. 902. 

KTAI'Q, to roll. 
Κύλλαςις, evs, 7 (an Egypt. word) bar- 

ley-bread. Aay, Ati. iii. 
KYAAO'S, ἢ, ὃν, lame, scrammed, I. 

1081. 

Κυλοιδιάω (κύλα et οἰδέω) to have the 
eyes swollen, A. 475. 

KY'MA, τὸ, a wave, B. 716. ἐκ κυμάτων 
yuany’ dew, after a storm I see a calm, 
B. 306. ἐν κυμάτων ἀγκάλαις, in the 
greatest danger, B. 716. κατὰ κῦμα 
οὔριον, down the stream, I. 451. 

KT’MINAIS, ews, 7, the great horn owl, 
anight hawk, Ο, 1181. 

KY'MINON, ov, +2, cumin. 
Kupworgisns, ov, ὁ (a p. et weisns) a 

cumin-sawyer. 
Κυμεινοπιριξοκαρδαμογλύφος, ὃ καὶ (ap. 

et καρδαμοογλύφος) ἃ cumin-sawyer, ἃ 
catdamum-scraper, a miserly fellow 
that would skin a flint, ©. 1548. 

Κυναγὸς. Lace for κυνηγὸς, A. 1274. 
Κιναλώπηξ, exes, ὃ (πύων εἰ ἀλώπηξ) a 

fox-dog, I. 1064. 
Κύνειος, et κύνεος, ὦ, ον (κύων) a dog’s, =. 

231. κυγέη, ἣ, contrac. κυνῆ, a dog's 

KY 

a skin, a helmet or cap, N. 267. 
Κυνέω (κύων to mock, A. 1206. 
Κυνηγετέω, ὦ (a s.) to hunt, 1. 1579. 

Κυνηγέτης, ov, ὃ (a 5.) a hunter. 
Κυνηγέω, ὦ (a 5.) to hunt. 
Κυνηγὸς, ὃ καὶ ἡ (πύων et ἄγω) a hunter, 

a huntress, A. 1274. 

Κυνηδὸν, adv. (κύων) like a dog, A. 
491. 

Κυνίδιον, ov, τὸ (id.) a little dog, A. 
541. 

Κυνίσκη, 4 (i.) alittle bitch, B. 1408. 

Κυνοκέφαχος, ὃ καὶ ἡ (i. et κεφαλὴ) dog- 
headed, I. 414. 

Κυνοκλόσος, ὃ καὶ n (i. et κλέα σω) ἃ dog- 

stealer, B. 618. 
Κυνοκοπέω, ὦ (1. et κόπτων to beat or cut 

with a doy’s skin, I. 289. 
KTITASSI'S, éws, 4, ashiflt, a veil, Tey. 

Harpoc. in κυπασσίς. 
ΚΥΠΕΙΡΟΣ, ov, 4, a cypress, B. 245. 

Κύπρις, 130s, 7, ἃ uaine of Venus, from 
the island Cyprus, where she was 
chiefly worshipped, A. 781. amours, 
Ez. 717. 

Κυπρογένεια, ἡ (κύπρος et γείνομιαι) born 
in Cyprus (a name of Venus,) A, 
551. 

Κυπτάξω (κύπτων to stop. τί κυστάζεις 
ἔχων ; why dost stop? N. 509. 

KY IITOQ, to stoop, to look down, to 
bow down, B. 1123. κύψας, headlong, 
εἶμι κύψας, Ἐκ. G58. 

KYPBAZ1'A, ἥ, ἃ cock’s comb, O. 487. 
KY'PBIS, ews, 6 or 7, ἃ triangular table, 

whereon the Athenian laws were 
written, N. 447. 

Κυρέω, ὥ, to light of, B. 1326. 
KYPHBA’Q, a, to strike or push with 

horns. κυρηθάσειν τσρὸς σκέλος, to run 
headlong upon one’s legs (pr. spoken 
of horned beasts,) I. 272. 

KTPH'BIA, τὰ, bran, I. 254. 
Κύριος, a, oy (αῦρος) that has power or 

authority, a master, a lord, Π. 6. 

κυρία ἐκκλησία, ἃ. stated assembly, A. 
19. 

Κυρκανάω, ὦ (πυκανάω) to’ hatch mis- 
chief, ©. 859. 

Κύρμωα, rd (σύρω) ἃ readiness to do a 

thing, O. 430. 

ΚΥ ΡΟΣ, +2, authority, command. 
Κυρόω, ὦ (a p.) to ratify, ©. 376. 
KYT'PO, to light of, to be, to obtain. 
Κυρσάνιος, ov, ὁ (a Lac. word) a young 

man, A. 982. 
KT’ SOS, ov, ὃ, podex, B. 434. 

Kien, ἡ, id. A. 957. 
ΚΥΣΤΙΣ, ews, ἡ, a bladder, Ν. 404. 
ΚΥΊΟΣ, τὸ, a hollow, Ἐν, 1223, © 
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Ἀύτταρος, ov, ὁ (a p.) the comb of bees 
or wasps, ©. 1106. an arch, κύτταρον 

Tov ovaaved, Es. 198. 

Κυφὸς, ἡ, ὃν (xdaew) crump-shouldered, ; 
II. 966. 

Κύφων, wvos (i.) a collar, so called, be- | 
cause it coustrained a criminal to bow 
down his head, Π. 476. 

KYTWE‘AH, ἡ, a bee-hive, a corn-mea- 
sure in the shape of a bee-bive, Es. | 

630. 
ΚΥ΄Ω, to carry, to be big with child, | 

to kiss, N. 81. | 

| 

| 
| 

KY’ON, viz, 6or 4, a dog or bitch, Π. 
157. an eagle, B. 1397. 

Κωδάριον, ov, τὸ (χώδιον) a little fleece or | 

skin, B. 1934. 
KQAIA, 4, a poppy-head, Tew. Harpoc. 

in κωδία- nl F 
Κώδιον, ov, τὸ (κὼςξ) a skin, a fleece, II. | 

166. a bed-fleece, Β, 1526. 
KO’/AQN, ὠνος, 6, a bell, a noisy barker, 

E,, 1078. 3 E 

Kzduvigw (a p.) to try, to examine (pr. | 

tried, B. 735. 
Κωδωνοφαλαρόπωλος, ὃ καὶ ἡ (1. φάλαρα 

et τοῶλος) having horses with bells 
hanging at their trappings, B. 994. 

Κωδωνοφορέω, ὦ (i. et φορέω) to carry a 
bell, O. 843. κωδωνοφορεῖται (3. p. pr. | 

1160. 

KQ’@QN, ws, 6, a military cup, 1, 
597. 

KQKY’OQ, to lament, to weep, B. 
34. 

KOAAKPE'THS, ov, ὃ, a treasurer of the | 
temple of Delphi, a juryman payma- 

Ϊ 

ster, O. 1570. 
Κωλῇ, ἡ (κῶλον) a gammon of bacon, the 

foreparts of animals, as the shoulders, 
ἄς. Π. 1129. a member, N. 985. 
1014. 

Κωλιὰς, ἄδος, 4 (1.) a nameof Venus, so 
called by a young man, who, being 
bound by thieves, was set at liberty 
by the daughter of the captain, who 
fell in love with him, Ν' 52. 

KQAON, ov, τὸ, a limb, a foot, 

1400. 

KQAY’Q, to forbid, to hinder, N. 

1451. ' 
Κωμάζω (κῶμος) to revel, to go to re- 

vel. 
Κωμαρχίδης, ov, ὃ (κώμη et aexw) the 

chief governor of a village, Ev. 1142. 
Κωμαςὴς, οὔ, 6 (κωμάξω) a reveller, Ν. 

606. 
ΚΩ΄ ΜΗ, 4, a street, a village. 

B. 

with a bell.) B. 79. ouas (p-) to be | 

AA 

Κωμήτης, ον, ὃ (a p.) one of the same 
street, a neighbour, N. 962. 

Κωμήτις, ids, 7, id. A. δ. 

ΚΩΓΜΟΣ, ov, δ, a revel, a feast, TI. 
1041. 

Κωμῳδέω, ὥ (κωμῳδὸς) to lash ina play, 
Il, 557. 

ouas (p.) to be lashed in a play, B. 
S71. 

Κωμῳδία, ἡ (i.) a comedy, N. 522. 
Κωρμῳδικὸς, ἢ, ov (a p.) comic, &. 

1042. 

Κωμῳδοδιδασκαλία, 7 (as.) the writing of 
plays, 1. 515. 

Κωμοδοδιδάσκαλος, ὁ (κωμῳδία et διδάσ- 
κωλοςὶ a play-writer, . 594. 

Κωμῳδολειχῶν (i. et λεΐχω) a comedy- 

licker, >. 1309. 
Kapwdoranrns, od, ὃ (i. et ποιητὴς) a 

comic poet, Es. 735. 
Κωμῳδὸς, οὔ, ὃ (πώμη et δὴ) a come- 

dian. 
Κωνάω, ὦ (κῶνος) to cause to turn, Tay. 

Etym. in κωνῆσαι. 
Κώνειον, av, πὸ (i.) hemlock, B. 124. 
KOONOS, ov, 6, a cone, a pitch-nut. 
Κῷνος for zai οἶνος, B. 518. 

KO’/NQY, wares, ὃ, a gnat, Π. 537. 
Kawebs, ἕως, ὃ (a 5.) a rower, A. 

425. 
ΚΩ,ΊΠΗ, ἢ, an oar, Β, 199. 
Κωρύκιον, ov, τὸ (xdouxes) a little bag or 

budget, “Oa. Pol. x. 
Κωρυκὶς, ides, ἡ (i.) a bag, id. 
KQ'PTKOS, ov, ὃ, a bag or budget, A. 

1213. 
KOS, ws, a fleece, a sheep-skin. 
KQ@O'S, ἢ, ὃν, deaf and dumb, I. 681. 

A, 

A > The eleventh letter; in numbers, 
80 : subscribed, 30000. 

Aw, an inseparable particle, which aug- 
ments the signification of words. 

ΛΑΙ͂ΑΣ, aos, 6, a stone. 
Λαξδὰ, the letter Lambda among the 

Lesbians, Ex. 915. 
Λαξὰὴ, ἡ (λαμθάνω) a hold or handle, 

N. 551. 
Λάξθραξ, κος, 6 (a 5.) a bass, 1. 360. 
AA'BPO®, ov, ὃ, greedy 
Λαγαρίζομιαι (a 5.} to be grown slack or 

empty, =. 672. 
Aayagis, ἃ, ὃν (λ᾿αγὼν) slack, empty, Es. 

1198. 
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᾿Ααγοϑηρέω, ὦ (λαγὼς et ϑήρα) to hunt 
a hare, Δ. 790. 

AATXA'NQ, ἔλαχον, aor. 2. to obtain, 
or get by lot, O. 1111.6 Aaya», cho- 
sen by lot, Π. 973. awelv λαχεῖν, be- 
fore you have got, I. 258. 

Λαγώδιον, ov, ro (λαγὼς) a leveret, A. 
519: 

AATO'N, ὄνος, ἡ, the flanks, B. 675. 
Λαγωὸς, od, ὃ, a hare. 
Λαγῷος, a, ον (a p.) a hare’s. Awyau 

(gia) hare’s flesh, I. 1190. λαγῷα, 
σὰ, hares, Es. 1150. ἐν rao λώγῴῳοις, 
on all dainties, >. 707. 

Aayas, ὦ, Att. for λαγωὸς, 1. 905. 
AA'ZOMAI, to take, to lay hold of, A. 

209. 

Αάϑαργος (λάϑα for λήθη) secret, biting 
secretly. 

Λάϑρα, adv. (a%9w) privately, secretly, 
Tl. 318. 

AaSenios, ὦ, ov (a p.) secret, clandestine, 
B. 1174; 

Λαίϑαργος, i. q. λάϑαργος, 1. 1065. 
Λαικάζω (λα et κάξω) to whore, I. 

167. ’ 
Λαικαφὴς, οὔ, ὃ (ἃ p.) whore-monger, A. 

Λαικαφςρία, ἡ (1.) a whore, A. 528. 
ΔΛαιμάσσω (λαιμὸς) to devour greedily, 

Ἐκ. 1170. 

Maize, τὸ (λαιμὸς et aia) a bloody 
throat, O. 1562. 

AAIMO'S, ov, 6, a throat, O. 1559. 
Λαιμόσμητος, ὃ καὶ ἡ (a 5.) throat-cut- 

ling, ©. 1065. 
Λαιμοσομέω, ὦ (λαιμὸς et πέμνω) to cut 

the throat. 
Adives, ἡ, ov (a p.) of stone, A. 

448. 

Λακεδαιμονιάζω (Λακεδαίμων) to imitate 
the Lacedemonians, Avr. Step. in 
Λακεδαίμων. 

AAKEPTYZA, 2, prattling, talkative, Ο. 
610. 

Λακέω, v. ληκέω. 
Λακὶς, idos, ἡ (ληκέω) a rent. λακίδες 

“σσέσλων, clothes rent and torn, A. 
422. 

Λακκόπρωκτος, ov, ὁ (a 5. et wewxros) 
broad-bottomed, N. 13353. 

AA'KKOS, ov, δ, a ditch, a well, Ex. 
154. 

Λακτίξω (λὰξ) to kick, ©. 516. 
\AA'KQN, wyos, 6, a Laconian, a Lace- 

dzmonian, I. 740. 
ΔΛακωνίζω (a p.) to Laconize, ©. 2. Sui. 

in Λακωνίζω. 

Λλακωνικαὶ, αἱ (i.) neat men’s shoes, >. 
1553. 

AA 

Auxwvowaviw, a (i. et μιανέω) to be mad 
for imitating the Laconians, O. 1281. 

AA‘AEQ.,, &, to speak, to talk, to prate, 
N. 505. to blab, Ex. 16. owas (p.) to 
be said, ©. 585. 

Aaancines, ἢ, ὃν (a p-) prating, i 

1578. 
Λαλιὰ, ἡ (i.) talkativeness, N. 928. 
Aaroxaina ταρωπτογύναιπκα (λάλος, καὶ, κα- 

πάρατος, et γύνη) a prating-cursed- 
woman, ©. 1108. 

Λάλος, ὃ καὶ ἡ (i-) talkative, A. 705.a 
prating yossip, ©. 400. λαλίφερος 
(comp.) B. 91. 

AAMBA'NQ, faaGov, aor 2. sianga, 
pret. to take, Π. 228. to receive, 
χρυσίον τταρώ cov Auwbdy, TI. 164. to 
have, τσόϑεν ϑοιμάσιον εἴληφας σοδί; 
Il. 881. to seize, ϑαῦμά μ᾽ ἐλαμβάνε, 
O. 51). to take up, τὰ seapara λάρ- 
Cave, B. 165. to take hold of, λαδέτω 
ois αὐτὸν, O. 1055. omas(p.) εἴλημμαι, 
pret. ἐλήφθην, aor. 1. to be taken or 
caught, TI. 455. (m.) λήψοριαι, fut. 1. 
ἐλαδόμην, aor. 2. to take, to take hold 
of, to snap, ὀδὰξ ἐλαθόμην, Tl. 690. 
to buy, to have, λήψει ὀδολοῦ (λήκυ- 
Sov.) B. 1267. to receive, λήψεται 
τοργμω, N. 1510. 

AAMI'A, ἡ, a witch, a sorceress, a hob- 
goblin, Σ. 1030. 

Auprddioy, ov, τὸ (a s.) a surgeon’s ban- 

dage, A. 1176. 
Λαμπὰς, δος, ἡ (λάμπω) a torch, B. 

131. λαμπάδα δραμεῖν, to run the 
torch-race, Σ. 1198. 

Λαμπρὸς, ἃ, ὃν (1.) bright, glittering, 
clear, TI. 144. fresh, xem λαμπρὼ, 
N. 1008. τὰ λαμπρὰ, the bright or 

shining parts, O. 1588. 
Aaurpivy (a p.) to make clear, to brigh- 

ten, ova: (p.) to be resplendent or 
bright, Tl. 635. 

AA'MIIQ, to shine, N. 1160. Λάμπομαι 
(m.) id. B. 295. 

AAN@A'NQ, to lie hid. ἐγώ σε λανϑά- 
νεῖν ἐποίουν, 1 concealed you, Il. 1141. 

to be ignorant of, to know not, οἵσις 
ἀνθρώποις ξυνὼν ἐλάνθανον, 1 knew not 
what company I kept, Π. 775. σαυτί 
μ᾽ ἐλάνθανεν, I was ignorant of this, 
Il. 169. οὔκουν μ᾽, vin, τοράττεις, Any- 
ϑένει, I am not ignorant of what you 
do, 1. 463. λανθάνουσι ἀπερσολώμενοι, 
they know not that they are sold, A. 

S73. λανθάνειν δοκῶν we, thinking 1 
do not see him, Π. 1069. 

AA‘S, adv. with the heel. 
AAO'S, οὔ, ὃ, a people, B. 221. 
AA'TITQ, to lap or lick. 
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AAPINO'S, ἢ, ὃν, fat. λαρινὸς βοῦ;, Es, 
924. sweet, agreeable, λαρινὸν ἔπος» 
O. 465. 

Λαοκίδιον, ov, τὸ (a s.) a little coal-bas- 
ket, A. 339. 

A’APKOS, ov, δ, an osier coal-basket, 
νος τος 

AA'POS, ον, ὅ, ἃ gull, N. 591. 
Aapuyyifw (a s.) to throttle, 1. 357. 
AAPTTS, yes, o, the head of the wind- 

Pipe, the wind-pipe, ihe throat, B. 
585. 5 

AA'SANON, ov, πὸ, a pot, a pipkin, Ev. 
893. 

Λασιαύχην, vos, 6 καὶ ἡ (λέσιος et αὖ- 
x7) hairy or bristly-necked, Β. 
641. 

AA’S 10%, 9, ὃ καὶ ἡ, hairy, shaggy, Ν, 348. 
AA'SKQ, to speak, A. 1045. 
Λατὼ, to, οὖς (Dor. for Auta) Latona, 

©. 124. 

Aaven, ἡ (a 5.) a filthy by-lane, Ev. 
98. 

AAT POS, α, ov, broad. 
Λαύω (Adw) to enjoy. 
Ααφυγμὸς, οὔ, ὁ (a 5.) gluttony, N. 

52. 
ΛΑΦΥΣΣΩ, to swallow up. 
AAXAI'NO,, to dig. 
Λάχανον, ov, τὸ (a p.) a pot herb, It. 

298. 
Aaxavorwrtw, a (a Ρ, et τσωλέω) to sell 

pot herbs. 
Λαχανοπωλητρία, 1 (a p-) an herb-wo- || 

man, ©. 594. 
Λαχανόπωλις, (δος ἢ, id. Σ. 495. 
ΛΑ΄Ω, to see, to enjoy. 

Λέκενα, ἡ (λέων) a lioness, A. 231. 
AEBHPI'S, i205, 4, the spoils of a ser- 

pent. Avg. Erot. in asengides. 
AE'BIA®, oy, 6, asort of fish. Ath. 3. 
AETQ, to say, to tell, TI. 3. to ha- |, 

Tangue, Ex. 132. to plead, διδώσκω || 
λέγειν, N. 1104. to talk of, μὴ peal γε 
λέγειν γνώμας μεγάλας, N. 432. τορο- 
δατίου βίον λέγεις, ΤΙ. 923. to speak, 
εὖ λέγειν, TL. 198, λέγειν ἀληϑῆ, ID. 
252. to tell the story of, μῦς καὶ ya- 
λᾶς λέγειν, Σ. 1180. to mean, cay |} 
ϑαλάσσιον λέγειν, TL. 396. αὐτό wou 
λέγει, 1. 204. viv ὕαλον λέγεις, Ν. 
766. to pick or gather, to collect, to 
cause to lie down. σὲ (for σοὶ) λέγω, 
1 speak to you, B. 172. ταυτὶ λέγεις 
σὺ sgurnyov ; do you say thistv your 
@éneral? A. 593. to rehearse or re- 
cite, σὸν (τυρόλογον) ἐξ ᾿Ορεςίας λέγε, 
B. 1155. μύϑους λέγει, Tl. 177. of λέ- 
γόντες ἀναπείϑουσι, who by their ar- 
guments persyade us, Ν, 96. λέγοντα 

| AEIMQ'N, 

AE 

νικᾷν, to overcome by arguments, N. 
99. λέγων ἔπεισε, he persuaded by his 
discourse, N. 1424. ὅτι λέγεις. what 
you have to say, O. 1382. κακῶς λέ- 
ys, to speak evil, to abuse, A. 546. 
οὐδὲν λέγεις, that is nothing, O. 66. 
ἐμοῦ ἐναντία λέγεις, to contradict one, 
I, 341. ova: (p.) to be said, Σ- 1006. 
ἐν φοῖς λεγομένοις, by what I shall tell 
you, Il. 647. λέλεκται, it is said, B. 
1275. (m.) to rehearse, ray Αἰσχύλον 
λέξαι vi μοι, N. 1368. 

to cease, Es. 331. 
ΛΕΙ͂Α, ἢ, prey- 

ΛΕΙΒΩ, to offer, to spill, to sacrifice, 
owas (m.) to melt away, I. 327. 

ὥνος, a meadow, 8, 
ε 

9) 
329. 

ΛΕΙΌΣ, «, ov, smooth, gentle, B. 1034. 
AEITIO, to leave, II. 69. to fail, ἤνπερ 

μὴ λείπωσι αἱ δίκαι, τι. 860. one (p.) 
to be left, Ex. 901. 

AEI’'XO, to lick, 1. 1087. 
Λείψανον, ov, τὸ (λείπω) remains, >. 

1061. 

AEKA‘NH, %, a bason, a plate, N. 
904. 

Λεκάνιον, ov, πὸ (ἃ p.) alittle bason or 
dish, A, 1109. 

Λεκιϑόπωλις, Bos, ἡ (ἃ 5. et τσωλέω) ἃ 
seller of eggs, Π. 427. 

AE’KI@O®, cv, δ, the yolk of an egg, an 
eges Δ, 562. 

Λεκτὸς, ἢ, ὃν (λέγω) to be told, O. 

Aézegoy, τὸ (i.) a bed. 
Λέμμα, τὸ (λέπων a mask, Ὁ, 675. 
Λεονπσέη, ἢ, ἡ (λέων) ἃ lion’s skin, B. 46. 
Λέπαδνον, ov, τὸ (Aéxw) hiarness-leather, 

1.765. 

; Aésras, αδος, τὸ (i.) a rock, 
Λεσὰς, «dos, ἡ (a p-) a limpet, II. 

1097. 
| Λεσαςὴ, n(a p.) a bowl, Es. 916. 
| Λέσος, σὸ (λέπω) a rind, shell or peel, 

Qe. Ath. ii. 
AEMIPO'S, ἃ, ὃν, leprous, A. 724. 
Λεπτολογέω, ὦ (λεππολόγος) to talk of 

subtle things, N. 319. 
Λεπστολογιφῆς, οὔ, ὁ (λεπτὸς et Aoyisns) 

a subtle reasoner, Ο, 519. 
: Δεπετολόγος, ὃ καὶ a (λεπτὸς et λόγος) 

subtilly disputing, Β. 900. 
| AEIITO'S, ἢ, ὃν, thin, subtle, φροντὶς 

λεσσὴ, N. 230. λεπτὸ; κανὼν, Β. 987. 
fine, λεπτὴ τέφρα, Ν. 177. slight, slen- 
der, ἐλπὶς Acwen, 1. 1241. ςῆϑος Aca 
σὸν, N. 1013. λεπτὸν, adv. shrilly, 
loudly, O. 257. λεπτότατος (sup.) 
most subtle, N. 358. , 

R 
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Acrrorns, uvos, ἡ (a p.) sublilty, N. | 
153. 

ΛΕ ΠΩ, to skin, to peel. 
Λεσξιάξῳ (Λέσξος, the name of an island) 

to imitate the Lesbians, to be de- 
bauched and infamously vicious like 
the Lesbians, B. 1343. 

Δεσξίζω, id. 
Asdzn, ἡ (λευκὸς) the white-poplar, or 

abcle-tree, N. 1003. 
AcuzideZ, 0s, ὃ καὶ n (Sez) white 

fleeced, O. 972. 
Δευκόλοφος, ὃ καὶ n (λόφος) white-crested, 

B, 1048. 

Λευκοσληϑὴς, ὃ καὶ ἡ (wandes) full of 

white people, Ez. 587. 
AEYTKO'S, ἢ, ὃν, white, fair, 11. 807. 

pale, B. 1124. 
Δευκότατος (sup.) Ex. 695. λευκὰ ἠμ- 
φιεσμένη, dressed in white, ©. 848. 

Λευκοτρόφος, ὃ καὶ ἡ (τρέφω) bearing white 
berries, O. 1100. 

ΛΕΥΣΣΩ, to see, B. 1025. 
Λεύω (λᾶας) to stone. 
Δέχος, τὸ (λέγω) a bed, Θ. 898. λέχος 

γαμήλιον, the marriage-bed, 0.'1756. 
Λεχὼ, 05, ods, ἡ (a p+) a woman in 

child-bed, Ez. 526. 
AE’QN, ovres, δ, ἃ lion, B. 1478. 

Acag, ὦ, 6, Att. for λαὸς, a people, I: 
294. χεὼς γεωργικὸς, the country peo- | 
ple, Es. 920. 

Αηδάριον, ov, τὸ (2.7825) a thread-bare | 

cout, a frock, O. 916. 
AH AO®X, τὸ, id. 
Λήϑη, ἡ (a 5.) oblivion, B. 188. 
ΔΗΘΩ, to lie hid, aor. 2. ἔλαθον, pret. 

m. λέληθα, pl. per. Asante, to for- 
get. ἐσφοισῶν λήσει cz, you will not 
Know he is gone in, I. 1030. λήσορεν 
ξυςειλάμεναι ϑοιμάτια, we shall not be 
known, having tucked up our clothes, 
Ex. 98. aéanSe, he was not known, 
Ἐκ. 103. was μ᾽ ἐλελήϑ εις ; howcould 
you lie concealed from me? 1. 1041. 
court μ᾽ tacanSe, I did not know 
this, N. 379. ἔλαϑον αὐτὸν, 1 was not | 
observed by him, 1. 116. μὴ λαϑών 
vis, lest any one privately, 2. 247. 
ὑπόχρεως σαυτὸν 

244, 
λήσεις txxoxxicas ; do not you know 
you lay waste? Ev 62. λέληϑ᾽ ivev- 
σὸν, 1 was ignorant. Αμῷ. Heph. de 
metris. ἡ δ᾽ Ἕλλας ὧν teonuwSiio’ 
ὑμᾶς ἔλαϑεν, and you knew not Greece 
was laid waste, Es. 646. μὴ 209% wee 
pv, lest he should secretly pass. δεῖ 
Tov ἄνδρα αὐτῆς λαϑεῖν, her husband 

a 7 

ἔλαϑες yevousvos, | 

you knew not, you were in debt, N. | 

AH 

must not know it, Ex. 34. εἴγε δεῖ Awe 
θεῖν αὐτὸν, if he can but be concealed; 
Tl. 566. ἐγκαϑιζόμενος λαϑεῖν, to sit 
privately or separately, Ex. 23. οὐκ 
οἷόν τε οὐδὲν λαϑεῖν, nothing can escape 
the knowledge, I. 74. μὴ λαϑὼν wee 
ριτράγῃ, lest any one should privately 
gnaw round, λαϑοῦσά we, without my 
knowledge, Ex. 537. κλεψάσαις λαϑεῖν 
ἣν χωλεπὸν αὐταῖς; was it difficult 
for them to steal privately, Ex. 
26. 

Aniddépiov, ov, «τὸ (andes) a frock, Q. 
716. 

Anifw (λεία) to prey, to plunder. 
Anizns, οὔ, ὁ (by contr. Ληφὴς, a p.)a 

plunderer, a robber, a smuggler, Ὁ. 
1497. 

AHKE’Q, a, to crack, to make a noise, 
to speak, osu ῥῆμα γενναῖον λάκοι, 
B. 97. vi ἔλακε; what did he say? 
Il, 39. τί λέλακας : why dost bawl? 
A. 409. μὴ Aaxhoxs, do not cry out, 
Es 381. λακήφομαι (f. 1. m.) 1 shall 
or will cry out, Ev. S80. 

Ληκύϑιον, ov, τὸ (a s.) a little oil-cruet, 
B. 1234. 

AH'KY@O2, a, an oil-cruet, TI. 811. 
AH MA, fo, presence of mind, N, 

456. 

Λημασιάω, ὦ (a p-) to have presence of 
tind, B. 457. ; 

Λημάω, ὦ (a s.) to be blear-eyed, I. 
581, ληριᾷν xoroxdvras, to have pearls 
in the eyes as big as gourds, N, 
326. 

AH'MH, 4, blearedness. 
Λήναιον, 8, τὸ (ἃ 5.) a boroughin Athens, 

where was a temple of Apollo, Az- 
vaios, A. 503. Anvaia, σὰ, Bacchus’s 

feast, A. 1154. 
Ληναῖος, ov, ὁ (ληνὸς) a name of Bac- 

chus (president of the wine-pres- 
ses.) 

Ληνοΐτης, ov, ὁ (i.) used in Bacchus’s 
feast, I. 544. ; 

AHNOQ'S, od, 6, a wine-press. 
Ληπτέον (λαμδάνω) we must take, I. 

600. 

Ληρέω, ὦ (a 5.) to trifle, to be foolish, to 

doat, Il. 508. to be impertinent, to 
talk foolishly, οὐ μὴ ληφρήσῃς, N. 366. 
vi ληρεῖς ; what impertinence do you 
tell? N. 897. ἐπειδὴ ταῦτα ληρήσειε, 
when he had told these impertinen- 
cies, B. 954. to prate, B. 563. ληρεῖς 
ἔχων, you prate, O. 341. 

ΛΕΙ͂ΡΟΣ, ov, ὃ trifling, folly, nonsense, 

Tl. 25. a trifle, a thing of no value, 
Angois ἀνωδῶν τοὺς νικῶντας, TL. 589, 
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AHTOQQ', Gos; 82, ἡ, Latona,O 871. 
Ληψιχρυσοχαυνόπρωκτος, A. 104. 
Al’AN, adv. very much, N. 415. too 

much, λίαν σπαϑῷᾷς, N. 55. too, Ba- | 
ρέως λίαν, N. 714. 

Al/BANOS, ov, δ, frankincense. 
Λιξανωτὸς, οὔ, 6, id. 11. 705. 
Λιγαίνω (Asyds) to make a shrill noise. 
ΔΙΎΓΩ, id. 
AITNY'S, vos, 4, soot, smoke, a black 

blaze, O. 1241. 
Λιψγύμυϑος, ὃ καὶ ἡ (as. et μῦϑος) shrill- 

voiced, O. 1381. 
Avyis, εἴα, ὃ (Alyy) shrill-sounding. 
Διγύφϑογγος, ὃ παὶ ἡ (a Ὁ. et φϑόψγος) 

shrill-voiced,O. 1381. 
Λίϑινος, Ny ov (a s.) stony, of stone, I. 

710. 

ΛΙΙΘΟΣ, ov, ὃ, astone, WH. 543. 
Διϑουργὸς, ov, ὃ (λίϑος et ἔργον) a mason, 

O. 1154. 

AIKIre, the slender voice of birds. 
Δι μενίζω (a s.) to be in a harbour. 
AIMH'N, évos, 0, a harbour, Β. 112. 
Λιμναῖος, ὦ, ov (a 5.) morassy, Β, 213. 
AIMNH, %, a pool, pond, or lake, N. 

972. a sea, O. 1359. a morass. 
AIMO'S, οὔ, ὃ, hunger, famine, I. 

561. Dor. of the fem. gen. A. 
743. 

Δινόδεσος, 6 καὶ 4 (as. et δέω) tied or 

fastened to a string, N. 761. 
AI'NON, ov, +a, flax, thread, a cord, a 

string, B, 367. a net. 
Aworrdw, ὦ (as.) to keep or watch the 

nets. ogas (m.) Ev 1178. 
Awirrn:, ov, ὁ (λίνον et ὄπτομαι) one 

that watches the nets. 
Διπαράώμπυξ, ὑκος, ὃ καὶ ἡ (λιπαρὸς et 

ὄμαυξ) a phial. Θασία aur. a phial 
full of Thasian wine, A. 671. 

ΔΛιπαρέω, ὦ (a 5.) to importune, A. 
451. 

AITIAPH'S, ὃ 
gent. 

Διπαρὸς, ἃ, ὃν (λίπος) greasy, fat, xard- 
χυύυσμα λιπαρὸν, Ο. 535. sleek, oily, 
perfumed, Amrages χωρῶν ἐκ βαλανείου, 
Π. 616. λιπαρὸς ἐν γυμνασίοις, Ν. 

998. smooth, full of juice, σῆϑος λι- 
παρὸν, N. 1097. fruitful, rich, λιπαρὰ 

Sav, N. 298. splendid, shining, λι- 
παρὸν TO χοῆρμα σῆς worews, Ο. 827. 

continual, -daily, λιπαρὰ χειρουφγία, 
Δ. 674. 

Διπαρῶς, adv. (a Ρ.) anointed, Ex. 
648. 

ΔΙ͂ΠΟΣ, τὸ, fat. 
Al STH, 4, a certain very thin lean ani- 

malcule. 

καὶ n, assiduous, dili- 

5 
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Λίσηος, ἡ, ev (ἃ p.) worn out, smooth, B. 
848. 

ΛΕΣΣΟΜΑΙ, to implore. 
Airagyio (ἃ s.) to hasten, Er. 561. 
Alragyos, ὃ καὶ ἡ (λίαν et ἀργὸς.) 56 

Airopas,i.g. Δίσσομαι, Θ. 1049. 
Διχμάω, ὦ (λείχω) to lick. ὁρεαι (m.) 2. 

1098, 
Λογίδιον, ov, σὸ (λόγος) a little word, ἃ 

short saying, 2. 64. 
Λογίξομαι (i.) to reason, to consider, εὖ 

λογίζεται, 1. 1272. toreckon, to count, 
μνᾶς λογίσασθαι δώδεκα, ΤΙ. 581. 

Λόγιον, vo (i-) an oracle, I, 194, 
Λσγισμὸς, οὔ, 6 (λογίζομαι) reasoning, 

thought, B. 1004. 
Λόγος, ov, ὃ (λέγω) a word, O. 

σα, A. 1198. a discourse, ἀκωφάδλη- 
ros λόγος, N. 12931. a conference, 

ξυγγενέσϑαι εἰς λόγους, N. 981. an ar- 
gument, a way of reasoning, rhetoric, 
N. 243. reason, δοῦνώι λόγον. TI. 467. 
a fable, Αἰσώπου λόγοι, Ὁ. 652, astory, 
᾿Αδρμήσου λόγος, Z- 1231. οὐ» ὧν λό- 
yos, a false story, B. 1084. talk, λό- 
γος ἦν τυολὺς, Τί. 337. τσερὶ ἐμοῦ οὐδεὶς 
λόγος, not a word of me, Β. 87. an 
account, zara λόγον τῶν ἡμερῶν, N. 

619. ἐξ ἑνὸς λόγου, with one consent, 
Tl. 760. κατὰ roy λόγον, ὃν σὺ λέγεις, 
according to your account, Il. 525. 
λέγουσι τίνας λόγους ; what do they 
say? Ὁ. 415, 6 σλεῖξος ἔσπασται λόγος, 

common fame says, B. 1957. οἱ we- 
ρόντες Ἐν λόγῳ, that are present at, or 
hear this story, A. 512. εἰς λόγον Zo- 
χεσϑαι, to come to talk or converse 
with, N. 471. ἄρχου λόγων, begin to 
speak, ©. 1073. 

Λόγχη, 4 (λαγχάνω) lots, the head of a 
pike, B. 1018. a pike, ©. 833. 

Λογχοφέρος, 6 (a p. et φέρω) a pike-man, 
Ez. 1292. 

Λοιδορέω, ὥ (λοίδορος) to abuse, rail at, or 
reproach,’ N. 1138. oma: (m.) TI. 
456. cHIT LAmdogabuedee, we had this 

debate, N. 62. 
Λοιδορία, ἡ (i.) reviling, N. 931. 
Λοιδορησμοὸς, od, ὃ (i.) railing, reviling, B. 

770. 
AO'IAOPOS, op, ὃ, a reviler. 
Λοιπὸς, ἢ, ὃν (λείπω) left, B. 1448. the 

Test, σὰ λοίφ᾽ (ἱμάτια) ὑφανοῦμεν, Ex. 
651. τὸ λοιπὸν, afterwards, II. 321. 
hereafter, Ez. 360. τοῦ λοιποῦ χρόνου, 
hereafter, B. 594, 

Λοξίας, ov, ὃ (ἃ 5.) a name of Apollo, be- 
cause his answers were crooked, anc 
hard to be understood, TI, 8, 
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AOZO'S, ἢ, ὃν, crooked. 
Aewdiwy, ov, τὸ (a se) alittle dish, 1 

813. 
Moras, ἄδος, ἡ (λέπω) a plate, a dish, I. 

1031. 
Aomls, ides, ἡ (i.) the scale ofa fish, >. 

786. 
herds, οὔ, ὃ (i. ) a bark. 
Λούσριον, ov, τὸ (a s.) the dirty water of 

a bath, after bathing. 
Αουτρὸν, Po zo (i.) a bath, N. 1041. fil- 

thy water washed in, 1. 1598, 
AO'TQ, to wash, to bathe. 2acduev for 

ἐλούομεν, 11. 657. omens (m.) IL. 85. 
λούμενος for λουόμενος, II. O58. λοῦ- 
odas for λούεσθαι, N. 1040. (p-) O. 
140. 

Λοφάω, ὦ (λόφος) to wear a crest, to be | 
crested, Ev. 1210. 

Αοφεῖον, ov, τὸ (1.) a crest-case, IT. 
749, 

Λοφιὰ, ἡ (i.) a neck. 
Δοφοποιὸς, οὔ, ὁ (i. et aaséw) a crest-ma- 

ker. 
AO'®OS, ov, δ, ἃ neck, the crest of a 
helmet, B. 956. a hill, eat λόφων οἰ- 
ποῦσι, O. 294. λόφος ἀλεκτρυόνος, a) 

cock’s comb, O. 1366. 
Λόφωσις, ews, ἡ (a p.) a cresting, or set- 

ting up of a crest, O. 292, 
Ἀοχεύω (λόχος) to lay an ambush. δμεαι 

(n.) Es. 1014. 

Δοχριαῖος, ὦ, ov (a 5.) of the wood or 
. thicket, O. 738. 

Λόχρμη, ἡ ἡ (85. .) a thicket, O. 900, 
AO’XO®, ov, 6, a file of walters, A. 574, | 

an ambush, 
AT'TH, 4, darkness. ; 
Λυγίζω (λύγος) to bend, to twist, =. 

1478. | 
δ μα οὔ, ὃ (ἃ p.) an inflexion of the | 

voice, B - 787. 

AT'TODS, ov, ἡ, a twig, ἃ τοῦ. 
Avdiga ΤΆΣΙΝ, the name of a ὐλερόρνο Ϊ 

to imitate the Lydians, I. 520. | 
AT'ZQ, tosob and cry, A. 690. | 
Δύκειον, ov, πὸ (λύκος) one of-the gym- | 

nasiums at Athens, Es 355. 
Avxzorens, οδος, ὃ (i. et aods) well-footed. | 

λυκόποδες, the guarg of a tyrant, ei- | 
ther because their feet were covered | 

| 

| 
Ϊ 
| 

with wolves skins, or were tavenous 
like wolves, or had the figure of a 
wolf on their bucklers, A. 665. 

ΛΎΚΟΣ, ov, 6, a woli, N. 346. 
ΔΛυμαίνω (a 5.) to corrupt, to destroy. 

opeces (m. ),to disfigure. Σοφοκλέης λυ- 
μαίνεται ἐμὲ, Ο. 100. to corrupt, to 
be the bane or ruin of, Avmasope- 
γφὶς TOS μειρακίοις, N, 925. 

ΔΩ 

| ΑΥ̓ΜΗ, ἡ, a plague, O. 1068. 
Λυπέω, ὦ (a s.)to grieve, vex, or molest, 

to be troublesome, IZ. 22. oas (p+) 
το be chagrined, II, 1011. 

ΛΥ ΠΗ, ay sorrow, grief, Β. 349. 
Λυπηρὸς, ἃ, ὃν (a p-) troublesome, A- 

455. 
AT'PA, 4, a harp, a lyre, N. 1358. 
Λύριον, ov, σὸ (a p.) a little lyre, 

1539. 
Λυροιηγὸξ, οὔ, ὃ (i. εἴ τσήγνυμι) ἃ lyre- 

maker. 
Λυσανίας, οὐ, ὁ (λύω et ἀνία) a deliverer 

from vexation, N. 1162. 
Λυσιπτελέω, 2 (ἃ 8.) to profit, to be ser- 

viceable to, Il. 509. 
Λυσιτελὴς, ὁ καὶ ἡ (λύω et ethos), use- 

ful. 
ΛΥΈΣΣΑ, ἡ, rage, madness, ©. 688. 
Λυσσώνιος, ὦ, ov (a p.) mad, A. 1173. 

Λυσσάω, ὦ (i.) to be mad, A. 298. 
Λυχνιδία, ἡ (λύχνος) a candlestick. Aiwa. 
τ ΕἿΝ x. 

Λυχνίδιον, ov, +o (i.) a candlestick, N. 10. 

Pal.cx. 
Λυχνίον, ov, πὸ, id. Pos. Pol. x. 
Λυχνεποιὸς, ὃ καὶ ἡ (i. et wokw) a lamp- 

maker, acha andlcr, Es. 689. 
Λυχνοπῶλ ληξ, OU, ὃ (zw. 2a) a chandler, 

I. 736. 

ΛΎΧΝΟΣ, ov, δ, a lamp, a wick, Π. 
668. 

Avyvedxes, ov, ὃ (a p. et ἔχ 9) ἢ a lamp, ἃ 
candlestick. Αἰδλ. 11. Pol. 

Λυχνοφορέω, ὦ (φορέω) τὸ me ar a lamp. 
λυχνοφορίοντες, Lac. for λυχνοφορέου- 

ves, A. 1002. : 

ΛΎΩ, to loose, to Iet loose, λύσω. τὴν 
ἐμαυτῇ: ὗν, A. G84. to dismiss, λύουσι 
ἐκκλησίαν, A. 172. to wash ‘away or 
correct, λῦσαι T&S τυρότερον ἁμαρτίας, 

Β. 703. eves (p.) to be dismissed, 
Ez, 577. 

(m.) to set at liberty, Σ. 1344. to 
loosen or untic, τὸ sgapsoy Avocet, Δ. 
930. 

Aw for ϑέλω (Megar.) A. 766. aguas 
(m.) to desire, A. 1164. 

Λωξάομω,, Gye (ἃ 5.) to abuse, to use 
ill, ¥. 1402. 

ΔΩ ΒΗ, 4, an injury, an affront. 
Awyris, οὔ, ὃ (a p.) a corrupter, B. 

93. 
Λωποδυτέω, ὦ (a 5.) a padder, B. 784, 
Λωποδύω (a 5. et δύω) to rob or strip 

(one) of his garment. 
AQ ΠΟΣ, «os, τὸν a thin garment. 

B, 



MA 

Μ, 

40; subscribed, 40000. 
MA’, adv. no by, Π. 22. yes by, N. 

1230. μὰ οὖ, no by, ©. 755. 
Mayyavedw (a s.) to use incantations or 

charms, Π. 310. 
MA'TTANON, ov, τὸ, juguling, an incan- 

tation. 

Μαγδαλία, ἡ (μάσσων) bran, with which 
they wiped their greasy hands, 1. 
412, 

Μαγειριπὸς, ἢ, ov (μάγειρος) a cook's, 1. 
916. 

Ἱπαγειρικῶς, adv. (a p.) like a cook, 1. 
375. 

MA‘TEIPOS, ov, 6, a caok, B. 520. 
Madéa, ὦ (wads) to be bald-pated, τι. | 

266. 

Μάδδα, Meg. for uéZu, A. 732. 
MAAO'S, ἡ, ὃν, bald, smooth. | 
MA'ZA, 7, a cake, coarse pudding, IZ. | 

192. wala gush, light pudding made 

| 

M, The twelfth letter; in numbers, 

| 

| 
| 

of barley, =. 608. 

Mairxn, ἡ (a p.) a little pudding, I. 
1263. 

MaSnua, 70 (a p.) learning, N. 1233. 
Μαϑητέον (uavtdxw) 1 must learn, Σ. 

1254. 

MaSurins, ov, 
140. 

Μαϑησιάω, ὦ (ἃ p.) tobe impatient to 
learn, or to be a disciple, N. 183. 

ΜΑΙ͂Α, 4, a midwife, a nurse, Ez. 

910. ask 
Μαιεύω (a p.) to be a midwife. ὀρέων (m.) | 

A. 696. | 
Μαΐν:ς ἡ (μαίνομαι) ἃ. cankret (a fish.) | 
Μωινίδιον, ov, τὸ (a s-) a little cankret, 

Δα». Ath. vii. 
Μαινὶς, ἴδος, ἧ, 1. q. waive, B, 1016. | 
MAI'NQ, to make mad, ©. 563. open | 

(m.) to be mad, II. 1071. μάλα γε 
wrsiv, ἢ μαίνομαι, exceedingly, in a 

| 

6 (id.) a disciple, N. 

mad manner, like mad (an Att. ex- 
pression,) B. 103. ὁ μαινόμενος, a mad- 
man, Σ. 1227. 

MA'KAP, o;, 6, %, +2, happy, blessed, 
N. 506. 

Μακαρία, n, (a p.) the place of the bles- 
sed after death, 1, 1148. 

Μακάριος, a, ov (i.) happy, Π. 655. ara- 
vos (sup.) Ex. 1105. 

Maxagitw (i+) to esteem happy, =. 

Μακαριτὸς, ἢ, ὃν (ἃ p.) happy, blessed, | 

MA 

OG. 1722. 
Maxegirns:, ov, δ, id. IT. 555. 

Maxagins, adv. (μακάριος) happily, ΤΠ. 
629. ὡς μακαρίως τγεπράγατε; how 
happy are ye? Il. 629, 

Μακέλλη, ἡ (xtAaw) a spade, O. 1240. 
MAKKOA’O, ὦ, to be foolish, to behave 

sillily, 1. 62. 
Μακρὸς, ἃ, ὃν (μῆκος) long, A. 994. ἐν 

μακρῷ χρόνῳ, ἃ great part, Β, 962. 
μωκρῷ, by far, Σ. 1994. μακρὰ, adv. 
long, IT. 110. μακρὰν, far, Β, 437. 

μακρὰν λέξειν, to make a long speech, 
©. 389. 

Μάκρος, 76 (1.) length, 0.41131. 

Μάκτρα, a (μάσσω) ἃ kneading-troagh, 

II. 545. 

MA‘AA, adv. very much; very, vehc- 
mently, extremely, wa’ ὑπερφυξ, B. 
624. αὐτίκα μάλα, very soon, immec- 
diately, Tl. 452. waa’ αὖϑις, there 
again, N. 670. καὶ wdaa, yes truly 
(1 do confess it,) N. 1329. yes in- 
deed, B. 917. ~aAAcv (comp.) mores 
Il. 23. the better, μοζλλον εἴσεσαι, Ne 
625. rather, ware (sup.) most, IT. 
251. most carefully, μόλις" ἐφυλάεϊςο,1. 
117. especially, chiefly, σκέψ ασέαι δ᾽ ἐςὶ 
μάλιςα ἀπὸ τῶν waits, τι. 576. μά- 
Aisa δ᾽ εἰδὼς, Ne 1511. ὡς μάλιξαω, as 
much as possible, Ex. 481. μάλιξα 
adévrwy, above all things, yes, O. 1530. 

μάλιφά γε, aye above all things, N. 
252. yes, you do, N. 672. yes, I do, 
B. 195. 

Madaxziav, wes, ὃ (a 5.) soft, delicate, 
my honey, Es. 1050, 

Μαλακὸς, ἢ, ov (μαλάσσω) soft, tender, 
TI. 488. Ἶ 

Μαλακῶς, ady. (2 p.) softly, I.. 782. 
MAAA’Z=ZQ, to sofien, 1. 388. cums 

(p.) Σ. 967. 
Μαλάχη, ἢ (a p-) mallows, M1. 544. 
MA’AH, 4, (be arm-pit, A. 984. 

Μάλϑα, 7, (μαλάσσω) wax-softened, Tx- 
ρουτ. Pol. XxX. 

Μαλϑακίξζω (warSaxes) to soften. oud 
(p.) to be softened, to faint. 

Marcaxisiey (a p.) οὐ μαλϑακιςέα, 
you must not be nice or delicate, N. 
owe 

Μαωλϑακὸς, ἢ, ὃν (μαλακὸς) soft, B. 606. 
ages (comp.) Β. 545. 

Μαλϑακῶς, adv. (a p-) softly, A. 70. 
Maas, ov, τὸ (Lac. tor μῆλον) the breast 

of a woman from its resemblance to 
an apple, A. 155. : 

MA’MMA, 4, a name by which children 
call their mother. 

Μαρι οάκυθϑος, av, 6, 2 man of noted stu- 



MA 

pidity ; and so is taken for any stu- 
pid man, B. 1021. 

MAMMACN, a word used by children, 
when they ask for bread, N. 1386. 

Mapuia, ἡ (μάμμα) dear mainma, A. 
878. 

MANAAAQTO'N, 8, τὸ, a wanton kiss, ©. 
139. 

MA'NH®, ov, 6, a slave, B. 996. 
MANOA‘NQO, ἔμαϑον, aor. 2. μεμάϑηκα, 

pret. μαϑήσομαι, fut. 1. m. to learn, 
Tl. 477. pavddvew τσερὶ ῥυθμῶν, to 
learn cadence, N. 647. to hear, μαν- 
Severs, ὅς φησιν sivas, ΤΙ. 58. τορὶν μώ- 

ϑεῖν σὸ τρᾶγμά μου, TI. 8576. to un- 
derstand, to comprehend, B. 65. 197. 
<i waSayv; for what reason, wherefore, 
Tl. 909. 

Μανία, ἡ (μαίνομαι!) madness, rage, Π. 
501. μανίαι, ai, id. Ev. 64. 

Μανικὸς, ἢ, ὃν (a p.) mad, ΠΕ. 494, 
Μαντεία, ἡ (μάντις) divination, O. 

720. 
Μαντεῖον, ov, τὸ (i.) am oracle, Β, 

Mayreies, a, ov (i.) prophetic, O. 723: 
Μάνσευμα, τὸ (a 5.) an oracle, &. | 

18}. 
Μαντεύομοωι (μάντις) to consult an oracle, 

0. 594. 
Maysixds, ἢ, ὃν (i.) prophetic, 

1332. 
Μαντικῶς, ady. (a p.) prophetically, Es. 

1026. 
MA'NTIS, ews, 6, a prophet, a sooth- 

sayer, Π. il. 
Μαραϑωνομάχης, ov, ὃ (Μαράϑων et μα- 

χὴν) a Marathonian soldier, A. 180. 
Μαραϑωνόμαχος, id. N. 982. 
Μαριλάδης, ov, ὃ (μαρίλη) a dealer in em- 

bers or coal-dust, A. 609. 
MAPI'AH, 7, embers, coal-dust, A. 

549, 
MAPMAI'PQ, to shine. 
Μαρμάρεος, ας ov (a p-) of marble, shin- 

ing as marble, N. 286. 
Μάρμαρος, ov, ὃ (i.) a marble-stone, A. 

2 ge 

MA’PIITQ, to take, I. 197. 
MA'PTTP, os, ὃ καὶ ἢ, a witness, an-evi- 

dence, IT. 892. 

oO. 

Magrugiw, ὥ (ἃ p-) to bear witness, to | 
witness. 

Μαρτυρία, ἡ (i.) a witness, an evidence, 
Σ. 1036. 

Μαρτύρομαι (i-) to call to witness, ΤΙ. 
933. to witness, or be a witness of, 
σαῦτ᾽ ἐγὼ μαρτύρομαι, Ν. 1300. 

Μάρευς, i. 6. μάρτυρ, I. 499. 

ΜΑΣΑΌΜΑΙ, ὥμαι, OF μασσάφμαι, to 

ME 

eat, to chew, to swallow, II. 321. 
MA’S@AH, ἡ, leather, skin, or soft 

thong, an effeminate soft fellow. 
Μάσϑλης, ἡτος, ὁ (ἃ p.) pliant, flexible, 

soft, effeminate, Ν, 448. 
Μαςάζω (μασάομαι) to eat. 
Μαφαρύζω (ἃ p.) to contract or draw to- 

gether the lips like a child sucking, 
A. 689. 

Masiyias, ov, 6 (μάςιξν) one that is cons 
tinually whipt, a villain, B. 504. 

Masiyow, ὦ (i.) to scourge, B. 632. omar, 
οὔμαι (p.) 1. 64. 

Masiywréos, a, ον (ap.) to be scourged, 
B. 646. 

MA'STIS, γος, 2, a whip, a scourge, O. 
1464. 

ΜΑΣΤΡΩ ΠΟῚΣ, οὔ, 6 καὶ 7, a pimp, a 
bawd, ©. 565. 

MAXA‘AH, ἡ, the arm-pit, A. 852. 
Μασχαλίζω (a p-)to maim. 
Μαςτεύω (uéw) to ask, to enquire, ©. 

670. 

MA'THN, adv. in vain, IT. 1198. 
Ματσιολοιχὺς, οὔ, ὃ (μάτιον et λείχω) a 

griping pinch-penny, one that gets by 
false measure, N. 459. 

MA’TION, ov, τὸ, a kind of measure. 
MA'TTQ, to bake, 1. 55. to prepare, to 

adorn, μάώτσων ἐπινοίας, 1. 536. onus 
(p-) to be baked, to be mashed, IT. 
505. (m.) to knead, N. 786. 

to devour, Ἡρακλέας uarroyrac, Ete 

740. 
Μάταιος, ὦ, ον (μάτην) vain, fuolish, 2. 

337. 

Μόάχαιρα, ἡ, (a p.) a sword, N. 1059. 8 
razor, A, 849. a knife, 1. 487. 

Μαχαιρίδιον, ov, τὸ (a p.) a knife, 1, 
410. 

Μαωχιαιροσοιὸς, οὔ, ὃ (1. et σσοιξων a sword- 

cutler, a cutler, O. 441, 
Mzyéw, a (a s.) to be fond of fighting. 
Μάχη, ἡ (μάχομαι) aficht, a battle, a 

contention, broils, a quarrel, N. 931. 
| Méximos, ἡ, ov (i.) warlike, fighting, B. 

| 283, ὥτατος (sup.) Α. 152. 

| 

| 
Wy 
| 

MA'XOMAI, to fight, to contend, to dis- 
pute, to wrangle. μαχοῦμωι, fut. 20 
TI. 1077. 

Μεγωλόδωρος, ὃ καὶ ἡ (μέγας et δῶρεν) 
imunificent. μεγωλοδωρότατος (sup.) 
Ei. 392. ; 

Μεγωλόπεσφος, ὃ καὶ ἡ (wives 
having great rocks, A. 483, 

Μεγαλοσρεπὴς, 6 καὶ ἡ (μέγας et πσρέπω) 
magnificent, noble, - 1181. μεγῶλό- 
πρεπίφατος (sup.) O. 1125. 

| Μεψαλέφρων, ὁ καὶ ἡ (μέγας et φρὴν) 

Ι magnanimous, Δ. 129%. 

et eirpee) 

\ 



ME 

Ἡεγωλώνυμος, 6 κοὶ ἡ (μέγας et ὄνομα) 
thet has a great name, most noted, | 
N. 569. 

Μεγάλως, adv. (μέγας) greatly, N. 600. 
Μεγαρίζω (Μέγαρα, the name of a city) 

to talk Megaric, A. 822. 
METAS, gan, γώ. great, μέγα: βασι- 

λεὺς, ΤΙ. 170. grand, γνώμη μεγάλη, 
N. 169. big, huge, large, duos μέγας, 
N. 1008. Boro} μεγάλοι, N. 190. in- 
temperate, immoderate, yaarra pse 
γάλη, N. 1018. τὰ peydra (μυφήρια) 
the great mysteries, Tl. 846. μεγώλα, 
adv. loud, 1. 115. greatly, 1. 141. 

Μείξων, ovos, ὃ καὶ 4, greater, grander, 
TI. 52. wsigwy λόγου, greater than can 
be expressed, beyond expresssion, | 

ME 

. MEIAA’O, ὦ, to smile, to laugh. 

Ο. 1703. τὰ μείξω τοράγμωτα, mal- | 
ters of greater consequence, N. 1108. | 
μεῖζον δύνωμαι, to be mightier, TI. | 
129. μεῖζον, adv. better, plainer, λέγε 
δὴ ob μεῖζον τὸ χρυσίον, A. 103. Μέ- 
yises (sup.) the greatest, very great, 
Ν, 955. ; 

Μεγασθένης, 6 καὶ ἡ (a p. et σϑένοε) pow- | 
erful, endued with great strength, N. 

566. 
Μέγεϑος:, τὸ (μέγας) bigness, greatness, , 

Tl. 754. 

Μεδέω, ὦ (a 5.) to rule, to govern, I. | 
760. 

ME’AQQ, id. B. 678. 

ME’AIMNOS, «ev, δ, a medimn, a mea- 
sure containing six bushels, Π. 987. 

Μεϑήκω (μετὰ et ἥκω) to come, I. 
952. 

M:Sinus (iaz1) to let go, to let alone, 1. 
75. ὄρνιϑας μεϑιέναι, O. 1085. to go 

to fetch, μεσήεσαν seopara, 1. 602. 
to quit or leave, ob ἄν μεϑείην rod | 
Seaver, B. 854. MeDicuas (m.) μέϑην, 
aor. 2. μεϑήσομαι, fut. 1. to let go, 
TI. 42. ] 

M:Sisnys (φημι) to change, μεϑίσησι σοῦ 
χοώματος, 1. 397. ὡς arord μεϑέφηκε 
τρόπων, Tl. 865, word μεϑέφηκε τσάνυ, 
he is very much changed, Π. 995. 

ME’OT, vos, τὸ, wine. 
Μεϑυποδύομαι (ὑποδύομαι) to put on, Ex. 

540. 

M:Sucozorrales, ὁ καὶ ἡ (a 8. et κόττω- 
€os) a drunken dellow at the Cotta- | 
bus. 

Μέϑυσος, ἡ, ov (a 8.) drunken, Ν, 555. 
Μεϑύω (wiv) to be drunk, Π. 1049, με- 

ϑύων, drunk, Ex. 139. μεϑύομωι (p.) 
id. 1. 99. 

Μειαγωγέω, a (as.) to weigh, B. 810. 
Μειαγωγὸς, ov, ὃ (μεῖον Θ᾽ ἄγω) an offerer 

of the μεῖον. 

τ. 

Μειδιέω, ὥ, id. ©. 520. 
Μεῖον (μείων) a name given to the ewe 

and she-goat offered to Diana at the 
Apaturia, because it once happened 
that the standers-by cried out in jest, 
μέεῖον, μεῖον, too little, too little. 

Μειράκιον, ov, 70 (μείραξ) a young man, 
a youth, Π. 88. 

Μειραπίσκη, ἡ (i.) a young woman, ΤΙ. 
964. 

Μειρωκύλλιον, ov, rd (i.) a youth, B. 
89. 

MEYPA, xo, 6, a young man. 4, a 
young woman, IT. 1052 

MEIPQ, to divide. 

Μελαγπκόρυφος, ov, ὃ (μέλας et κορυφὴ) 
black-cap (a bird.) ©. 888. 

Μελαγχολάω, ὦ (μέλας et χολάω) to be 
melancholy or mad, 1. 19. 

ME/AA@PON, av, τὸ, a house (prop. the 
middle beam of the roof of a house, ) 
O. 1247. 

Μελαίνω (μέλας) to blacken. opes (ρ.) 
Εκ. 1751. 

Μελώμπυγος, ὃ καὶ ἡ (μέλας et τουγὴ) 
ihat has black buttocks, A. 803. 

Μελάμφυλλος, ὃ καὶ ἡ (μέλας et φύλλον) 
having black leaves, ©. 1006. 

Μελανοκάρδιος, 6 καὶ ἡ (μέλας et καρδία) 
black-hearted, B. 473. 

MeAavovexusioy, ονος, ὃ καὶ 4 (μέλας, νέκυς 

et εἴμ.) in black and mournful dress, 
B. 1373. 

Μελανόπερος, ὃ αὶ ἡ (πτέρον) black-wing- 
ed, ©. 696- ° 

| Μελανοππέρυγος, ὃ καὶ ἡ (τστέρυξ) id. Tea 
Ath. vii. 

Μελανοσυρμιαῖος, ὦ, ov (συρμαία) that use® 
the black cuguaia, ©. 864. 

ME'AAS, awe, ay, black, II. 808. 

ME’AEI, impers. fut. 1. μελήσει, imperf. 
ἔμελε, to care, to have at heart, οὔ wo 
μέλει, I do not care, B. 258, οὐδέν jos 
μέλει, I do not at all mind it, B. 668. 
ὀλίγον μοι μέλει, Τ little regard it, N. 
1140. ὑμῖν οὐδὲν μέλει, you do not 

mind it, B. 226. μὴ μελέτω σοι μηδὲν, 
let nothing trouble you, be under 
no concern, Π. 208. ἐμοὶ μελήσει ποῦ- 
vo, this shall be my care, Tl. 299. 
ἐμοὶ μελήσει, ταῦτά γε, id. Es. 1041. 
σῶν ἄλλων μοι ϑεῶν ἧττον μέλει, Tam 

less concerned for the other gods, 
Π. 1119. & ἔμελε, which were the care 
of, Ez. 459. αὐτοῖς οὐκ ἔμελ᾽ οὐδὲν τῶν 
ἀλλοτρίων, they had no concern for 
those of others, Ex. 637. οὐδὲν ἐμοῦ 
μέλον, I did not regard it, 2. 
1279, 



ME 

ME ‘AEOX, 2, ον, foolish, empty, unhap- 
py: ὦ μέλε, (tor μέλε) you wretch, 

you fool, Ex. 516. 
Μελετάω, a (μέλει) to mind, to study, 

ay σοφίαν μελετώῃ, Tl. 511. to think, 

or be thinking, χαλεῖ εἶν μεμελήκασι, Ἐκ. 
119. to consider, Olas μεμελετηκένοι 
καλῶς, Ez. 164. 

Μελέτη, ἢ (a p.) care, B. 1351. 
Μέλημα, τὸ, id. Ex. 900. 
Μελησέος (i) to be winded, Tew. 

in prov. 
ME’AI, τος, σὺ, honey, Ii. 1122. 

MEAIA, ἡ, an ash- tree, O. 744. 
Μελίγλωσσος, ὃ καὶ ἡ (μέλι οἱ γλῶσσα) 

honey or sweet-tongued, sweet, O. 

909. 
Méihuisom (mers) a bee, N. 45. 

Μελισσονόροος, ὃ καὶ ἢ (a p. et vine) bee- 

feeding, B. 1305. 
Μελέτιον, 8, τὸ (μέλ) my little honey, Ss 

965. 

Μελιτοπώλης. ov, ὁ (awatw)a honey-sel- 
ler, 1. 849. 

Μελιτοῦτω, ἢ (481) a honey-cake or 
pudding, N. 507. 

Μιλλητέον (μέλλω) I must delay, Ez. 
871. 

Μελλοδεισινικὸς, ἢ, ὃν (μέλλω et δεῖπνον) 

ofa future supper, Ex. 1145. 
Μελλορικιάω, ὦ (ἃ 5. et Νικίας, the name 

of an Athenian general) to idle away 
one's time like Nicias, O. 640. 

ME’‘AAQ,, to be about, to be going, ἯΓ 
103. to be to be, μέλλει πράμος, Θ. 
52. to delay, . abe ἔπι εἰκὸς μέλλειν 
ἡμκῶς, Il. 1209, οὐ μέλλειν χοῆν, Ἐκ. 

57k 
Μελοποιέω, @ (a s.) to tune a song, B 

1365. 
M:Aowaids, οὗ, ὃ καὶ ἡ τὰς et wow) a 

verse-writer, a poet, B. 1281. tuneful, 
©. 42. 

ME’AOS, +o, a verse, B. 947. a song, 
B. 898. a tune to music, 11. 294. a 

member. 
ME‘AHQ, to sing, 9. 970. 
Μελύδριον, ov, τὸ (μέλος) a litile verse or 

song, Ex. 878. 
Mzawdia, & (a 5.) to sing, O. 227. 
Merwdds, 6 καὶ ἡ (μέλος et φδὴ) a sin- 

er. 
MEMBPA'S, des, %, a sea-loach, an an- 

chovy, =. 491. 
ME/M®OMAI, to complain, ΤΙ. 10. radi 

° μέκψεσαι, he shall make this com - 
plaint, O. 187. to censure, ὅπη μέμ- 
Ψαιτο ἄ ἄνακτα, Β. 1289. 

Μέμψὶς, 288) n(a Ῥ' ) a complaint, II. 
10. tive μέμψιν ixciews; what will he 

Zenob. 

ME 

object? B. 1284. 
MEN, conj. indeed, truly, Tr. 18. μὲν 

οὖν, and t00, Midas μὲν οὖν, τι. 287. 
SO, ἔσομεωι μὲν οὖν (τὐλούσιο:) αὐτίκα 
μάλα, Ml. 547. indeed, truly, τσσλὺ 
μὲν οὖν (πράτιςον.) II, 412. Ττενία μὲν 
οὖν, no, La am poverty, Ti. 437. Φρυ- 
νώνδας μὲν οὖν, πο, it is Phrynondas, 
©. 868. ἠδὲ μὲν οὖν κεφαλὴ τοερίϑετος, 
here is the drest head, ©. 264. τσρώ- 
cou μὲν οὖν ἀλλὰ, but indecd first, ©. 
451. on the contrary, nay rather, 
Gece μὲν οὖν “λώσοιμει, Ο. 541. ττοτερὼ μὲν 
οὖν, Ex, 1094. μὲν δὴ, truly, TT. 8. 
wey γ3» traly, Tl. 665. μέντοι, id. Ne 
328. μέν voi γε, id. Θ. 716. 

Μενεσὸς, ἢ, ὃν (μένω) patient, and of long- 
suffering, O. 1619. 

Mey! for μὲν, O. 448. . 

γδνωμζων ὦ (ἃ 5.) to think, to be eager, 
Σ. 1075. 

Μενοινὴ, ἡ (8 8. ) an eager desire. 
ME'NO®, τὸ, force, spirit, A. 666. 
ME'NO, to stay, to abide, Tread oe ἢ 

Wait, ὀλέψον μεῖναι Χρόνον, 1, 664. 
ΜΕΡΔΩ, to see. 

ME'PIMNA, 4, 
417. 

MegizvoOoovrisns, οὔ, 6 (a p. et Peover 
ss) an anxious contemplative man, 
N. 101. 

Μέρος, +d (μείρω) a part, a share, II. 
226. ἐν σῷ μέρει, ON ONe’s part, in 
one's turn, Β, 32. 

Miceroc, ἢ, ov (μέσος) the middle, >. 
1495. 

Μέσαυλον, ov, τὸ (i. et αὐχὴν a place in 
the midst of a stable, a court, where 
fowls were kept. 

Μεσηρεξρίω, ἡ a on et ἡμέρα) NOON, opsxger 
σι mire μεσημθρίαν, a little after noon, 
O. 1499. 

Meonpbgives, 

1096. 
ΜΕΙ͂ΣΟΣ, ἡ, ov, the middle, 4 μέση, the 

middle day, ©. 582. σὲ μέσον ἔχω 
ἄφυκτον, 1 hold you by the middle, 
so that you cannot escape, or slip 
away (a metaph. borrowed from 
wrestlers.) N. 1043. ἔσχομαι μέσος, 
I am held by the middle, A. 570. 
ἐν μέσῳ, in the middle or midst, Ο. 
187. ἐς μέσον, id. Ex. 597. μέση λη- 
φϑήσομαι, 1 shall be taken by the 
middle, Ez. 260. 

Μεσόω, ὦ (a p-) to be half-over, B. 
955. 

MEXTO'S, ἡ, ὃν, full, replete, 11. 188. 
μεςὸν «σοιῆσαι, to fill, πὰ, 590. 

Μεςφέω, ὥ, to fill. 

care, solicitude, MT. 

ἢ, ὃν (a p.) at noon-day, O 
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META’, prep. (with a gen.) with, ἦλϑε 
μετὰ νῷν, Τί. 54. peer’ ὀρνίϑων βίος, O. 
155. κοσμιόφξης οἰκεῖ μετ᾽ ἐμοῦ, IT. 
564. ἵνα τυαίσωμεν μετ᾿ ἐπείνης, Ο. 
661. 

(with a dat.) with or among, wer’ ἀλ- 
πυόνεσσι τσοτᾶται, Ο. 252. 

{with an acc.) after or next to, ὅν φιλῶ 
μάλιφα μετά σε, TL. 251. after, μετὰ 
αοῦσο, Il. 678. μετὰ μεσημθρίαν, Ο. 
1499. 

eee ἡμέραν, by day, Tl. 951. 
Μέσα for μέτεςι. ἐμοὶ ἴσον μέτα, I have 

an equal part, Ex, 173. 
Μεταξάλλω (βάλλω) to change, to turn, 

II. 36. 
owas (m.) to change, to remove from 
one shoulder to another, B. 8. 

Μεσαξιξάζω (βιξάζω) to transfer, to re- 
move, Es. 947. 

Μετάξουλος, 6 καὶ ἡ (βουλὴ) soon change- 
able in one’s mind, A. 632. 

Μεταγράφω (γράφω) te transcribe. oges 
(Ρ.) to be transcribed or removed 
(into another list) I. 1567. 

Μεσαδίδωρμι (δίδωμι) to give a part, to 
impart, I. 400. 

Μεταίρω (αἴρω) to transfer. 
Meraziw, ὦ (αἰτέω) to importune, 1. 

772. 
Meraxariw, @ (καλέω) to invite, M1, 

1183. 
Μεφτακυλινδέω, ὦ (πυλινδέω) to turn, roll, 

or remove (prop. from one place to 
another.) B. 540. 

Μεταλωαμξάνω (λαμξάνω) to have a 
share, to go snacks with, I. 370. 

Μεταλλάττω (ἀλλάφστω) to change. μὲ- 
σαλλάξας, being changed into, Ὁ. 
117. 

Μετάλλειον, ov, τὸ (a S.) a mine. Ter. 
Hes. in μεφάλλειον. 

ME'TAAAON, ov, 73, a mine, I. 361. 
Μεταμανϑάνω (μανθάνων to learn another 

course of life, Tl. 925. 
Μεταμέλει (μέλει) σοι, you repent of it, 

Tl. 358. σοὶ ταῦτα μεταμελήσει, you 
will repent it, N. 1112. 

Μετωμώνιος, ὁ καὶ ἢ (μετὰ, μὴ et dye) 
without giving any relief, Es. 117. 

Μεταξὺ, adv. (μετὰ) between, Ὁ. 552. 
μεταξὺ Sov, whilst he was sacrificing, 
B. 1273. 

Μεταπείϑω (τσείϑω) to persuade, A. 
626. oma: (m.) to persuade (to a 
change) μεσωπείσετιαι, fut. 1. he will 
be persuaded, Σ. 1445. 

Μισαπειράω, ὥ (ztigéw) to make or at- 
tempt any change or alteration. oa: 
(m.) Ex, 917. 

ME 

Μιταπέμπω (πέμπω) to send for, Σ: 
678. owas (m.) TI. 344. 

Μεταπίπτω (wirrw) to be become, 0. 
627. 

Μετάρσιος, ὦ, ov (a s.) high, O. 1383. 
Μέταρσις, ews, ἡ (μεταίρω) a transla- 

tlon. 

Μετασκευάζω (σκευάξω) to dress (one’s 
self) in other clothes, Ex, 495. 

Μεσαςρίφω (seifw) to turn. oes (m.) 
B. 544. (p-) to be repealed, A. 
536. 

Μεσατρέπω (τρέπων to shift. 
Μετατρέχω (τρέχω) ἴ0 run over, O. 260. 
Μετάτροπος, 6 καὶ ἡ (μεταςσρίπω) shifted, 

Es. 945. 
Μέταυλον, ov, τὸ, Att. for μέσαυλον. Ane 

Harpoc. in μέταυλος. 
Μεσαχειρίξω (χειρίξω) to handle. ome 

(mm.) I. 344. 
Μεταχωρέω, a (χωρέω) to go back, to 

retire, O. 711. 
Méreius (εἶμι) to goto, N. 799, to return; 

ἐκεῖσε μέτειμι, N. 1410. 
to go for or fetch, ἕτερον wires, Ese 
273. 

Μεφέρχομαι (ἔρχομαι) to go to, to call, 
τίς ay ἰατρόν μοι μετέλϑοι ; Ἐκ. 363. 
to pursue, σὸ τυρώγμα μετῆλιον, Δ. 
268. 

Mér:si (és!) σοι, you have a share of, 
Il. 630. «οῖς ἐγγυτάτω rod γένους με- 
Teves σῶν χρημάτων, let the nearest 
akin inherit the effects, O. 1655. Ἐμοὶ 
δ᾽ οὐδὲν wives; have I no share in? 
O. 1656. ὅτῳ μετῇ τσάτρας, whosoever 
has a right to his country, or has the 
liberty of coming to it, when he 
pleases, B. 1194. 

Μετέχω (ἔχων) to share, to be partaker. 
οὗ μετεῖχες ἴσας τοληγὼς ἐμοὶ, you had 
not an equal share of stripes with me, 
Tl. 1145. μετέχειν σῶν κακῶν, Tl. 4, 
ἴσον μετασχεῖν μέρος, to have an equal 
share, TI. 996. χαρίτων μετέχειν τσλεῖ- 
gov, to obtain most favour, Ez. 578. 
σὺ μετέχων καταγελᾷς; do you join 
in ridiculing me ? II. 881. 

Μετεωρίζω (μετέωρος) to raise on high, 
to exalt. 

ova (p.) to be raised on high, ἄνερεος 
μετεωρισθεὶς, N. 403. to be elevated, 
ὑπὸ λόγων ὃ νοῦς μετεωρίζεται, O. 1447. 
(m.) tolift or raise up, 1. 759. 

Μετεωροκοπέω, ὦ (i. et κόππω) to beat 
the air, Ev. 91. 

METE’QPO®, ov, 6 καὶ ἡ, high, eleva- 

ted, above, ix σῶν μετεώρων χωρίων, 

©. 819. sublime, ἀκούσαντες πάντα 
wish τῶν μιετεώφων, O, 691. τὶ τοροδα- 

5 
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λίσϑαι aig τῶν μετεώρων, N. 490. 
suspended, ἔχεις τὴν γῆν μετέωρον, N. 
268. 

Μεσεωροσοφιφὴς, οὔ, 6 (a p. et copisns) a 
meteor-sophist, or a sophist that dis- 
courses of meteors, N. 359. 

Μετσεωροφέναξ, κος, ὁ (φέναξ) that deceives || 
by talking on sublime things, N. 
332. 2 

Meroixéw, ὦ (οἰκέω) to come to dwell, O. 
1319. 

Meraxigw (oixi€w) to remove inhabi- 

tants. owas (m.) to change houses, |; MH'NH, 4, a moon, O. 1115. 
| Μηνίσκος, ou, ὃ (a p-) a little moon, μμη- 

Μέτοικος, ον, ὃ (οἶκος) ἃ Sojourner, ἃ per- || 
Ἐκ. 749. 

son that came from a foreign country 
to settle in Attica, I. 346. 

Μεσόρχιον, ov, τὸ (ὄρχος) the space be- 
tween two rows, Es. 567. 

Μετουσία, 1 (wéress) a partnership, a 
share, B. 445. 

M:ergiw, ὦ (μέτρον) to measure, N. 148. 
Μετρέομαι (p.) A. 547. 

Μέσριος, ὦ. av (1) moderate, II. 245. 
Mergiws, adv. (a p.) moderately. enough, 

χεχόρευται μετρίῳ:, N. 1512. σίπαι- 
κται μετρίως ἡμῖν, Θ. 1949, 

ΜΕΊΤΡΟΝ, ov, vo, a measure, metre, N. 
638. 639. 

Mirwzoy, ov, τὸ (a) a forehead, I. 943. 
a face, I. 547. 

MH‘, adv. not, Π. 4. no, μὴ dara, I. 
966. μὴ ov, not, B. 707. lest, μὴ τσέσῃ, || 
Σ. 1007. cues μή, what? Ex. 751. 

Μηδαμξ, adv. (a s.) by no means, ©. 
1173. 

Μηδαμὸς, ἡ, ov (μὴ et 2uos) not so much 
as Olle. 

Μηδαμοῦ, ady. (a p.) no where, N. 
752. 

Μηδαμῶς, adv. (1.) by no means, Π. 
71 

Μηδὲ, conj. (μὴ et δὲ) nor, neither, B. 
1086. not so much as, Π. 556. μηδὲ 
τοώποτε, never, II. 941. 

Μηδεὶν for μηδὲν, IL. 27. 
Μηδεὶς, δεμία, ev (μηδὲ et εἷς) no, no one, 

Ti. 91. μηδὲν, nothing, Π. 37. not, 
φείδου μηδὲν, O- 988. μηδὲν Array, NO 
less. 

Μηδέποτε, adv. (μηδὲ et wore) never, 
B. 157. μηδέποτε ἔτι, no more, II. 
1001. 

γήδομαι (a 5.) to meditate, O. 690. 
ΜΗ͂ΔΟΣ, τὸ, counsel, care. 
Μηκέσι, adv, (μὴ et ἔτι) no more, N. 

752. no longer, N. 1257. 
ΜΗΓΚΟΣ, τὸ, length, Ο, 1130. stature, 

A. 989, 

Μηκύνω (a p-) to enlarge, A, 1134, 

ΜΙ 

MH'KQN, ὠνος, 6, a poppy, Ο. 160. 
MHAE‘A, 4, an apple-tree. 
MH’AH, ἡ, a probe. 
Μηλολόνϑη, ἡ (μῆλον et ἄνϑος) a chafer, 

N. 671. 

Μῆλον, ov, τὸ (μηλέα) an apple, N. 993. 
a sheep, N. 974. a breast, Ex. 898. 

| Μηλοσφαγέω, w (a p. et σφάττω) to sa- 
crifice sheep, O. 1232. 

MHE'N, νὸς, δ, ἃ month, A. 82. 

νίσκος ἀνδριάντων, a thing like a 
moon on the head of statues, O. 
1114, 

MHNT’Q, to shew, A. 205. 
Μήποτε, adv. (μὴ et wore) never more 

or again, A. 231. i 
Μήπω, adv. (μὴ et wa) not yet, N. 266. 

μήπωγε, id. N. 196, 
Mage for μηρία. 
ΜΗῬΙΝΘΟΣ, ov, 6, a cord, ©. 935. 
Μηρίον, ou, τὸ (a s.) a thigh, O. 1935. 8 

leg of mutton. 
MHPO'S, οὔ, ὃ, a thigh, N. 963. 
Μήτε, conj. (μή et ve) neither, nor, N. 

14. 

MH'THP, ερος, πρὸς, 2, ἃ mother, Il. 308. 
μήτηρ σεμνὴ, Rhea, Ο. 747. 

ΜΗΓΤΙΣ, (δος, %, counsel. τσώσῃ μηχάνῃ, 
in every respect, A. 300. 

| Marea, ἡ (a p.) a womb. 
Μητριδιος, ὦ, ον (i.) a mother’s, A. 549. 

| Μησρόϑεν, adv. (i.) from a mother, A. 
477. ᾿ 

Μηχανάομαι, aus (a 5.) to contrive, Θ. 
16. 

MHXANH,, 4, an engine, a machine, N. 
479. a stratagem, O. 362. 

Μηχάνημωα, τὸ (a p.) a contrivance, 1, 
846. 

Μηχανοδίφης, ov, ὃ (διφάω) an inventor 
of machines, Es. 792. 

Μηχανοποιὸς, ov, 6 (wow) an engineer, 
E. 173. , 

MIAI'NQ, to defile. 
Miagis, ἃ, ὃν (a p.) nasty, foul, μιωρὰ 

φωνὴ, 1. 218. wicked, cursed, a foul 
rogue, N. 449. μιαρώτερος (comp.) I. 
329. μιαρώτατος (sup-) II, 78. 

Μιαρῶς, adv. (8 p-) wickedly. εὖ καὶ μια- 
ρῶς, right or wrong, I. 799. 

MIFNY'MI, to mix, B. 975. was (m.) to 
mix, to lie with, B. 1113. (p.) to be 
nixed, Ο. 699. 

Μικκὸς, Boeot. for μικρὸς, A. 909. 
Μικροπολίτης, ov, ὃ (a 8. et wodirns) 

a citizen of a small city, I, 814, 
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MIKPO'S, ἃ, ὃν, little, small, TM. 240. || 
μικρὸς χρόνος. a little while, M1. 126. 
μικρὸς ὁρᾷν, little and low to behold, 
Es. 821. τὐτέρον τί μικρὸν agorny, 
there was some small mention of a |} 
wing, O. 1802. zara μικρὸν, by little 
and little, =. 700. minutely, Ν, 739. 
μικρότερος (comp.) I. 786. 

Μικρότατος (s-) Σ. 1502. 
Mixzés, Scy. for μικρὸς, ©. 1125. 
Μίλαξ, κος, ἢ, 1. q. σμίλαξ, N. 1003. 
MY ATOS, ov, δ, ruddle, Ex. 378. 
Μιλεόω, ὦ (a p.) tv mark with ruddle. 

owas (p.) As 22. 
MI'MAPKIE, ἕως, ἦ, a hare-pudding, | 

made with the blood, inwards and | 
guts of a hare, A. 1111. 

MIMEOMAI, οὔμαι, to imitate, TI. 291. 
(p-) A. 139. 

Μίμησις, ew:, ἡ (a p-) imitation, B. 109. 
MI'N@OS, ov, ὃ, a sir-reverence. 
Μινϑόω, ὦ (a p.) to rub or anoint with a 

sir-reverence, IT. 313. 
MINTO'S, ἃ, ὃν, little, small. 
Μινυρίζω (a p.) to hum a song, Σ. 219. | 
Μινύρομαι, id. Ex. 875. 
Miryw (μίγνυμι) to mix. 
Μισίω, ὦ (μῖσος) to hate, Π. 1075. 
Μισητία, ἡ (μίσγω) an insatiable lust, 
“πὶ 990. 
Μισϑάριον, ov, τὸ (μίσϑος.) small pay, =. 

299. 
Μισϑαρχίδης, ov, ὁ (i. et exw) a merce- 

nary officer, A. 597. 
MIZOO'S, οὔ, ὁ, pay, a fee, a fare, a re- 

ward, Π. 408. 
Μισϑοφορὰ, ἡ (ap. et φέρω) pay, stipend, 

I. 804. 

Μισϑοφορέω, ὦ (i.) to receive pay, A. 

Μισϑοφόρος, ὃ καὶ 7 (i-) hired, 1. 552. 
Μισϑόω, ὦ (μισϑὸς) to hire, B. 168. ona 

(m.) O. 1152. 
Μισϑωσὸς, ἢ, ὃν (a p-) hired, an hireling, 

Ο. 1152. 
Μισόδημος, ὃ καὶ ἡ (μῖσος et δῆμος) a 

people-hater, Σ. 471. 
Μισολάκων, 6 καὶ ἡ (Λάκων) a hater of 

the Lacedemonians, Σ. 1160. 
Μισολάμωαχος, ὃ αἱ ἡ (λάμαχος) a hater 

of Lamachus, Es. 303. 
Μισόπολις, ews, 6 καὶ ἡ (πόλις) a hater of 

the city, Σ. 409. 
Misorograzisaros, n, ov (wooru%) the 

greatest hater of war, Es. 661. 
Mivos, +d, hatred. 
Misvrdouos, ὥμαι (a 5.) to take broth 

with bread hollowed like a spoon, Π, 
627. - 

MIZTT’AH, 7, a piece of bread scooped | 

NO 

into a spoon. 
ΜΙΣΤΥΛΛΩ, to cut into small pieces, 

to mince. Ολκ. Ath. iii. 
MI'TPA, %, a mitre, a woman’s dressed 

head, ©. 964. 
Μισροφορέω, ὦ (a Ρ. et Pogiw) to weara 

woman’s dressed head, ©. 170, 
MNA™, ἡ, a mina, 3]. 11s. 8d. iq. of our 

money, II. 581. 

Myaouas, owas, to remember, ἵνα weuvare 
ov, 1. 992. τοῦτο μέρινησο, N. 884. 
οὗ μνήσϑην ἐγὼ, which comes into my 
mind, O, 1634. to mention, to relate, 

ἧς ἐμνήσθης, N. 922. ἀγαϑά μοι μέμ- 
νήῆσο, &. δ75- 

to court a woman. 

Myiz, ἡ (a Ρ.) ἃ remembrance, 1, 
872. 

Μνηρεῖον, ov, ro (a p.) ἃ monument, I. 
268. 

Μνηριονεύω (μνήμων) to remember, Ex. 
264. 

Μνηρεονικὸς, ἢ, ov (i.) mindful. εἰ μνημο- 
νικὸς εἶ, if you have a memory, N, 
483. 

Μνηρόσυνον, ov, τὸ (i.) ἃ memorandum, 
2. 536. 

Μνήμων, oves, ὁ καὶ ἡ (μνάομαιν) mindful, 
μνήμων εἶ, you have a memory, N, 
413. 

Μνησικακέω, ὦ (a s.) to remember an in- 
jury, Π. 1147. to remind one by way 
of reproach, to reproach with, pyaci- 
κακῆσωαι BAiKiny, N. 995. 

Μνησίκωκος, ὁ καὶ ἡ (a 5. εἴ κακὸς) mind- 
ful of an injury. 

Μνῆσις, ews, 4 (μνάομαι) a remem- 
brance, 

Μνήσαρια, ἡ (μνάομαι!) a match-ma- 
ker. 

Μογερὸς, ἃ, ὃν (ἃ 5.) in pain, in trouble, 
A. 1205. 

Μογέω, ὦ (a s.) to be in pain or trouble. 
μογίοριεες, Lac. for woyovusy, A. 1001. 

Μόγις, adv. (wéyos) hardly, A. 328. 
MOTOS, ον, 6, labour, pain. 
MO’@A®, x03, 6, a slave born in the 

house. 

Μόϑων, wyvos,é6 (a p.) a foot-boy, a valet, 
Il. 279. 

Μοῖρω, ἡ (wtigw) a fate, destiny, B. 456. 
a portion, share, σσλάψχνων μοῖρα, 
Es. 1105. a part, % pugusn μοῖρα, Θ. 
562. 

Μοιχεύω (a s.) to commit adultery, N. 
1072. μοιχεύων, an adulterer, O. 794. 
opeces (.) μοιχενομένη γύνη, an adul- 

teress, a whorish woman, Es. 980. 
MOIXO'S, od, δ, an adulterer, Π. 168. 

μοιχὲν, ady, like an adulterer, A, 849. 
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MOATO'S, οὗ, δ, a budget, a cully, I. 
959. 

MOAE’Q, ὦ, to go, to come, B. 1263. 
MO'AIBAO®, ov, ὃ, lead, N. 910. 
MO’'AIS, adv. with much ado, 

492. 
MO’AO®, ov, δ, labour. 

Modorrixds κύων, a mastiff (from the Μό- 
λοσσοι, a people of Epire, from 
whence they were brought.) ©. 
495. 

Μολπσάζω (ἃ 5.) to sing, to tune, B. 
382. 

Μολπὴ, ἡ (μέλπω) a song, a singing, a 
hymn, B. 373. 

Μόλυδδος, i. q. μόλιδδος. 
Μολυξδοχοίω, @ (a p. et χοέω) to run 

lead, Ex. 1102. 
Modrvvorearyeoviouer, ovens (as. et τορῶ- 

yew) to have to do with a dirty busi- 
ness, A. 581. 

MOAT'NQ, to defile, to pollute, TM. 
310. 

Μεμφὴ, ἡ (μέμφομαι) a complaint, mou- 
φὴν ἔχειν, to complain, Es. 663. “ 

Μοναρχίω, ἡ (as.) monarchy, Σ. 472. 
Μόναρχος, ὁ (μόνος et ἀρχὴ) a monarch, 
» Piya Bes bgp 

Movn, ἡ (μένω) a staying, O. 417. 
Μονοκοιτέω, ὦ (μόνος et κοίτη) to lie alone, 

A. 592. 
Movoudyes, ὃ καὶ ἡ (μάχομαι) fighting a 

single combat, Poy. Ath. iv. 
MO'NO®, ἡ, ov; alone, only, Π. 35. μο- 

yararos (sup.) alone, II. 182. μόνον, 

adv. only, Il. 1060. provided, τύχη 
μόνον zrpooein, O. 1315. 

Μονοφάγος, ὃ καὶ ἡ (a p. et φάγος) that 
eats by himself. μονοφαγίφατος (sup.) 
who, of all others, is most apt to eat 
by himself, Σ. 918. 

Movwotw, ὦ (μονῳωδὸς) to bemoan one’s 
self by way of soliloquy, Es. 1012. 

Movwdia, ἡ (i.) a monody, B. 873. 
Μονῳδὸς, 6 καὶ h (μόνος et gids) one, that 

sings alune, 
Μόνως, adv. (μόνος) alone, only, 1. 575. 
Movie, ἡ (μοῖρα) a sacred olive, N. 

1001. 

Μοριμολυκεῖον, oy, σὸ (a s.) a spright, a 
bug-hear, ©. 424. 

Μορμολύττορια, (μορμὼ) to frighten, O. 
1245. 

Μορμορωσὲς, ἢ, ov (1. et dY) terrifying, 
B, 956. 

ΜΟΡΜΩΣ, 605, οὖς, 7, a hob-goblin, a bug- 
bear, I. 690. 

Μορμιὼν, ὄνος, 0,id. A. 582. 
Mégos, ov, ὃ (μείρω) fate, destiny. 

Μιοσχείδιον, ov, τὸ (a 8.) a yOung shoot, a 

Tr, 
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sprout, A. 995, 
MO'E XO, ov, ὃ, a calf, a young shoot. 
Μουνυ χιὼν, ὥνος, ὃ (from Μουνυχία, a port 

of Athens, where Diana Munychia 
had a temple, and whose festival was 
kept in this month) part of March 
and April, O. 1047. 

ΜΟΥ͂ΣΑ, ἡ, a muse, B. 898. music, 
μοῦσα αὐλῶν, N. 919. 

Μουσεῖον, ov, ro (a p.) a music-theatre, B. 
93. 

Moucixes, ἢ, ὃν (i.) musical singing, IT. 
1164. learned, μουσικὸς ἀνὴρ, 1. 191. 
Μουσικὴ, ἡ (τέχνη) music, I. 190. 
learning, 1.188. ταχὺς τὴν μουσικὴν, 
quick at versifying. Μουσικώφατπος 
(sup.) μουσικώτατα, adv. must musi- 
cally, B. 897. 

Μουσέμιωντις, ews, (μοῦσα et μάντις) α 
poetic-prophet, O. 277. 

Μουσοπ'οιέω, ὦ (qwoitw) to compose songs, 
to celebrate in songs, N. 598. 

Μουσόω, ὦ (μοῦσα) to instruct. ames (p.) 
A. 1129. 

Μοχϑέω, ὦ (μόχϑος:) to labour, to work, 
II. 556. to do. of ϑεράποντες pox dn- 
coves ταῦφσαω, IT. 518. τ᾽ ἄλλα μοχϑεῖν, 
to do other work, Tl. 525. τσολλὰ 
μοχθήσας having worked hard, I. 282. 

Mex Sngiz, ἡ (a s.) wickedness, malice, 
mr. 109. 

Μοχϑηρὸς, & ov (a 5.) wicked, bad, 1. 
1004. μοχιϑηρὸς βοῦς, τ. 316. a wretch, 

Π. 391. μοχϑηρότατος (sup.) most 
wicked, worst, B. 1043. 

MO’X@O%, ou, δ, labour, toil, misery, ©. 
787. 

Μοχλευτὴς, οὔ, ὃ (ἃ Ss.) a mover or shaker 
(with a bar,) N. 568. an inventor, 
καινῶν ἐπῶν μοχλευτὰ, N. 1399. 

Μοχλεύω (μοχλὸς) to move, to contrive 
or invent. 

Μοχλίσκος, ev, ὃ (i.) alittle bar, Sen. 
κατ. Pol. x. 

| MOXAO'S, od, ὃ, a bar, a bolt, a lever, 
>. 113. 

Μοχιλόω, ὦ (a p-) to bar. Anx. Pol. 

x 
| ΜΥ", a mournful note, I. 10. 
Μυάγρα, ἡ (μῦς et ἄγρα) a mouse-trap. 

oa. Pol. x. 
Mvéw, ὥ (μύω) to contract the lips, or 

shut the eyes, A. 126. 
ΜΥΕΏ, &, to initiate. oa: (p.) TI. 

846. of μεμυημένοι, the initiated, B. 
321. 

MY’ZQ, to mutter, ©. 238. 
Μυϑέομεαι (w0dos) to speak. 
Μυϑίζω (a 5.) to speak, to say, A, 

980, 
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MY 

ΜΎΤΘΟΣ, ov, δ, a fable, a story, Ti. | 
107. | 

MTI“A, 4, a fly, =. 595. | 
MYKA‘Q, ὦ, to bellow, to roar; N. 

291. | 
Μυκάφμαι (m.) Σ. 1479. 
MY'KH®, ev, et ares, 6, a mushroom, ἃ || 

candle-snuff, =. 262. | 
MTKTHP, ἥρως, 6, a nostril, N. 920. | 
MY’AH, 7, a mill, ©. 646. 
ΜΎΛΛΟΣ, ov, ὃ, a barbel. OAx. Ath. | 

111. 
Μύραινα, ἡ (μύρο:) a she-lamprey, PB. | 

478. 
Μυρηρὸς, ἃ, ὃν (μύρον) of ointment. Aa. | 

Pol. x. 
Μυριάκις, adv. (ωύριοι) ten thousand 

fimes, 11. 655: | 
Μυριάμφορος, ὃ καὶ ἡ (i. et ἀμφορεὺς) 

worth ten thousand casks, Es, 520. | 
Mugias, ἄδος, ἡ (μύριοι) a myriad, 1. 826. 
Μυρίδιον, ov, τὸ (μύρον) ointment. Tay. 

Pol. x. 
Μυρίζω (i.) to perfume, IT. 529. 
MY'PIOS, a, ov, infinite, innumerable. 
Μύριοι, ten thousand, TI. 1085. 
Μυριοςὸς, ἢ, ov (a p.) ten thonsandth, A. 

305. 

Μύρμηξ, κος, ὃ (ἃ s-) an ant, ©. 156, 
ΜΥ̓ῬΜΟΣ, ov, o, an ant. 
MY'PON, ov, δ, ointment, perfume, Π. 

529. 
Μυρόπωλις, eas, 1 (@wwdtw) a perfumer, 

a seller of perfumes, Ex. 836. 
MY'PO®, ov, ὁ, the male-lamprey. 
Μυρόω, ὥ (μύρον) to perfume. ouas (p.) 

Ex.1109. 

Μύῤῥα, ἡ (1.}) myrrh. 
Μυῤῥίνη, ἣ (μύρτος) a myrtle tree or 

branch, myrtle, N. 1367. 
Μύῤῥινον, ov, τὸ (i.) hair, 1. 960. 
Μυῤῥινὼν, ὥνος, 6(i-) a myrtle-grove, B. 

156. | 
Μύρτον, ov, τὸ (i-) a myrtle-berry, O. | 

82. 
MY’PTOS, 

333. 

Migwpa, ro (μυρόω) perfume, ointment, 
Ez. 1109. | 

MY™>, vos, δ, a mouse. 

Μυσαρὸς, ἃ, ὃν (μῦσος) abominable, de- | 
testable, A. 540. | 

Μυσίδδω, Lac. for μυϑίφω, A. 94. 
ΜΥΓΣΟΣ, +o, a crime, wickedness. 
Μυσπολέω, ὦ (μῦ; et awoAiw) to creep 

like a mouse, Σ. 140. 
Μυςηρικὸς, ἢ, ὃν (a 5.) mysterious, A. 

747, 

Μυςήριον, ov, τὸ (a Ss.) a mystery, Π. 
1014. 

ov, ἦ, ἃ myrtle-tree, B. 

NA 

Μύξφης, ov, ὃ (μυέω) an initiated person, 
B. 339. 

Μυσικὸς, ἢ, ὃν (a p.) mystic, A. 764. μυ- 
ςικώτατος (sup.) B. 317. 

Μυςξιλάομαι, was (a 5.) to be made or 
scooped, I. 1165. (m.) to draw with 
a pusian, I. 894. 

into a spoon, I. 1165. 
Μυςοδύκος, 6 καὶ ἡ (μύφης et δέχομαι) 

receiving the initiated, mysterious, 
N. 382. : 

MY’TTQ, to snuff, to blow one’s nose. 
Murrwrevw (a s.) to pound or bruise 

small, to season, Σ. 63. 

MYTTQTON, ov, rd, a kind of meat 
made of garlic, cheese, and eggs, a 
garlic sauce, I. 768. 

Murrwés, ov, δ, id. 1. 768. 

MTXO'S, ov, δ, the innermost recess, 
boa WF 

Μυχόσροπος, 6 καὶ ἡ (a p. et reirw)a 
dissembler, ©. 399. 

MY‘, to close the lips or eyes. 
Maz, Lac. for μοῦσω, A. 1951. 

Μωμάομαι, ὥμαι (a 5.) to blame, Ὁ. 
451. 

ΜΩ͂ΜΟΣ, ον, ὃ, ἃ spot, blame. © 
ΜΩΣΝ, adv. what? I. 971. 
Magia, n (a Ss.) folly, Ν. 816. 

MQPO'S, ἃ, ὃν, foolish, a fool, N. 397. 
μωρὸν, τὸ, folly, II, 119. 

ae aN. 

N, The thirteenth letter ; in numbers, 
50; subscribed, 50000. 

Ναξασατρεῦ, a barbarous 
1614. 

ΝΑΙ, adv. indeed, truly, M1. 905. yes, 
Tl. 82. yes by, ναὶ wees σῶν Θεῶν, yes 

do by the gods, N. 782. vai μὰ, yes 
by, Π. 187. ναὶ, ναὶ, believe me. : 

NAI’Q, to inhabit, B. 527. 
NA'KOS, τὸ, a fleece. 
Νᾶμα, τὸ (νάω) a stream, a rivulet, Ex. 

14. 
NANO'S, ov, δ, a dwarf. Aax. Gell. 19. 

c. 42. 
Navopuns, ὃ καὶ ἡ (a p. et dw) born of 

a dwarf, of a dwarfish nature, Es. 
790. 

Ναξιουργὴς, 6 καὶ ἡ (Νάξος, the name of 
an island, and ἔργον) built in Naxus, 
Ei, 142. 

word, O, 
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NAO'S, οὗ, δ, ἃ temple, N. 505. 

Néwn, ἡ (a 5. ) a forest, 
ΝΑ'ΠΟΣ, ¢é, a forest. 

NA'TIT, vos, πὸ, mustard, 1. 628. 
ΝΑῬΚΗ, ἢ, numbness, >. 711. 
Νᾶσσα, Beot. for νῆσσα, A. 875. 
NA'SEQ, to stuff, to fill. Νάσσομδι (p.) 

N. 1205. 

Ναςὸς, οὔ, ὁ (α p.) a heavy clogging cake 
aade of honey and other ingredients, 

TI. 1145. 

Ναναγία, ἡ (a s.) shipwreck, ©. 880. 
Ναυαγὸς, 6 καὶ ἡ (ναῦς et ἄγω) ship- 

wrecked. 
Ναύκληρος, ov, ὃ (λῆρος) the master of ἃ 

ship, O. 596. 
Ναυκληρόω, @ (a p.) to be master of a 

ship, oO. 599. 
Navaos, ov, ὁ (ναῦς) freight or fare paid 

for a sea-passage, B. 272. 
Navaoyoy, ov, πὸ (1. et λόχος) a dock for 

ships: Aur. Pol. ix. 
Ναυμαχέω, ὦ (a s.) to fight by sea, B 

33. ναυμαχεῖν μίαν, to be present at 
one sea-fight, B. 705. 

Ναυμάχος, ov, ὃ (ναῦς et μάχη) that 
fights by sea. 

Ναυπηγέω, ὦ (ναυπηγὸς) to be a ship- 
wright, Π. 513. owes (m.) to repair a 
ship, I. 912. 

Ναυπήγιον, ov, τὸ (i.) a dock for building 
ships, O. 1456. 

Ναυσπηγὸς, οὔ, 6 (ναῦς et τσήγνυμι) a ship- 
wright. | 

NAT, aos, 7, a ship, N. 877. ναῦς μα- 
xed, ἃ galley, O. 378, 

Ναῦσϑλον, i. - 6. γωῦλος. 
Ναυσϑλόω, # {a p.) to let out upon 

freight. o¢as, to go on beard a ship, 
Es. 195. 

Navsoriw ὦ (a s.) to carry [in a ship.]_ 
©. 1172. to direct, rw τυτέρυγε wor 
σὺ yausoasis ; O. 1229. 

Ναύςολος, ὃ καὶ ἡ (ναῦς et φςέλλω) carry- 
ing in a ship. 

Navrns, ov, ὃ (vais) a sailor, Β, 140. 

Ναυτία, ἡ (i.) sea-sickness, 
Ναυσιάω, w (a p.) to be sea-sick, met. 

to be mad, ©. 889. 
Ναυτικὸς, ἢ, ὃν (ναῦς) naval. vevrinay, τὸ, 

the shipping, the fleet, I. 1060. 
Ναυτίλος, ὁ καὶ ἡ (i.) naval, B. 1238. 
Navrodixns, ov, ὁ (i, et δίκη) an officer 

that had cognizance of controversies 
between merchants and mariners, 
Aair. Harpoc. in yaurodinns. 

Ναύφρακτος, ὁ καὶ ἡ (i. et φρωακτὸς) fen- 
ced with ships, ναύφρᾳκτος φρασὸξ, 
a navy, I. 564. 

NA’Q, ὦ, to flow, B. 146. 

NE 

iI Νεάξζω (vies) to grow young. 
Neavias, ov, 6(i.) a young man, a youth, 

(pra) new-bread, A. 1210, _ 
Νεανικὸς, ἢ, ὃν (a p-) young, tender, large 

piece of, πρίως νεανικὸν, TL, 1138. ῥώ- 
fn νεανικὴ, the strength of youth, =. 

1082. νεανικώτατος (sup.) the bravest 
youth, I. 608. 

Neavixws, adv. (a p.) like a youth, Σ᾿. 
1298. 

Νεανὶς, 7, a young woman, Θ. 1039. 
Νεανίσκος, ov, ὃ \i.) a little youth, I. 

1017. 

Νεαρὸς, ἃ, ὃν (νέος) youthful, fresh. Igo. 
Sui. in ςαϑερόν. 

Né€gssos, ὦ, ov (ἃ s.) a fawn’s, νέδρεια, τὰ, 
fawn’s flesh. Og. Ath. ix. 

NEBPO'®, ov, δ, a fawn, B. 1242. 

ΝΕΙ͂ΚΟΣ, τὸ, strife, combat, B. 854. 
NEKPO'S, ἃ, ὃν, dead, B. 171. 
NE’KTAP, os, vd, Nectar, the drink of 

the gods, A. 195. 
Νεκὺς, ves, 6 (νεκρὸς) dead, ©. 1064. 
Νεκσαροσαγὴς, ὁ καὶ ἡ (a p. et «άζω) 

Nectar-dropping, i in inc. Ath. 1 ΤΡ 

NE'MQ,, to distribute, to do, νέμειν χάριν, 
O. 583. to feed. ova: (m.) to feed on, 
νεμόμεσϑα σήσαμα, O. 159. to inhabit, 
rive τόπον νέμεται, O. 313. 

Νεόκοσπ'σος, ὃ καὶ ἡ (νέος et xoxew) newly 
cut or made, Σ. 646. 

Νεόσλουσος, 6 καὶ ἡ (νέος et τυλοῦτος) 

lately enriched, Σ, 1300. 
NE ὍΣ, a, ov, new, Il. 961. young, οἱ 

vol, young men, N. 1055. νεώτερος, 

(comp.) newer, hese 1, 601. new, 
Ο. 255. modern, N. 1373. becoming 
younger, Ν. 515, νεώτατος (sup.) Ex. 
840. 

Νεότης, utes, ἡ (a p-) youth, Ο. 733. 
Neorretw (νεοττὸς) to bring forth (young.) 

oO. 700. 
Neorvia, 7 (i.) a nest, O. 642. 
Νεότσιον, ov, σὸ (i.) a chick or young 

bird, O. 548. 
ΝΕΟΤΊΟΣΣ, ov, ay a chick, a young bird, 

O. 1350. szarrds"Agsws, a game “chick, 
O. 836. 

Neorrergogiw, ὦ (a p. et reff) to breed 
chicken. ozas (p.) to be bred from a 
child like a chicken, N. 995. 

Nioymas, ὁ καὶ ἡ (bos) new, fresh, B, 
1419. 

Νεόω, ὦ (i.) to renew, N. 1115. 
Νέρϑε, adv. (ἔνερθε) below. 
Νέρτερας, a, ov (a p-) below. 
NEPTO®, ov, ὃ, a kind of bird, Φ. 

504. 
νεῦμα (vedm) a nod. 



Ni 

Nivgle, (0s, ἡ (a s.) anerve, a string. 
Tay. Pol. x. 

NEY™PON, ov, τὸ, a cord, a string, B. 
886. 

NiveoppdQes, 6 καὶ ἡ (νεῦρον et ῥάππω) a 
cord-winder, 1. 736. 

Νευρόω, ὦ (νεῦρον) to ae opea.s ( p.) 
to be stretched, A. 1080 

NEY’Q, to nod, Θ. 5i4. 
NE®@E’AH, #, a cloud, N. 251. a fine 

bird-net, Ὁ. δ : 
Νεφελοκοκκυγία, ἡ (a p. et κόκκυξ) cuc- 

kow town in the clouds, O. 905. 

Νιφελοκοκκυγιεὺς, ἕως, ὃ (a p-) an inhabi- 
tant of Nephelococcygia, O. 878. 

NE’ DOD, τὸ, < a cloud, N. 287. 
Νεφρὸς, οὔ, δ, a rein, a kidney, B. 

478. 
ΝΕΩ, ὦ, to swim, B. 146. to spin, to 

heap up. 
Νεώνησος, ὃ καὶ ἡ (vé0s et ὠνητὸς) new- 

bought, II. 769. 
Νεώριον, ov, τὸ (νηῦς) a dock for ships, A 

Sane 
News, ὦ, δ, Att. for ναὸς, II. 733. 
NH’, adv. truly, I. 199. yes by, I. 

74. νὴ A? ἀλλὰ, but nevertheless. 
Nijvepos, 6 καὶ ἡ (νὴ et ἄνεμος) without 

wind, calm, still, O. 779. 
ΝΗΎΠΙΟΣ, ov, ὃ, an infant, foolish, silly, 

N. 105. 
Νησύτιος, ὦ, ov (a p.) foolish, a fool, N. 

876. 
Νησιώτης, ov, 6 (vires) an islander, Ev. 

497. 
Νησιωχικὸς, ἢ, ὃν, (a p.) of islands, Ο. 

1422, 

ΝΗ͂ΣΟΣ, ov, ὃ, an island, I. 170. 
Nasetw (a 8.) to fast, O. 1518. 
ΝΗΣΤΙΣ, sas, n, fasting. 
NHTTA, #, a duck or drake, O. 567. 

2 chicken, any young bird. 
bin ov, τὸ (ἃ p.) a little duck, Π. 

1012 

Νηῦς, νηὸς OF νεὼς (ναῦς) a ship, νεὼς οἷ- 
κος, a harbour, A. 96. 

NH’®Q, to be sober, A. 1230. 

Nayw (νέω) to swim. 
NITAAPOS, ov, ὃ, a Trower’s tune, A, 

457. 
Nifw (viarw) to wash. 
NIKA’Q, ὥ, to conquer, to get the vic- 

tory, I. 487. to carry a cause, N. 

99. σὲ νικήσω λέγων, I shall conquer 
you by proving,N. 1448. δίκη wine, to 
get the better in a suit, 2. 579. owxay, 
the conqueror, Π. 482. νικᾷν κἀδικώτα- 
re, to carry the worst cause, N. 115. 

Νίκη, ἡ (a p.) a victory, 1. 532. 
Νικητήριον, ov, τὸ (a p.) the prize of vic- 

NO 

tory, I. 1250. 
Νικόξουλος, ὃ ὃ καὶ ἡ (1. et βουλὴ) victori- 

ous in the council, I. 612. 
NI'IITQ, to wash. 

Niargov, ev, τὸ (a p-) water to wash 
with. 

NI'TPON, ov, +d, nitre- 
NifsGoros, ὃ καὶ ἡ (vides et βάλλω) co- 

vered with snow, snowy, O, 953. 
NiQéeis (vidos) snowy, N. 272. 
Νίφος, τὸ, (a 5.) snow. 
ΝΙΦΩ,, to snow. νίφομιαι (p.) to be co- 

vered with snow, A. 1074. 
Νοέω, ὥ, (νόος) to mean, ὅτι (χρησμὸς) 

νοεῖ, TI. 55. to mean or want, ὅσ 

yooins, Ne 1384. to observe, B. 988. 
to think, ors vecirey, B. 1473. to un- 
derstand, νδεῖν ἅπαντα, B. 1005. 

Νόηρια, ro (a p.) a mind, intellectuals, 
N. 229. a thought, or thought itself, 
N. 704. 744. 

Νοητὸς, ἢ, ὃν (i.) intelligible. 
Νοϑεῖος, a, ov (ἃ 5.) a bastard’s. veSsia 

χοήματα, abastard’s share of a man’s 
goods and chattels, O. 1655. 

NO’@OS, ov, 6, a bastard, O. 1650. 
Νοΐδιον, ov, τὸ (νόος) a little thought, 1, 

100. 

Νομὰς, ἄδος, ὁ (νέμω) living on pasturage, 
O. $42. 

Νομίζω (νόμος) to enact by law, to 
think, Π. 34. eas (p.) to be enacted 
by law, II. 1186. to be thought, yoe 
μιζοίμιην σοφὸς, N. 520. νομίζεται, it is 
the custom, it is appointed by law, 
Tl. 625. νενόμιςαι, it has been enac- 
ted, N. 1187. 

ΩΣ ἢ, ὃν (1.) lawful, honest, O. 
1450, 

Νόρειος, te, ὃν ̓ (ϑομεδς) pastoral, ©. 986. 
Νόμισμα, τὸ (νομίζω) current coin, N. 

247. the statutable measure or stan- 
dard, ©. 385. 

NO’MOS, ov, 6, a law, N- 1402. a custom, 
O. 756. a song or tune, ἀηδόνιος νόμοος, 
B. 696. νόμος deus, a treble tune, 
ia orice 

Νομὸς, οὔ, ὃ (véuw) a feeding, O. 240. 
ΝΟΌΣ, aus, ἃ mind, 1. 96. meaning, οἷα 

δὰ τὸν νοῦν, I understand you, I. 
1081, τίς ὁ νοῦς ; what do you mean? 
B. 47. thought, yous ἀποςερητικὸς, Ν. 
726. judgment, μηδενὶ ξὺν νῷ, N, 580. 
affection, σὸν vevy ἔχει roy αὐτὸν, IL. 
994. attention, τορόσεχε σὸν νοῦν, II. 
43, sense, understanding, νοῦν ἔχων, 
N. 833. νοῦν ay εἶχες «υλείονα, you 

had had more sense, Σ- 1431. νοῦν 
ἔχων, sensibly, with judgment, 8. 
708, 
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Nesta, ὦ (νόσος) to be sick, =. 71. 
Νόσημα, τὸ (a p.)a disease, Π. 667. 
ΝΌΣΟΣ, ov, ὃ, a disease, N. 242. 
NOSTE’Q, 4, to return, Π. 610. to 

come, A. 29, 
Νοφερὸς, ἃ, ὃν (a s.) humid, B. 1346. 
Noriw, ὦ (voriz) to be wet. ‘ 
Nevigw (1.) to wet, to wash, ©. 864. 
Νέότιος, α, ον (νότος) southern, O. 1598. 
NOTI'S, ids, 4, wetness, moisture. 
NO'TOS, ou, ὃ, the south-wind. 
NovGusixds, 7, ὃν (νοῦς et Bw) full of wis- 

dom, Ex. 441. 
Novbusixws, adv. (a p.) wisely, sensibly, 

=. 1285. 
Νουϑεσία, ἡ (a 5.) admonition, B. 

1041. 

Νουϑετέω, ὦ (νοῦς et ciSngt) to advise, 

B. 854. owas (p-) =. 111. 
Nouserivia, ἡ (νέος et μήνη) the new moon, 

N. 1193. 

Νυκτερείσιος, a, ov (vdxregos) nocturnal, 
@. 214. 

Noxzegivés, ἢ, ὃν, id. A. 1162. 
Νυκτερὶς, ἔδος, ἡ (i.) a bat, O. 1996. 

Νόκτερος, ¥, ὃ καὶ ἡ (vdZ) nocturnal, B. 346. 
Νυκσοπερισλάνητος, ὃ καὶ ἡ (i. et weg 

Tiravéw) night-wandering, A. 263. 

Noxrwe, adv. (νὺξ) by night, N. 175. 
Νυρφεύσρια, ἡ (a 5.) a bridemaid, A. 

1055. 
ΝΎΜΦΗ, 4, a bride, TI. 529. a nymph, 

N. 270. 

Νυμῷῴίδιος, «, ον (ἃ p.) bridal, Ο. 1727. 
Νυρφικὸς, ἢ, ὃν, id. A. 378. 

Χυμφίος, ov, ὃ (1.) a bridegroom, ©. 
420. 

NiuQus, ὃ καὶ ἥ, uew married, O. 
161. 

NY“N, adv. now, Π. 75. but now, ἥν νῦν 
δ᾽ ἤφερες, Es. 5. of νῦν, the people of 
this age, now-a-days, N. 359. νῦν ἤδη, 
now, Il. 316. νῦν δὲ καὶ core, DOW as 
before, O. 24. 

Νυνὶ, adv. (a p.) now, Π. 277. 
NYS, «τὸς, 4, the night, Tl. 743. τῶν 

νυκτῶν, by night, Ex. 664. ἀπὸ μέσων 
vuxerov, at mnid-night, >. 218. 

ΚΎΣΤΑ ΖΩ, to nod, to sleep, οὐχὶ νυσώ- 
ew ὥρα ἐςὶν ἡμῖν, we bave no time to 
loose, O. 636. 

Νυφςακτὰς, od, 6(ap.) drowsy, nodding, 
2.12. 

ΝΎΎΤΩ, to push, to dig the sides with 
one’s elbows, TI. 784. γνωμιδίῳ ψνώ- 
μην νύξασα, pushing, N. 520. 

Νύχιος, ὦ, ov (νὺξ) nocturnal, 0. 699. 
Νωδὸς, ἢ, ὃν (νὰ et ὀδοὺς) toothless, II. 

266. 
ΝΩΘΗ͂Σ, ὃ καὶ 4, slow, lazy. 

τὰ 

Νωϑθεὸς, ἃ, ὃν (a pe) id. πολ, Sui. ig 
ἔρημον. 

Nuyda, ὦ (νέμω) to distribute. 
Na@rov, ov, τὸ (a 5.) a back, I. 289, 

ΝΩ ΤΟΣ, ον, δ, id. 

=. 

a 

~~ The fourteenth letter; in numbers, 
60 ; subscribed, 60000. 

SAI'NQ, to comb or card wool, Q. 
828. 

Ξανϑίζω (a 5.) to roast brown, A, 
1046. 

ZANOO'S, %, ὃν, yellow, brown. 
Ξεινίγκι, Scy. for ἐξενέγξω, ©. 1016. 
Eisives for ξένος, O. 409, 

Ξενηλατέω, ὦ (ξένος et ἐλαύνω) to expel 
strangers, oa, O. 1014. 

Ξένη, ἡ (ξένος) a stranger, ©. 640. 
Ξενία, ἡ (i.) being of a strange country. 

ξενίας φεύγων, expelled for being a 
foreigner, Σ. 716. 

Ξενίζω (i.) to entertain, B. 1528. A. 127. 
owes (p.) to be entertained, A. 73. 

Ξενικὸς, ἢν ὃν (1.) foreign, a foreigner, 
Il. 800. τὸ ξενικὸν, foreign troops, Π- 
179. 

SENOS, ov, δ, a guest, ἃ stranger, Β. 
109. ξένη γύνη, a stranger, not one’s 
own wife, O. 1651. 

Ξεφὸς, ἢ, ὃν (Zw) planned, ©. 785. 
=E'Q, to shave, to polish, to plane. 
SHPO'S, ἃ, ὃν, dry, N. 403. 
ἘΞξιποράχαιρον, πὸ (α Scy. word from ξί- 

Qos et μάχαιρα) a sword, Θ. 1158. 
EuQidiv, ov, σὸ (a 3.) a poinard, A. 

53. 
= 1'OS, τὸ, a sword, B. 572. 
ΞιΦουργὸς, οὔ, ὃ (α p. et ἔργιν) a sword- 

cutler, Es. 546. 
Ξουϑὸς, ἢ, ὃν (ZavSes) yellowish, flaxen, 

Β. 963. 
Ξυγγενὴς, ὃ καὶ ἡ (ξυγγίγνομαι) kin, pr. 

by birth, N. 1126. 
Ξυγγέωργος, ov, 6 (γέωργος) a fellows 

husbandman or labourer, I. 225. 
Ξυγγίγνορμαι (γίγνομαι) to have to do 

with, ξυνεγένου Κλεισθένει, Be 57. to be 
treating with, Awxsdasmovins ξυγγίνε- 
cai, 1. 465. ξυγγενέσϑαι εἰς λόγους, to 
discourse with, N. 251. cel ξυγγενέ- 
σϑαι, to talk with you, O. 114. ἐννυ- 
χίαισι φροντίσι συγγεγένημαι, 1 have 
considered by night, 1. 1289. 

Ξυγγιγνώσκω (γιγνώσκω) to know, ξυνέ- 
νῶν, aor. 2.1, 425. 



μὴ oa 
Found 
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to pardon, σύγγνωθ μοι, N. 138. 
to spare, cdyywwSs φῇ τράπεζᾳ, 1. 
1296. 

Ξυγγνώμη, ἡ (ξυγγιγνώσκω) pardon, 
ξυγγνώμην ἔ ἔχειν, to pardon, N. 1481. 

Ξυγγνωςὸς, 6 καὶ ἡ (i.) pardonable, © 
425. 

Ξυγγογγυλίζω (σγγρλίζω) ἴο whirl 
round, A. 974 

Ξυγγραφὴς, ὃ καὶ ἡ (a 5.) a writer, A 
1150. 

Ἐυγγφοάφω (γράφω) to write. ova (p.) 
to be drawn or painted, Ο. 806. (m.) 
to subscribe, ©. 1439. 

Ξυγκαϑεύδω (καθεύδω) to sleep with, 
Ez. 1001. 

Ξυγκαλέω, @ (καλέω) to call together, 
O. 201. 

Ξυγπαταδαρϑάνω (δαρϑάνω) to sleep 
with, Ex. 609. 

Ξυγκατάκειμαι (κεῖμαι!) to lie down 
with, Ex. 610. 

Ξύγκειμαι (1.)}) to be proper, σημεῖα ξυ- 
γκείμενω, Ex. 6. to be agreed upon, 
καϑάπερ ἦν ξυγκείμενον, Ex. 61. 

Ξυγκοριίζω (κομίξω) to join, to bring to- 
gether, O. 1733. 

Ξυγεροτέω, ὦ (προτέω) to beat up metal, 

I. 469. 
Ἐυγκρούω (κρούω) to clap, B. 1061. 
Ξυγκυκάω, ὦ (κυκάω) to put in a con- 

fusion, A. 530. to mix together, I. 
1109. 

Ξυγχαίρω (χαίρω) to rejoice together, 
to congratulate, I. 1330. Es. 1317. 

Ξυγχωρίω, ὦ (xweiw) to yield to, &. 
1502. to grant, N. 1440. 

Ἐυζώννυμι (Cavvyus) to gird on, ξύξωσον, 
aor. 2. imp. ©. 262. vee: (m.) to 
tuck (one’s self) up, ©. 663. 

Ξύλινος, ἡ, ὃν (ξύλον) wooden, f. 1037. 

«ὰ ξύλινα, the timber-work, O. 1153. 
Ξπυλλαμξάνω (λαμξάνωγ to take with 

(one.) Π. 1080. to take, O. 1082. to 
take hold of, to seize, Β. 1586. to 
pick up, ξυλλαβόντες τὰ τ ττερὰ, O 
1169. to.assist, 77 wore ξυλλαμξά- 
γειν, Ex. 856. owas (m,) to take hold 
of, to seize, O. 1205. to assist, ὁ Seas 
ξυλλήψεται, 1. 229.(p.) to be caught, 
Ο. 1086. ξυλλάμξανε αὐτοῦ τὸ ςόμα, 
stop his mouth, A. 926. 

Ξυλλέγω (λέγω) to gather together, to 
collect, O. 437. ovas. (p.) Ex. 116. 
(.) τι. 503. 

ΞΎΛΟΝ, ov, ro, wood, a perch or pole, 
a stick, N. 1433. B. 729. a seat, A. 
25. a pillory, N. 592. ξύλῳ δῆσαι, to 
put in the stocks, 1. 3866. 

Ξυμϑθαίνω (βαίνω) ἴο make a bargain, to 

on 
— 
~— = 

agree, N. 67. to enter into a league, 
to make a truce, to suit or please, 

᾿Αϑηναίοισι συνέξαινε, B. 819. 
Buplarrw (βάλλω) to guess, B. 961. to 

make, σχοινία συμξάλλειν, Es. 37. to 

impart, συμξάλλειν weds ἀλλήλους ἱμά- 
via, Ἐκ. 446. 

to join together [in battle.] ξυμξάλ- 
Acs payods, Es. 1273. 

Ξυμξοηϑέω (βοηϑέω) to assist, A. 947. 

Ξυμξολὴ, ἡ (a p.) an engagement, a 
club or scot. 

Ξύμϑολον, ov, rd, (i.) asignal, I. 278. 
an omen offering itself in the way, 
Ο. 722. an impression, a thicket, O. 

1214. Ex. 296. 
Ξύμφουλος, ov, 6 (βουλὴ) acoursellor. noi 

γένουν EduEovaos, give me your advice, 
N. 1485. 

Ξυμβύω (Bw) to fence. ova: (p-) to be 
crowded, Σ. 1005. 

Ἐυμμωχία, 7 (a 5.) an alliance, II. 

178. 
Ξύμμαχος, ὃ καὶ ἡ (μάχομαι) an ally, 

an assistant, Il. 218. 

Ξυμμιγνύω (μιγνύω) to mix together, A. 
701. to talk with, ξυμμίξας, Ex. 512. 
to join, συμρίξαι λέχος, ©. 898. 

Ξυμπαίζω (παίζω) to play or sport with, 
wer ἐμοῦ ξύμπαιζε, Es. 818. νύμφαις 
ξυμσπαίξων, O. 1098. 

Ξυμπαίςρια, n (a p-) a play-fellow, B. 

414. 

Ξυμπαραινέω, ὦ (αἰνέω) to advise, B. 

699. 
Ξυμπήγνυμι (πτήγνυμι) te fasten or join 

together. 
| Ξύμπηκτος:, ὃ καὶ ἡ (ἃ p-) fastened or 

joined together, B. 812. 
Euurive (wivw) to drink with, A. 276. 
Ξυμπλάττομαι (τυὐλάττω) to be made, 

Es. 869. 
Ξυμπονέω (aoviw) to labour, A. 694. 
qe er poe (aovngevouas) to act 

wickedly with, A, 405. 
Ξυμπόσιον, ov, τὸ (ξυμπίνω) a agoee 

together, an entertainment, a feast, 1. 
526. 

Ξυμπότης, ov, 6 (1.) a pot-companion, a 
good-fellow, B. 299. 

Ξυμποτικὸς, ἢ, ὃν (a p-) a good pot-com- 
panion, =. 1204. 

Ξυμφέρω (φέρω) to carry with (one) ἐγώ 
σοι ξυμφέρω, Ex. 864. to contribute, 
σῷ βίῳ ξυμφέρειν, Il. 38. to turn to 

one’s benefit, τοῦτο Zuvoiges, N. 590. 
to agree with, εἰ ξυνοίσεις τοῖς ϑεσφά- 
φοις, 1. 1230. ξυνοίσομαι, fut. 1. τη. τῇ 
τοόλει ξυνοίσεται, it will turn to the ad- 
vantage of the city, N. 59%, ξυμφέ- 

T 
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ρων, available, profitable, ΤΠ’, 49. ξυν:- 
νέγκειν, to contorm, A. 951. 

Svugucdw, ὦ (φοιτάω) to go to school 
with, 1. 504. 

Ξυμφορὰ, ἡ (a p.) a calamity, misery, 
Π. 774. a false step, B. 711. gocd 
success, I. 404. συμφορὰ ἀγαϑὴ, good 
news, I. 652. 

Ξύμφορος, ὃ καὶ ἡ Gi.) serviceable, ©. 
1121. suitable, ©. 146. ὥτατος (s.) 
most serviceable, Π. 1169. 

Ἐύμφωνος, ὃ καὶ ἡ (φωνὴ) agreethg in 
voice, O. 221. 

Ξυμψηφίζω {ψηφίξων) to vote with, oa 
(m.) Δ. 142. 

dv, prep. with, ©. 725. ξὺν Θεῷ, with 

the assistance of God, Il. 114. 
ἘΞυναγείρω (ἀγείρω) to gather together, 

Ι 
Ϊ 

| 
| 

TI. 584. | 

Ἐυνάγω (ἄγω) to contract, Π. 756. to | 
bring, B. 450. to close, A. 82. opas 

p.) to be contracted, I. 1945, 
Ἐξυναγωνίζομαι (ἀγωνίζομαι) to assist, ©. 

1070. 

Siuvasigw (dzigw) to join together. , | 
Ξυνωκολουϑέω, ὦ (ἀκολευϑέω) to follow, 

Tl. 43. ; 

Suvari, Lac. for ξυναλίζω, A. 93, 
ἘΞξυναλίξω (&riZw) to assemble. 
ἘΞυναντάω, ὦ (ἀντάων to meet, Π. 41. 

Ἐυναπεδιδρώσκω (διδράσφων to ται! away. 
ξυναποδρᾷναι, aor. 9. Β. 81. 

Ξυνάπσω (ὥἅπτω) to tie together, Ἐπ: 
782. to join. χειρὶ σύνασσε χεῖρα, O. 

964. 
Ἐυναρπάζω (ἁρπάζων to steal, B. 1383. 

to comprehend, N. 779. oes (m.) to 
take up, A. 438. 

Ξυναυλία, ἡ (αὐλὸς) a concert of music, 
I. 9. 

ύναυλος, ὁ καὶ ἡ (i.) harmonious, B. 
- 914. 

ΞΞυνδέω (δέω) to bind, B, 618. 
Ξξυνδιαφέρω (φέρω) to bear, 1.594. 
Ξυνδικαςὴς, οὔ, 6(Oimasns) ἃ fellow-judge 

or juryman, &. 197. 
Fivvooxei (δοκεῖ) it seems good, O. 197. 

ταῦτα κἀμοὶ συνδοκεῖ, 1 approve of 
this too, O. 1629. 

Biuvsidévar (eidévas) to be conscious, B. 
991. ξυνοίδα, to be in the secret, II. 
214. Suveices, thou shalt be privy to, 
Ἐκ. 17. 

Ἐυνείδομαι, was ἐμαυτῷ role’ ἐγὼ ξυνεί- 
cower; how can 1 forgive myself this 
thing? Σ. 993. 

Exvvespes (εἰμὶ) to be, live, or converse 
with, Ii. 775. to be acquainted or 
conversant with, γνώμαις λεπταῖς ξύ- 
virus, N, 140. 

a 

aT 

ἘΞυνέλκω (axe) to draw with, Ey. 
468. 

Ξυνεκμαχέω, ὥ (μάχομαι) to fight brave- 
ly, A. 1156. 

Ξυνεμξάλλω (βάλλω) to clap on with, 
Δ. 246. 

Ἐυνέμπορος, ὁ καὶ ἡ (ἔμπορος) a compa- 
nion fin a journey,] B. 399. 

Riuverixtiecs (πεῖρα!) to rise up against 
with, 1. 266. 

Ἐυνεργὸς, ὃ καὶ ἢ (over) a feliow-labourer, 

an assistant, 1, 585. ; 
Ξυνέρχοριαι (ἔρχομαι) to come together, 

to meet, B. 47. 
| Ξύνεσις, ews, ἡ (ξυνίημι) an understand- 

ing, B. 1531. 

Ξυνισαίππω (τσίπ τω) to fall with. guvec- 
wecoduct, tute 1. τὴ. Ex. 1087. 

Ξυνεσὸς, 4, ὃν (Zvvinus) understanding, 
B. 901. 

Eusras, (Zuveros) knowingly, Σ- 631. 
Ξύνευνος, ὁ καὶ ἡ (svn) lying with, Ez. 

948. 
Ξυνεύχομαι (εὔχομαι) to join in prayer, 

©. 559. 
ἘΞυνεχὴς, 6 καὶ ἡ (a 5.) continual. ξυνε- 

χὲς, adv. continually, I. 21. 
ἘΞυνέχω (ἔχω) to hold, to preserve, A. 

1967. owas (p.) Ex. 1088. 
to contract, rods σρεῖς ξυνέχων τῶν δῶ- 
κτύλων, >. 95. ᾿ 

Ἐυνηγορέω, @ (ἃ 5.) to plead, to be an 
orator, N. 1085. 

Ξυνήγορος, ὁ καὶ i (ἀγορὰ) a pleader, 1. 
1555. 

Ξυνϑεωρέω ὦ (ϑεωρέω) to see together 
with, >. 1182. 

Ἐυνϑιασώσης, ev, ὃ (ϑιασώφης) a partner 
{in a religious dance, ] TI. 508. 

Buvinus (μὴ) to understand, I. 45. 

Ξυνίσημι (ἴσημι) to be conscious, 1. 
ὦ. 

Ἐυνναυμαχέίω, ὥ (ναυμαχέω) to fight at 
sea with, Β, 714. 

Ἐυννεφέω, ὦ (a s.) to gather the clouds 
together, O. 1502. 

Ξυννεφὴς, 6 καὶ ἡ (véGes) cloudy. 
Ἐυννέφω (a p.) to darken with clouds. 

Ξυννένοφε, prat. Avay. Sui. in ξυννέ- 
»οῷε. ᾿ 

Ξυννήχοριαι (νήχω) to swim with, 
Ξύννομος, ὃ xain (νόμος) bearing a part 

in a concert of music, a partner, O. 
209. (νομὸν) a fellow-teeder, O. 
1754. 

Ξύνοδες, ov, ἡ (odes) an hostile engage- 
' ment, B. 1580. a meeting, a convoca- 

tion, 1. 475. 
Ξυνοικέω, @ (eixtw) to dwell with, II. 

457. 
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Ξυνοικία, 4 (οἰκία) a Awelling-room, f. 
998. 

ὕνοικος, 6 καὶ ἡ (οἴκος) a fellow-inhabi- 
tant or domestic, Π. 1148. 

Ξευνόμνυρει (ours) to conspire, 1. 236. 
to swear together to, A. 182. yas (p.) 
A. 1006. 

Ξυνουσία, ἡ (ξύνειμι) conversation, N. 
649. acquaintance, O. 525. 

Ξυνουσιαςικὸς, ἢ n, ὃν (a p-) agreeable in 
conversation, 2. 1204. 

Ξυνταλαιπωρέω, a : (ouatixosia) to be 
miserable with, A. 1293. 

Ξυντάττω (τάττω) todraw up in array. 
owas (m.) to draw one’s self up in ar- 
Tay, A. 453. 

Ξυντεκνόω, ὦ (sexvew) to beget, Θ. 15. 
Ξυντέμνω (φέρνω) to contract, B. 1999. 
Ξυντίϑημι {τίϑημι) ἴο compose, to Ma 

B. 1084. ovas(m.) to make up, A 
178. 

Buvrei€w (τρίβω) to break, N. 1125. σὴν 
ἐσίνοιαν ξυνέτρεψεν, he wore out his 
thought, i. e. ‘he failed of the victory, 
3 1050. oes (p.) to break. Es 

Ξ 

Burret ἔφω (re pu) to breed up with. 
Ἐύντροφος, ὃ καὶ ἡ (a p.) bred up with, 

O. 680. 
Ξυντυγχάνω (τυγχάνω) to meet, B. 

Ξυνσυχία, ἡ (a p.) a conference, B. 
1038. luck, O. 546. 

Ξυνῳδὸς, ὃ καὶ ἡ (weds) agreeable, O 
655. 
υνωριοσίω, ἡ (ξυνόμνυμι) ἃ conspiracy, 
Ι. 474. 

Ξυνωμότης, ev, ὃ (1.) a conspirator, 1, 
I. 258. 

ΞΞυνωρικεύομαι (ἃ s.) to drive a chariot, 
We chiles 

muvagis, ides, ἢ (ξυναείρων) a chariot with 
a pair of horses, N. 1305. 

Ξυράω, ὥ (ξυρὸς) to shave close. ones 
(p:) ©. 198. 

Ξυροδόκη, ἡ (i. et déx0ues) a razOr-case, 
©. 297. 

Ξυυρὸς, οὔ, ὁ (ξύων a razor. 
Ξυροφορέω, w (a Ρ. et Pigw) to carry ἃ 

razor, ©. 225. 

Ξυσπουδάζω (σπουδάξω) to study toge- 
ther, E:. 768. 

Ξυσσιπέω, ὦ (σιπέω) to mess with, 
£332. 

Ξυσσίτιον, ov, πὸ (a p.) a public enter- 
tainment, Ex. 710. 

Bicowres, ὃ καὶ  (i.) a mess-mate, B 
602. 

Ξυςαϑεύω (φαϑεύω) to roast, A. 844. 
- Ξυξίλλω (sidaw) to furl, Β, 1090, opm | 

= 
= 

Ἐν 

ΟΔ 

(m.) to tuck up, Ex. 99, (p.) to be 
contracted, =. 492. 

EiustiaAouai κοινῇ, to be united into one 
body, A. 1044. 

Busts, id0s, ἡ (ξύω) a fine garment worn 
by charioteers in their processions, 
N. 70. 

Ἐυςὸς, ἡ, ov (i.) shaven, Oaz. Pol. x. 
Ἐξύω (ξέω) to shave. 

oO. 

O, The fifteenth letter; tf numbers, 
70; subscribed, 70000. 

Ὁ, 1, τὸ, the, Π. 3. ὃ μὲν (ans. by ἕτερος) 

the one, Tl. 162. 6 μὲν, ὃ δὲ, the one, 
the other, co δ᾽ ut aegieaSciv, that I 
should have run, Ὁ. 5. σὰ wag’ ὑμῖν 
tsi βελτίω, it is better living with 
you, Π. 1150. 

Ὀξελιὼς, οὔ, ὃ (δειλὸς) a wafer, Tew. 

Ath. 3. 
"ObiAicxes, ov, 6 (i.) a little spit, N. 

178. 

"OBEAO'S, 0, ὅ, a spit. 

"OBOAC'S, οὔ, 6, a coin ef the value of 
one penny tarthing half-farthing, N. 
118. 

Ὀφολοφάτης, ov, ὃ (aps 
usurer, N. 1154. 

ὌΒΡΙΜΟΣ, ὁ καὶ ἥ, strong. 
“Oye for o, this, A. 155. 
Ὀγδόος, 1, ον (ὀκτὼ) the eighth, 

790. 

ὌΓΤΚΟΣ, : 7d, swelling, pride. 
Ὀγκόω, @ (a p-) to swell. owes (p.) to 

be puifed up with pride, to behave 
proudly, B. 715. 

᾿ογκύλλομαι (i.) to swell, to be puffed 
| Up; Es. 464. 
|'O022, adv. (δοὺς) with the teeth, IT. 
| 690. 
| Ὅδε, ἥδε τόδε (δ) and he, he, Π. 90, 

this, dds Τιλοῦτος, Π. 226. δδε, here 
he is, A. 134. ὅδε σις, δὸς σις, one, a- 
nother, Ii. 1181. δὸς yz, this. rads, 
adv. this way, O. 424. 

᾿Οδελὸς, Meg. for ὀξελὸς, A. 796. 
‘o3}, Att. fore, he, this man here, 

HI. 132. 00: τοροσέρχεται, here he 
comes, I. 146. ἀπὸ τουδὶ, from this 
time, N. 430. 6di γε, he, 773s, adv. 
hither, Es, 725. 

Ὁδοιπσλανέω, ὦ (ὁδὸς et waavéw) to wan- 
der, A. (9. 

Ὁδοισάρο ς, ὃ καὶ ἡ (δὸς et wise) a pas- 

senger, A. 204. 

et saros) an 

I. 

| 
| 
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ΟΔΟῚΣ, οὔ, ἥ, a way, a path, Π. 506. 
a journey, B. 286. a street, N. 361. 
the force, λογίων odds, I, 1012. 

‘OAOT'S, ὄντος, 6, a tooth, Π. 1058. 

'᾽οδυνάω, ὦ (8 8.) to grieve, to be trouble- 
some, Ex. 923. A. 164. o“as(p.) to 
be grieved, II. 722, to feel pain, to 
be burt, B. 663. 

*OAT'NH, 4, grief, pqin, TI. 1132. 
᾿Οδυνηρὸς, ἃ, ὃν (a p-) miserable, painful, 

A. 230. ὄτερος (c.) more miserable, 
TI. 526. 

ὈΔΥῬΟΜΑΙ, to weep, to lament. 
"Odverds, ἢ, ὃν (a p-) lamentable, A. 

1994. : 

"OZOX, ov, 6, a branch, =. 1368. 
*OZQ, to smell, I. 1021. 
“Oey, adv, (ds) from whence, N. 1410. 
"OOO'NH, 4, linen. 
᾿Οϑόνιον, ov, τὸ (a p.) alinen rag, A- 

1175: 

Ol”, inter}. alas! Es. 932. oh ! of μοι oo- 
Qias, N. 922. clu ὡς ἥδομαι, N. 
771. 

Oj, adv. (ὃς) where, to what? A. 
536. , 

Οἰδαΐνω (oid) to swell, Ev. 1165. 
OrAE’O, ὦ, to swell, B. 971. 
Oye, τὸ (a p-) a swelling. ofdne ϑαλάς- 

ons, the surges of the sea, O. 
oatie 

᾿Οἰζυρὸς, ἃ, ὃν (a s.) miserable, a wretch, 
N. 655. 

ὈΙΖΥῚΣ, dos, 7, misery. 
Οἴκαδε, adv. (οἶκος) home, Π. 43. 
Olzadis, Meg. for οἴκαδε, A. 779. 
Oixzsios, ὡς ον (i.) domestic, one’s own, 

=. 1017. 

Oixeiws, adv. (a p.) familiarly, kindly, 
A. 1120. as becomes one, Θ. 

204. 

Oixirns, ov, ὃ (sixes) a domestic, a ser- 
vant, Il. 26. 

Οἰκέω, ὦ (i.) to dwell, to live, Ti. 564. 
to rule, ras οἰκίας οἰκεῖν, B. 1008. 

, ozas (p.) to be inhabited, 1. 1172. 
Olxnois, ews, ἡ (a p.) a dwelling, Ex. 

630. 

Oizia, ἡ (i.) a house, TI. 205. 
Οἰκίδιον, ov, ro (i.) a little house, N. 

92. 
Oizigw (i.) to build, O. Gg. 
Oixiopis, οὔ, o(ap.) alittle house, Orx. 

Pol. x. 
Oixoyevns, ὃ καὶ ἡ (οἶκος et γείνομαι) 

home-born, tame, Es. 708. 
Οἰκοδορεέω, ὦ (οἶκος et δέμω) to build, O. 

613. 
Οἰὐκοδόρεος, ov ὃ iy a builder. Τηρυτ, 

Pol. 7. 

ΟΙ 

Οἴκοϑεν, adv. (οἶκος) from home, Ws 
805. 

Oxo, adv. (i.) at home, O. 1028, 
ΟΙἾΚΟΣ, ov, ὃ, a house, N. 599. 
Οἰκόσριψ, Bos, ὃ (οἶκος et reibw) a slave 

born in the house, ©. 453, 
Oixougiw, ὦ (οἶκος et οὖρος) to keep at 

home, A. 1059. 
Οἰκουρὸς, ὃ καὶ ἡ (i-) a keeper at home, 

Σ. 964. 
Οἰκσείρω (ἃ s.) to pity, =. 597. 
OI” KTOS, ov, 6, compassion. 
Oixreds, ἃ, ὃν (a p.) pitiful, wretched. 
Οἰκπροχοέω, ὥ (a p. et χέων to utter piti- 
_fully, =. 553. 

Οἶμαι, ν. οἴω. 
ΟΙΜΗ, 4, a road, ἃ path. 
Οἴμοι (οἴ et μοὶ) woe to me, οἴμοι σῶν κῶ- 

κῶν, IL. 389. οἴμοι τάλας, wretch that 

T am, Π. 169. 
Οἰμκωγὴ, ἡ (ἃ s.) wailing, Es 1275. 
Οἰμώξω (οἴ) to weep, to wail, to cry, Tie 

58. ἐγὼ μὲν οἰμοώξειν λέγω ool, go to the 
devil, Il. 58. οἴκωξε μεγάλα, id. Ο: 
1503, οἰμώσεςε, id. Be 258. ouos (in. } 
to wail, to weep, B. 179. οἰμώξει μα- 
κρὰ, you shall repent it, Π. 111. 
oiuweecSe, so much the worse, N. 
Ohi. 

Οἰμωκτὸς, ἢ, ὃν (a p.) deplorable, A. 
1194. 

Οἰνάνθϑη, ἡ (οἶνος et aySes) vine-blossom, 
B. 1355. 

Oivagigw (οἶνος) to thin the vine. 
Οἰνήρυσις, ews, 1 (οἶνος et ἀρύων) a wile- 

measure, A. 1066. 

Oivorrorns, ov, ὃ (οἶνος et πότης) a wine- 

bibber. 
Οἰνοπότις, 1005, 7 (a p-) id. ©. 400. 

Οἰνοῦσσα, ἡ (οἶνος) a cake made of wine 
and honey, Π. 1122. 

ΟἾΝΟΣ, ov, ὃ, wine, Tl. 644. 

Οἱονεὶ, adv. (οἷος) as, Awa. Ath. vii. 

ΟἿΌΣ, ἡ, oy, alone. 
OOS, a, ov, such as, TI. 490. what? 

what sort? IZ. 549. οἷον [what it is] 
7) τοραγμάτων ἐρᾷν φλαύρων, N. 1306. 
οἷος ὧν ϑρασύνεται, how bold he is, Be 
870. able, οἷός ius, B. 45. οἷος ἦν μένειν, 
II. 822. possible, οὖχ, οἷον αὐτοῖσιν ἔξω 
διατρίθειν, N. 198. οἷόν τε τουϑέσϑαι ἡ 

may I hear? ©. 8. οἷόν σι ; what an 
advantage there is? ©. 21. οὐχ, οἷόν rs, 
N. 217. οἷος ἀϑλιώτατος, as miserable 

as possible, A. 383. οὐδὲν οἷόν ἐσι, NO= 
thing forbids, O. 967. οἷον, adv. as, 

A. 667. how, Ο. 225. οἷα, how, B. 952. 
how loud, N. 391. οἷός aeg, such as, 
N. 548. οἷά περ, as, ©. 992. how, Ηὶ 
I, 726. 

, 
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Οἷπερ, adv. (ὃς) where, B. 201. ᾿Ολίγου, a little while, A. 74. ἀπ᾽ ὀλίγου 
OID, διὸς, a sheep, Es. 928. οἴχεσαι, it is almost lost, A. 31. 
Οἶσε, ν. φέρω, B. 485. ὌΛΙΣΒΟΣ, ov, δ, penis coriaceus, A. 
Οἶσϑα for οἴδασϑα, vs εἰδέω. 109. a 
Οἰσπώτη, ἡ (is et waréw) filth of sheep |} Ὀλισϑαίΐνω (a p.) to slip, to slide. 

or of wool, A. 575. Ὀλσϑέω, ὦ (i.) to fall. ὀλισϑὼν, part. 
Oisgodivnres, ὃ καὶ ἡ (οἵἴτρος et δινέω) tos- aor. 2. B. 702. 

sed with storms, ©, 331. Ὁλκὰς, ἄδος ἡ (ἕλκω) a merchant-ship, 
ΟΙἿἾΣΤΡΟΣ, ov, ὃ, ἃ gad-bee, fury. Fates 
οΟἰσύπη, ἡ (dis) filth of sheep. Ὁλκὸς, ov, ὁ (i.) ἃ tract, a furrow, ©. 
Οἰσυπηρὸς, ἃ, ὃν (a p.) unwashed, A. 786. 

1176. "OAAYMI, to kill, hurt, destroy, to pers 
Οἴσω, v. φέρω. ish, to die, ὠλόμην, aor. 2. m. Ὀλό- 
Ol”"XOMAI, to go, to go away, Π. 32. way, Wor. for ὠλόμην, Es. 1013. 

ἀποδρὰς ᾧχετο, he run away, Ex. 196. || “OAMOS, ov, δ, a high mortar, Σ. 238. 
οἴχεται φεύγων, IT. 984. εἴχεται διαφυ- || ̓Ολολυγὴ, ἡ (a 5.) an huzza, O. 
γῶν, ©. 660. οἴχεσαι φροῦδος, he is 229. 
vanished away, A. 207. he is lost, || "OAOAT’ZQ, to shout for joy, ©. 
IE 5 VS 136. 

O1"Q, to think, A. 81. οἵμαι (m.) Ti. || OAs, 4, ὃν (ὄλλυμι) undone, Θ. 
114. ῳόμην, imperf. Ex. 880. φήϑην, 1036. 
aor. 1. I, 836. οἴομαι, to believe, ©. || “OAOX, ἡ, ov, whole, all, Π. 743. 
601. ᾿Ολοφυρμοὸς, od, ὁ (a s.) a lamentation, =. 

OPQNO'S, of, ὃ, a bird [of prey and 389. 

augury] a vulture, N. 336. an omen, 1 "OAO®Y’POMAL, to lament. 
1. 88. ᾿Ομθριμόσατρος, ὦ (as. et ware) born of 

“Oxa, Meg. for ὅτε, A. 754. a stout father, I. 1175. 
᾽οχέλλω (πέλλω) to excite an appetite, ||”"OnCeiwos,i. ᾳ. ὄδριμος. 

A. 1158. "Ομέριος, a, ov (a 3.) rainy, O, 1592. 
Ὅκκα, i. q. ὅκα, A. 762. ὌΜΒΡΟΣ, ov, 6, rain, a shower, N. 
᾿Οκλαδίας, ov, ὁ (a s.) a folding stool, 376, 

1. 1382. ᾿Ομιξροφόρος, ὃ καὶ n(ap. et φέρων) shower- 
ὈΚΛΑ΄ΖΩ, to kneel down. bearing, TI. 297. 
᾿Οκρυδεις (κρύος) dreadful, ὍΜΗΡΟΣ, ov, ὃ, ἃ hostage, a pledge, A. 
Ὀκταπλάσιος, a, ον (ὀκτὼ) eight fold, 326. 

I. 70. Ὁρμιλέω, ὦ (ὅμιλος) to converse with. 
"OKT, eight, A. 82, ἐμοὶ δρμιλῶν, N. 1073. to study, xas- 
᾿Ὀκτωδάκευλος, ὃ καὶ ἡ (ὀκτὼ et δάκευ- νοῖς τσράγμασιν ὁμιλεῖν, N. 1401. 

Aes) of eight fingers, A. 109, ‘Ouiaia, ἡ (i.) conversation, company, IT, 
‘Oral, αἱ (ὅλος) consecrated barley, L 376. 

1164. ὍΜΙΛΟΣ, ov, δ, an assembly, ὅριλος δη- 
᾿Ολείξω (ὄλξι5) to esteem happy, ©. vérns, the body of the commons, Es. 

1924. 919. 
"OAs, ὦ, ov (1.) happy, blessed, Β,  ὈΜΙΆΧΛΗ, 4, a mist, N. 329. 

455. ἐλοιώτερος (comp.) Ex. 1123. "Oupu, τὸ (δπτομαι) an eye, N. 284, 
“OABO®, oy, δ, happiness. ὌΜΝΥΜΙ, to swear, to swear by. σῷ 
ὌὌλεϑρος, ov, ὁ (ὄλλυμι) destruction, loss, ὄμνυτε; how, or by what do you 

>. 1029. swear, N. 247. ὦμοσα, aor. 1. N. 893. 
᾿Ολέκρανον, ον, πὸ (ὠλένη et κώρηνον) the ὀμοῦμαι, fut. 1. τ, N. 945. 

point of the elbow, Es. 442. ‘Opsynos, ὁ καὶ ἡ (ὁμοῦ et γένος.) gentili- 
᾿Ολιψοδρανὴς, 6 καὶ ἡ (a 5. et δραίνω) tian, B. 762. 

weak, O. 687. ὋὉμοϑυμαδὸν, adv. (a 5.) with one ac- 
*OAITOS, ἡ, ov, little, small, Π. 752. cord, O. 1016. 

scarce, few, ὀλίγον τὸ χοηςφόν ist, B. || Ὁμόϑυμος, 6 καὶ ἡ (dues et Symes) una- 

795. ὀλίγοι, few, Ο. 1417. ὀλίγου ἀπέ- nimous. 
Savev, I had like to have died, A. || Ὅμοιος, ὦ, ov (00s) like, TI. 550. 
547. ὀλίγου πτάνυ ἀπωλόμην, A. 381.  Ὁμοιότατος (s.) Σ. 189. 
οὖκ ὀλίγῳ, not a little, Ex. 71. ὀλίγον || Ὁμοίως, adv. (8 p.) alike, equally, in 
μ᾽ ἀφείλετ᾽ αὐτὸν, he had like to have like manner, TI. 489. διμοιόσατα, adv. 
taken him froin me, ©. 942. j| sup.) most like, N. 1. Pol. x. 
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᾿Ὁμολογέω, ὦ (a 5.) to confess, to agree 
with, Π. 94. N. 763. 

ὋὉμόλογος, 6 καὶ ἡ (ὁμὸς et λέγω) agree- 
ing with. 

Ὁμομαςιγίας, ov, ὃ (μώςιξ) a fellow-vil- 
lain, B. 768. 

‘Opounress, ὦ, ov (μήτηρ) by the same 
mother, N. 1375. 

‘OMO'PrNTMI, to wipe. 
‘Opowregos, ὃ καὶ n (ὁμὸς et erregdv) a fel- 

low-winged, a fellow-bird, 0. 230. 
“Ouoppodiw, @ (8 5.) to consent,O. 852. 
Ὁμόῤῥοϑος, ὃ καὶ n(podos) making a noise 

together. 
ὍΜΟΣΣ, ἡ, ὃν, like, 
Ὁμόσε, adv. (ἃ p.) into the same place, 

Ex. 858. Ὁμόσε χωρεῖν, to engage, A. 
452. 

Ὁ μοςρόφος, ὁ καὶ ἡ (ὁμοῦ et τρέφω) feed- 
ing several together, O. 529, 

Ὁμοῦ adv. (sues) together with, O. 991. 
Att. near. ὁμοῦ τοροσκείρενος, 1. 245. 
ὁμοῦ γενέσθαι, ©. 579. 

Ὁμόφρων, ovos, ὃ καὶ ἡ (duos et φρὴν) a- 
greeing [in mind,} Ο, 632. 

᾿ομφακίας, ov, ὁ (ἃ 5.) sour like verjuice 
or unripe grapes, A. 351. 

"OMA, xoz, 7, verjuice, a sour grape. 
᾿Ὀμῷφαλέεις, ἐσσῶ, ev (a 5.) with a boss, 

Es. 1273. 

*OM@PAAO'S, od, ὁ, a navel, N. 973. 
Ὁμώνυμος, ὁ καὶ ἡ (ἄνομα) of the same 

name with, O. 928. 
“Ὅμως, conj. (440s) yet, for all, however, 

TI. 1085. δως ye, but, yet, B. 61. 
ὅμως ye μὴν, N. 820. 

ὌΝΑΡ, «ὃ, indec. a dream, I. 1088. 
᾿ονειδίζω (a 5.) to reproach, A. 558. 
YONEIAO®, στὸ, a reproach, A. 855. 
ἡὌνειος, ὦ, ov (ὄνος) an ass’s, I. 1396. 
*Oveigov, ov, τὸ (ὄναρ) a dreani. ὀνείρατα, 

σὰ, Be 58. 

᾿Ονειροπολέω, ὦ (ἃ Ρ. et eodrtw) to inter- 
pret dreams, to dream, N. 16. 

*Ovaigos, ov, ὃ (ὄναρ) a dream, Β, 1379. 
"ONHMI, to help, to profit, dvepees (m.-) 

to receive benefit, II. 1063. évoieny, 
aor. 2. opt. (as from ὀνέω) may I en- 
joy, ©. 476. 

"Ovidiov, ov, σὸ (ὄνος) a little ass, &. 
1297. 

’Ovis, ides, ἡ (i.) ass-dung, Ev. 4. 
ὌΝΟΜΑ, ro, a name, II, 159. 
'᾽ονομάζω (a p.) to call, TZ. 407. ὀνομιάξο- 

vas (p.) O. 289. 
᾿Ονομαςὸς, ἢ, ὃν (a p+) famons. 
ὌΝΟΣ, ov, δ, an ass, II. 286, a pot with 

two long ears, =. 614. 
“Oyrws, adv. (ὧν, the part. of eiu?) really, 

truly, Π, 82. 

ΟΠ 

ὌΝΥΞ, υχος, δ, ἃ nail, a talon, a claw, 
B. 1575. ὄνυχας ἠγκυλωμένος, having 
crooked talons, O. 1180. 

᾿ονυχίζω (a p.) to cut or scratch (with 
the nails.) 

᾿οξάλμη, ἡ (ὀξὺς et ἅλμη) sauce made of 
vinegar and’pickle, =. 330. 

᾿οξἕννης, ov, ὃ (ὀξὺς) sour wine, 2. 1077. a 
man corrupted like sour wine, £. 
1301. 

Ὀξὶς, ides, 4 (i.) a vinegar-cruet, a sau- 
cer, IL. 815, 

"Ὄξος, vo (i-) vinegar, II. 720, 
᾿οξύξαφον, ov, τὸ (i. et Béarw) a saucer, 

O. 360. 
Ὀξυϑυμέοραι, odes (a 5.) to be furiously 

angry, 2. 499. 

"ORS omos, ὁ καὶ ἡ (ὀξὺς et Ivuds) pettish, 
Mout as 

Ὀξυκάρδιος, ὃ καὶ ἡ (ὀξὺς et καρδίω) 
angry, Σ. 498. 

᾿οξυλάλος, ὃ καὶ ἡ (λαλέω) sharp-speak- 
ing, Β. 828. 

᾿Οξυμελὴς,εὃ καὶ ἡ (μέλος) sharp or shrill 
voiced, O. 1095. - 

᾿Οξυμεέριμινος, ὃ κοιὶ ἡ (μέριμναν acutely ins 
vented or thought on, B. 903. 

᾿Οξυρεγμία, ἡ (ἐρεύγων) a sharp belch. 
"OR T'S, cia, b, sharp, A. 230. ὀξύπερος 

(comp.) Π. 219. ὀξύταΐος (sup.) quick- 
est, B. 1407. ὀξύτατον, adv. most 
sharply, A. 192. 

᾿Οξύφομοος, ὃ καὶ ἡ (sou) sharp-mouthed, 
shrill-buzzing O. 245. 

ὈΠ, a rower’s cry, B. 210. 
ὈΠΑ΄ΖΩ, to follow, to give, μέγα κῦδος 

orades, I, 200. 
ὈΠΗ͂Σ, 7, a hole, Tl. 715. 
ὍΠΗ, adv. how, N. 1348. where, A. 

197. 
‘Ornvina, adv. (ἡνίκα) what? O. 1499. 

when, Ex. 852. pes 
Ὀπίας, ov, 6 (rds) curdled with fig-tree 

juice. (677) a hole, Σ. 352. 
Ὄσισθεν, “ἀν. (ὀπίσω) back, behind. 

οὕπισϑεν, he behind, Ὁ. 300. ἐς rot. 
wisSev, after, behind, Il. 910. 

᾿Οπισϑόδομος, ov, ὃ (a p. et δόμος) the 
backside of a temple, Ti, 1194. 

᾽οσισϑοκάλυμμω, τὸ (κάλυμμα) a CapU~ 
chin, ©. 2. Cle. Al. Peed. 1. 2. 

᾿Οσισϑοσφενδόνη, ἡ (σῷενδόνη}) a woman’s 
caul or coif, id, 

ὈΠΙΣΏ, adv. behind. 
‘Oran, ἡ (ὅπλον) a hoof, 1. 602 a 

youth, 
Ὁσλίζωῳ (i-) to arm. 
Ὅσλισις, ews, ἡ (i) arming, B. 1068. 
‘Orairns, ov, ὁ (i.) an armeu soldier, Ο. 

402. 
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“Ὅσλον, ov, τὸ, ἃ Weapon. ὅπλ, τὰ, ATMs, 
Π. 449. 

“Οπλότερος (comp.) younger, fit to bear 
arms, Es. 1269. 

᾿οσόϑεν, adv. (τεόϑεν) from whence, II. 
5354. 

Ὅσοι, adv. (wor) where, II. 888. 
“Oxeins, «, ov (aweio;) what, which? II 

592. such as, O. 144. 
ὍὉΠΟΣΣ, ov, δ, the juice of a fiy-tree, IT. 

719. 

Ὁ πόσος, ἡ, ον (τόσος) how many, as ma- 
“ny as, N. 20. ὁπόσον, adv. as long as. 

‘Ortruy, adv. (a 5. et ἄν) when, I. 
520. 

Ὁπότε, adv. (wort) when, Π. 1020. 
πότερος, a, ov (ctbrions) which of the 

two, who, whichever, N- 1285. ormo- 

v290s, poet, Ν. 950. ὁπότερω, .adv. 

whether, N. 157. 
“Ὅπου, adv. (σοῦ) where, N. 214. wherein, 

O. 1501. ὅπουπερ, where-ever, ©. 397. 
‘Grrévoy, w, σὸ (a 5.) a kitchen, 1. 

1050. 

"OIITA’Q, ὦ, to roast, to bake, to boil, 
N. 408. 510. ὀπτάομαι, (p.) TL. 895. 
(m.) 0. 552. 

’Orr:tu (a 5.) to view, O. 1061. 
*OIITOMAI (m ) to see, TI. 1066. to vi- 

sit, N. 300. (p.) to seem to be, B. 
1335. to be seen, to appear, O. 
681. 

Oras, ἡ, ὃν (ὀπτάω) roasted, boiled, 
baked, 0. 553. 

‘ourra, to marry, ἃ. 254. 
ὈΠΩ,ῬΑ, ἢ, autumn, 0. 710. 

Οπωρινὸς, ἢ, ὃν (a p-) autumnal. Tay. 
Ath. x. 

Ὅπως, adv. (τσῶς) that, Π. 18. how, ἘΠῚ 
159. when, N. 60. ὅπως μὴ, that, 

δέδοιχ᾽ ὅπως wn, 1. 112. ὅπως μὴ ῥεῖς, 
provided you do not say, B. 7. ὅπως 
μὴ ϑύσετε, see, you do not sacrifice, 
N. 266. ὅπως ἔσει, see, that you be, 
Wr 

ὍΡΑ Ω, ὦ, to see, TI. 98. to consider, 
O. 652. weds ἄνδρα ὁρῶ:, considering 
the man, O. 1334. to look, Ex. 255. 
to take heed, sga7e, lock to it, TI. 
915. 

᾿οργάζω (a 5.) to beat, 
840. 

ὈΡΓΑ΄Ω, a, to desire impatiently, O 
462. 

OPTH', 7, anger, wrath, rage, B. 712. 
τυρὸς ὀργὴν, with anger, angrily, B. 
880. 

ΟΡΓΙΑ, ra, the rites or ceremonies 
of Bacchus, or any other deity, B. 
359. 

to tread, O. 

OP 

|’OoyiG» (seyn) to irritate, 2. 403. ὁμαι 
(p- ) Es. 203. 

᾿ὈΡΕΊΤΩ, to stretch out, to reach forth, 
O. 1757. 

Ὀρειξῴτης, ov, (ὄρος et βαίνω) a mountain- 
walker, O. 977. 

*OPEI'TANON, oy, «τὸ, 
gan, Ez. 1020. 

Ὄρεως, a, ον (ὄρος) mountainous, Ὁ, 
741. μήτηρ tesa, Rhea, O. 747. 

Ὀρείπλαγκτος, 6 καὶ ἡ (i. et wAdZw) 
mountain-wanderer, ©. 335. 

᾿Ορεσίγενος, 6 καὶ ἡ (i. et yeivower) born 
on the mountains, Β. 1385. 

Ορεὺς, & bas, ὃ ὁ (ὅρος) amule, B, 292. 
Ὀρεχϑέω, ὥ (ὀρέγω) to be moved, to 

beat, to swell, N. 1571. j 
᾿Ορεωκόμος, ὃ (ὀρεὺς et κομέω) ἃ mule- 

man, ©. 1198. 

᾿ρϑιάζω (429105) to speak with a loud 
voice. 

Ὀρϑίασμα, τὸ (a p.) a word spoken 
with a loud voice, A. 1044. 

"OgSues, a, ov (6090s ) upright. 
᾿ορϑόσληξ [ἵππος] (i. et τυλήσσω) a horse, 

that raises up his fore-feet and kicks, 
Ava. Sui. in ὀρϑύπληξ. 

ὈΡΘΟΣ, ἢ, ὃν, strait, Tight, oO. 1005. 

upright, ὀρθὸς Exrios ὃ φαλλὸς, A. 258. 
able, ὀρὸς ἰδεῖν, Β. 718. ὀρθὴν (ὁδὸν) 

strait forward, Ο, 1. geet adv. 
(comp.) more properly, N N. 679. 

Ὀρϑοςάδιον, ov, τὸ (ἃ ps et feng) a loose 
garment, A. 45. 

"OgSorns, nos, ἡ (égS05) rectitude, B. 
1212, 

᾿ορϑόω, ὥ ὦ (i.) to raise up. 
“OgSeuss, ὦ, av (6edg0s) of the morning, 

Ez. 736. ὄρϑριον, adv. early in the 
morning, O. 489. A. 60. 

Ὀρϑρίως, adv. (a p.) early, Ex. 283. 
᾿Ορϑρεφοιτοσυκεφαντοδικοταλαίπωρος (ὅρ- 

Sos, φΦοιτάω, συκοφαντέω, δίκη, et σα- 
λαίπωρες) early-going-sycoplantic-li- 
tigious-wretched, Σ. 503. 

ὌΡΘΡΟΣ, ov, 6, break of day, A. 255. 
ὄρϑρος βαϑὺς, high or early in the 
morning, Σ. 216. 

Ὀρϑῶς, adv. (829s) aie. right well, 
Tl. 579. properly, N . 659. 

Ὀρίγανον, “υ, τὸ, 1. 4. ρείγανον, A. 874. 

ὀρίγανον βλέπειν, to look sour, Β- 
616. 

Ὁρίζω (ὅρος) to limit, ομαι (m.) Ex. 
20 

wild-majoram, or- 

Ὅρκιον, ov, πὸ (a 3.) an evidence upon 
oath, N. 533. 

“OPKO®, ov, 6, an oath, B. 150. 
‘Ogxéw, @, (a p+) to cause to swear, ©. 



OP 

SOPMAOO'S, οὗ, δ, order, a chain, a ring, 
Tl. 765. a stanza, oguatods μελῶν, B. 
946. 

Ὁρμάω, ὦ (as.) to give or exhibit, ὅρμα 
φλογὸ; σημεῖα, Ex. 6. to set out, ©. 
962. δρομαῖον oguriow rode, I will hur- 
ry away, B. 481. exes (m.) to set out, 
Ex. 488. ὁρμώμενος τσροϑύμως, posting 
with all speed, I. 257. 

“Oguaoy, Lac. for ὅσμησον, A. 1249. 
*OPMH', ”, violence, a course, N. 334. 

an attack, O. 344. 
Ὁρμίζω (a p.) to bring into a port. ég- 

μίζομαι (p.) ©. 1117. 
“OPMO®, ov, ὃ, a necklace, Σ. 675. 
᾿᾿Ορναπέτιον, ov, rd (gus) a little bird, a 

fowl, A. 913. 
“Ogveov, ov, τὸ (i.) a bird, O. 59. 
᾿ορνίϑαρχος, 6 καὶ ἡ (i. et ἄρχω) ἃ com- 

mander of birds, O. 1915. 
᾿Ορνίϑειος, a, ov (deus) of bird, N. 338. 

ὀρνίϑεια (κρέα) bird’s flesh, B. 513. 
᾿Ορνιϑευτὴς, od, ὃ (a 5.) a fowler, O. 

526. 
᾿᾽ορν,ϑεύω (agus) to take birds. 
"OguDias, ov, ὁ (i.) a destroyer of birds, 

A. 877. 
“OgviSiov, ov, vd (i-) a little bird, O. 

663. 
᾿Ορνίϑιος, a, ov (i.) a bird’s, Oax. Pol. 

10, 
Ὀρνιϑοϑήρας, ov, ὁ (ϑήρα) a bird-catcher, 

O. 62. 
᾿ορνιϑομανέω, @ (μαίνορμιαι) to be bird- 

mad, O. 1284. 
ὌΡΝΙΣ, Ses, ὃ, 4, a bird, O. 13. a hen, 

O. 724, acock, Σ. 811. τσερσικὸς dons, 
a cock, O. 708. an omen, an oracle, 
Tl. 63. 

“Ogvyus (dew) to stir up. seas (m.) to 
hasten, B. 1577. 

ὍΡΟΣ, ov, 6, a limit, A. 719. 
ὌΡΟΣ, τὸ, a mountain, N. 278. 
᾿Οροφὴ, ἡ (ἐρέφω) the roof of a house, 

Ν, 3.79. 
Ὀροφίάς, ov, ὃ (1.) that lodges in the 

roof, Σ. 206. 
ἤὌροφος, 1g: ὀροφὴ, Δ. 229. 

᾿Ὀῤῥοσύγιον, ov, πὸ (a 5. et τουγὴ) arump, 
a tail, Ν. 158. 

᾿ὌῬΡΡΌΣ, ov, 6, the line that parts the 
cod, and runs directly from thence to 
the anus, B. 223. 

᾿οῤῥωδέω, a (a p.) to dread, to fear. ὀῤ- 
ῥωδῶν διέτριξεν, he dreaded, I. 538. 

᾽ορταλίξω (a 5.) to begin to flutter. 
OPTAAL'S, (30s, ἡ, a young hen. 
᾿ορτάλιχος, ov, ὃ, (a p.) an unfledged 

pullet, sgra@aryor, poultry, A. 871. 
᾿ορτυγοκόπος, ὃ καὶ ἡ (serve et κόπτω) 

ΟΞ 

that cuts off the head of a quail, Tig. 
Sch. Ar. in ὄρνιϑες. 

᾿ορφυγομήσρω, ἡ (ὄρτυξ et μήπρα) a rail, 
Ons te 

"OPTTS, γος, 0, a quail. 
ὈΡΥΊΤΤΩ, to dig, I, 602. 
*OPPANO'S, od, ὃ, an orphan, Ὁ, 1361. 
"OP@®NA, ἡ, darkness, B. 1367. 
"OP@O'S, od, 6, a prickled-back fish, 

like a sea-bream, 
᾿Ὀορφὼς, ὡ, ὃ, id. Σ. 491. 
ὈΡΧΕΌΜΑΙ, οὔμαι, to dance, II. 761. 
ρχηςὴς, οὔ, ὁ (a p.) a dancer, Es 

789. 

"Ogxnselss dos, A (i.) a dancer, N- 

999. 

"Ogxiros, ov, ὃ (dex) the golden-crown 
hen, O. 569. 

Ὀρχίπεδα, τὰ (i.) testes, Π. 957. 
Ὀρχπεδάω, w (a p.) testiculos contrecto, 

O. 142. 

ὌΡΧΙΣ, ews, ὃ, testis, II. 919, 
"OPXOS, ov, δ, a row of trees, Ae 

994. 
"OPQ, to stir up. ὀρώρει, 3. per. pret. pl. 

m. it was raised, Es. 1286. 
Ὅς, #, 8, which, who, what, Il. 967. os 

οὐκ ἰδὼν, though I have not seen. ὃ 
for διὸ, wherefore, Ex. 398. ὅς ye 
ὅσπερ, Il. 33. 

Ὅσα, Lac. for ors, Δ. 118. 
Ὁσημέραι, adv. (ὅσος et ἡμέρα) every day, 

Il. 1007. 

Ὁσία, ἡ (a 5.) sanctity, Π. 682. 
ὍΣΙΟΣ, α, ov, holy, godly, B. 330. pro- 

fane, ὅσιον χωρίον, A. 744. 
Ὁσιόω, ὦ (ἃ p.) to sanctify. 
᾽οσμὴ, ἡ (0fw) a smell, a scent, ἃ savour, 

Es 75%. 

᾿οσμύχη, ἡ (a p-) an ozena, a kind of 
polypus, so called from the rank sa- 
vour of his head. 

᾿Οσμυκίδιον, ov, τὸ (ἃ Ρ.) alittle ozena, 
Δαν. Pol. 2. 

᾿οσμύλιον, id. Δαν. Ath. 7. 
ὍΣΟΣ, xn, ov, as much as, aS many as, 

who, TI. 219. as great as, ὅσον ὁ Δού- 
gtos, Ὁ. 1128. what or whosoever, A. 
873. how many, how, or what great, 
TI. 112. ὑπερφυὴς ὅσες, exceeding 
great, Π. 750. ὅσ᾽ ἐμαυτῷ, what con- 
cerns myself, N. 433. ἐν ὅσῳ, whilst, 
Ex. 1144. ὅσον ϑέλω, as muchas I 
please, I. 710. ὅσον φίλην, the least 
bit, =. 213. ὅσον γέ μ᾽ εἰδέναι, that I 
know, N. 1254. ὅσον τάχος, as soon 
as possible, ©. 754, ὅσοσσει, what- 
soever, N. 839. ὅσῳπερ, how by much, 
N. 1491. ὅσον, how, ὅσον wAtos, I. 

1215. 



or 
OZ ΠΡΙΟΝ, ov, 7a, pulse. Qe. Ath. 11. 
*OZZA, 7, a voice, a prediction. 
"OSTE'ON, οῦν, τὸ, ἃ bone, A. 1224. 
"Ὄξινος, ἡ, ov (a p.) bony, made of bone 

(αὐλὸς) A. 863. 

“Osis, ἥτις, ὅτι (ὅς et σις) who, or what- 

soever, who, what, Il. 13. asus ye, 
sis aeg, whosoever. ὅτι, that, TI. 10. 
because, Π. 137. ὅσ, σῷ τρόπῳ, in 
what manner, or how, ὅτι τί δή ; how 
$0? II. 136. de: for διότι, wherefore, 
TI. 19. ὅτι wore, why in short, Π. 
19. 

"Osguxivdx βλέπειν, to threaten ostracism 
by one’s looks, 1. 851. 

“OS TPAKON, ov, τὸ, an earthen vessel, a 
tile, B. 1291. 

*OZ@PAI'NOMAI, to smell, 11. 897. 
aoQeouny, aor. 2. Σ. 788. 

᾿Οσφραντήριος, a, ov (ap-) smelling, Β, 
920. 

7OLOT'S, vos, ἡ, the reins, Es 1055. 
the reins, the loins, ©. 295. 

“Orzy, adv. (ὅτε et ἄν) when, IL. 
150. 

“Ὅτε, adv. when, N. 93. since, N. 34. 
ὅτεπερ, when, O. 71. 

Ὁτιὴ (ὅτι) because, I. 324. that, N. 
330. ὁτιή σι; why so? N. 782. 

Ὁτιοῦν (ὅτί et οὖν) in the least, II. 385. 
*Ororei, interj. alas! 
*Ororvfw (a p.) to lament, Es. 1011, 

owes (m.) A. 520. 
᾿Οτοτύξιοι, οἱ (a p.) those that weep, O. 

1045. 

“Orov for σινὸ;, 11. 260. ὅτῳ for τινὶ, Π. 
41. 

Ὁτρηρὸς, ἃ, ὃν (4 5.) diligent, O. 911. 
*OTPY'NOQ, to push. 
᾿Ουἀσεύομαι (ὄσσαν) to divine, A. 597. 

41. 
Οὗ, adv. (as) where, Ν. 301. οὗπερ, id. 

ἘΠ. “1.195. 
OT’ ADS, «τος, τὸ, an ear. 
Οὐδαροὸς, 7, ὃν (οὐδὲ et duis) not so much 

as one. 
Οὐδαμοῦ, ady. (a p.) no where, . 

442. ᾿ 
Οὐδαμῶς, adv. (i.) by no means, not at 

all, N. 688. 
Οὐδὲ, adv (od) not, TI. 188. not so much 

as, οὐδὲ γρὺ, ΤΙ. 17. οὐδὲ rei ῥήματα, 
N. 1404, neither, nor, οὐδ᾽ ἐγὼ, TI. 
99. οὐδὲ μὴν, Tl. 373, οὐδὲ τυώποτε, 
never,1I.183. ὁ 2 

{ 

ΟΥ 

Οὐδεὶς (a p. et εἷς) no one, none, MI. 
137. οὐδεὶς τυώποτε, never any, II. 
236. οὐδὲν, nothing, B. 284. οὐδεν, id. 
TI. 138. οὐδὲν τσάνυ, nothing at all, 
N. 731. οὔκετ᾽ οὐδέν εἶμι, I am quite 
undone, I. 1240. οὐδέν sizs, | am un- 
done, Σ. 991. οὐδὲν ὧν, being no body, 
or insignificant, A. 681. ϑαῦμα οὐδὲν, 
no wonder, TI. 99. οὐδεὶς, a worthless 
fellow, I. 152. 

Οὐδὲν irrov, nevertheless, ©. 760. 
Οὐδέποτε, adv. (οὐδὲ et cor?) never, I. 

1033. οὐδὲν οὐδέποτε, never Staying one 
minute, O. 170, οὐδέ wort γε, no by 
no means, no never, N. 1217. 

Οὐδέπω, adv. (wa) not yet, Π. 696. οὖ - 
δέπω γε, id. I. 168. 

᾿Οὐδέσερος, a, ov (ἕτερος) neither, B. 
|} 1459. 
OT’ @AP, ares, τὸ, a breast, a dug. Aur. 

Sto. 53. 
“Οὐκ for 6 ἐκ, O. 13. 

Odx, i. q. οὐ before a vowel. 
Οὐκέτι, adv. (a p. et ἔτι) no longer, no 

more, II. 10354. 

Οὔκηροι, Scy. for οὐμὴ, ©. 1119. 
Οὐκοῦν, adv. (οὖν) not then, Il. 71, but, 
| Ἢ. 957. then, Π. 505. 
| Οὔκουν (i.) not truly, I. 342. 
OT*AOS, 2, ov, soft, B. 1099. 
| Οὐμεενοῦν, adv. (οὖ, μὲν, et οὖν) not then 

forsooth, II. 871. 
OTN, adv. then, Π. 132. 

| Ovvexa, adv. (οὖ et ἕνεκα) for the sake 
| οἵὗὨἨ, TI. 999. vives οὕνεκα, for what rea- 
| son, Π. 1178. 
| Obves for 6 ὄνος, B. 27. 

| Ovgiay for ὁ ἐξιῶν, B. 977. 
᾿Οὔποτε, adv. (οὐ et wort) never, II. 
Ι 1079. 

| Οὔπω, adv. (τῶ) not yet, Π. 282. 
| Oirdarore, adv. (waarore) never, I. 

| 945. 
| Olgdvios, ὦ, ov (οὐρανὸς) heavenly, N. 
| 304. οὐράνιον ὅσον, it is incredible 
| how much or how loud, B. 793. 
| on high, σκέλος οὐρώνιον, Z. 1485. 
| Οὐρανομήκης, 6 καὶ ἡ (1. et μῆκος) heaven- 
| reaching, N. 556. 
OT’PANO'S, οὔ, 6, heaven, II. 109. 
| Οὔρειος, poet. for ὄρειος, oO. 1098. ᾿ 
Οὐρέω, ὥ (οὖρον) to make water, N. 
af Be 

Οὐρέομαι (m.) Es. 1265. οὐδὲν 
Οὐρητιάω, @ (a p.) to have a mind to 

make water, =. 803. ᾿ 

Οὐφίζω (οὖρος) to set out with a fair 

| wind. : 
Οὔριος, a, ov (1, favourable, A, 669. 
| OF’PON, av, τὸ, urine. ~~ 

U 



O® 

Odes, rd, id. Ex. 896. 
OYT’POS, ov, ὃ, a fair wind. 
Odges for ὄρος, a mountain, O. 240. 

Οὖρος, ov, ὃ, ἃ watch. 

Οὖς, ὠφὸς, 7d (οὔας) an ear, Θ. 18. 
Οὐσία, ἡ (εἰμὴ) substance, II. 754. 
Οὔτε, conj. (εὐ) neither, not, I. 408. 
Οὔτις, ὁ καὶ ἡ (οὐ et vs) no body, no 

one, not any, Π. 220. 

Οὔτοι (rol) no truly, by no means, I. 
64. οὔτοι wov, net 1 hope, B. 525. 
οὔτοι δύναμαι μὴ yeagy, | cannot for- 
bear laughing, B. 42. 

OTTO'S, αὕτη, τοῦτο, this, Π. 4. he, 
she, it, οὗτος, you, sir, οὗτος, τὶ δρᾷς, 

TI. 439. ἴϑ᾽ οὗτος, do you, sir, go, N. 
220. αὕτη cv, you, there, O. 1199. 
you, mistress, Ex. 516. τί σοῦτο ; 

what does that imply? N. 346. ἐκ τού- 
σου, from this time, N. 533. ταῦτ᾽ ist 

ταύτῃ, these things are so, I. 839. 
ταῦτα wiv dn ταῦτα, truly these things 
are so, II. 8. καὶ ταῦτα, and besides, 
B. 1203. and that too, and especially, 
>. 716. Ex. 137. καὶ ταῦτα τεθνηκὼς, 

though he be dead, B. 67. ταυτὶ, Att. 

for ταῦτα, τουτὶ, Att. for repro, TI. 
51. οὑσοσὶ, this fellow, I. 24. this, N. 
8. οὑτοσὶ adores, here I am, O. 316. 
οὗτος, id. O. 1123. οὕτοσγε, et οὑτοσγὶ, 
this, N. 189. A. 1104. 

Οὕτω, adv. (a p-) thus, so, II. 389. 
Οὕτως, id. 11. 80. οὑτωσὶ, id. TI. 591. 
Οὐχ for οὐκ before a vowel aspirated ; 

and οὐχὶ, not, Π. 98. 138. 
*OME!AQ, to owe, to be in debt, N. 

20. Ez. 656. to be fined, zeeis σισύρας 
ὀφειλέτῳ, Ex. 491. sid ager ἡ τρορ- 
νήςρ ἀπολέσθαι, cursed be the match- 
maker, N, 41. ὡς aperes μέσος διαῤῥα- 

γῆναι, I wish you had burst in the 
midst, ὥφελες σύ ye, I wish you 
had, ©. 872. B. 986. εἰ yap ὠφελον, 
I wish indeed I had, Ex. 580. μαι 
(p.) to be due, N. 484. μὴ διδόναι γ᾽ 
αὐτὸν ὠῷελον, J should not have given 
myself, ©. 994. 

"OPE’AAQ, to increase. 
ἤὌφελος, πὸ (ἃ p.) advantage, service, II. 

1153. ὅτιπερ 25’ ὄφελος, whatever is 
good for any thing, Ez. 53. 

᾿οφϑαλρία, ἡ (ὀφθαλμὸς) blindness, Π. 
115. 

᾿οφϑαλμιάω, ὦ (a p-) to have sore eyes, 
B. 194. 

"OPS arApidiov, ov, σὸ (i.) a little eye, 1. 
905. 

099.2205, οὖ, ὁ (ὄππομαιδ an eye, Π. 
769. σοὶ κατ᾿ ὀφϑαλμοὺς, ἴῃ your pre- 
gence, beiore vour face, B, 639. 

TIA 

|"O@TS, ews, 6, a serpent, IT. 690. 
"Oprw (ὀφείλω) fut. ὀφλήσω, to owe. 

δίκην oPaciv, to be cast in a suit, N. 
84. γέλωτ᾽ ὄφλειν, to expose one’s self 
to derision, N. 1031. to be fined, A. 
689. 

Ὀφρυαγμοσέμνακος, ἡ καὶ ἡ (as. et σεμνὸς) 
supercilious, proud. 

᾿Οφρυάζω (a s.) to be supercilious or 
prond. 

ὈΦΡΥ Σ, vos, 
756. 

ὈΧΕΤΟΣΣ, δῦ, δ, a channel. 
᾿Οχέω, ὦ (0x05) to carry, to bear, B. 23. 

ὀχέομαι, ovuas (p.) Π. 1014. 
| Ὄχημα, τὸ (a p-) a chariot, a seat, éyn- 
| μα κανϑάρου, Ἐκ. 665. 
ὌΧΘΗ, a, a bank. 
Ὄχϑος, ov, ὃ, id. B. 1203. a rising 

ground. 
᾿Οχληρὸς, ἃ, ὃν (a s.) troublesome, A. 

| 459. 
“OXAO®, ov, 6, a croud, a multitude, ΓΤ. 
| 750. lumber, Es. 740. δ ὄχλου rove” 
| ἕφι, this is troublesome, Ex. 883. 
| ὌΧΟΣ, au, 6, a chariot. 
| "Ow, ὀπὸς, ἦν a voice, Es. 805. 
| ὈΨ ἄομαι, ὥμαι (dor) to eat victuals. 
|| "Odes, ov, τὸ (i.) victuals, a little fish. 

Ava. Ath. 9. 
OWE’, adv. late, 2. 101. 

|"OWus, ews, ἡ (ὅππτομαι) an aspect, B. 
1372. ὄψιν δεινότατος, of a most dread- 
ful aspect, B. 143. 

|"OYON, ov, τὸ, provisions, meat, espe- 
cially fish ; feasting, N. 1059. 

᾿οψοφαγέω, ὦ (a 5.) to be a fish-eater, 
N. 979. 

᾿Οψοφάγος, 6 καὶ ἡ (ὅψον et φαγεῖν) a 
fish-eater, Es. 810. 

᾿Οψωνέω, ὦ (a 8.) to buy provisions, =. 

493. 
"OWduns, ov, 6 (ὅψον et ὠνέομα!) a caterer, 

Tay. Ath. 4, 

6, an eye-brow, I. 

τ. 

Παγγλυκερὸς, ἃ, ὃν (τᾶς et γλυκερὸς) 
| very sweet, A. 969. ; 

| Ildéya, ἡ (πηγνύω) a snare, a gin. 
Παγὶς, ἴδος, 7, id. Ο. 194, 
πάγκαλος, ὃ καὶ ἡ (wav et καλὸς) very 

fair, TI. 1019. 
παγκατάρατος, ὁ καὶ ἡ (κατάρατος) very 

cursed, A. 588. 

| Ile, Beot. for τοῦ, where, A. 895. 

| 
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Tlayxearhs, ὃ καὶ 4 
Θ. 324. ’ 

παγκράτιον, ov, τὸ (a p-) the exercises 
of wrestling and boxing, ©. 1186. 

Tlayos, ov, 6(anyww) a hill. 
Ππάγουρος, av, ὃ (a p. et οὐρέω) a punger, 

I. 608. 

ΠπΠάγχρηφος, ὃ καὶ ἡ (χρηφὸς) very useful, 
A. 954. 

Πάγχρυσος, 6 καὶ ἡ (χοφύσοξ) all-golden, 
all over gold, TI. 598. 

Πάγχν, adv. (awés) entirely, B. 1579. 
Πάξδδη, Lac. tor τσήδα, A. 1320. 
TlaSnuxz, +d τοαϑεῖν) a suffering, ©. 

206. 

Tla@Sos, rd, id. ©. 1058. 

TIAIA'N, ἄνος, 6, a name of Apollo, a 
hymn in honour of Apollo, A. 1210. 

Παιγνία, ἡ (wuigw) a ludicrous feast. 
Taiyvoy, sv, 7d, sport, (i.) Ez. 917. 
Παιδάριον, ov, τὸ (ταῖς) ἃ litthe child or 

boy, Π: 536. 
Τιαιδίσκη, ἡ (παῖς) a girl, A. 1146. 
Tiziddwa», Lac. for waZovrur, by chang- 

ing ¢ into 23, ov into ὠ, striking out 
σ, and changing w into 2, A. 1515. 

Tlawdciz, ἡ (1) discipline, N. 558. 
Tlaid:gusns, ot, ὃ (1. et ἐραφὴς) a lover 

of boys, A. 264. 
Tlaideveis, ews, 7 (a 5.) teaching, doc- 

trine, discipline, N. 962. education, 
©. 182. 

Παιδεύω (wai) to instruct, to teach, N. 
532. owas (p ) 1. 633. 

παιδιὰ, ἡ (1) sport, play, Tl. 1057. 
Τιαιδικὸς, n, ὃν (i.) childish, awasdince, τὰ, 

amours, >. 1021, 

Παιδίον, ov, πὸ (i.) a little child, or boy, 
an infant, IT. 385. N. 132. 

Tlaidicxos, ov, ὃ (i.) a little boy, Ex. 
1158. 

Ἰταιδοποιέω, ὦ (i. et aatw) to make 
children, Ez. 611. 

TlesdorgiEns, ov, ὃ (τρίξω) 8 wrestling 
master, I. 490. 

Παιδοτριξ, κῶς, adv. (araidergiéns) like a 
wrestling master, I. 490. 

Tlaidorgofiw, ὦ (a s.) to bring up chil- 
dren, A. 955. 

Tlaidorgipos, ὃ καὶ ἡ (τρέφω) a bringer 
up of children. 

Tlaigw (παῖς) to sport, to play, to jest, 
to wanton, I. 1056. to dance, B. 

522. τοέίπαιπται ἡμῖν, we have sported, 
©. 1242. ~ 

Tlasjwy, ovos, 6, 1. qe Tlaszv, A. 1293. 
Taivouas, Scy- for φαίνομαι, ©. 1125. 
Παιπάλη, ἡ (adn) fine-flour, Π. 259. 
Τα πάλημα, ro, id. O. 430. 
ΠΑΙ͂Σ, δὸς, 6 or #, a boy, a girl, a child, 

(xgér05) almighty, 

SS eee 
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ΠΑ 

ΤΙ, 153. a son, ᾿Αγήνορο; τσαῖς, Β. 
1251. ἃ servant, Π. 694. 

ΠΑΙΏΩ, to strike, to smite, wasiow, fat. 
N. 549. 

Παιὼν, i. ᾳ. τσατήων, 1. 406. a physician, 
᾿Ασκληπιὸς waimy, TI. 636. a hymo, 
or song, γαμήλιος way, ©. 1044. 

Παιώνιω, τὰ, a feast in honour of Apollo, 
A. 1911. 

Taswvifw, to sing Pan, Ε 1315. 
Tlesavios, ὦ, ov, Paeonian, healing, A. 

1291. 

ΤΙακτὸς, Dor. for τσηκτός. 
Πακτόω, ὦ (a p.) to make close, to stop 

with a wedge, ©. 128. 
T1A’AAI, adv- long ago, long, Π. 257. 

but now, Π. 410. 
Παλαιγενὴς, ὃ καὶ 4, (a p. et γείνομια!) 

born long ago, N. 357. 
Παλαιὸρ, Lac. for τσαλαιὸς, a fool, A. 

987. 

Παλαιὸς, ἃ, ὃν (πσάλαι) old, ancient, stale, 
TI. 1055. 

Ππαλαιόω, ὦ (i.) to make old. 
πάλαισμα, rd (ap.) av artifice, an art- 

ful reason, B. 701. 
Tlaraisns, οὔ, 6 (waraiw) a wrestler, 

Es. 84. 

πάλαιςρα, ἡ (i.) a wrestling-school, Ne 
139. 

Παλαίω (πάλη) to wrestle. 
TlaAapdouas, ὥμαι (a s.) to do, to ad- 

minister, A. 659. to contrive, τσρὸς αὐ 
ἄλφιτ᾽ ἰπαλαμήσατο, N. 176. 

ITAAA'MH, 4, the palm of the hand, =. 
643. wayroins τολέκειν ττωλάμας, to 

set all hands at work. 
TIAAEY’Q, to entice, to decoy, 9. 

1083. 

T1A‘AH, a, wrestling, 1. 1235. 
flour. 

Παλιγκάσπηλος, 6 καὶ ἡ (πάλιν et χκάση- 

aos) a retailer fof wine.] Il. 1157. 
Maaiyxores, 6 καὶ ἡ (κότος) grudgeful, 

Ei. 389. 

ΠΑ΄ΛΙΝ, adv. again, Π. 95. again, back, 
B. 607. on the other hand, Π. 248. 

wiry αὖ, et warm αὖϑις, again, ff. 

622. 860. wéaw ἔρχεσϑαι, to return, 
1, 610. on oue’s part, A- 341. 

Παλίνορος, ὃ καὶ ἡ (02m) driven back, A, 
1178. 

TiaAlvroves, ὃ καὶ ἡ {(τείνω) drawn back, 
O. 1737. 

Παλλάδιον, ov, τὸν an image of Pallas, 
A. 546. 

TIAAAAKH, a, a harlot. Agr. Sui. in 
χαρίσιον. 

ITAAAA'S, ἄδο:, 4, Minerva, N. 999. 
TIAAAA'ZIA, τὰ, fig-cakes, Es. 573. 

fine 
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TIA’AAQ, to brandish, to shake, B. 
1352. owas(p.) B. 348. 

Παμξασίλεια, ἡ (ττᾶς et βασιλεία) a 
queen of all, N. 356. 

TlapCdsrueds, ἃ, ὃν (βδελυρὸς) most de- 
bauched, Ex. 1035. 

Ππάμμαχος, ὃ καὶ ἡ (μάχομαι) all-fight- 
ing, A. 1326. 

Tlapmicgos, ὃ καὶ ἡ (pameds) very wicked, 
B. 469. 

Ππαμμυσωρὸς, ἃ, ὃν (μυσαρὸς}) very de- 
testable, 969. 

Méuray, adv. (was) altogether. μηδὲ 
axes wav ττάμπαν, not so much as 
the least dust, Es 120. 

Tlaurncia, (wéopas) all one’s posses- 
sion and effects, Ex. 865. 

πάμπολυς (@oads) very much or great, 
I. 320. 

Tlaparévngos, ὃ καὶ ἡ (πονηρὸς) most wick- 
ed or unjust, N. 1591. 

Παρμφαὴς, ὁ καὶ ἡ (φάω) all enlightening, 
O. 1706. 

Πάρμφυλος, ὃ καὶ ἡ (φυλὴ) of all kinds, 
O. 1063. 

Ἰπαναϑήναια, τὰ, the feast of all the uni- 
ted Athenians, N. 385. 

Πανάϑλιος, a, ov (ἄϑλιος) very miser- 
able, ©. 1118. 

Tlavdaiwia, ἡ (Sais) a plentiful banquet, 
Es. 564. 

Tlavdoxciov, ov, τὸ (δέχομαι) an inn, B. 
558. 

Tlavdoxebs, ἕως, ὁ (i.) a tavern or ale- 
house keeper. 

Tlavoxedrgia, 7, id. TL. 426. 
Πανδώρα, ἡ (δῶρον) the earth, that yields 

all things, 0. 972. 
Tlavéaanves, οἷ, all the Greeks, Es. 301. 
πανήγυρις, ews, ἡ (ἄγυρις) a fair, Es 

341. 
Πανήμερος, ov, ὃ (ἡμέρα) the whole day. 

τσανήμερον, adv. id. B. 390. 
Tlavuxzifw (νὺξ) to spend all the night, 

B. 449. τὴν νύκτα τσαννυχίξειν, id. N. 
1065. 

Tlavuxis, ides, ἡ (1.) a feast all night. | 
wawuxices, ei, night-watches, B. 
374. 

Τιανοσλία, ἡ (ὅπλα) acomplete suit of 
armour, II. 952. 

Tlavorrns, ov, ὃ (darouas) an all-seer, Ex, 
BOL 

Τιανουργέω, ὥ (ἔργον) to do some roguery, 
to act knavishly, I. 368. 

Tlaveveyiz, ἡ (a p.) roguery, villainy, 1. 

Τιανουργιππαρχ ions, ov, 6(as,) the knave 
Hipparchides, A. 603. 

Tlaveig, ἢ» ἃ καὶ ἡ (ἔσγον) kmavish, a 

ITA 

rogue, a villain, a knave, YW. 372. ére- 
ρος (c.) N. 946. ὄτατος (sup.) 1. 45. 
τοανουργότατω, adv. most knavishly, 
T.56. 

Tlavovgyws, adv. (a p.) knavishly, 1. 
aig: 

TlavotAnvos, ἡ (σελήνη) the full moon, ἃ. 

Παντᾶγε, Lac. for wavras, A. 1098. 
Ππαντάρχιης, ov, ὃ (ἀρχὴ) alleruling, O- 

1 P 
Πανταχῆ, adv. (was) every where, B. 

1405. 
Πανταχόϑεν, adv. (was) every where, 

A. 1006. 

Πανταχοῦ, adv. id. B. 141. 
Πάντη, adv. (i.) every way, Σ. 246. 
Πανσοδαπὸς, ἡ, ὃν (δάσεδον) all sorts of, 

N. 809. that changes into different 
forms, B. 291. 

Tlavrojos, ὦ, ov , was) all sorts of, 1. 502. 
Tlavrorrns, ov, ὃ (0arouas) all-behold-~ 

ing, O. 1058. 
Πάντως, adv. (was) altogether, wholly, 

entirely, perfectly, Il. 273. very, 
aavrus ῥίγειν, O. 936. easily, τσάντων 
γνωσθ)ήσεται, 1, 232. really, τσάντως 
nysioSé μ᾽ sivas, TI. 273. by all means, 
τουάντως τοῦτο δράσοις, N. 1355. τσάν- 
σῶς οὐδὲν, nothing at all, Ex. 700. 

Πάνν, adv. (i.) very. ἄχϑοριωι τσάνυ, Tle 
235. mightily, ὀῤῥωδῶ τγάνυ, τι. 122. 
wave σφόδρα, mightily, II. 745. very 
well, perfectly, wavy μανϑάνω, B. 65. 
yes (in answering,) Π. 393. for wad, 
great, τσάνυ ἐςὶ χολὴ, B. 4. τυάνυ πολ- 
Aol, a great many, Ο, 574. οὐδὲ adv, 
not at all, N. 899. wavwys, yes, O. 
56. οὐδὲ wéyvy, not so much as, O. 
817. awdvy φροντίζεσε, consider well. 
τυάνυ yen, it is very necessary, O. 
479. wavy μὲν οὖν, to be sure, doubt- 
less, Π. 97. wavy γ᾽ οὖν, 14. Ex. 801. 

Tlavwsares, ἡ, ov {ὕφατος) the very last, 
A. 1185. 

TlavdreSgos, ὃ καὶ ἡ (ὄλεθρος) quite un- 
done, Ο. 1239. 

IIATEAI’, inter}. wonderful! TI. 220. 
alas! A. 1212. τκπαὶ, a shout of 
soldiers, 2. 235. 

Ππαπαπασσὰξ (waaaat) poop-ate-poop, 
N. 389. 

TIA'TIA®, ov, δ, papa, Es. 119. 
Πασππάξω (a p.) to call (one) pappa, 

=. 607. 
Terrace (vagal) a shout of soldiers, 

Σ. 235. 
ITA'IIILAS, poop, N. 389. 
Πασπίας, ov, ὃ (ψάπας) dear papa, Es 

127. ἢ 

a ΨΨΆΟΝ 
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Ilaxraidioy, ov, rd, id. 1, 1212. 
πάππος, ov, ὃ (i.) a grand-father, O. 

1452. 
Tlarrao:, a, ov,(ap.) a grandfather's, 
“Ὅ. 1452. 
TIAPA', prep. (with a gen.) from, aag’ 

ἐμοῦ ts) ταῦτα, IX. 532. of or from, 
χουσίον wage σοῦ Awd», ΤΙ. 164. 
(with a dat.) with, ὅσα wag ἡμῖν γε- 
νήσετ᾽ ἀγαθὰ, I. 112. from, wage 
wofoiv ἀνδροῖν ἀκοῦσαι, Β. 922. by or 
near, wae’ ᾿Αρμοδίῳ, by Harmodius’s 
statue, Ex. 678. ἐγκατακείμενοι wag 
αὐτῷ, τι. 742. wag ἐμοὶ, at my house, 
Tt. 593. wag’ ξαύτῷ, with himself, ΤΙ. 
584. wag’ ἡμῖν, ἴῃ our power, Ex. 685. 
as far as lies in our power, wag’ ἡμῖν 
πείσομεν. (with an acc.) to, wage 
‘wous ἰχϑῦς ἀνέκυψεν, B. 1100. sores 
τυαρὰ τὸν Tngin, O. 46. δεῦρο arag? 
‘Suazs, Ex. 691. at or near, ἐφεζόρενοι 
τοῦδ “ρον, Ο. 775. wage τὴν ὁδὸν, Β. 
10. by, diag: wag’ ἐμὲ, O. 874: iso 
wae αὐτὴν, Ex. 732. οὐκ te: wage 
ταῦτ᾽ ἄλλα, it cannot be otherwise, 
N. 698. ττληγὴν wage τληγὴν ἑκάτε- 
gov, giving you each stripes alternate- 
ly, B. 656. ἀνὴρ τσαρ᾽ ἄνδρω, man after 
man, Σ. 1078. 

Ἰπάρα for τσάρεςι, A. 129. 
τιζραξαΐνω (βαίνων to go over, 1. 505. to 

transgress, τσαραξῆναι θεσμοὺς, O. 591. 
to violate, σπονδὰς crapucatyesy, oO. 

461. to violate [an oath] εἰ δὲ wage- 
€ainy, Ο. 447. 

ἸΙαραθάλλω (βάλλω) to expose, τσαρέ- 
Carey ἐμὲ erage γένος ἀνόσιον, Ο. 333. 
to cast, τναράξαλλ᾽ opSaruoy, 1. 179. 
to bring to, τυαράξαλλε κληματίδας, 
©. 746. to compare, τσαραδάλλουσαι 
“wom txasov, ©. 810. owas (p.) tu 
be thrown away upon, Π. 243. (in.) 
to cast about, τσαραξάλλου σοὺς ὀῷφϑαλ- 

μοὺς, N. 361. to bring to a boat, Β. 
182. to put out, τὸν ἄκατον τσαραξάλ.- 
λου, 1. 759. 

Tlagatucss, ews, (τσαραξαίνω) ἃ transi- 
tion. 

Παραξλέπω (βλέπων to look askew, B. 
412. τταραθλέπειν Surion (6PIuAp3).) 

_ Ex. 494, 

᾿Παραξοηϑέω, ὦ (βοηϑέω) to assist, I. 
᾿ς 957. 
Παράξολος, ὃ καὶ ἢ (Θαραξάλλω) ἃ coun- 

, terfeit. 
᾿Ππαραγγέλλω (ἀγγέλλω) to command, 

II. 669. 
᾿ Παραγίγνομιαι (γίγνομαι) to come to, I. 

242. to assist at, σσλάγχνοισι waeu- 
γίγνεσθαι, 1. 408. 

ITA 

Παραγράφω (γράφω) to write by, or to 
add, =. 99. to write, Δ. 513. 

Παράγω (ἄγω) to produce or bring forth, 
B. 1086. to move forward, O. 1717. 

παραγωγὴ, ἣ (a p.) a production. 
παράδειγμα, σὸ (a 5.) an example, Θ. 

Παραδείκνυμι (δείκνυμεν to shew. 
Παραδέχομαι (δέχομαι) to receive, Bs 

1045. 
Παραδιωκονέω, ῶ (δια κονέω) to tend, O. 

839. 

551. 
Παράδυμι (304s) to creep in, Ex. 55. 
Παραινέω, ὦ (αἰνέω) to advise, τὸ com- 

mand, N. 89. 

ΤΠ πραΐσσω (ἀΐσσω) to rush in, >. 899. 
to throw, σὴν Vidor Θαράϊξον, Σ. 
982. 

Tiapuirtoyet, οὔμαι (airéw) to demand, 
1. 37. to excuse, 2. 12:19, 

Ππαρακαϑέζομαι (καϑέξομαι) to sit by, 
Il. 797. 

παρωακάϑημαι (Ga) id. B. 1540. 
Παρωακαλέω, @ (καλέω) to call, B. 398. 

ous (p.) Ex. 205. 
Tapaxurrin (καττύω) to sew. ones (m.) 

to sew or get ready, Π. 663. 
Tlapéxeyens (κεῖμαι) to be laid on, A- 

670. 
Παρακελεύω (κελεύω) to “advise, Ἔν 

744. 

Ππαρακελητίζω (κελητίζων to keep close 
by the heels of, Es. 900. 

Tlagaxsvauvedn (κινδυνεύω) to hazard, 1. 

1051. ouas(p.) to be bold, wagaxs- 
κινδυνευμένος, bold, hazardous, B. 
99. 

Παραπινέω, ὦ (πινέω) to wince, B. 657. 
Ππαρακλέπτω (ἀλέπσω) ‘to steal, Es 

415. 

Παρακλίνω (κλίνω) just to open, Es, 
981. 

Παρακολουϑέω, ὦ (ἀκολουϑέω) to follow, 
Ez. 720. 

Παρακονάω, ὥ (axovew) to sharpen. ome 
(p-) B. 1147. 

Παράκοπος, ὃ καὶ ἢ (a 5.) beside one’s 

self, ©. 688. 
Παρακόπτω (αόπτω) to forge, to de- 

fraud. ozas (p.) N. 640. A. 516. (m.) 
1, 804. . 

Παρακούω (ἀκούω) to listen to, Β. 762. 



ΠΑ 

Tlagaxtare (xdarw) to look across 
stooping down the head, Ex. 202. 

Παραλαμδάνω (λαμβάνων to take, to re- | 

ceive, B. 970. to take upon (one.) 
Ex. 107. 

παραλείπω (λείπω) to let alone, B. 
1542. to omit, Ex. 1137. ouas (p.) to 
be left, Ex. 1131. 

Ππαρωλείφω (ἀλείφω) to anoint, Ex. 
406. ἢ 

Παραλέχομαι (λέχος) to be laid sick in 

bed, Ex. 899. 
τταραληρέω (Angiw) to doat, B. 605. 
Πάραλος, 6 καὶ (as) asailor, B. 1105. 

maritime, A. 98. a kind of sacred 
vessel used on certain occasions, a 

coaster, O. 1204. 
Παρωλούω (λούω) to wash. owas (p.) 

Αγων. Pol. vii. 
Παραλύω (λύω) to loosen, ©. 2. Pol. 

vii. 
Παραμένω (μένω) to stop, Π. 440. 
to prolong. wagdueve «τὸν βίον ἡμῖν, Ku. 

1100. 
Ἰπαραμίγνυμι (μίγνυμι) to mix, 

873. i 
Tlagzuruxidio, Dor. for τσωραμπυκίζω 

(apruxifa) to tie, A. 1319. 
TlagepuSiouas (μυϑέομαι) to coinfort, 

2.115. 

Tlagavotw, ὦ (νοέω) to be a fool or mad, 
N. 1482. 

Παράνοια, ἥ (a p-) dotage, N. 843. 

Tlapévowes, ὃ καὶ ἡ (νόμος) unlawful, Il. 
415. τατος (sup.) Νησ. Stob. 58. 

Παράξενος, ὃ καὶ ἢ (ξένος) ignoble, A. 

517 
Tlagakevos, ὃ καὶ ἡ (ἄξων) touching the 

axle-tree, dangerous, Β. 895. 

τταραπαίω (wai) to doat, II. 508. 

Σ. 

Παράπαν, adv. (τᾶς) entirely, quite, ra | 
παράπαν, id. 11. 17. οὐδὲν roragaray, 
not at all, Ex. 184. 

Tagarsdiw (ἀπειλέω) to threaten, 2. 
1224. 

Παραπέμπω (πέμπω) ἴο send to, to fol- 
low, to attend, wagariupar’ ἐφ᾽ ty- 
δεκα κώπα:ς, 1. 548. 

Παραπετάζω (πετάξω) to cover. 
Παραπέτασμα, τὸ (ἃ Ρ.). a carpet, B. 

969. 
τιαρασλὴξ, γος, ὃ καὶ ἡ (a 5.) a prodigal 

spend-thrift, Il. 242. 

Ππαραπλήττω (τσλήττω) to strike unskil- 
fully. ofes, to be mad, Ἐκ. 139. 

Τιαρασπολὺ, adv. (τολὺ) much, I. 
445. 

Ππαράσρισμω, σὸ 

909. 

Πιαραπφίω (τορίω) to saw- 

(a 5.) saw-dust, Β, 

| 

ΠΑ 

τιαραῤῥήγνυμι (ῥήγνυμι) to burst. eas 
*(p.) to be torn, B. 415. 

| Παράρυϑιμος (ῥυθμὸς) in which time is 
not kept, out of tune, ©. 197. 

Παράσηρος, 6 καὶ ἡ (σῆμα) ill-stamped, 
A. 517. 

Παρασκευνάξω (σκευάξω) to prepare. omas 
(p.) to be got ready, Ex. 434. to be 
preparing, ἀφορμᾶσϑαι τταρεσκευάσμε- 
Sa, N. 607. to be thinking, πρύσσειν 
ἦν τυαρεσκευασμένος, ΤΙ. 72. πάλαι πα- 
ρεσκευαξόμην, Il. 410. τσαρεσκευασμέ- 
νος, ready, O. 98. (m.) to intend, δεῖν 
-πἀαρασκευάζεται, B. 796. 

Παρασκευὴ, ἡ (σκευὴ) a preparation, A, 
189. 

Tlagusaréo, a (σαρίφημι) to preside 
over, Ex. 9. 

Tlagascgiw, a (φορέω) to stretch out at 

length, 1.479. ° 
Tlagacigw (σύρω) to draw awry. waga- 

σύρειν τῆς séoews, to tear up things 
from the place where they stood, I. 
524. 

Παρασχίϑω (παρέχων to afford or give, 
I, 320. 

Παρατάττω (réerw) to draw up in bat- 
ule array. ova: (p.) Σ- 1118. 

Tlagursivw (rive) to extend. aves (p.) 
παρατέταται, it is extended, N. 212. 
wageradn, it was loaded with taxes, 
N. 215. 

Ἰαραςσέμνω (τέμνων to cut, A. 132. 
Παρατίϑημι (τίϑημι) to set before one, 

to serve up, Il. 711. to set by, 1. 
1220. eas (m.) to put or set by, Ex. 
1024. 

Tlaguriaaw (ridaw) to pluck off. meas 
(p.) to have one’s hair plucked off, 
TI. 168. 

Ππαρατρέχω (τρέχων to outrun, ξ. 1350. 
to run to, =. 1493. 

Tlagurgayw (τρώγω) to devour, 
1019. 

Παραυσίχα, adv. (wage et airixa) im- 
mediately, 2. 829. 

Παραφαίνω (Qaivw) to light [one.] B. 
1408. to shew, σοῦ comaros οὐδὲν wa- 
ραφῆναι, Ex. 94. 

Παραφέρω (φέρω) to bring, Προ. Ath. 
ix. 

Tlagadogia, a (φορίω) to bring or carry 

to, I. 1212. 
Ππαραφρονέω, @ (φρονέω) to be mad, II. 

2. 

Β. 

Παραχαλάω, ὥ (χαλάω) to leak, I. 
452. 

Παραχορδίζω (χορδὴ) to wander from 
the string, or from the subject, Ex. 
295. 



TIA 

Tlaguxypnua, adv. (χρῆμα) immediately, 
TL. 569. 

Tlagaxweiw, ὦ (χωρέω) to quit to, B. 
779. 

TIAPAAKO'S, n, ὃν, wet, moist. 
Tagiazan, i, (a 5.) a leopard’s skin, O. 

1250. 
πάρδαλις, ews, ἡ (a 5.) a leopard, Ν. 

546. 

TIA’PAOS, ov, ὃ, a libbard. 
Πάρεδρος, ὃ καὶ ἡ (ἕδρα) that sits by, an 

assistant in government, O. 1715. 
TIAPE!SA‘, 7, a cheek. 
Tlagsizs, ov, 6 (a p-) a sort of serpent 

that swells his cheeks. 
Tdéscws (εἰμὶ) to be present, to be here, 

Π. 140. ὁδὶ τσάρεςι, here is he, O. 
1419. ὅπως cragices wor, see you be 
with me, O. 131, to attend, wagsivas 

εἰς ἕνην, AL 171. aya αὐτοῖσιν πάντα 
τυάρεςαι, Ο. 588. ππάρεςι, it is lawful, 

one may, B. 638. wagess χαίρειν, you 
must rejoice, II. 638. λῆμα wageci 
τῷδε, this man has a presence of 
mind, N. 456. wegesus κοπιᾷν, you 
will be surfeited, O. 735. οἷς ταῦτα 
τυάρεςι, who have these things, Ez. 
604. wagev, present, I. 256. σὺ δί- 
δασκε παρὼν, do you immediately teach 
us, O. 549, τῶν τσαρόντων, in the pre- 

sent state of affairs, I. 30. 
Tlae:is (εἶμι) to go forth, to go, to pass 

by, to come, N. 107. A, 151. | 
Ἰταρελαύνω (ἐλαύνω) to drive by one | 

another, O. 1129. 

Tlag:ixdw (ἑλκύω) to bring on the stage, 
Ν. 559. 

Tlagaxw (ἕλκων to ἄταν in, Es. 1305. 
Παρεμξάλλω (βάλλω) to throw in, >. | 

479. 
Tlagevsidw, whence eagewdev, having | 

seen, A. 156. 

Ἱπαρενσαλεύω ςσαλεύω) to dance, Il. 
291. 

Tiae:Zavrta (αὐλέω) whence waesknvan- 
μένος, worn out, a metaphor borrowed 

from a pipe worn out, A. 681. | 

{ 
| 

! 
| 

Tlagegrilw (ἑἕρπύζω) to creep forth, Ex. 
398. 

Ἰπαρέρχομαι (ἔρχομαι) to goto, N. 851. 
to surpass, I. 277. wag7aSo, 1 am | 
stept forth, ©. 450. 

TlageoSin (ἐσϑίων) to gnaw at, 1. 1025. 
Παρέχω (ἔχω) tu give, τυαρέσχον ἔργον | 

τυλεῖφον, N. 523. to afford, γέλων wa- 
ρέσχεν, Ex. 379. to shew, wagizw ἐ- 
μαντὸν ἀνδρεῖον, B. 614. to hold out, 
τυάρεχε γαςέρα, B. 676. to make, wag- | 
ἔχω βελτίονας ἄνδρας, τι. 558. nn) 
Xi τράγματα, to be troublesome, 

ΠΑ 

Tl. 20. «"αρέχειν τὰ μαόριω ἀνεωγρένω, 
to open the ports, O. 1599, awagexe, 
make room, O. 1717. oxas (m.) to 
give, to afford, ©. 154. 

TlagSeveios, a, ὃν (wapSives) a virgin’s, 
O. 920. 

Παρϑενεύω (i.) to live a maid. 
Παρϑένιος, a, ov (i-) maiden, O. 1099. 
MAPOE'NOZ, 4, a virgin, a maid, N. 

297. 

Tlaeinus (inus) to leave, to let, εἰ σὸν 
Πλοῦσον τσαρείην τῷ λαβεῖν, TI. 531. οὐ 
παρήσω, 1. 339. to despise, to neglect, 
μὴ -σαρῆς ἅ σοι διδόωσ᾽ οἱ ϑεοὶ, 1. 193. to 
forgive, to remit, ταύτην τσαρεῖναι ξυρ- 
Φορὰν, Β. 711. to untie or loosen, σὰς 
Selous τσαρίει, 1.438. cod ποδὸς τοαριέ- 
γι, to loosen the halser, wherewith 
the sail is hoisted, 1. 434. to pass by, 
οὐδὲν τσαρῆκ᾽ ἀργὸν, Be 979. to deliver, 
ϑυγάτριον τυαρήκας αὐτῇ, ©. 572. 

Παρίπσωμαι, (ἵππαμαι) to fly by, ©. 
1025. 

Tlagisnps (tens) to stand, B. 1000. ra- 
gisuxws, present, 1. 398. wagesds for 
wue:snxws, that is present, Ex. 637. 
τορὸς τὸ τυαρεςὼς, in the present need, 
I. 561. to stand by or assist, 79: wa 
wagasnS1, Σ. 1379. 

ΠΑΡΝΟΨ, aos, 7, a sort of locust, >. 
1502. 

Παροίγω (οἴγω) just to open. 
Tlagerwia, ἡ (οἴη) a proverb, ©. 535. 
Tlagaviw, ὥ (οἶνος) to be drunk, Ex. 

145. 

Παροινικὸς, ἢ, ὃν (i.). drunken. wagowse 
κώτατος (sup-) Σ. 1291. 

Ilagoives (a s.) drunken, A. 978. 
Πάροινος, ὁ καὶ ἡ (i.) drunken. 

Παροράω (ὁράω) to see, Ο, 454. 

TIA’POS, adv. before, I. 1334. 
Παρεσίω, ἡ (πάρειμι) presence,ia) κακῶν 

wegouciz, in my present misery, ©. 
1158. 

Πάροχρς, ὃ καὶ ἣ («-αρέχω) a giver, whe 

ροχος γάμων, a brideman, O. 1738. 

Παροψὶς, ἴδος, ἡ (ὄψον) a dish. Asad, 
Ath. ix. 

Παροψωνέω, (ὀψωνέω) to buy provisious 
secretly, Ex. 2296. 

Παῤῥησία, ἡ (aay et ῥῆσις) liberty of 
speaking, ©. 548. 

Πάρσενος, Lac. for τοαρϑένος, A. 1275. 
Παρταμῶὼν for τσαραταμῶὼν, A. 116. 
Παρτέμνω, Lac. for aagarivw, A. 

116. 

Παρυφάω, ὦ (ὑφάω) to weave to. 
Tlagugns, 6 καὶ ἡ (a p.) guarded with 

purple, ©. 2. Cle. Al. Al. Peed. 
2. 



ΠΑ 

τταρφάνω for τυαραφαίνω, A. 185. 
TIA~S, Zea, ἄν, every, all, I. 107. was 

wis, every one, N. 1133. σὸ way, en- 
tirely, O. 414. πάντα, altogether, in 

every respect, Β. 1248. 
Πασπάλη, ἡ (πάλη) the least dust, =. 

91. 
Τιασσαλεύω (a s.) to stake. 
ΠΑΙΣΣΑΛΟΣ, ov, ὃ, a stake,a pin, Ex. 

284. ὶ 
Πιάσσαξ, wos, ὃ (a p.) a little stake to 

turn up roots. 

TIAL=O, to sprinkle, N. 909. 
Tlaséa (a p.) ταυςὶ, these things must 

be sprinkled. Es. 1074. 
TIA‘EXQ, ἔπαϑον, aor. 2. πείσομαι, fut. 

1.m. πέπονθα, p. m. to suffer, Tl. 

482. +f πάσχεις, what is the matter? 
N, 707. πάσχει τοῦσο τὰ κάρδαμα, 
such is the nature of nasturtium, N. 
234. εὖ πάσχειν, to receive favours, 
τι. 1030. ci χρῆμα πάσχεις ; what 
has befallen you? N. 814. to do, δο- 
κοῦσί μοι παϑεῖν, N. 1900. ὁρᾷς ἃ wd- 
σχεις: N. 662. οὗτος, ci πάσχεις ; 
O. 1044, «i παϑῶ; what shall I do? 
τι. 603. ci πείσομαι ; what shall come 
to me? N. 460. ci πείσεται κακόν; 
what harm will he suffer? N. 1081. 
εὐχ δ ἐμὸς τοῦτο πέπονθεν ὁ βίος, my life 
is not exposed to this inconvenience, 
ΤΙ. 551. ὅσων πέπονθας, what benefits 
you have received, 1. 872. werovSé- 
yas ταυτὸν, to behave in the same 
manner, B. 730. τί rérovSov ἄνθρωπος 
κακόν : what misfortune has befallen 
the man? Π. 856. ταῦσω ἐμοὶ rigov- 
Sas, you have suffered the same mis- 
fortune as I, Ex. 340. δεινὸν ἄν ἐσε- 
σόνϑειν, L should take it heavily, Ez. 

646. τοὐναντίον πέπονθε τοῖς πολλοῖς, 
it is quite otherwise with bim than 
with many, II. 1048. ὑπ᾽ ἀνοίως σϑῷτο 
“επονϑὼς, acting through folly, I. 512. 
vi παϑών; for what reason? N. 401. 
ἔγωγ᾽ ἔπαϑον «ουσὶ, I have had expe- 
rience of this, N. 407. vi σαϑέσαι. .. 
sizzo1; what have they done, that 
they are like? N. 339. σουσὶ τὸ κακὸν 
πῶς ἔπαϑες ; how came you by this 
misfortune? Π. 86. παϑῶὼν οὐδὲν, un- 
injured, O. 366. καλά γ᾽ ἄν wéSouzev, 
jt would be a merry story, Ex. 95- 
χαρίενε' ἂν σάϑοιμι, id. Ex. 789. 

Τιαταγέω, ὥ (a s.) to make a rumbling 
noise, N. 577. 

πάταγος, ov, ὃ (warécow) a rumbling 
noise, Ν. 381. 

πάταξ, v. εὔραξ. 
MATA SEN, to strike, to smite, Β. 

TIA 

54. 
pinged (πατὴρ) to call father, Σ. 

50. 

Πατέω, ὥ, to tread or trample upon, A. 
232. to walk, to handle, to turn over 
the leaves of a book, to read, Αὔσωσον 
τοατεῖν, Ὁ. 471, ouas (p.) Ne 1862. 
(m.) Δ. 441. 

ΠΑΤΗ͂Ρ, ἔρος, πρὸς, 6, a father, I. 
577. 

Πάτρα, 4 (ap.)a country, B. 1194. 

Πωτραλοίας, ov, ὃ (i. et ἀλοιάων) one, 
pe beats his father, a parricide, N. 
908. 

Πατρίδιον, ov, πὸ (erernp) dear father, Σ. 
980. 

Tlargixds, ἢ, ὃν (i.) a father’s, Ο. 
142, 

Πάτριος, ὧ, ov (i,) of one’s country, B. 
371. σὰ ττάτριω, the manner or fashion 
of one’s country, A, 999. ob πάτριον 
σοῦτ᾽ ἔςσι, this is not the custom we 
have received from our fathers, Ex. 
772. j 

Πατρὶς, ide, ἡ (i.) ἃ country, TI. 
1152. 

Πασρῷος, ὦ, ov (1.) a father’s, N. 106. 
one’s countryman, ὅϑεν τσασρῷός isu 
᾿Εξεκεςίδης, whose countryman Ex- 
ecestides is, O. 1596. σὰ τυατρῷα, a 
paternal estate, ©. 426. wae 

Παῦλα, ἡ (παύω.) 
Παῦρος, a, ον (i.) a few, Es. 768. 
Παυσίπονος, ὁ καὶ ἣ (i. et zavos) labour- 

easing, Β. 1356. 

MIAT’Q, to cease, wavs, give over, B. 
122. to cause to cease, ῥᾳδίως τσαύσειε 
ταῦτ᾽ ἂν, TI. 136. to stop, to restrain, 
wadasw ὑμᾶς ποῦ κόαξ, B. 270. rovruy 
ἔπαυσεν, he debarred me from these 
things, N. 1405. to quell, ἔπαυσα τοὺς 
συνωμότως, I, 858, Mave, wave, softly, 
sottly, O. 1504. owas (m.) to cease, 
wovay craverSus, 1. 576. to leave off, 
Tl. 25, to rest, ἐκ μεγάλων ἀχέων τσαὖύ- 
Sat, B. 1579. (p.) τσέπαυμια:, I have 
done, ©. 716. 

mat ead (φλάζω) to be furious, I. 

Πάφλωσμω, so (a p.) a boiling, we- 
φλώσματω, big swelling words, O. 
12435. 

πωχύκνηρος, 6 καὶ ἡ (παχὺς et κνήμη) 
thick-legged. 

παχύνω (wads) to make fat. ὁρόων (p.) 
to be fat, A. 791. 

ΠΑΧΥΣΣ, tia, v, thick, wayeia ϑρυαλλὶς, 
N. 59. fat, 1. 1136. stupid, ἀμαϑὴς 
καὶ ττωχὺς, N. 840, rich, wartia yar 
eis, Ex. 1040. 



TLE 

ΠΑ, to possess. oues (p.) wiraret, 
he possesses, ©. 944. owes (m.) to 
eat, Es. 1092. 

Tledaigw (aridov et αἴρω) to lift up on 
high. 

Πεδώρσιος, 6 καὶ ἡ (a p.) high-flying, O. 
1197. 

TIE’AH, 2, a fetter, TI. 276. 
TLE’AIAON, ov, «ὃ, a slipper, O. 974. 
Πεδίον, ov, τὸ (a s.) a plain, a field, B. 

188. 

TIE’‘AON, ov, τὸ, a soil, land, a house; 
atdoy Διὸς, O. 1755. 

TIE’ZA, ἡ, the sole of the foot. 
Ἰπεζομαχέω, ὦ (8 8. οἵ μάχομαι) to fight 

on foot, Σ. 608. 
πεξὸς, ἡ, ὃν (πσέζα) on foot, τσεζὴ Lan, 

a land-fight, 1. 564. ναῦσι καὶ τοεζοῖσι, 
by sea and land, A. 622. 

πειϑαρχέω, w (a 5. et ἀρχὴ) to obey, 
Ez. 757. 

ΠΕΙΘΩ,, to persuade, Il. 43. to con- 
vince, IL. 600. to consult, σὴν βουλὴν 
τοιϑὼν, TI. 951. ob πιϑὼν rovs πυρίους- 

B. 1199. owas: (p.) to be persuaded, σοὶ 
μὲν οὐδὲν @eideras, you will not be be- 
lieved, I. 709. (1n-) to yield, to hear- 
ken to, Suyarpes φωνῇ amidicSa:, >. 
571. ταῦτα κἀν τοσείϑησθέ μοι, Ex. 239, 
to obey, ἐπείϑεσο τοῖς ἐμοῖς λόγοις, N. 
73. to believe, Il. 251. εἰ σούτοισι we- 
σοιϑάς, 1. 767. to oblige, τοῦτο αὐτοῖς 

zidov, O. 662. to trust to, κορώνῃ τσει- 
Sousvos, O. 5. [τναιδεύσει} τσέποιϑε, N. 
1039. τσεποιϑὼς, relying upon, 1. 541. 

TIEIOQ', 40s, οὖς, 4 (a p.) persuasion, 
a persuasive argument, N. 1400, 

MEI KQ, to comb, to pluck. 
ΠΕΙ͂ΝΑ, a, hunger. 
Πεινώω, w (a p.) to hunger, to starve, IT. 

297. 
TIEIPA, ἢ, experience, an experiment, 

Ο. 584. an attempt, ©. 3735. 
ΤΙειράω, ὦ (a p-) to attempt, to try, I. 

514. to tempt, ὅσαν αὐτὰς τὶς τυένης 

πειρῶν τύχῃ, τι. 150. to prove, τσειρῷᾷ 
σε, I, 1068. ομκκι (p.) to try, 1. 503. 
(m.) to attempt, to try, TI. 459. to 
experience, ᾿Αφροδίτης τρόπων τσειρω- 
μένη, Ex. 9. 

ΠΕΙΡΩ, to pierce through. 
Πειςέον (τσείϑω) I must obey, B. 501. we 
must hearken to, Es. 217. 

Tlexréw, ὦ (ἃ 5.) to shear, ©. 715. open 
(p-) A. 686. 

Πέκω (aeixw) to fleece, to shear. ones 
(p:) N» 1359. 

πελάγιος, ὦ, ov (as.) of the sea, B. 1486. 
TIE AATOS, τὸ, the sea, Ο. 549. 
Ππιλάζω (πέλας) to approach, Ο, 1389, 

19 , 

TIlE 

πελάϑω (i.) to come near, ©. 64. to 
apply to, B. 1296. 

TLE’AANOS, ov, 6, a cake, Π. 661. 

Πελαργιδεὺς, ἕως, ὃ (πελαργὸς) a young 
stork, Ο. 1356. 

Πελαργικὸς, ἢ, ὃν (1.) a stork’s, Ο. 869. 
ΠΕΛΑΡΓΟΣΣ, οὔ, ὃ; a stork, Ο. 1139. 
ΠΕΙΛΑΣ,; adv. near, B. 1306. 
Πέλεϑος, i. Qe σπέλεϑος. 
Πέλεια, ἡ (weds) a pigeon ofalead co- 

lour, O. 576. 
TIEAEKA'N (ἃς Att.) dos, ὃ, a pelican, 

O. 889. 

TleAzxivos, ov, ὃ (a 5.) a shoveler with a 
large bill, O. 884. 

ΠΕ ΛΕΚΥΣ, ews, ἡ, an ax, ©, 567. 
TIEAO'S, %, ὃν, black, brown. 
πελτάζω (a s.) to exercise the wiarn. 
ILE’ATH, #, a small light shield in the 

shape of a half-moon. 
IIE AQ, to be, Ev. 1275. 
TIE’AQP, wos, ro, a monster. 
Πελώριος, a, ον (ἃ p.) monstrous, great, 

02.422. 

Il:warraios, ὧν ον (ἃ 5.) to the fifth day, 
Ο. 474. 

Πεμτὸς, ἢ, ὃν (ertvre) the fifth, TI. 584. 
ΠΕΙΜΠΩ,, to send, Il. 998. to lead up, 

τοίμπειν τοομιπὴν, A. 247. owas (p.) to 
be led up, Ex. 752. 

IIE MOIS, γος, n, a puff, a bubble. 
Πένης, nv0s, 6 καὶ ἡ (arévoues) poor, TI. 

29. 
πενϑέω, ὦ (τυένϑος) to mourn, N. 622. 
IIE'N@OE, τὸ, grief, sorrow. 
Πενία, ἡ (τσένης) poverty, Il. 437. 
ἹΙενιχρὸς, ἃ, ὃν (i) poor, II. 977. 
IlE'NOMAI, to work, to be poor, II. 

582. κακῶς weveatas, to be very poor, 
1. 1250. 

πεντάκις, adv. (wivre) five times, FH. 

852. 
πεντακόσιοι (i.) five hundred, Ex. 819. 
Πεντακοσιοςὸς, ἢ, ov(ap-) the five hun- 

dredth, Ez, 999. 
TiE'NTE, five, N. 10. 
Ππεντεσύριγγος, ὃ καὶ ἢ (ἃ p.et σύριγξ) 

haying tive holes, τσεντεσύριγγον ξύλον, 
a pillory, 1. 1046. 

Πεντετάλαντο:, ὁ “αἱ ἡ (τάλαντον) of five 
talents, N. 756. 

Πεντέτης, 6 καὶ ἡ (ἔτος) of five years, 
A. 187. 

Tlevenxovra (weéves) fifty; B. 1237. 
Πενσώδολος, τὸ (a€0A05) five obolus’s, I. 

795. 
ΠΕΌΣ, στὸ, penis, N. 732. 
Tisraive (τσέπων) to be ripe, Es. 1163. 

Πεπάνωι ὀργὴν, to abate one’s anger, X. 

644, 

x 
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Πίπειρος, ὃ καὶ 
891. 

ΠΕΙΠΛΟΣ, ov, 
robe, I. 565. 

Πέσλωμα, τὸ (ἃ p.) a robe. 
Πέσονϑα, v. ττάσχω. 
Πέσταμαι, ν. πσετάννυμι. 
NETO, to boil, to bake. owas (p.) 

ἘΠ, 1197. ' 

Πέπωκα, ν. wivw. . 
Πέπων, ὁ καὶ ἡ (wtaew) baked, ripe, 1. 

260. 
NE’PA, adv. beyond, farther, O. 1246. 

τοίρα κλύειν, unheard of, O. 416. 
Περαίνω (aigas) to conclude, to infer, 

τι. 563. to dispatch, to finish, TI. 648. 

ouas (p.) to be fulfilled, τὰ λόγια we- 
ραίνετα:, Σ. 795. 

Tlegetos, a, ov (τέρα) farther, αἴπερος 

(comp.) τσεραιτέρω, adv. later, Ο. 
1500. more than, ©. 512. 

Περαιόω, ὥ (a p.) to carry or ferry over. 
opus (p.) B. 139. 

Tisgavrixds, ἢ ὃν (zreguivw) able to finish, 
1. 1375. 

TIE'PA®, ros, τὸ, an end. 
Tlsgaéw, ὥ, to pass over, O. 1195. 
Tlegdixixds, ἢ, ὃν (a s.) ἃ partridge’s. 

Oaz. Pol. x. 
TIE'PAIS, κος, ὃ καὶ ἡ, a partridge, O. 

298. 

TIE'PAQ, to break wind backward. ouas 
(m.) Π. 176. 

Ἱπερὲ, Scy. for φέρε, ©. 1016. 
ΠΕΡΘΩ, to destory. 
ΠΈΡΙ (prep.) with a gen. about, aegi 

σούσου δοῦναι λόγον, IL. 467. for, (dé- 
Soin) τοῦ τσέρι, IL. 199. τσερὶ γυναικὸς 
“πολεμήσομεν, Ο. 1638. in behalf of, 
πσερὶ βασιλείας ἀντιλογήσειν, &. 544, 
(with an 800.) about, τσερὶ σαυτὸν εἶλε 
σὴν γνώμην, Ne 759. Bowbodoas «σερὶ 
σὴν κεφαλὴν, II. 538, towards or to, 
περὶ τὸν δῆμον δίκαιος, ΤΙ. 568. εὐσεξὴς 
-“ερὶ ξένους, Β. 461. above, τσερὶ τσάν- 
va, 1. 401. 

Ἰτεριάγω (ἄγω) to turn about, O. 176. 
τπεριαιρέω, ὦ (aiptw) to cut off, τσεριελῶ, 

I. 290. 
πιεριαλείφω (ἀλείφω) to anoint, 1. 903. 
Περίαλλος, ὁ καὶ ἡ (ἄλλος) above the rest. 

περίαλλα for τσεριάλλως, more than 
others, ©. 1079. 

Περιαλουργὸς, 6 καὶ ἡ (ἀλουργὸξ) over- 
plunged, A. 856. 

Περιαμσπίσχω (ἀμπίσχω) to cloath or 
wrap up in, I. 889. 

τπεριάστω (ἅππω) to fix upon, Π. 590. 
περιαρμόζω (ὡρμόζω) to fit. oma (p.) 

Ex. 214. 

n(i.) ripe of age, Ex. 

δ, a fine loose flowing 

TE 

TisgiGaivs (βαίνω) to encompass, Σ᾽. 
968. 

Περιδάλλω (βάλλων to throw round or 
about, B. 1357. 

Περίξαρα, re, qu. τοερίξαλα from aregr- 
ξάλλω, a sort of shoes. 

Περιδαρὶς, dos (a p.) a sort of woman’s 
shoes, A. 45, rr 

Περιθλέπω, to look round, Ex. 403. 
(βλέπω.) 

Περιγίγνομαι (γίγνομαι) to be over and 
above ; to be superfluous, H. 554. 

Περιγράφω (γράφω) to expunge, Es. 
879. 

Περιδέξιος, ὁ καὶ ἡ (δεξιὸς) ingenious, N. 
947, 

Περιδέω (δέω) to bind round. oma (mg 
B. 1070. 

Περιδέραιος, ὃ καὶ ἣ (δέρη) round the neck, 

©. 2. Cle. Al. Peed. 2. 
ΤΙεριδίδωμι (δίδωμι) to surround, mus 

(m.) to lay a wager, Ν, 644. 
Thegideouos, 6 καὶ ἡ (δρόμος) running a- 

bout, B. 475. 
Tlegieidw (εἴδω) to neglect, A. 166. Ex. 

969. 
Περιείλω (εἴλω) to wrap about. oa (p.) 

B. 1098. 
Tlegicipes (εἶμι) to go round, Π. 709. to 

encompass, αὐλῶν σε τσερίεισι even, Be 
154. 

Περιείργομαι (cigyw) to be enclosed, A. 
812. 

Περιελαύνω (ἐλαύνω) to drive round, I. 
883. 

Περιεργάζομαι (ἐργάζομαι) to do dili- 
gently, Ex. 220. 

Περιέῤῥω (ἔῤῥων to walk about, 1, 530. 
Περιέρχομαι (ἔρχομαι) to go round, or 

up and down, II. 679. to circumvent, 
to deceive, I. 1159. 

Περιζώννυμι (ζώννυμι) to gird about. vas 
(p-) to be girt about, to have an 
apron on, τσεριέζωσμαι, pret. O. 1148. 
(m.) Es. 686. 

Περίϑεσος, 6 καὶ ἡ (τίϑημι) drest, ©. 
265. 

Περι, ϑέω (ϑέω) to run about, 1. 65. 
Tlepisnus (izes) to stand round, A. 

915. 
Περικαίω (καΐω) to burn round, oui: (p-) 

to be burnt. Tigo. Ath. iii. 
Περικαλλὴς, ὃ καὶ ἡ (κάλλος) very beau- 

tiful, ©. 289. 
Περικαλυπσέα (καλύπσω) you must be 

covered over, N. 725. 
Ππερικατάγνυμι (ἄγνυμι) to break, A, 

357+ 
Περικοκκύξζω (κοκκύζω) to cry cuckow 

all round, 1, 694. 
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ἹΠερίκομμα (κόμμαν) minced meat, I. 
371. 

Tleginoupariov, td (a p.) meat minced 
very small, 1. 767. 

Tlegixopebos, 6 καὶ ἡ (xoprpos) over-nice, 
Ei, 994, 

Ἱπερικυκλέω (κυκλέω) to turn round, 
Ei. 7. 

Περικυκλόω (κυκλύω) to encompass a- 
bout. oves (m.) O, 345. 

Περικωμάξω (κωμάξω) to revel about, =. 
1020. 

Περικωνέω, ὦ (κῶνος. to black, Σ. 598. 

Περιλαλέω, ὦ (λαλέων to idle away one’s 
time in prating, Ex. 230. 

Περιλαμξάνω (λαμθάνω) to encompass, 
to embrace, Ex. 876. ova: (p.) τσεριεί- 
λημμιαι, pret. I. 935. 

πε ae (λείπω) to leave. omas (p.) 
N. 725. 

Τιριλε ζω (λείχω) to lick round, I. 
756. 

Περίλεξις, ews, ἡ (λέγω) circumlocution, 
Ν. 517. 

Περίλοιπος, ὃ καὶ ἡ (λοιπὸς) the rest of. 
Τηρυτ. Pol. x. 

Περιμάχητος, ὃ καὶ ἡ (μάχομαι) desired 

with great strife, O. 1404. 
ΤΙεριμένω (μένω) to stay, to wait for, IT 

645. 
Περιμέριμνος, ὃ καὶ ἡ (μέριμνα) conside- 

rate. 

Περινέφελος, ὃ καὶ ἡ (νεφέλη) over-cast 
with clouds, cloudy, O. 1192. 

Περινοέω, ὥ (νοξω) to contrive, B. 989. 
Tsgivostw, ὦ (voséw) to ramble up and 

down, to go round, Il. 121. 
Tlegiodss, ἡ (ὁδὸς) a circumference, N. 

206. 
ΤΙεριοικέω, ὦ (oixtw) to inhabit round, I. 

849. 
Περιόπ'γομαι (Orrouns) to slight, A. 55. 

to suffer, τσεριόψεσαί με ἄνισον, N. 
124. σ᾽ ἐγὼ τσεριόψομαι ἀπελθόντα, B 
512. 

Ἱεριοράω (ὁράων to overlook, Σ. 437. 
ΤΙεριουσίω, ἡ (οὐσία) plenty, N. 50. 
Περιπατέω, ὦ (zariw) to walk about or 

round, 1, 744. 
Περίπατος, ov, ὃ (a p.) a walking-dispu- 

tation, B. 973. 
Περιπεταςὸς, ἢ, ὃν (awercvyyes) exten- 

sive, A. 1200. 
Περιπέπσω (wiarw) to cover, to dis- 

guise, TI. 159. owas (p.) to be deceiv- 
ed, Σ. 666. 

ἹΠερισπέσομαι (ττέπομαι) to fly round or 
about, O. 1718. 

Ἱπεριπίπιτω (wirew) to fall away, B. 
1000. to fall upon or happen, ἤν τί 
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for ποεριπίπτη κακὸν, ©. 278. 
Περιπεσοῦριωι, I will fall upon, Se 

δ91. 
Περιπλέω (τσλέω) to sail round, B. 

539. 
Περίπολος, ov, ὃ ὁ (πολέων an ofticer, of the 

patrole, O. 1177. 
ΤΙερισπόνηρος, ὃ καὶ ἡ (τσονηρὸς) Over-wick- 

ed, A. 850. 
Περιπτίσσω (wricow) to peel. overs (p.) 

to be cleansed from chaff, i. e. to be 
clear [of foreigners.] A. 506. 

Tiarriccw (τστήσσω) to encompass. 
Tlegirroxn, ἡ (a Ρ.) a circumference. 
Περιῤῥωίνω (ῥαίνω) to sprinkle round, A. 

1152. 
Tleglozpvos, ὁ καὶ 4 (σεμνὸς) very stately, 

Σ. 602. 
Περισκοπέω, a (σκοπέω) to look about. 

owas (m.) Ex. 485. 
Περισοδέω, ὦ (σοξέω) to fly round, κύκλῳ 

τοερισοξεῖν, O. 1495. 

Περισοφίζομαι (σοφίζομαι.) to deceive 
craftily, Ο. 1645. 

ΠΕΡΙΣΤΕΡᾺΝ, ἡ, a dove, ἃ pigeon, O. 
503. 

περιςεφανόω, & (σεφανόω) to encompass, 
Tl. 187. 

ΠΕΡΙ ΣΤΙΑ, τὰ, lustrations. 
Περιςίαρχος, ov, ὃ (ap. et ἀρχὴ) the per- 

son that officiated in the lustrations, 
Ex. 128. 

Περιςρέφω (τρέφω) to turn about. ouas 
(p.) ©. 1130. 
ahaa (τειχίζω) to wall round, 

τσεριτειχ eu κύκλῳ, O. 553. 
Περισέλλω (τέλλω) to roll round. ouas 

(p:) τυεριτελλομέναις ὥραις, in the ful- 
ness of time, O. 697. 

Περισίϑημι (ridnus) to put round, or on, 
1225. owas (m.) A. 740. 

TlegiriAaw (τίλλω) to pluck off, 1. 
372. 

na es (τοξεύω) to stick [with arrows, ] 
. 712. 

pe a (rete) to run up and down, 
or round, ἣν 

Περιτρίξω (-eita) to bruise. 
Tlegitpieua, σὸ (a p.) a man well versed 

in any thing, wegirgmma δίκων, aman 
well-versed in law-suits, N. 446. 
eo (τρώγω) to gnaw round, Σ-. 

rege (ὑδρίζω) to abuse, @, 542. 
περιφανὴς» ὃ καὶ ἡ (φαίΐνω) plain, touareg 

(s-) 1. 206. 
pee adv. (ap.) plainly, evidently, 

Tt. 949. 
Περιφέρω (φέρω) to carry round, Es. 

128, 
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Ἱπεριφλύω (φλύω) to burn, to singe, N. 
395, 

Tlegipoge, ἡ {(περιφέρω) a circumference, | 
Ν;,. 17.2. 

Περιφρονέω, a (φρονέω) to contemplate, σε- 

@Poovsiv σὸν ἥλιον, N. 225. to meditate 

On, περιῴρονεῖν τὰ πράγματα, N. 
739. 

Ἱπεριφύσητος, ὁ καὶ ὃ (φυσάω) choaked 
with sinoke, A. 323, 

Περιφύω (φύω) to spring or grow up, to 
appear, N. 151. 

Περιχαίρω (χαίρω) to rejoice exceed- 
ingly. 

Περιχ αρὴς, ὁ xain(ap.) overjoyed, >. 
1468. 

Tlegixweiw, ὦ (χωρέων) to go round, O. 
959. 

Περιψάω, ὦ (dw) to wipe round, Π. 
730. 

Περιώνησος, ὁ καὶ ἡ (avtowas) bought. 
Αναγ. Pol. x. 

Tligen, ἡ (8 5.) a fish marked with black 
spots. Tay. Sui. ἢ ἀποσχαρίζειν. 

TIE PKOS, ὁ xa, black. 
Tizgvaiw, ὦ (azgéu) to sell. 

Tlégvius, ide awas-(p.) used fut. 1. 
176. 

TIEPO'NH, 7, a buckle, ©. 2. Cle. Al. 
Ped. 12. 

Tltectarodss, sas, ὃ (πέρϑω et πόλις) a 
destroyer of cities, N. 964, 

ΠΕΡΣΕΦΑΤΤΑ, 7, Proserpine, ©. 294. 
Περισικὰ, τὰ (Πέρσης, a man’s name) 

shoes coming over the leg, A. 229. 
ἹΠερσικαὶ, αἱ, id. N. 151. 

Περσὶς, δος, ἡ (i.) a sort of garment or 
cloak, =. 1159. 

TIE'PY ZI, adv. last year, Σ. 1023. 
Tisgucsvos, ἢ, ὃν (a p-) last year’s, B, 

1017. 

Tlessiv, ν. tiara. 
πέταλον, ov, ro (a s.) aleaf, B. 694. 

TIETA’OQ, ἄξω, αννύω, to open, 

Tleresvay, οὔ, τὸ (a 5.) a fowl, a bird, O. | 
439. 

TIE'TOMAL, cua, domo pret. πσέσσαμαι,. 
to fly, N. 542, O. 48. 574, πέτεσθαι év | 
κύκλῳ, to fly round, O. 118. οἱ πετό- 
μένοι, tlitting people. 

Ἱπέτρα, ἡ (as.) a rock, a stone. 
ΠΕΊΊΡΟΣ, ov, ὃ, id. 
ἹΠεσρώδης, 6 καὶ ἡ (a p.) rocky, ©. 

1007. 

Tlirrw, i. q. πέπτω, B. 508. Ex. 838, 
TIEY’KH, ἡ, the pine-tree, N, 604. 
Ππεύσοραι, ν. συν άνορεαι. 
TIH’, adv. (ὃς) where. any where, >. | 

395. 
πήγανον, ov, τὸ (πήγνυμι) rue, Σ, 

III 

478. 
ΠΗΓΝΥΩ, vi, aor. 1. ἔσηξα, to fasten 

together, to freeze, rods ποταμοὺς ἕση- 

ξε, A. 139, vues (ρ.) to be fastened 
together, I. 1307. 

Πηδάλιον, ov, τὸ (πῆδος) a rudder, Ο. 
712. 

TIHAA’Q,, a, to leap, to skip, B. 1244. 
ΠΗΓΔΟΣ, ov, 6, a piece of wood, an 

oar. 
Ππηκτὴ, ἡ (πηγνύω) a trap, Ο. 528, 
Πηκτὶς, ides, ἡ (i.) a musical instrument, 

©..1231; 

Πηκτὸς, %, ov(i.) joined together, closed. 
πηκτὰ δωμάτων, the doors, A. 478. 

Πηλακίξω (πηλὲς) to bespatter. 
ΠΗΓΛΗΞΞ, xos, 4, a helmet, B. 1049. 
TlyAixos, ἡ, ov (ἡλίκος) how great, A. 

23. 
ILHAO'S, od, 6, mud, dirt, clay, mortar, 

=. 257. 0. 840. 

Πηλοφορέω, ὦ (a p.et φορέω) to bring or 
carry mortar, O. 1142. 

ΠΗΓΜΑ, σὸ, loss, damage. 

Πημαίνω (ἃ p-) to hurt. ozes (m.) A. 
842, 

TIHNE’AOY, ros, 6, a widgeon, Ο. 299. 
Ππηνίδιον, av, τὸ (πῆνος) a sort of shell- 

fish. Naz. Sto. 53. 
Tlyviza, adv. (avizw) when, B. 639. πη- 

viz’ ἅτσα, pray, when, O. 1515. πη- 
viz’ ἐσ τῆς ἡμέρας ; what time of 
day isit? Ο. 1498. 

Πήνισμα, «ὸ (a 5.) thread spun, Β. 
1550. 

ΠΗΓΝΟΣ, ov, 6, a web, thread. 
ΠΗ͂ῬΑ, 4%, a satchel, a scrip, 1. 298. 
Πηρίδιον, ov, τὸ (a p-) a litule wallet, N. 

928. 
TIHPO'S, ἃ, ὃν, maimed. 
Πηρόω, ὦ (a p.) to maim. 
ΠΗΓΧΥΣ, ews, 6, a cubit, a cubicular 

square, a measure, B. 8/1. 

ΠΙΕ΄ΖΏ, to press, ἡ ἀνάγκη με πιέζει, 
N. 436. to squeeze, πιέζων τοὺς ὑπευ- 
Sbvous, 1. 259. to injure, αὐχρμὸς σπιέ- 
ζει ἀμπέλους, N. 1118. to choke, χά- 
ava πιέζειν, A. 311. to pinch, τὸ da- 
καυλίδιον σιέζει τὸ ζυγὸν, Ae 418. ὀμαι 
(p.) to be pressed, B. 8. 

πϑάκνη, ἢ (ides) a hogshead, Il. 

546. 

πίϑακος, Beeot. for riSnxes, A. 907. 
Πιϑανὸς, ἢ, ὃν (πείϑω) probable. τατος 

(f.) 1. 626. 
πιϑανῶς, adv. (a p-) probably, ©. 275. 
πιϑηκίξω (πίϑηξ) to act the monkey, 

>. 7281. 

Πιϑηκισμὸξ, οὔ, ὃ (a p.) an apish trick 
1. 883, 
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τιίϑηκος, ov, ὃ (ἃ 5.) an ape, Β. 720. 
TI! OHA, xos, δ, an ape. 
TIV Ol, v. πίνω. 
ΠΙΘΟΣ, ov, ὃ, a hogshead. 
TIIKPO'S, ἃ, ὃν, bitter, severe, πικροὶ 

νόμοι, O. 1045. draros (s.) 
Τέλίδιον, ov, τὸ (a s.) a little cap or hat, 

A. 438. 
II~AOS, ob, δ, a cap or hat. 
Τπιλόω, ὦ (a p.) to press or squeeze. 

éuas(p.) Aa. Ath. vii 
Wigan: (τλέος) to fill. 
Iiuwreauas (πρήϑω) to be burnt, A. 

541. 
Tlivaxndov, adv. (wiveZ) like a plank or 

board, B. 845. . 

Tiwéziov, ov, τὸ (i.) a writing table, O. 
450. 

Πινακίσκιον, ov, ro (i.) a little table, or 
dish. Tsa. Ath. 11. 

Twaxiezos, ov, ὃ (i.) a dish the shape of 
a buckler, Π. 814. 

Πινακοπώλης, ov, ὃ (πωλέω) a poulterer, 
a seller of birds, O. 14. 

TIl'NAS, κός, 6, a square trencher or 
dish, IT. 997. 

MINNA, 4, a naker-fish. 
Tliwvorngns, ov, ὃ, (a p. et σηρέω) the 

smallest of crabs, that waits on the 
naker-fish, Σ. 1501. 

ΠΙΝΩ,, aor. 9. ἔσιον, pret. τσέπωκα, to 
drink, I. 645. σῖϑι, imper. drink, Σ. 
1480. wioua:, fut. 2. τη. He. Etym. 
in Tio. 

ΠΙΠΟΣ, ov, 6, a young bird in his 
nest. 

Πιππίζω (a p.) to pip like a chicken, Ο. 
308. 

Πιπράσκω (reedw) to sell, irereduny, 
plusq. perf. p. A. 521. πεπρᾶσθαι, 
perf. p- inf. A. 734. 

Tliaxpéw (πρήϑω) to burn. 
TH'TITQ, aor. 2. ἔπεσον, pret. rirraxa, 

to fall, 11. 70. 
Tlicivos, ἡ, ον (a s.) of pease, I. 1168. 
Πΐσον, ov, τὸ (πτίσσω) pease. 
Πιφεύω (a 5.) to trust or be confident, N. 

436. to believe, N. 384. 
Πίςις, ewe, ἡ (reidw) faith, A. 307. 

Tlisos, ἢ, ὃν (i.) faithful, N. 533. credi- 
ble, Ὁ. 42%. araros (s.) most faithful, 
ὙΠ 27. 

Πσυνος, ἡ, ov (i.) trusting to, N. 946. 
Mi TNQ (zixrw) to throw down. Key, 

Pol. vii. 
ΠΥΙΤΤΑ, 4, pitch, π. 367. 
τι τυλεύω (a s.) to stir [the water with 

oars.] 2. 676. 
ΠΙΤΥΛΟΣ, ov, ὃ, a noise of water. 
Πιτυοκάρέπ της) οὐ, ὃ (48. οἱ κάμπτω) a | 
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pine-bender. 
TTY, vos, 4, a pine-trée. 
ΠΙΏΝ, ὁνος, 6 καὶ 4, fat, τι. 560. 
Ππλαδδίῃ, Lac. for “λάζη. 
TlAaddueiy, Lac. for πλησιάζειν, A. 171. 
TIAA’ZQ, to cause to stray, to se- 

duce. 
Πλαίσιον, ov, Τὸ (πλάσσω) a square, B. 

$12. 

Πλακόεις, econ, ἐν (πλατὺς) broad, TA 
κοῦς, οὔνχος, 6, a cake, Π. 191. 

Πλανάω, ὥ (a 5.) to wander. opm (m.) 
Ο. 44. to walk carelessly, ©. 409. 

TIAA’NH, f, a straying. 
TlAdves, ov, ὃ, id. =. 867. 
Πλανύττω (a p.) to wander, O. 3. 

Πλὰξ, κὃς, a (πλατὺς) a plain, Β. 
1486. 

ΠΛΑΊΣΣΩ, to form, N. 877. 
Ππλάσσομαι (p.) to be made, Es. 4. 
Πλάσμια, τὸ (ἃ p-) an image, Ο. 

687. 

Ππλάώςιγξ, γος, 1 (πλατὺ) the scale of 
a balance, B. 1425. 

Tladraves, ov, 7 (i-) a plane-tree, N. 
1004. 

Πλατεία, ἡ (i.) a street, B. 1128. 
Πλατέορώ, (i-) to be made broad and 

flat at the end, A. 551. 
TlAdey, ἢ (i.) the flat part of an oar, B. 

1238. 

TIAA’TI, 1303, ἢ, a wife, A. 132. 
Πλάσος, τὸ (τλατὺς) breadth, Ο, 

1129. 

τιλασυγίζω (i.) to make a flouncing 
with the broad part of an oar, FT. 
827. 

Πλατύλογχος, ὃ καὶ ἡ (i. et λόγχη) 
broad-lanced. Σ χη. κατ. Pol. vii. 

TIAATY'S, εἴα, ὺ, broad, ©. 9: Ath. 
iii. barefaced, κατάγελως mauris, 
A, 1125. 

Πλεῖν, Att. for wasiov, II. 1185. 
TlAcises (sup. a πολὺς) most, N. 330. 

greatest, Ex. 383. rasicos λόγος, com- 

mon fame, B. 1977. σλεῖξα, adv. 
most, Π. 504. ors rAcizov, as much as, 
N. 809. 

Πλείων, or πλέων (com. a πολὺς} more, 
TI. 187. fuller, N. 1293. σὸν πλείω 
χρόνον, any longer, B. 160. τί σλέον 

πλουτεῖν ési; what avail riches? 1, 
531. ὀδὲν teas σοι πλέον, nothing shall 
avail you, Ex. 1086. οἱ “πλείονες, the 
dead, Ex. 1065. πλεῖον, adv. more, 
Ex. 1194. 

Πλέκος, τὸ (πλέκω) a basket, A. 453. 
Πλεκόω, ὦ (πλέκω) to fold, A. 152. 

Πλεκχτάνῃ, ἡ (1.) a wreath, O, 1714. 
Πλέκτρον, ov, τὸ (i) a Spurs 
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TIAE’KO, to tie, to weave, ©. 407. ouas 
(p-) to be woven. 

TIAE'O®, a, oy, full, 1. 281. 

πλεύμων, oves, ὁ (πνεύμων) the lights or 
lungs, B. 477, 

TIAETPA’, ἡ, a side or rib, N. 717. 
Τιλευρῖτις, (δος, ἡ (a p.) a pleurisy, Ex. 

417. 

Τλεῦρον, πὸ, 1. 
iii. 

Πλευςξέα (as. ἐμοί tes) I must sail, A. 
412. 

TIAE’Q, to sail, B. 1109. 
TlAéws, Att. for rates, N. 1370. 
τιληγὴ, ἡ (πλήττω) a stripe, a blow, Π, 

1145. 

Πλῆϑος, τὸ (ἃ 5.) a multitude, Π, 538. 
ὅτι σὸ πλῆϑο: βουλεύεται, what course 
the people take, Ex. 765. 

Πλήϑω (πλέος) to fill. owas (p) =. 
2122. 

γλήκσης, ov, 6 (πλήσσων a smiter. 
TiAnxriGouus (a p.) to wanton, Ex. 

958 
πλῆκτρον, ov, τὸ (i.) a spur, O. 760. 
NAH'N, conj. except, but, M. 106. πλὴν 

ἢ, except, N. 360. 
Πλήρης, ὁ καὶ ἡ (x?.£0¢) full, numerous, 

many, II. 810, 
TlAngsw, @ (a p-) to fill, 11. 172. onas 

(p.) to be filling, Ex. 89. 
τιλήρωμα, τὸ (ἃ Ρ.) a capital sum, >. 

58. 
Ππλησιάζω (a 5.) to come near, A. 

171. 
TlAncios, ὦ, ον (πέλας) near, Ex. 296. 

τλησίον, adv. by or near, B. 1000. 6 
@Anciov, a neighbour, Ex. 16. 

Πλησιόχωρος, ὁ καὶ ἡ (a p. et χώρα) a 
neighbour, Σ. 292. 

ΤΙλησμονὴ, ἡ (πλήϑω) satiety, TI. 189. 
TIAH'TTQ, to smite, to strike. owas (p.) 

B, 1080. (m.) 0. 1350. 
Πλινϑεῖον, ov, τὸ (σλίνϑος) a brick-kiln, 

N. 1. Pol. x. 
T1AiSedw (i.) to make bricks, to make in 

the form of a brick, B. 812. 
ΠΛΊΝΘΟΣ, ov, 6, a tile, a brick, B 

634. 
TlAwSoveyiw, ὦ (ἔργον) to make bricks, 

TI. 514, 

Τιλινϑοφορέω, ὦ (Pogéw) to carry bricks, 
O. 1139. 

Τιλινϑοφόρος, ov, 6 (i-) a bricklayer, O. 
1134 ; 

Τιλοιάριον, ov, τὸ (a 5.) a little ship, a 
boat, B. 159. 

Τιλοῖον, ov, τὸ (πλέω) aship, B. 161. 
TlAsxamos, ov, 6 (πλέκω) a lock [of hair,] 

N, 325, 

4. πλευρά. Tay. Ath. 
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TAs, οὖς, ὃ (πλέω) navigation, B. 
156. 

Πλουϑυγίξια, ἡ (πλοῦφος et ὑγίεια) riches 
and health, 0. 732. 

Πλούσιος, a, ον (πλοῦφος) rich, II. 108. 
Τλουσίως, adv. (a p.) richly. 
Πλουτέω, ὦ (i.) to be or grow rich, 1. 

50. ἀνὴρ πλουτῶν, a rich man, ©, 
297. σὸ πλουτεῖν, riches, II. 146. 

TEAOT ΤΟΣ, ov, ὃ, riches, Tl. 558. the 
god of riches, Π. 78. 

Πλυνὸς, οὔ, 6 (πλύνω) a washing-tub. 
τολυνὸν ποιεῖν, to besprinkle, I, 
1062. 

TIAT'NOQ, to wash, Π. 166. to rail at, 
A. 580. 

TlAwrne, ἤρος, 6 (a 5.) a sailor, Ex. 
1079. 

Πλωτὸς, 7, ov (a 5.) navigable. 
TlAaw (πλέω) to sail, ©. 885. 

πνεῦμα, +d (πνέω) breath, wind, N, 
164. 

πνεύμων, ovos, (i.) lungs, A. 367. 
TINE’Q, to breathe, to blow, B. 1048. 

πνευσεῖται πολὺ, it will blow hard, Β, 
1252. 

Πν,γεὺς, ἕως, ὃ (aviyw) an oven, a kiln, 
N. 96. 

Πνιγηρὸς, ἃ, ὃν (i-) choaking, strangling, 
B. 122, 

Τινῖγος, τὸ (i.) sultry-heat, O. 727. 
TINI'TQ, to choak, to strangle, N. 1379. 

ouas(p.) to be suffocated, trvuyouny 
Th σπλάγχνα, my bowels yearned, 
N, 1032. 

TIvon, ἡ (axvéw) wind, a blast of wind, N. 
161. an air, a sound, B, 154. Tlyom, 
id. Ο. 1396. 

Πνυκίφης, ov, ὃ (avd) one of the πνόξ. 
TlvbZ, x05, ὁ (πύκα) a place at Athens, 

where the assemblies sometimes met, 
called so, either, because it was filled 
with stones, or seats set close toge- 
ther, or from the crowd of men in the 
assemblies, I. 1106. 

TIOA’, 4, an herb. roa Μηδικὴ, saint-foin, 
I. 603. 

ποδάγρα, ἡ (ποῦς et &yex) the gout, 
Ποδαγράω, ὦ (a p.) to have the gout, to 

be gouty, Π. 558. 
ΠΟΔΑΠΟΣΣ, ἢ, ὃν, what countryman, O. 

908. of what country, ravri rourd 
σὰ ϑηρία, N. 184. ποδαπὸς πὸ γένος, 
of what country or nation, O. 108. 

Τποδίζω (ποῦς) to bind the feet. 
Tlodouargoy, ov, πὸ (viarrw) water to wash 

the feet. ’Hg- Pol. x. 
Ποϑεινὸς, ἢ, ov (w0des) desirable, B. 

84. 
ede, adv. (εν) from whence, I. 
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83. fromsome where or other, Ο, 
1307. 

Ποϑέω, ὦ (a 5.) to desire, Tl. 276. oa 
(p.) A. 890. 

TIO’@OS, ov, ὃ, a desire, B. 54. coos 
τσάνυ μ᾽ ἔχει, | am very desirous to 
know, O, 1320. L 

ΠΟΙ͂, adv. (c) where, which way? I. 
374. some where wot yas; in what 
part of the world? Π. 605. oi ποτε, 
to what, O. 1569. 

Το, adv. (i.) any where, I. 447, some 
Where, I. 31. 

TIOIE’A,, &, todo,,to make, Π. 116. 186. 
to act, ἐν reuywdiass τσοιῶν, ©. 457. to 
exhibit or bring upon the stage, ἀρε- 
σὰς ἐποίησε Tlargoxawy, B. 1072. to 

make or render, aiwray μοι πεποίηκε 
σὸν βίον, τι. 970. to appoint or insti- 
tute, ἀγῶνα mosziv, Tl. 583. to hold, 
σοιεῖν ἐκκλησίαν, 1. 743. ζημίαν ποιεῖν, 
to bring a fine upon, Π. 1125. μηδα- 
μῶς ἄλλως ποιήσῃς, do not fail, O. 133. 
owas (p.) to contrive, σέχνην πεποίη- 
σαι, 1. 63. ἐπεποιήμεϑα, we had made, 
A. 145. (m.) to make, 0. 1598. 

Tloingis, ews, 2 (a p.) poetry, Β, 892. 
Tloimréos, ὧς ov (i.) to be done, Ev. 921. 

rade σοι ταοιητέον, you must do this, 
Ex. 1073. 

Ποιητὴς, od, ὃ (i.) a poet, B. 84. 
Tlomreiz, ἡ (i.) a poetress, Δαν, Sui. in 

Κλειταγόρα. 
Ποικιλόμορῷος, ὃ καὶ 4 (a 5. et μορφὴ) 

of various forms, or colours, I. 
530. 

ΠΟΙΚΙΛΟΣ, ἡ, ov, various, O. 778. art- 
ful, I. 755. variegated with divers co- 
lours, Tl. 530. 

Tlaxiaws, adv. (a p.) artfully, 1. 457. 
πτοοικίλως τως, variously, I. 196. 

Ποῖος, #, oy (οἷος) what, what sort of, 
TI. 450. aoios τις, id. Π. 349. aor” 
ἅττα, B. 967. 

Πόκα, Dor. for wort, A. 105. 
Tloxas, ἄδος, ἡ (τόκος) a woman’s long 

hair, ©. 574. 
Toxigw (i.) to pluck (wool.) 
Tloxos, ov, ὃ (wéxw) a fleece, O. 714. 
Tlortwaoros, ov, ὃ (πόλεμος et ἀρχὴ) a 

captain-general, =. 1073. 
Ἰπολερέω, ὦ (aroAsuos) to make or carry 

on war, Π. 570. 

TloAcuigw (i.) to war, to fight, to con- 
tend, N. 418. 

TloAzwsos, ὦ, ov (i.) hostile, O. 343. an 
enemy, B. 50. τυολέμια, τὰ, prohi- 
bited goods brought from an enemy’s 
country. 

TloAtpasvigios, a, ov (i.) war-like, of war, 

| 

πὸ 

A. 671. τοολεμιςήριον, +0, a war-chas 
riot, N. 28. 

Πολερολωμα χιαικὸς, Lamachaic war, Δ. 
1071. 

IIO’AEMO®, ov, 6, war, TI. 184. 
TIOAE’OQ, ὦ, to turn. Tg. Ath. 12. owas 

(p-) O. 181. 
Πολιὼς, ἄδος, ἡ (τοόλις) protectress of a 

city, Ο. 829. 
Tlodsevs, ἕως, ὃ (1.) protector of a 

city. 
Πολιορκέω, ὦ (τοόλις et εἴργω) to besiege, 

>. 683. 

ΠΟΛΙΟῚΣ, ἃ, ὃν, grey-haired, ©. 197. 
τοολιαὶ, grey-hairs, 1. 517. ὥσερος (c.) 

Πολιοῦχος, ὃ καὶ ἡ (erodus et ἔχω) ἃ pre- 
sident or guardian οἵ a city, N. 
602. 

Πολιόχρως, wros, ὁ καὶ ἡ (πολιὸς et χρὼς) 
grey-skinned. Τηρα. Ath. 7. 

ΠΟ΄ΛΙΣ, sws, 4, acity, I. 378. 
Πόλισμα, τὸ (a p.)a city, O. 554, 
Πολιτεία, ἡ (i.) administration of the 

government, I. 219, ͵ 

Πολιπεύω (i.) to govern, I. 1362. 
Πολιτεύομαι (m.) A. 573. 

Πολίτης, ov, ὃ (i.) a citizen, M1. 951. 
Πολλάκις, adv. (πολὺς) often, N. 621, 
Πολλαχοῦ (πολὺς) many ways, A. 1097. 
Ππολλοδεκάώκις, adv. (σολὺς et δέκα) many 

times, ten times, Es. 949, 

Πολλοςὸς, ἢ, ov (is) many, Es. 558. 
Πόλος, ov, ὃ (πολέω) a pole, Ο. 179. a 

sun-dial. Pygur. Pol. ix. 
TloAvdvag, ogos, ὃ καὶ ἡ (πολὺς et ἀνὴρ) 

full of men, populous, O. 1338. 
Πολύδακρυς, vos, ὁ καὶ 4 (δάκρυ) much 

lamented, 0. 211. 
Πολυδάκρυσος, id. ©. 1050. 

Πολνήρατος. 6 καὶ ἡ (ἐράω) very desir- 
able, N. 500. 

Πολυΐδρις, ews, 6 καὶ ἡ (ἴδρις) knowing 
many things, I. 1065. 

Πολύκαρπος, ὃ καὶ ἡ (παραὸς) very fruit- 
ful, B. 891. 

TloAvxoigaves, ov, ὃ (κοίρανος) a mighty 
king, B. 1302. 

Πολυκόλυμέξος, ὃ καὶ ἡ (χολυμξάω) swim- 
ming much, B, 247, 

Πολυμαϑὴς, 6 καὶ ἡ (μαϑεῖν) very learn- 
ed, Σ-. 1170. 

Πολύμεσρος, ὃ καὶ ἡ (μέτρον) consisting 

of many measures, plentiful, B. 
1271. 

πολύμητις, ὃ καὶ ἡ (μῆτιξ) very prudent, 
=. 350. 

Πολύπειρος, 6 καὶ ἡ (πεῖρα) of great ex- 
perience, skilful, A. 1111. 

Πολύπλοκος, 6 καὶ ἡ (πλέκω) subtle, 
artful, ©, 470. ὥτερος (c.) ©. 441. 
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Ἰπολύπονος, ὁ καὶ ἡ (πόνος) miserable. || 
| araros (s.) ©. 1032. 

Πολύπους, odes, ὃ καὶ ἡ (ποῦς) the poly- 
pus-fish. Aad. Ath. vii. 

Πολυπραγμονέω, ὦ (apiyua) to be a 
busy-body, Π. 914. 

Πολυπραγμοσύνη, ἡ (i.) the curiosity of 
a busy-body, A. 833. 

TloAuredyuwy, ovos, ὁ χαὶ ἡ (1.) a busy- 
body, a man οἵ much business, 0. 
471. : 

Πολύῤῥοδος, 6 καὶ ἡ (ῥόδον) full of roses, 
B, 451. ¥ 

ΠΟΛΎΣ, πολλὴ, πολὺ, many, I. 218. 
mighty, πολὺ +d νεῖκος, B. 1131. much, 
λόγος πολὺς, IL. 337. long, πολὺς χρό- 
γος, II, 98. 6 wAovs πολὺς Β. 136. 
great, σολὺς ὄχλος, B. 688. ὕόρις σολ- 
An, Tl. 887. πολὺ χρῆμα, τι. 895. οἱ 
“πολλοὶ, the populace, N. 889. rorady 
οὕνεκω, for many reasons, N. 6. πολλὴ 
(ya) much land, Ex. 588. πολὺ, «αν. 
much, Π. 128. πολλὰ, adv. much, 
Tr. 525. many times. Π. 253. πολλοῦ, 
very, ϑρασὺς πολλοῦ, N. 212. πολλὴ || 
πολλοῦ, B. 1078. ἢ σολλοῦ γε δεῖ, you || 
would be far from it, A. 512. σολλῷ, 
by much, or much, Il. 101. πολλῷ 
ἥδιον, much pleasanter, A. 270. 

ΙΠολύσσορος, ὃ καὶ ἡ (σαόρος.) well-sown, 
fruitful, Ο. 953. 

Floaurigznros, ὁ καὶ ἡ {πτιμιάων much ho- 
noured, N. 968. 

very valuable, B. 326. 
Ἰπολυτλήμων, oves, ὃ μαὶ ἡ (rasiuwy) very 

miserable, Es. 935, 
Πολύνμνος, 6 καὶ ἡ (Buys) celebrated 

with many hymns, 1. 1325. 
TloAvpdyos, ὁ καὶ ἡ (φαγεῖν) voracious, 

Ο. 1065. 
ΠΠολυφόρος, ὃ καὶ ἡ (φέρω) [pr. bearing 

much water] most troublesome, T. 
854. 

πολυώνυμος. ὃ καὶ n (ὀνομα) many -nam- 
ed, ©. 527. 

Tloauwpnns, ὁ καὶ ἡ (ὠφελέω) very use- 
ful. 

Πιυλυωφελῶς, adv. (a p.) very usefully, 
Θ. 311. 

πόμα, τὸ (πίνω) drink. Kwx. Mac. Sat. 
D- 

Teern, ἡ (πέμπω) procession, A+ 247, 
Πομφολογυπάφλωασμα, τὸ (as. οἱ πάφ- 
“λασμαΣ ἃ bubbie bubbling with a 
noise, B. 251. 

Πομφόλυξ, γος, ἡ (a s.) a bubble, a boss 
of ἃ παῖ], a golden ornament worn a- 
bout the neck, ©. 2. Cle. Al. Pad. 9. 

Togs, οὔ, ὃ (σέ φιξ) a blister. 

Προνέω, & (πόνος) to labour, B. 25. to per- 

lO 

form, πόνους πονῆσαι, N. 1045. vd 
πονεῖν, labour, II, 254. 

Tlovapevopeas (πονηρὸς) to be wicked. 
Tlovngiz, ἡ (i-) knavery, N. 1062. 
Tlovngs, ἃ, ὃν (πόνος) wicked, II. 491. 

bad, πονηρὸν κόμμα, TI. 958. dishon- 
est, Ν, 1052, sad, πονηρὸν φορτίον, TI. 
352. sorry, insipid, πονηρὰ σκώμμρα- 
ca, N. 542. asorry fellow, a rogue, 
Il. 96. τσονηρὼ wedypura, wickedness, 
N. 1457. τὸ πονηρὸν, the evil, B. 1085. 
éraros (s.) most wicked, B. 722. 

ΠΠόνηρος, ὦ, ov (i.) wretched, a wretch, 
II. 127. sorry, σόνηροι ξύμμαχοι, TW. 
220. 

Tloyngaregos (c.) A. 517. 
Πόνος, ov, ὃ (σένομαι) labour, N. 1045. 
Πόντιος, ὥς, ov (πόντος) marine, B. 1380. 
Tlovropstduv, ovros, ὃ (i. et μέδω) ruler of 

the sea, 2. 1521. 
Tloyvrororeibav, aves, ὃ (Ποσειδῶν) sea- 

Neptune, Il. 1051. ! 
ΠΟΥΝΤΟΣ, ov, ὃ, the sea, N. 283. 
Πονωπόνηρος, 6 καὶ ἡ (πόνος et wavnges) 

miserable by labouring, Σ. 464. 
110%, 20s, ἡ (πείκω) a fleece, B. 188. 
Tléravey, ov, τὸ (πέππω) a round broad 

and thin cake, Π|. 669. 
TIOTIO!, the note of a hoop, O. 228. 
MOnMY’ZQ, to whistle, to hiss, ΤΙ. 

(fever 
πόρδαλις, i. ᾳ: πώρδαλις. Σκη. κατ. Pol. 

ix. 
Tlogdn, ἡ (πόρδω) breaking wind, N- 

393. 
Tlogsia, 2 (πόρος) a way, a journey, ©. 

1064, 
Tlogsdw (i.) to pass over. ozas(m.) to go, 

to come. 
Ππορϑέω, ὥ (πέρϑων to lay waste. omas 

(Ρ.) to be wasted, to be stript, A. 
163. - 

Πορϑμεὺς, éws, ὁ (a 5.) a ferry-man, 
Ez. 1079. 

| TlogSuedw (a s.) to ferry over. 
Πορϑιμὸς, od, ὁ (πόρος) a passage Over. 

| Tlogigw (i.) to give, afford, yield, I. 
53. πορίζειν ayadov, to do service, 
II. 461. ὁμαι (p.) 4. 975. (m.) B. 
908. 

Tlégseos, ὃ καὶ ἡ (a Ρ.) profitable, gain- 

ful, B. 147. 
Tlogiehs, οὔ, ὁ (i.) a tax-collector, 8, 

1553. 
Πσρμὸς, Scy. for Φορμὸς, Θ. 1016. 
Tlogssiov, ov, rd (πόρνη) a brothel-house, 

Β. 118. 

Πορνεύτρια, 4, id. Tew. Pol. 7. 
Tlogvedm (i.) to whore. 
Πόρνη, ἡ (atevdw) a whore, Ii, 243. 

“γον δον» απ eee 
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Τιορνίδιον, ov, πὸ (ἃ p.) a little whore, N. i Ττοτόδδειν, Lac. for προσόζειν. 
993, Tires, ov, δ( πίνω) drinking, regi πότον 

Ἱπορνοξοσκέω, & (πόρνη et βόσκων) to kcep si cot, you are for drinking, !. 87. 
whores, Es. 849. Thad, adv. (οὖ) where, Il. 292. rob γῆς. 

Tligvoy, τὸ, i. 4. πόρνη, A. 526. in what land or country, 0. 9. σοῦ, 

ΠΠόρνος, ov, ὃ (i.) a fornicator, a hireling by chance, I. 300, 
that prostitutes his hody for money, || TIOT™, οδὸς, ὃ, a foot, IT. 91. a foot [in 
TL. 155. poetry] a verse, B. 1358. the halser, 

ΤΙόρος, ov, ὃ (πείρω) away, a passage, whereby the sail is hoisted, 1. 434. 
I. 756. tribute, 1. 313, a way of get- ἐκ σῶν ποδῶν εἰς σὴν κεφαλὴν, from the 
ting money, B. 1513. besinning to the end, Ml. 650. πόδα 

Mograxifw (a 5.) to fasten (to one’s σιϑέναι, to walk. 
self) a buckler by a little ring. oes || Tied from vam, B. 525. 
(m.) A. 106. TIPATMA, «τὸ (πράττω) a matter, a 

Πόρπαξ, πος, 6(as.) the little ring of a thing, Π. 1. an affair, business, IT.” 
buckler, 1. 845. 181. an action, Π. 68%. a benefit, τί 

ΠΟῬΉΗ, 7, a buckle, a clesp. αὐτῷ πρὥγμα μάχεσθαι; Ex. 666. οὐ- 
πόῤῥω, adv. (πρὸ) far, N. 219, beyond, δὲν ἔσα, πρῶγμα, that will be nothing, 

πόῤῥω τέχνης. Σ. 192. Β. 1246. πράγματα, trouble, I. 
ΠΟΡΦΥΡΑ, ἥ, purple. 0. τἀκεῖ πρέγματα, what is doing 
Ἱπορφυρὶς, ἴδος, ἣ (ἃ p.) a purple-water- there, O. 1190. 
hen, 0. 305. Iigayuarevoues (a p-) to compose, N- 

Tlog¢ugiov, wves, ὃ (i.) a purple-water- 526. ' 
fowl, O. 554. Πραγμάπιον, ov, ro (i.) a small affair, 

' ΠΟΣΕΙΔΩ͂Ν, ὥνος, δ, Neptune, I. N. 197. 
396. Ilguyuarcdipus, ov, ὃ (διφέω) a petty- 

ΠΟΣΘΗ, 4, pellis qua glans penis inte- fogver, O. 1424. 
gitur, penis, N. 1010. Metyos, τὸ (πράτεωλν a thing. 

Tloc9s0v, τὸ (a p.) penis, ©. 261. Πρωκτικὸς, ἢ, ὃν (i.) prevailing. arsges 
Πόσϑων, wyos, ὃ (i.) an infant, Ey. (c.) I. 91. 

Tigéurwe, ogos, ὃ (i.) vengetul, B. 1523. 
Πρώμνιος, Pramnian, a sort of wine so 

called, from Pramnia, a rock, or from 
its keeping long, Mgdgmos δαίμων, I. 
107. 

Tledwos for πρόμος, ©. 55. 
Ἰτραόνως, ady. (a s-) gently, B. 880. 
ΠΡΑΌΣ, ὃ καὶ 7, meek, gentle. oveges 

(c.) Es. 988. 
Πρᾶσις, ews, ἡ (πιπράσκω) a sale. Ne. 

Pol. vii. 

TIPA‘SON, ov, 70, a leek, B. 694. 
TIPA'TTQ, to do, to act, to be active, 

N. 418. to suffer, οὐκ ἄν φϑάνοιτον 
σοῦτο πρώτποντε, TL. 485. εὖ πράττειν, 
τὸ be happy, or thriving, II. 330. 

εὖ πράξας, with good success, σύ γ᾽ 
εὖ πράττεις, yOu are in your pomp, N. 
917. πράττειν τὰ μέγιςα, to be vot te 
the heighth of good fortune, Ex. 104. 
χρητόν τι πράττων, being in such good 
circumstances, Il. 541. πολλὰ wees 
cay, a busy person, B. 280. oxas(p-) 
to be done, TI. 181. σέπρακται, it is 
fulfilled, I. 1945. (m.) to demand, 
pode ὧν πράττῃ με, N. 945. εἴτι ποώ- 
Zaws ἀγαθὸν, it they bave any good 
luck, Es. 214. κακῶς σέπσρωγέ μην πὸ 
φοξικὸν, τὴν serjeanis have bad success, 
A, 463. 

1298. 

Tlézis, ews, ὃ (awivw) a husband, ©. 
873. 

πόσος, ἡ, ov (ὅσος) what, A. 83. how ma- 
ny, Π. 1058. τόσος τίς; B. 55. woo’ 
ὥστα, what, B. 174. τσόσον δοκεῖς, you 
cannot imagine how, Ex. 749. πόσου, 
how much, A, 898. 

ποτάμιος, a, ov (a 5.) of the river, O. 
1144. 

TIOTAMO'S, οὗ, 6, a river, N. 982. 
Ποτάομαι, Guus (πέτομοι) to fly, O. 

252. to be in a flutter, N. 318. 

Tlort, adv. (ὅτε) once, Tl. 204. ever, εἰ 
δεηϑείην ποτὲ, TI. 837. some time or 
other, N. 915. ποτὲ od, never, B. 1343. 
πότε, when, N. 466. 

TIO’TEPOX, α, ov, which of the two. σό- 
φέρον, adv- what, N. 845. whether, N. 

642. πότερα, what, N. 203. whether, 
N. 1283. 

Tlorixw, Meg, for προσέχω, A. 733. 
Ἱποτήριον, τὸ (πότος) a cup, a pot, 1. 

120. Κ 

Tlérns, ov, ὃ (1.) drinking, N. 57. ἃ tip- 
pler. isaros (s.) most tippling, Θ. 
742. 

ΠΟΤΙΣ, Lac. for σρὸς, A. 82. 
ILO’ TMO®, ov, ὃ, lot, chance. 
TIO'TNIOX, a, oy, venerable, Β. 340. 

» 3 
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TIPE’MNON, ov, σὸ, the trunk and root 
of atree, a foundation. rgiuvay redy- 
earos πελωρίου, an affair of very great 
importance, O. 342. 

Tlgerovrws, adv. (πρέπω) decently, O. 
564. 

Tlperrav (πρέπων) an image, A. 1300. 
TIPE’I1Q, to become, to suit, B. S74. 
Tigtwddns, 6 καὶ 4 (a p.) becoming, Π, 

793. 

Πρεσθεία, ἡ (πρέσδυς) an embassy, A. 
647. αἱ πρεσξεῖαι, the embassadors, 
I. 792. 

TigécSeeu, %, ἃ princess, A. 883. honour- 
able, A. 86. 

ΤΠρεσξεὺς, ews, ὃ (i.) an embassador,A. 
76. 

Πρισθεύω (a p.) to be an embassador, 
A. 610. to send an embassador, A, 
152. 

ΠΡΕΣΒΥΣ, vss, 6, an old man, Ο. 956. 
ὕτερος (c.) elder, N. 989. οἱ πρεσδύτε- 
ee, the ancients, N. 956. drares (s.) 
the eldest or most ancient, O. 704. 

ΤΙρεσξύτης, ov, ὃ (ἃ Ρ.) an old man, A. 
266. 

TigscCurixds, ἢ, ov (i.) old, elderly, an 
old man’s, Π. 1051. of old age, Π. 
970. 

TIPHTOPEQ'N, os, δ, the crop or craw 
of birds, O. 1113. 

TIPH ©Q, to burn. 
Πρημαίνω (a p.) to blow hard, N. 

Sone 

Tlenshe, gos, ὃ (i-) a burning, A. 973. 
TIPHQ'N, vos, δ, the top of a mountain, 

a hill. 
TIPIA’MAI, to buy, Tl. 884. 6 πρίων, ἃ 

buyer, A. 36. 
TIPIN, adv. before, 11. 24. +d πρὶν, id. 

>. 1069. 
Tgiwidsey, ov, σὸ (πρῖνος) a little holm- 

oak, O. 616. 
ΤΙρίνινος, ἡ, ον G.) of holm-oak, A. 

667. 
TIPI“NO®, ov, ἥν an holm-oak, Β, 883. 
Πρινώδης, ὁ καὶ a (8 p.) stout as holm- 

oak. 
Tigisns, ov, ὁ (ἃ 5.) a sawyer. 
TIPI'Q, to saw, to gnash, πρίειν σοὺς ὀδόν- 

vas, B. 958. 
Tigiwy, oves, ὁ (ἃ p.) a saw. 
TIPO’, prep. for εὔξομαι πρὸ τῶν σοφισμά- 

σων, Β. 896. before, πρὸ χελιδόνων ἔκ- 
λεσσες, I. 420, πρὸ σοῦ, hefore, Ν, 
654. 

Τιροαγορεύω (a fog:vw) to tell before-hand, 
A. 1216. 

Tigsxywyttw (a 5.) to prostilute, N. 
976. 

ΠΡ 

προαγωγὴ, ἣ (πρὸ et ἄγω) a prostitu- 
tion. 

Προωγωγὸς, ov, ὃ (i.) a pimp, B. 1111. 
Tigecipiw, ὦ (aigzw) to draw out [of one’s 

store.] ©. 426. 
Ππροωναξάλλομαι (βάλλων to prelude. 
Προαυδάω, @ (αὐδάω) to proclaim, πρωὖ- 

dg», Att. for rgouvdg», O. 557. 
Προδάδην, adv. (βάδην) as one is going 

on, Β, 354. 
Προξαίνω (βαίνω) to go forward or out, 

A. 256. to move forward or stir, 
προξαίνειν σὸν πόδα, Ex. 161. 

Προδάλλω (βάλλω) to throw, Π. 799. 

to offer, πσυροὺ; προράλλειν, O. 626. 
owes {m.) to throw out, στροδάλλειν σὼ 
χεῖρε, B. 203, to throw something 
over, or to cover, τὸν μηρὸν προθάλ.- 
λεσϑαι, N. 969. 

Τπροδάτειος, hy ay (σρόθατο») a sheep's: 

Tay. Ath. iii. 
Tigoférsor, ov, τὸ (a Ss.) a little sheep, I. 

293. 
ILPO'BATON, ov, τὸ, a sheep, Ν, 45. 
TigoCarorwans, ov, ὃ (πωλέω) a sheep- 

seller, 1. 152. 
Πρόδημα, +d (βαίνω) a capering, IT. 

759. 
Προδιξάω, ὦ (fsEdw) to bring, to reduce, 

QO. 1569. : 
Τρόέλημα, τὸ (βλῆμα) a defence, a bul- 

wark. wesCanwa κακῶν, a fort against 
evils, >. 613. 

Ti ga€oros, ὃ καὶ A (βόλος) a support, ἃ 

protector, N. 1160. 
TI geSourcias (βελεύων) to provide, 1. 1339. 

oes (p.) Ex. 619. 
Tigélavaos, ev, ὁ (βουλὴ) a senator, A. 

7h. 
Προδύσσω (Bw) to snuff. : 
Προγράφω (γράφω) to prescribe, to write, 

oO. 450. 
Ἰπρόδηλος, ὃ καὶ ἡ (δῆλος) manifest. 
Προδήλως, adv. (a p.) manifestly. Ava. 

Sui. in "Agysios φῶρες. 
Τιροδιδάσκω(διδάσπω) to instruct [before.] 

N. 476. ομαι (m.) Π. 687. 
Tlgodidapes (δίδωριι) to betray, to give up, 

φρούριον προδίδωσι, B. 365. to baulk or 
deceive, ἤν προδῶ ras ἐλαίδά;, Ν. 
1502, owas (p.) to be betrayed, Ο, 
328. 

Προδότης, ov, ὃ (a p.) a traitor, a betray- 
er, A. 288. 

Tlgodoris, ἰδος, 7, a traitress, ©. 400. 
Τρσεδρίω, ἡ (ἕδρα) a foreseat, I. 572. 
Tigosiiouas (εἴδω) to acknowledge, =. 

1411. 
Tigesizs (εἶμ!) to go or come forth, to gs 

heiore, Ex. 280. 

a 
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TIevesreiv (εἰπεῖν) to foretel, Es. 370. 
Tlgozotw, ῶ (ἐρέω) to foretel, O. 597. 

Τιροέχω (ἔχω) to hold before, N. 985. 
owas (m.) προυσιχόμην σε, 1 held you 
out, N. 1588. 

Τιροηγέομιαι, ovmas (ἡ γέομιαι) to go or 
march before, Il. 1196. 

Ἱπροήκω (ἥκων to be come to, N. 513. 
ΤΙροϑέλυμνος, ὃ καὶ ἡ (ϑέλυμνον) torn up 

from the root, I. 525. 
Πρόϑυμω, τὸ (ϑῦμα) an offering before 

the victim, II. 660. 
Tgodvuuconas, οὔμαι (a 5.) to be cheerful, 

Es. 509. 
to be very desirous, Σ. 1168. 

Πρόϑυμος, ὃ καὶ ἡ (Suds) cheerful, M1. 
209, 

Προθύμως, adv. (a p.) cheerfully, readily, 
N. 501. with all speed, Π. 257. 

Tipodugoy, τὸ (Svea) a fore-door, Ex. 704 
Προϑύω (Séw) to sacrifice for. owes (m.) 

©. 38. 
TIgcinuzs (snus) to throw away, to lose, 

N. 1216. 
Tgoixa, adv. (σοοῖξ) for nothing, with 

impunity, N. 1428. 
TIPOI'S, xés, a, a gift. 
ΤΙροΐφηρι (isnus) to preside. 
Τιροκαϑεύδω, (xaSivdw) to sleep, Σ- 104. 
TIgoxartouas, owas (κωλέω) to call out, 

A. 981. to offer, τὰς σσονδὰς Beane 

Aodyras, 1. 793. ὑμᾶς εἰρήνην προκῶ- 
λοῦνται, A. GO2. 

Τιροκαταγινώσκω (γινώσκω) to condemn 
(before,) =. 914, 

Τιρόκειμοι (κεῖμαι) to be or lie exposed, 
to lie unburied, ©. 474. τοροκείμενος, 
dead, Ez. 533. 

ΤΙρόκφοον, Lac. for πιροέκφουον, A. 1254. 
Ἰπροκρούω (κρούω) to knock, Ex. 1009. 
ΤΙροκυλινδέοραι, οὔμωι (πυλινδέω) to fall 

down upon one’s knees (before,) Ο, 
501. 

Προκύππω (κύππω) to bend or stoop 
down, to get out, προκύπτω ἔξω «εί- 
evs, O. 496. to peep out, rir Si 
πρόκυψαν, B. 415. 

Ππρολαγχάνω (λαγχάνω) to choose to 
speak before, Ex. 1150. σροείληχα, 
pret. . 

Τιρολέγω (λέγω) to say before. ome (p.) 
=. 881. 

Προλείπω (λείπω) to leave, ©. 330. 
ΤΙρόλογος, ον, ὃ (προλέγω) a prologue, B. 

1150. 
Ἱιρομανϑάνω (μανθάνων to learn, Ν, 963. 
Τπρομάχομοι (μάχομαι) to defend, =. 

951. 
πρόμαχος, ov, ὃ (ἃ p.) that fights in the 

front, 
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Προμελετάω, ὦ (μελετάω) to consider 
before-hand, Ex. 1117. to play a 
prelude, ©. 1188. 

Προμηϑὴς, ὃ καὶ ἡ (μῆδος) provident. 
Tleopendixws, adv. (a Ρ.) providentially, 

Ο. 1510. 
Ἰπρομνήφριω, ἡ (μνήφριαν a match-maker, 

Ν. 41. 

Tigsuos (by sync, for πρόμαχος) a chief, 
a ruler. 

Tigavetw, w (νοέω) to take care, N. 971. 
owas (m.) to contrive, I. 419. 

Πρόνοια, ἡ (a p.) foresight, TI. 207. 
Προξενέω, @ (a 5.) to protect, O- 

583. 
Πρόξενος, ὃ καὶ n (ξένος) an entertainer of 

strangers, O. 1022. 

ΤΙροοίμοιον, ov, πὸ (οἰμὴ) a cant, 1. 1340. 
TigsoPziaw (ὀφείλω) to owe, &. 3. 
Προπόλαι, adv. (πάλαι) long ago, 1. 

1152. 
Προπέμπω (πέμπω) to send, Π. 596. to 

bring, going, B. 1573. 
Προσπετάννυμι (πετάννυμι) to expand. 

υμαι (p.) προπέπταται by syne. for 
σπροπεπέταται. Tew. Ath. xi. 

ΤΠροπηλοαπίζω (πηλακίζω) to bespatter, 
to abuse. owas (p-) ©. 393. 

Tigoriva (πίνω) to drink to, ©. 638. 
Πρόπολος, ὃ καὶ ἣ (πολέων a servant that 

walks before, Π. 670. 
Ilgordaasay, ov, τὸ (πύλη) the outer-gate, 

I. 1323. 
Tlgappigos, 6 καὶ ἡ (ῥίζα) from the root, 

utterly, B. 595. 
TIPO'S, prep. (with a gen.) from, τυρὸς 

ἡμῶν πείσεται κακὰν N. 1120. by, 
πρὸς τῶν ϑεῶν, Tl. 458. πρὸς ἀνδρός 
zs1, it becomes a man, IT. 355. (with 
a dat.) under, Aides πρὸς τῇ κεφαλῇ, 
TI. 543. at, πρὸς τέρμασιν ὥρας, O. 
706. besides, reds τοῖς ἀγαθοῖς τού- 
σοισι, ©. 23. πρὸς τούτοις, besides, I. 
540. wens ἐπὶ rovrois, moreover, IT. 

1002. ἔσι πρὸς τούτοισι, besides, N. 
1221. (with an acc.) in, πρὸς σὴν ai- 
Seiay, TI. 1130. to, towards, πρὸς τὰ 
σαλάγχν ἐπιςρέφειν, Π. 1139. βλέπου 
πρὸς τὸν Ἰπάρνητα, N. 322. against, 
πρὸς σὸν Tuga χωρεῖ, I. 508. to, πρὸς 

σὲ λέγω, πρὸς πὸν Dedv ἴεναι, TI. 824. 
with, πρὸς μὲ παῖσαι, II. 1056. be- 
tween, πόλεμος πρὸς ἐμὲ καὶ ϑεοὺς, Ο. 
1190. πρὸς ταῦτα, wherefore, N. 986. 
then, πρὸς ταῦτα μὴ τύπτε, N, 1435. 
(without a case) also, κἄγωγε πρὸς, 
B. 418. more, besides, 1. 375. σρόσγε, 

besides. 
Τιροσαγορεύω (ἀγορεύω) to bid, Tl. 323, 

to speak to, A, 1112. 
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Προσάγω (ἄγω) to bring to, 1. 113. oes 
(m.) to take to one’s self, to take 
home, O. 141. τροσάγεις τὸν νοῦν μον, 
you persuade me, Z. 695. 

Tigerdiw (dew) to sing to, to sing, B. 
897. 

Τιροσαιτέω, ὦ (airiw)to beg. σπροσωτῶν, 
ἃ begyar, A. 428. 

Τιροσαλίσκομαι (ἁλίσπων to be convicted 

besides, A. 701. 
Τιροσαρμφιξέννυμι (ἕννυμι) fut. προσαμφιῶ, 

to put on besides, I. 887, 

Tessavebaivm (aive) to so up to. 
Ἡροσαναγπάζω (ἀναγκάξω) to compel 

besides, ©. 609. 

Ἰπροσαποθάλλω (βάλλω) to throw away 
to, N. 1258. 

Tigodiarw, to fasten, to apply, B. 

1247. 
Tigoruvatw, ὦ (αὐλέω) to tune, to play 

on a flute, Ex. 887. 

Προσθάλλω (βάλλω) to approach, Ey. 
179. to add, A. 993, 

Τεροσξιάξω (βιάζω) to force. oes (m.) 
Π. 16. 

TigectiGaw, ὦ (βιξάζω) to proceed, Ο, 
495. 

ἹΠροσδιβάξω (i.) to convince, I. 35. 
Τιροσξλέπω (βλέπω) to look down upon, 

aT. LOPS 

Προσξολὴ, ἡ (βάλλων the first attack, 1. 
388. 

Τεροσγελάω, ὥ (γελάω) to laugh ate ogee 
(n.) Es. 599. 

Tlgordixomas (δέχομαι) to receive, 1. 
795: : 

τιροσδίδωμοι (δίδωμι) to give, I. 1219. 
Tigordoxdw, w@ (δοκάω) to expect, I. 

533. 
ΤΙροσδόκητος, ὁ καὶ ἡ (a p-) expected, 
Τιροσείκω (sixw) to be like, προσειμένωι 

for πσροσεοικένωι, Ez. 1153. 

ττρόσειμι (εἰμὶ) to be in, N. 588. to fa- 
νοῦν, τύχη προσείη, ρ.».1515. 

ττρόσειμοι (εἶμι) τὸ come or go to, II. 353. 
to come towards, Π. 825. to come in, 
N. 989. to come hither, O. 1312. to 
come near to, γλαὺξ οὐ πρόσεισι νῷν, 
Ο. 357. τὰ προσίοντα χρήματα, the re- 
venue, Ex. 707. τὰ προσίοντω, id. Σ. 

, "662. 
Τιροσειπεῖν (εἰπεῖν) to speak to, to speak, 

Tl. 786. 
ΤΙροσεκπίλλω (riaaw) to pluck off be- 

sides, O. 267. 
τιροσελάω, w (tadw) to expel, B. 742. 
Προσελκύω (ἑλκύω) to draw to. omas(m.) 

Ez. 905. 
Tigorsupegns, ὃ καὶ n(tupegns) like, Toa. 

Pol. ix. ; 

ΠΡ 

Τπροσεξευρίσκω (εὑρίσκω) to invent besides, 
I. 12360. , 

Προσεσπιορκέω (tarsopxéw) to pexjure one’s 
self besides, A. 1240. 

Προσεπιπσέρσομωι (τέρπω) to he delighted 
besides, B. 274. 

Tleoregtw (ἐρέω) to say to, 2. 21. 
Προσέρπτω (ἕρπω) to creep to, 2. 1500. 
Tl gecéor ome (ἔρχομαι) to come or go to, 

II. 862. πρόσελϑε, come here, B. 
44, 

Προσέτι, adv. (ἔτι) besides, Β. 493. 
Tigoo'et yowas (εὔχομαι) to pray to, B, 

918. to return thanks by paying one’s 
vows, Π. 849. 

Προσέχω (ἔχω) to apply, Π. 553. σπροσ΄- 
ἐχουσ᾽ ἔτυχον, 1 applied myself, B. 
1387. προσέχειν σὸν νοῦν, to observe, 

to consider, to attend, II. 113. δεῦρο 
Tov νοῦν προσέχετε, attend to this, N. 
575. ᾿ 

Προσέχομαι, to stick to, Σ. 106. 
Προσήκω (zw) to be related, B. 710. 

προσήκει, it becomes, I. 14. σοὶ προσ'- 
ἧκον μηδὲν, nothing concerning youy 
Tl. 911. oi προσήκει; mos Kagidioy ; 
what have I to do with the Corin- 
thians? O. 970. 

IigéeSe, adv. (πρὸς) before, N. 777. εἰς 
+d πρόσϑεν, farther, A. 43. to-morrow, 
I, 748. : 

Πρόσϑιος, a, ov (a p.) before, B. 556. 
Προσιδεῖν (εἴδω) to see, ©. 1028. 
TI gorinus (inya) to admit. eas (m.) to 

please, I. 358. 
Τροσίπτημι (trent) to fly to, προσέπ'ταν 

tor reortarrncay, A. 866. amas (m.) 
0. 1612. 

Προσίφημι (isnus) to stop, Es. 1183. τσροσ- 
éenxe, it stands by, =. 807. 

Tgoriaxm (ἴσχω) to join to. ewes (m.) 
to stick close, to cling, 11. 1097. 

Tigerxuiw (καίω) to burn. e“as (p.) 2. 
935. 

Προσκαλέω, a (xara to summon, O. 

1496. owas: (m.) &. 855. (p.) N. 
1280. ἣ 

Προσκατατίϑημι (ridnes) to pay down 
besides, N. 1257. 

Πρόσκειμαι (κεῖμαι!) to lie or be next to, 
κοῖλον πρὸς Ξενῷ προσκείμενον, N. 163. 
to be, ὁμοῦ προσκείμενοι, 1. 245. to 
come up close to, πρὶν ἐκεῖνον προσπκεῖς- 
σϑαί σοι, 1. 758. to be added, χίσισιν 
ἥσθην πανταχοῦ προσκειμένοις, O. 881. 

Τροσκέππομαι (σκέτσσομαι!) to observe 
diligently, I. 154. 

Προσκεφάλαιον, ov, τὸ (saan) a pillow, 
TL, 542. 

a, 
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Τροσκινξορεαι, οὔρεα: (πινέω) to move to- || ΤΙροτάτσω (rérrw) to command, &- 
wards, Es. 90%. “ 

ΤΙρόσκ)ησιξ, ews, 1 (προσκαλέω) a cita- 
tion or sammon, =. 1306. 

Tgorxsarrw (κόπτω) to hit [against,] >. 
275. 

Τιροσκυλίω (κυλίων) to roll to, =. 202. 
Tlgernuviw, ὦ (xa) to worship, Tl. 

40 he 

Ἰτροσκύπσσω (πύπτω) to stoop, Σ. 606. 
Προσπύω (κύων to worship, 1. 146. 
Προσλαμξάνω (λᾳμξάνω) to take, Es. 18. 

Ons (m.) A. 202. to help, Es. 

Προσρανϑάνω (μανθάνω) to learn, ©. 
20. 

ΤΠροσμάττω (μάτων) to add to, 1. 812. 
Tl goovizw (νέμω) to give. Ὀλκ. Pol. x. | 

ova: (m.) to give, to assign, O. | 
564. 

ΤΙροσόδιον, ov, τὸ (a 5.) procession, oO. 
654. 

ΤΙρόσοδος, ov, ὃ (ὁδὸς) access, N. 306. 
Τιρσσόζω (ζω) to bring a scent to. 
Tgeras2ov (οἴσω) you must bring, ©. 

1143. 

ΤΙροσόμοιος, ὦ, ov (ὅμοιος) like, O. 686. 
ΤΙροσουρέω, a (οὖρος) to have a favourable 

wind, to have, or act with, success, 
B. 95. 

Τιροσοφείλω (ὀφείλω) to owe more, to 
' commit more faults, B. 1164. 
TIgero dopa, wuas (ὀψάορμαι) ta eat 

with bread. 
ΤΙροσόψημα, τὸ (ἃ p-) what is eaten with 

bread. Ανα. Ath. ix. 
Ππροσπατταλεύω (πατταλεύω) ἴο hang on 
a perch, Π. 944. 
Τιροσπέμπω (πέμπω) to send to, tosend, 

Tr. 1000. 

Tigerrigta (πέρδω) pedo, B. 1106. 
Τροσπίπτω (πίπτω) to fall down, to fall 

‘ upon, B. 311, to happen, to befal, I. 
345. ᾿ 

Τιροσσανέω (πνέων) to blow upon, Β. 541. 
Ττροσποιέω, ὦ (aot) to claim. ovas (m.) 

‘ to gain, to make one’s friend, I. 950. 
to claim, wgsrrosicdas τῶν χρημά- 
σων, Ex. 866. to pretend, Σ. 1508. 

ρόσπολος, ov, ὁ καὶ ἡ (wodtw) a servant, 
B, 1369. f 

Tgorrraia (πταίω) to hit one’s foot a- 
gainst, to stumble, I. 121. 

TIgscguiva (paiva) to sprinkle, Ex. 
379. 

ΤΙροςαλαιπωρίω (ταλαιπωρέω) to bear 
misery, A. 767. 

τιροςατέω, ὦ (a s.) to protect, I. 325. 
Πρυφάτης, ov, ὁ (egsisnus) ἃ governor, a 

president, I. 921. 

706. owas(p.) Ex. 458. 
Προςίϑηρι (τίϑημι) to add, ivaay wgors~ 

ride πρὸς πσοὔνομα, N. 63. to apply, 

πυροσϑεὶς τὸν κανόνα, O. 1002. προσϑὲς 
μόνον, do but touch me, ©. 576. vas 
(p-) to be added, 1. 1072, (m.) to 
hold before, O. 366. 

TigsssAdw, ὦ (τιλάω) to puff, N. 410. 
ΤΙροςρέχω (τρέχω) to run to, O. 760. 
Ti gosgiéw (reba) to inflict. owes (m.) 

I. δ. 

Tl gow eons, ὃ καὶ 7h (a s.) like, Ex. 67. 

Ti gar iow (φέρω) to apply, move to, or 

bring near, N. 480. to lay on, wgos- 
φέρειν χεῖρω, A. 473. 

Προσφϑείρομαι (φϑείρω) to come in to 
one’s cost, Ez. 248. 

Πρόσφορος, ὃ καὶ ἡ (φέρω) convenient, 
ὥτερος (c.) 0. 125. 

Προσφυσάω, ὦ (puede) to blow to, σούτῳ 
TH λόγῳ τυροσέφυσας, you have touch- 
ed this point, Ν. 371. 

πρόσχημα, τὸ (σχῆμα) a show, an ap- 
pearance, B. 944. 

Προσωπίδιον, τὸ (a s.) a little mask. Aw. 
Pol, x. 

Πρόσωπον, ov, τὸ (ὦ ψ) a face, a counte- 
nance, Π. 732. a mask, I. 395. 

Tigorsiva (veiw) to reach, II. 1020. to 
hold out, δεξιὰν wgoreivesv, ©. 944. 

Tgorev9ivw (a s.) to taste before-hand, 
N. 1202. 

Προτένϑης, 6 καὶ ἡ (τένδω) a greedy li- 
quorish fellow, that tastes of all the 
victuals before they are brought to 
table, N. 1200. 

Προτεραῖος, , ov (a 5.) before, airegos (Ce) 
I. 1162. 

Tlgérzgos, ὦ, ov (ago) former, 1. 516. 
first, B. 885. before, O. 469. better, 
πρότερον ἡμιεκπέου, N. 643. οἱ πρότεροι, 
those, that lived in tormer times, N. 
932. ἡ πρότερον ἁμαρτία, a former 
offence, B. 703. πρότερον (adv.) be- 
fore, first, Tl. 46. formerly, Ο. 75. 
πρότερον ἢ, before that, Σ. 760. ago- 
regoy πρὶν, before, Ex. 584. +6 πρότε- 

ρον, before, II. 4092. 

Προτίϑηρει (ri dns) to prefer. 
Ππροτίϑερμαι (m.) to set on, Es, 1280. to 
lay out [a dead body,] A. 619. 

Ππροτιμάω, ὦ (τιμάω) to care, mind, or 
regard, II. 884. 

Tigeeyimiregos (a 5.) of more consequence, 
A. 20. 

ΤΙρούργου (ἔργον) worth one’s while, σὲ 
Tov προῦργε ποιεῖν, to do any of the 
things that are for our advantage, II. 
623. 
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τϊρουφείλω 
649. 

Προφασίζομαι (ἃ 5.) to urge as ἃ pre- 
tence, A. 757. 

Ἱπρύφασις, ἡ (φημὶ) a pretence, N. 55. 
πρόφασιν ποιεῖν, to pretend, I. 464. 

TlesPaivs (φαίνων to give, A. 1297. 
IIpoPéaw (φέρω) to excel, ©. 119, 
Προφήτης, ov, ὃ (φημὴ) a prophet, a pro- 

claimer or interpreter of oracles, O. 
973. 

Tigeg@Sdévw (φϑάνω) to be before-hand 
{with one.] τρόφϑης, Ex. 79. 

ΤΙροφορέομαι (Pogiw) to go forward and 
backwards, O. +. 

Ἰπρόφρων, 6 καὶ ἡ (φρὴν) ready, readily, 
Ο. 931. 

Προφυλάττω (φυλάττω) to stand centi- 

nel, A. 1145, 
Τιροφυράω, ὦ (φυράω) to mix before. opens 

(p.) to be ready mixed or kneaded, 
O. 462. 

Tleoxeigieuas (χειρίξω) to bring out, Ex. 
724. 

(for προοφείλω) I ought, A 

Tigoxon, ἡ (fw) the mouth of a river, 
N. 971. 

Ἱπρόχοος, ous, ἡ (i.) a ewer, an urn, N. 
971. 

Τρύμνα, ἡ (8. s.) the stern or poop of a 
ship, =- 398. 

TIPTMNO'S, ἢ, ὃν, the last. 
TIevraveiov, ov, σὸ (a s.) the hall, where 

the Prytanes heid their court, 1. 763. 
Tovreveit, Tz, gage-money laid down 
in cuurt by the party at law, N. 
11354. 

ττουτανεύω (as.) to treat, A. 60. 
IIPY’TANI®, ὃ, a governor, ruler, judge, 

A. 54. πρύτανις κύων, ἃ master-dog, 
B. 1520. 

Thea, v. πρωΐ, 
Τερῴην, adv, (a 5.) lately, N. 169. 
TIPO", adv. req, in the morning, Ὁ 

129. πρῷ τσώνυ ποῦ χνέφους, very ear- 
ly, whilst it is still dark, Ex. 290. 

Τιρώϊμος, ἡγ ov (a p.) early Tipe. Anu. 
Pol. vii. 

IIPQKTO'S, ov, ὃ, the posteriors, a tail, 
11 152. 

ΤΙρωκτοπεντετηρὶς, ides, ἡ (πρωκτὸς et 
πεντετηρὶς) five years, Es. 876. 

Tguxrorneiw, ὦ (a p. et σηρίω) nates 

specto, observo, I. 874. 

Tigay, i. 4: πρηῶν, B. 678. 
Πρῷος, a, ov (7g) soon ripe, Ev 

1001. 

TIPQ’PA, ἥ, the prow of a ship, B. 
1563. 

Heweurtiw (a p-) to be at the prow, to 
took out, 1. 540. 

ΠΤ 

Τρώτισος, a, ον (ἃ. s.) the first, N. 1505. 
rourisoy, adv. first, N. 553. τουρώτιφα, 

id. Π|. 790. 
Πρῶτος, 1, ov (πρὸ) first, Π. 44. τὴν πρώ- 

τὴν [ὥραν] ev ty first time, ©. 669. 
ἔς, τὰ πφῶτα τὴς μοχϑηρίας, he is at 
the head of the Toguery, B. 444. πρῶ- 

voy, adv, first, in the first place, II. 
41. N. 1040. πρῶτα, id. Π|. 400. ἐσει- 
δὰν ν πρῶτον, as soon as, Ex. 416. τχο- 
πρῶτον, at first, II. 694. 

Tewidew tor προαυδάω. 
ΠΤΑΙΡΩ,, to sneeze, B. 660. 
ΠΤΑΙΩ,, to hit against. 
Tiraguds, οὔ, ὁ (araigw) sneezing, Ο, 

rea 

ΠΤΕΛΕΙΑ, 7, an elm, N. 1104, 
Tirigivos, ἡ, ov {πεερὸν) feathered, O, 

904, 

] ΠΙτεροδόνησος, ὃ καὶ ἡ (i. et δονέω) moved 
by wings, Ο. 1390. 

| Tiregdess (πτερὸν) winged, 0.699. 
TITEPO'N, 00, στὸ, a feather, A. 584. 

| Πτεροποίπκιλος, 6 καὶ ἡ (ap. εἴ woiniAos) 
that has 
249, 

| ΤΙτεροῤῥιέω, ὦ (ρύω) to moult, O. 106. 
| Πτεφοφόρος, ὃ καὶ n (φέρω) wing-bearing, 

Ory i 1. 

| πισερόω, & (aregir) to wing, or give 
wings, to feather, O. 1334. ομαι (p+) 
to be winged, B. 1435. (m.) to wing, 
or give wings, O. 1436. 
eco (πτέρυξ) to flutter or clap the 
wings, II. 575. to try [one’s] wings to 
fly, 0. 1466. 

Πτέρυγον, συ, σὸ {i-) a wing, O. 345. 
Ππερυγωτὸς, ἢ, ὃν (i.) winged, I. 1084. 
Tirégug, γος, a (area) a wing, O. 

698. 
Πτέρωσις, ἡ (i.) plumage, Ο. 94. 

| Πτερωσὸς (. ) winged, O. 1198, 
| IIe vis, ἢ, ov ̓ ἅσταμαι) winged, O. 1088. 

πτηνὸν, To, ἃ winged creature, Θ. 
48. 

| Πετήσσω (πεοέων) to be seized with fear, 
to flutter, O. 478. to hide one’s self, 
Β. 318. © 356. 

Πεΐλον, τὸ (a 5. )a plume, Α. 5685. 
ΠΤΙ “ΔΟΣ, ov, δ, that has lost the hairs of 
| his eye-lids. 
| Πεισάνη, ἡ (8 5.) ptisane, barley-brothe 

Τηρυς. Ath. iv. 
NTI’ L=Q, to peel. 
TITOE’Q, ὦ, to frighten. 
Iirovéa, Scy- for φϑονέω, ©. 1131. 

variegated feathers, O. 

Πτόρϑος, ov, ὁ (ὀρὸς) ἃ stalk, IT. 
544. 

TITT’S=Q, to fold, to double. sums 
(m.) N. 266. 
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TITY’O, to spit. 
πτωχεία, ἡ (πτωχὸν) beggary, Π, 

549. 
Πσοωχεύω (i.) to go a begging, Ν, 

917. 
Tlrayixos (i.) beygar’s, Pag. Pol. x. 
Ἡτωχιοποιὸς, ὃ καὶ ἡ (1, et ποίεω,) a beg- 

gar-maker, B. 866. 
Πσωχὸς, ὁ (πτοέω) a beggar. ἔφερος (c.) 

poorer, A, 494, 

TIY’AP, 70, curd, cream. 
Tlvagirns, ov, ὃ (a p.) scalded cream. 
ΠΎΓΗΣ, ἡ, buttocks, the back-side, N. 

1009. 

Πυγίδιον, σὸ (a p-) small buttocks, 1. 
1565. 

Mvyifw (i.) pedico, ©. 1131. 
Πυγμὴ, ἡ (πὺξ) a first, Σ. 1375. 
Wu:Ais, ἦδος, ἡ (ἃ 5.) the bezil of a ring, 

Hg. Harp. in πυελίδα. 
TITE‘AOZ, ov, ὅν a bathing-vessel, 1, 

1057. 

TuSics, ἄδος, ἡ (σύϑων) Pythian, oO. 
858. 

ThvSixos, id. ΤΙ. 212. 

ττύϑιος, id. O. 870. 
τχυϑώῶδε, adv. to the oracle of the Py- 

thian Apollo, Ο. 189. 
TIT’OQ, to rot. 
TiiSav, wvos, ὃ (a p.) Python, a serpent 

Apollo killed. 
ΠΥΚΑ, adv. thickly, closely, often, 

prudently. 
Πυκινὸς, ἢ, ov (a p.) frequent, Δ, 

589. 

πυκνὸς for ανυκὸς, 1. 165. 
Πυκνίτης, ov, ὃ (ἃ p.) δῆμος, a citizen of 

the wz. 
Tluxvés, ἡ, ὃν (σύκον thick, Es. 8, subtle, 

prudent, πυκνὰ φρὴν, Ex. 567. strait, 
πυκνὰ δεσμὰ, Θ. 1041. πυκνὸν, adv. 
thick, often, 1. 95. sruxvz,id. A. 1519. 
ὄτερον (c.) oftener, ©. 654. ὅτατος 
(s-) most subtle, Ο, 421. 3 

Πυκνότης, nros, n (a p.) condensity, N. 
389. prudence, 1. 1129. 

Πυκνόω, ὦ (i.) to thicken, caurdy seober 
πυκνώσως, turn thyself often, N. 
702. 

Tlvzvws, adv. (i.) cunningly, prudently, 
Θ. 445. 

Τιυκτὶς, ἰδος, ἡ (a s.) ἃ writing-table. 
Πυκτὸς, ἡ, ὃν (πτύσσω) folded. 
Πυλαιμόχιος, ὃ (μάχομαι) ἃ stormer of 

Pylus, 1. 1169. Ἅ 
πιυλάξῃ, Scy. for φυλάξω, Θ. 1016. 
ΠΎΛΗ, 7, a gate, a door, B. 1126. 
Tlvasopeas, οὕμεαι (a p.) to be fenced with 

gates, Ὁ. 1158. 
NY'NAAB, xos, 6, a bottom, a cover, 

ΠΩ 

the hilt of a sword. Κεν. Pol. x. 
TIYN@A'NOMAL, ἔν πεύσομεαι, aor. 9. 

ἐπυϑόρην, pre. Ρ. πέπυσμαι, to hear, 
weiv τυύϑεσθαι σὴν πόλιν, τι. 378. to 

hear of, σέπσυσθαι--- σὴν σόλιν, Ο. 958. 
to ask, βραχέα cov πυϑέσϑαι βούλομεαι, 
Ν, 482. μὴ πύϑῃ τὸ δεύτερον, O. 1490. 
to enquire, ruvSdves ὡρικῶς, ΤΙ. 901. 

μὴ πυνϑανώμεϑα, Ἐκ. 230. to enquire 
for, σὸν ἄνδρα πυνϑένει, to understand, 
συϑέσϑαι φὸν χρησμὸν, TI. 55. to know, 

ἦν συϑήσθε μ᾽ ὅςις iui, TL. 7%, ἐσεσό- 
cuny, | knew, 0. 470. πεσύσρην, I had 
heard, ©. 603. πενθάνομαι rdsu σφό - 
dee, I am the more pressing or im- 
portunate, IZ. 25. 

ΠΥῚΞ, adv. with a fist, B. 556. 
Πύον, #6 (πύϑω) putrified blood. 
Πύος, ov, ὃ (a p.) beasting milk, Σ, 

708. 

Πύππαξω (8 5.) to stroke with a whist- 
ling. 

ΠΥΎΠΙΠΑΞ, a whistling used in strok- 
ing a horse. 

ΠΥ, ὃς, τὸ, fire, N. 394. 
Πυρὰ, ἡ (a p.) a pile, A. 269. 
Πυραμοῦς, ὁ (πυρὸς) a wheaten cake wet- 

ted with honey, I. 277. 
Πυργίδιον, ro (a 5.) a turret, 1. 790. 
ΠΥ̓ΓΟΣ, ov, 6, a tower, Π. 180. 
Πυργόω, ὦ (a p.) to raise like towers, B. 

1036. 

Πυρετὸς, οὔ, 6 (ere) a fever, ¥. 1033, 
Πυρέττω (i.) to have a fever, =. 

809. 

TITPH'N, ἤνος, 6, ἃ kernel. 
Tlugiarns, 1. qe τουαρίτης, x. 708, 

Πυρίδιον, +3 (πυρὸς) a wheaten cake, Δ, 
1208. 

Tlugoppayns, ὁ καὶ n (πῦρ et ῥήγνυμι) 
cracked by fire, A. 952. 

| ΠΥΡΟῚΣ, 03, δ, wheat, τι. 987. 
| Πυρπολέω, ὦ (πῦρ et πολέω) to burn, ©. 

134. to stir up, πυρπολεῖν σοὺς ἄνϑεο- 
xas, ©, 1579. 

Πυῤῥίχη, ἡ (Pyrrhus the inventor of it) 
an armed dance, B. 153. 

| Mluppas, ἢ, ὃν (σῦρ) fiery red, 1, 896. 
| Πυρφόρος, ὃ καὶ ἡ (φέρω) igniferous, O, 
Ι 1247: 
] ΤΙυρώδης, 6 καὶ ἡ (wig) fiery, O. 1744. 
| Πυτιναῖος, a ον (ἃ 5.) made of twigs. 

| wurwaie ποσερὰ wicker-wings, O. 
| 799. 
IIYTI'NH, ἢ, a vessel made of twigs. 

| TIO, ady. yet, Π. 399. ever, Ex. 575. 
| once, A. 155. 
| ΠΩΤΩΝ, wvos, 6, a beard, A. 120. 

| ΠΩΔΛΈΏ, ὦ, to sell, M. 167. σμείοι Cp.) 
Es, 632. 
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Τιώλης, ov, ὃ (a p-) a seller, 1. 131. 
TlwAisy, ov, τὸ (as.) a young foal, 5 

1892. 

TID AOS, ov, ὃ, a foal. 
Ππώμαλα, adv. (σῷ et μάλα) not at 

all. 
Tévore, adv. (ποτὲ) ever, Π. 236. 
Tlaigives, a, ον (as.) made of gravel-stone. 

Tay. Pol. x. i 
TIQPOS, ov, ὃ, grief ; a sand or gravel- 

stone, that may be rubbed to crumbs. 
ττῶς, adv. (as) how, Tl. 139. ἀλλὰ σῶς; 

why so then? O. 1916. was @is; 
what dost thou say? Il. 268. πῶς 
δοκεῖς, you cannot imagine how, A 
24. (of admirat.) strange! TI. 246. 
πῶς γε, how, how so, Π. 575. σῶς δὲ, 
how, Ν. 675. σῶς δὴ, for, =, 91. 

Πῶς, explet, Β. 417. by any means, Ex. 
107. ς 

Πωτάομαι, ὥμα, (πέτομα!) to fly. 
Πποτετοσώνη, Scy. for πσόϑεν n Φωνὴ, Θ. 

1097, 

P. 

Pazarzo (a s.) to whip, A, 587. 
"PA BAO®, ov, ὃ ὁ, ἃ lime-twig, Ο. 597: 
Ραξϑοῦχος, ον, 6 (ἔχω) a judge of the 
τιν carrying ἃ τοῦ in his hand, Es. 

τς δ 2, ον (8 5.} impetnous. Aas. 
᾿Ράγδην, adv. (ῥήσσω) abruptly. 
“PA'AIO®, «, ov, easy. ων (c-) Σ. 704. 

ῥᾷδιον, adv. quickly, readily, O. 644. 
pases (s.) ἑᾷτα, adv. Π. 507. 

‘Pees, adv. (4 p-) easily, Π. 135. 
‘plainly, Ez. 756. 

‘PAI'NQ, to sprinkle, Β. 1449. 
“Ῥάκιον, ov, τὸ (ῥάκος) a rag, B. 1095. 
Ῥακιοσυῤῥαπτάδης, ov, ὁ καὶ 4 (a p, et 

aes συῤῥάππω) a patcher up of rags, B. 
866. 

Ῥάκχος, τὸ (ῥήσσω) a rag, Il. 540. a wrin- 
kle, 11. 1066. 

“Ῥάκωμα, τὸ (ἃ 5.) ἃ τὰσ, Α. 431. 
“Paxtw, ὦ (ῥήσσω) to tear. 
ῬΑΙ͂ΜΦΟΣ, τὸ, a bird’s beak, O. 99, 
“Pavis, i205, ἡ (paiow) a drop of water, B. 

1347. 
ῬΑΉΤΩ, to sew, to be a tailor, Π. 513. 
wu in) Ee- 24. (m.) to sew eta 
p, N- 

‘pependie, ΟΣ a (a s.) to radish, or Ton a 
zag Se the fundament. exes (p.) 
N. 1079. 

‘PHTQP, oges, ὃ 

PO 

‘Pa@avis, ἴδος, ἡ (a 5.) aradish, 1. 544. 
‘PA'PANOS, ov, ὃ, id. 
Ῥάχις, ews, ἡ (ῥήσσω) a backbone, A. 

3514. 
ἹΡαψωδέω, ὦ (ῥάπστω εἰ oon) to sing in 

verse, Ex. 674. 
ῬΕΎΧΩ, to snore, N. 5. eues (m.) i 

115. 
‘PE’MBQ, to turn round. 
*PE'IIQ, to bend, to lean as a scale, Β 

1440. εἰς τουτὶ géres, it means this, 
Tt. 51. 

ῬΕ΄Ω, to flow, 1. 523. to say. 
‘Pia, τὸ (a p.) a word, a saying, N 

1404, 
“Ῥημάτιον, ov, σὲ (αᾳ p.) alittle word, N. 

940 
‘Pious, ἡ (1.) a passage, a sentence, a 

word, a speech, N. 1374..B. 151. A- 
415. 

ῬΗΊΣΣΩ,, γνύω, vus, to break, to burst, 
Π. 515. vas (p.) N. 377. (m-) ἐῤῥω- 
yes, split, I. 546. 

(ῥίω) an orator, TI. 
90. 

ΙΤΓΟΣ, +e, cold. 
Ῥιγέω, @ (a p.) to shiver with cold, N. 

415. 
‘PI'ZA, ἡ, a root, II. 283. 
Ῥίζιον, ov, τὸ (a p.) a small root, Ο. 

655. 
“PI'N, ὃς, #, a nose, Π. 314, a nostril. 
‘PINA’Q, ὦ (a 5.) to file. 
“PI'NH, 4, a file. 
*PINO'S, od, 6, a shield, Es. 1273. 
‘Pixifw (a s.) to fan, to blow up, B 

563. ομαι (p.) to be broiled or roasted, 
Ez. 857. 

“Ῥισὶς, ἴδος, 4 (ῥίσσων) a pair of bellows, 
an instrument to fan the fire, A. 
669. 

Ῥιστάξω (i.) to toss. owas (p.) A. 
27 

Ῥιπτέω, ὦ (i.) to throw off, Ex. 503. 
‘PITITA, to throw, to cast, Σ. 1520. 

ouas (p.) to he thrown away, Ez. 
843. 

‘Pi, vas, 7, a withy, a hurdle, Es. 

698. 
Ῥίψασσις, ides, ὁ (ῥίστω et ἀσπὶς) that 

throws away his buckler, N. 352. 
POA‘, 4%, ἃ pumegranate, =. 1960. 
“Ῥυδιάζω (Ρόδο;, an island) to imitate the 

Rhodians. Aur. Sui. in ῥοδιάζειν. 
*PO’AON, συ, τὸ, ἃ rose, N. 907. 
‘POI, ἡ (fiw) a stream, Θ. B62. 
Pode, ὦ ὦ (7292s) to be hursied, or casri- 

ed with impetuosity. 
“Ροϑιάζω (i) to devour with noise, A. 

807. 
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“Pogue, ον, πὸ (i.) the noise of waves or || Σάγμα, τὸ (σάττω) a buckler-case, A. 
| 53. oars, I. 543. 

Ῥυϑοπυγίζω (i. et συγὴ) to kickin the | ZACH, 4, A. 1121. 
breech, I. 461. 

ῬΟΘΟΣ, “0, ὅ, the noise of waves. 
“Paz, i. q- poe. 

“Paredes, 1. qe ῥοῖζος, Μ. 406. 
Ῥοιξέΐω, ὦ ( ῥοϊζ :) to make a noise. 
Ροίζημα, τὸ ἃ p.) a noise, O. 1182. 
ῬΟΙΖΟΣ, ao, ὁ, noise. 

bri ov, 6 (ῥέμξω) a top. Hg- Pol. 

nase (ῥόπαλον) to strike with a 
ub. 

Ῥπαλισμὸς, οὔ, 4 (a p.) satyriasis, A 
553. 

Ῥόπαλο», ov, τὸ ( ἑέσω) a club, B. 47. 
‘Porn, ἡ (i) inclination, ὦ δ᾽ ἔχεται 

pores, it “(ells to ruin, Σ. 1228. 
“POPE’ 2, a, to sup up, I. 51. 

Ῥοφέσεεα, (m.) Σ. 810. 
᾿Ῥυγχίονν, av, τὸ (as.) a pig’s snout, A. 

734. 

“ῬΥΎΧΟΣ, τὸ, a bird’s beak, O. 347. 

| Pols 

ΣΑΙΝΩ, (σείων to frisk, 1. 1028. 

| ZAIPQ, to snarl. cionge (pret. m.) 
| Bs 619. 
Ξάκανδρος, A. $24. 

᾿Σάκκιον, τὸ (a 5.) a little bag, ©. 2. 

| SA'KKO®, ov, 6, a sack, A. 745. 
| Σάκος, id. Α. 822. a long beard, Ez. 

498. 
᾿Σάκτας, ov, 6 (σάττω) a sack, I. 

681. 
ZAAA'KON, wus, δ, a proud beggar 

that pretends to be rich. 
Σαλακωνίζω (a p-) to walk delicately 

and wantonly- 
| Σαλεύω, (a s.) to float. 

ZA‘AOS, ov, 6, the sea, Θ. 879. 

| Σαλπιγγολογχυπηνάδης, συ, ὃ (4 5. λόέγ- 

| ΣΑΛΠΙΓΞ, 
‘PTOMO'S, oy, ὅδ, cadence [ot a song or | 

tune. J N. 949. 
Ῥύμη, ἡ (ῥόω) force, strength, N. 406. 

swift, flight, O. 182. 
Ῥύωκα, τὸ οἱ ae! filth, A. 377. 
Ῥυπάω, ὦ (a s.) to be dirty, TI. 

*PY'TIOS, ov, 4, dirt. sealing-wax, =. 
1201. 

*Purwarai, interj.(r272)) arower's noise, 
B. 1105. τὸ Ῥυσπαπαὶ, the sailors, 
Σ. 904. 

Ῥύττω (ῥύπης) to cleanse. spas (p.) A. 
17. 

“Puris, ἢ, ὃν (jos) wrinkle-chopped, τι. || 
266. 

‘Posis, Baz, ἢ Ga ) a wrinkle, 1. 1052. 
‘Pirwe, σφας, 6 G. ) a drawer, ©. 114. 
“Ῥυχάχετος, ὃ (piw εἰ ὀχετὸς) a rapid 

torrent, A. 170. 
‘PT’, to draw. oa: (m.) to snatch, A. 

2 

“PO, the letter rho, ©. 783. 
Ῥώμη; ἡ ἡ (8 53.) strength. 
'ῬΩΝΝΤΊΩ, to strengthen, ἔῤῥωσο, fare- 

well, =. 701. 

=. 

Dasa" ΖΙΟΣ, av, ὃ, a name of Bacchus 
among the Phrygians, Σ. 9. 

κ εἰ ὑπήνη) having a trumpet, spear, 
and beard, B. 997. 

ys, ἥ, @ trumpet, A. 
757. 

Σάμαν, Meg. for rizns, A. 757. 
| Σαρφόρας, ov, ὃ (σὰν tor ciypa et φέρω) 

a horse marked with a 3, N. 122. 
| SANAA‘AION, ov, τὸ, a sandal. 
Σανδαλίσχος, av, 6 (a p-)a little sandal, 

B. 406. 

Σανίδιον, av, τὸ (σανὶς) a little table, Ev. 
201. 

Sasidoveie (i. et τρέω) to bore a hole in 
a board, ©. 1135. 

ΒΔΕ, ‘Bes, a, a board, a plank, ©. 
9398. 

Ι “sane rans, av, 6, a groundling. Ozz. 

| 

Ath. iii. 
Σαπρὸς, ἃ, ὃν (σήπα) rotten, 1τ- 559. in- 

sipid, Ti. 323. sour, Tees σαπρὰ, It, 
1087. old, εἰρήνη σαπρὰ, Es. 355. 

Σαρχέζω (σἂρξ)το grin, Es. 481. 
Σαρτασμοσιτυοκάπτης, συ, 3 (8 5. τίτυς 

εἴ χάμπτω) a sneering pine-ben- 
der. 

Σαρεασμὸς, “0, ὁ (σαρκάξω) a scof- 

SA cag za, ἢ, flesh. 

SA TT, to load. 

SA TTPO, ov, 6, a satyr, O. 164. 

Σαυλοπρωχτιάω, @ (a 5. et τρωκχτὲξ) to 
wag the tail, =. 1168. 

SATAO'S, ἢ, ὃν, soft, delicate. 
Σαυνγέχα, a barbarous word, Ο: 1627- 
Σαυτοῦ (σὲ et αὐτοῦ) of thyself or thee, 

Ti. 56. 
Σάφα, adv. (a 5.) plainly, 1 690. well, 

B. 75. certainly, ©. 605. 
SA@H'S, ὁ καὶ 4, plain, B. 958. τὸ σα- 

Ζ 
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gis, plainly, B. 64. 
i 530. ἐφέερον (c.) B. 1493. ἔξατα (s.) 
On 

sepa, adv. (a p.) plainly, 1. 40. for 
certain, N. 342. cide σαφῶς, 1 am sure, 

Οἱ 83. 

SBE'NNTM!, aor, 1. ἔσξεσω, to compose, 
to lay, to smooth, O. 779. 

Teavrov, 1. q. σαυτοῦ, O. 659. 
Σέξα:, τὸ (ci6w) reverence, N. 301, 
Σεδίξζω (i.) to sation Θ.119 

,2E'BOQ., to worship, Π. 491. ΜῊΝ (m.) 
to reverence; N. 293. to observe, δρ- 
yin σέξετωι, Θ. 958. 

SEIPA’ >”, a chain. 

Σειραφόοος, ov, 6 (a p. et φέρω) a horse 
outside the Pole-borse, N. 1503. 

Σεισρεὸς, οὔ, 6 (σείω) an earth-quake, Ex. 
786. 

Σειςὸς, ἢ, ov (i.) shaken, A. 345, 

EIQ, to shake, 1. 212. to strike, to 
brandish. oes (p-) to be shaken, A 
843. 

Σελαγέω, ὦ (as.) to shine bright. ove: 
(in.) to blaze, N. 988. 

ΣΕ ΛΑΣ, «ὃ, brightness, O. 1708. 

ΣΕ ΛΑΧΟΣ, vo, a kind of cartilaginous 
fish, Ex. 1161. 

Σεληναίη, ἢ ( s.) the noon, N. 614. 
ΣΕΛΗ ΝΗ, 4, id. N. 17. 
SE AINON, ov, πὸ, parsley, N. 918. 
Σ ερονοσροσωπίω, ὦ (as. et wesicwaey) to 

cast a respective look, N, 362. 
SEMNO'S, a, ὃν, venerable, awful, II. 

t 

772. grave, σεμνοὶ λόγοι, Β. 1544. 
chaste, A. 1111. handsome, σερονὴ 
(γυνὴ) Ex. 615. saan com- 
me ndable, σοῦσο οὐδὲν σεμνὸν, 1. 779. 
serious, ὡς σερενὸς οὐπίτριατος, TI. 215. 
σεμναὶ ϑεαὶ, the furies, ©. 231. éregos 
(c.) more graceful, Ex. 698. oraros 
(5. ) most venerable, ©. 1078. 

Σεμνύνω (ἃ p.) to make venerable. o- 
vai, to be proud and haughty, B 

1051. 

Σεμνῶς, adv. (i.) solemnly, gravely, 1. 
1220. 

ΣΕΙ͂ΡΦΟΣ, cv, 6, a gnat like an ant, O. 

σαφὲς, id. ©. |] 

| SOE'NQ, 

82. 

Sivw, Lac. for Sérw, A. 1083. | 
Debs, 0s, 6, a worm, A. 731. 
ἸΣεύω (σείων) to shake. oues (p.) to break | 

forth. ἔσσυτο for σέσυτο, ©. 152. 

Siwy, Lac. for σήτων, A. 731. 
Σηπὶς, os, 4 (a 5.) a servant-maid born 

in the house, =. 765. 
SHKO'S, ov, δ, a house. 
‘EHV, od, a sign, a sepulchre, Ex. 

τ 100. 

Σημδίνω (a p.) to seal. oma: (p.) Δ. 

31 

1101. 
Σημεῖον, ov, +d (1.) asign, a signal, N. 

568. Ex. 6. a seal, I. 948. 
Σήμερον, adv. (ἡμέραν) to-day, 1. 68. 
Σησία, ἡ ἡ (σήπω) ἃ cuttle- fish, A. 350. 
Laid, σὸ (ἃ p.) a little cuttle-fish. 

Δαν. Ath. 7 
ΣΗΊΓΩ, to rot. owes (p.) 1. 1305. 
Σηροκτόνος for Θϑηροκτόνος, 

EHS, τὸς, 7, 2 worm,a moth. 
ZHEA'MH, ἡ, oil-grain, an 

corn. 
a cake made of σήσορον, Es. 869. 

Σήσαμον, +o, id. O. 159. 
Encupovs, οὔντος, ὃ (a p.)a cake made 

of Σήσαμον, A. 1091. 
to be able. xa’ ὅσον ὧν 

σϑένω, to the utmost of my power, 
IT. 913. 

=i, Scy. for ci, ©. 1096. 
Diaz, Lac. for Sed. 

Indian 

SIBTAAA, ἡ, a sibyl, Es. 1095. 
Σιδυλλιάω, @ (a p.) to study oracles, 

I. 61. 

ZITA’, ὦ, to be silent, to hold one’s 
peace, I. 79. owas (m.) O. 1685. 

Zuyn, n (a ps) silence. iy’, adv. silent- 
ly, Ex. 1080. 

ΣΙ ΔΗ, ἡ, a pomegranate. 

Σιδήρεος, ous (σίδηρος) ot iron, I. 1037. 

oibaegeav (vazicue) a half-farthing, an 
iron-coin, N. 246. 

LidugolgiIns, ὃ καὶ ἡ (i. et βρίϑω) heavy 
with iron, B. 1449. 

ΣΊΔΗΡΟΣ, ov, 6, iron. 
Σίδιον, σὸ (σίδη} the rind of a pomegranate, 

N. 879. 
=1'ZQ, to hiss, I. 926. to be piping hot, 

A. 1157. 
ΣΙ ΚΥΎΟΣ, ov, 4, a cucumber, A. 519. 
ΣΙΛΦΙΟΝ, σὸ, silphium [a spice.] I. 

926. 
=1I/MBAON, ¢é, a bee-hive, ©. 941. 
SIMO'S, ἢ, ὃν, flat-nosed, rugged, high, 

σιμὸν χωρίον, A. 288. oreges (c.) Ex. 
6153. 

᾿Σναμωρέω, @ (a 5.) to hurt. oves(p.) Ne 
1066. 

Σινάμῳρρς, ὃ καὶ ἡ 
others. 

ΣΙΝΩ, to hurt. 
its, Lac. for ϑεὸς, A. 81. 
ΣΙΠΥΉ, ἡ, a bread-biag, I. 807. 
SI'PAION, +d, wine, whereof all the 

sweetness is sodden away, =. 873. 
ΣΙΣΎΠΒΡΙΟΝ, vd, water-mint, O. 160. 
ΣΙΣΥΡΑ, 4, a goat-skin garment with 

the hair on, N. 10. 
Σιτέω, ὦ (σῖτος) to feed. ouas (p.) I. 

414, (m.) to eat, Π. 543. 

(a 5.) born to hurt 
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Sires, ews, ἡ (a p.) a maintenance, Β, 

Σιπίξω (i.) to feed, 1. 713. 
Σιτίον, σὸ (i.) food, provisions, 1. 572. 
ΣΙΓΤΟΣ, ov, ὃ, corn, bread, provi- 

sions. 
ΣΙΦΩΝ, ὠνος, ὃ, ἃ tube, a pipe. 
Σιφωνίζω (a p.) io suck through a pipe, 

©. 564. 
ΣΙΩ ΠΑ΄Ω, 4, to be silent, N.105. oes 

(m.) A. 364. 
Σιωπὴ, ἡ (a p.) silence, B 

adv. silently, Ex. 523. 
SKA ZQ, to be lame. 
Σκαιὸς, ἃ, (ὃν ap.) stupid, a half-witted 

fellow, II, 1024. Graves (s.) Hi, 
46. 

=KAI'PQ, to leap. 
Σκαιῶς, adv. (σκαιὸς) foolishly, like a 

blockhead, τι, 60. 
Σκαλαϑύρω (σκάλλω et ἀϑύρω) ineo, 

Ez. 657. 
Σκωλάϑυρμα, rd (a p.) children’s play 

at digging. 
Σκαλωϑυρμάτιον, 70, id. N. 630. 
Σκαλεύω (ἃ 5. ) to stir, Es. 459. 
SKA‘AAQ, to dig. 
Σκάλωψ,, wares a p-)a mole, A. 879. 
Σπανδάληϑθεον, TO (a 5.1 a gin, σκανδάλη- 

Sea ἐπῶν, en ἜΤ Ε words, A. 687. 
Σκάνδωλον, τὸ (σκάζω) a stumbling 

block. 
SKA'NAIS, κος, 6, shepherd’s needle, 

A. 477. 

ΣΚΑΊΉΤΩ, to dig, Tl. 525. 
Σκαρδαμύσεω (σκαίρω et μύω) to wink. 
Σκαρίζω, i. 4: σκαίφω. 

Σπαριφισμὸς, ov, ὃ(ἃ s.)a rough draught, || 
B. 1545. 

ΣΚΑΙΦΟΣ, ov, 6, a pencil. 
Σκατοφάγος, 5 καὶ ἡ (σκῶρ et φαγεῖν) 

merdivorus, Π. 706. 

Σχάφη, ἡ ᾿σκάπσων) a chandler’s tray, |} 
Ex. 737. 

Σκαφίον, co (a p-) alittle boat, ©. 640. 
σκαφίον ἀποτετιλρένος, having his pole 
plucked, O. 807. sxa@iov dxoxtzue- 
μένη, having her pole shaved, ©, 
845. 

Σκαφὶς, ίδος, ἡ (1.) a tray OAx. Pol. x. 
Σκάφος, τὸ (1.) a cock-boat, a skiff, Β, 

1429, 
Σκεδάω, ὦ, to scatter, to spread. 
Σκελὶς, ἴδος, ἧ. (σκέλος) a gamimon of ba- 

con. Δάν. Ath. ii. 
Σκελίσκιον, +o (1.) a little leg, Ex. 

1160. 

ΣΚΕΛΛΩ, to dry is 
ΣΚΕΙΛΟΣ, τὸ, a leg, B. 296. 
Σκεπτέον (a 5.) we must consider, 1, 

. 947. σιωπῇ, 

Σ καὶ 

95: 
ΣΚΕΊΠΤΟΜΛΑΙ, to consider, to behold, 

to observe, to view, Il. 567. 
Σκερξόλλω (ἐς, κέαρ, et βάλλω) to rail, 

provide, 1. 53. to dress, ὥσπερ yuan 

ἐσκεύασε, ©. 598. ouas(p.) to be pre- 
pared, I. 1101. to be set up for, εὖ - 
vouxos ἐσκευασμένος, 1, 191. 

Σκευάριον, τὸ (1.) a vessel, a chest, TT, 
809. an utensil, A. 449. σκενάρια, 
ve, baggage, furniture, B. 179. Ex. 
742. 

Σαεύκεξον Gi.) we must provide, Es 
855. 

Sxevn, ἡ (i.) dress, Σ. 613, 
108. 

Σ κευσποιὸς, ὃ (i, et σγοιξω) a vizard-ma- 

armour, F. 

ker; 14952: 
ΣΚΕΥῸΣ, τὸ, a vessel, an utensil, 1 

155. 979. τὰ oxen, baggage, B. 
12. 

Σκευοφόρος, ὃ καὶ a (φέρω) ἃ baggage- 

bearer, B. 500. 
Σ κέψις, ews, ἢ (σκέπτομαι consideration, 

B. 1005. 

Σκηνέω, ὦ (a 5.) to pitch a tent. omas 
(ρ.) id. A. 69. 

SKHNH’, 7, atent, ©. 665. 
Σκῆπτρον, ra) (a 5.) ἃ scepfre, Ο. 

510. 

SKHTITO, to lean upon. oes (π).} to 
affect to be, Π. 905, 

Σκῆψις, ews, ἢ (ἃ Ρ.) a pretence, an ex- 
cuse, A. 5914. 

SKIA‘, ἢ, a shadow, N. 329. 
| Σκιάδειον, or σκιάδιον (a p.) aa umbrella, 
| O. 1508. a buckle er, ©. 836 
Σκιάπους, 00s, ὃ καὶ ἡ (i. et Ἐπ that 

shades himself with his feet, O. 

1552. 

Sees ay ὃν (σκιὰ) shady, O 348. 
SKIMAAI'ZO, to point at as intamaae 

A. 44. Be 

| Be iicmues odcs, ὃ (ἃ 5. et weds) a pallete 
bed, N. 258. 

Σκίμσ τω (σκή ἵππω) to lean upon. 
| Σκίμπων, wvos, ὁ (a p-) ἃ cudgel. 
Σκινδαλριὸς, οὔ, ὁ (σχίζω) the thin paiing 

of sliced reed, N. 130. 

Σκιοειδὴς, ὃ καὶ A σκιὰ et $1003) like a 
shadow, Ὁ. 687. 

Σκίρα, σὰ, the name of a feast, Ez. 
18. 

ΣΚΙΡΟΣ, ov, 6, a bit of marble. 
Exippov, ov, τὸ (a p.) the rind of cheese, 

>. 920. 

Σκιρτάω, ὦ “exaigw) to skip, to dance, 
Tl. 761. 

| 

I. 818. 

Σκευάζω (σκεῦος) to make, B. 526. to 

| 
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SKI'TAAOS, ov, 6, a vile fellow, I 
631. 

Σκλέω, i. 4. σκέλλω. 
Σαληρὸς, ἃ, ὃν (ἃ p.) hard, N. 1267. 
Σκληρῶς, adv. (ἃ p.) hardly, I. 780. 
ΣΚΟΛΙΟῚΣ, ἃ, ὃν, crooked. σκολιὸν, πὸ, a 

catch, B. 1537. 
ΣΚΟΜΒΡΟΣ, ov, 6, a mackrel, I. 1004. 
Σκόπελος, ὃ (a 5.) am eminence, N. 

272. 

Sxortw, ὦ “as.) to see, Π. 409. to look 
out, σκοπεῖν τὸν ἄνδρα, ©. 606. to ob- 
serve, to watch, σκοσε; αὐτὴν, ©. 

620. to view, to contemplate, Ν. 251. 

to consider, O. 450. αὐτὸς σκοσεῖ σὺ, 
do you look to that, Ez. 1073. to 
seek. oza: (m.) to consider, Ex. 193. 
to look about, ©. 404. 

Zorn, ἡ (σκέπποραι) a watch-house- 
Σκοσιὰ, ἡ (1.) a beacon, N. 280. 
Σκοσιωρέσμαι (a p- et οὖρος) to watch 

- [from a tower,] ©. 360. 
Σκοσὸς, ov, ὃ (cxiereuwes) an aim. 

SKOPAINA‘OMAL, ὥμαι, to stretch and 
yawn, A. 80, 

Sxogedacarun, ἡ (σκόροδον et Aun) garlick- 
pickle, I. 199. 

Σκοροδίξω (cxégedev) to feed with gar- 
lick, 1. 942. owas (p.) 1. 492. 

Σαοῤόδιον, vo (1.) ἃ garlick-stalk, Π. 
815. 

Σκοροδόδμητος, ὃ καὶ ἡ (i. et ὄξω) smel- 
ling of garlick. Awa. 2. Ath. ix. 

=KO'POAON, ov, σὸ, garlick, 1. 718. 

Σκοροδοπανδοκευσριαρτόσπωλις, (σκόροδον, 

πανδοκευτρία εἴ ἀρτυπῶλις,) A, 459. 
Σκότιος, a, ov (σκότος) dark, black, Es. 

1389. 

Σκοτοδινιάω, ὦ (i. et δίνη) to have a 
dizziness, A. 1217. 

Σκοτοδασυπυκνέϑ ιξ, τριχὸς, 6 καὶ ἡ (σκό- 
Tos, δασὺς, πυκνὸς εἰ gif) black-rough- 
thick-hairy, A. 388. 

DKO'TOS, ov, δ, darkness, the dark, 0. 
1482. 

Σκυδμαίγω (a s.)to be angry. 
Σκύζω (tar) to growl. 
Σπυϑρὲς, ἃ, ov (a p.) stern-faced. 
Σκυϑρωπάζω (as.) to be dejected, Tl. 

756. 
Σκυϑρωσπὸς, ἢ, ὃν (σκυϑρὸς et a) dejec- 

ted, A. 708. 
Σ κυϑῶν ἐρημία, extreme poverty [from 

the barrenness of Scythia,] A. 704. 
Σκυλεύω (a s.) to plunder, A. 462. 
ΣΚΥΛΛΩ, to vex. 
Σκυλοδεψέω (a 5.) to tan leather, 1. | 

514. 
Σπυλοδέψης, ov, ὃ (a 5. et sip? @ cur- 

rier, Ο. 490, 

| 

ΞΟ 

. | Σαύλον, ov, σὸ (σύλην) a hide, a skin. 
Σκύμνος, ov, 6 (κύων) a whelp or cub, Κ᾿ 

1478. 

2KY'NION, 73, the eye-lid, 
Σχυτάλῃ, ἡ (σκύτος) a Laconic stuff. 
Σκυτάλιον, 70, id. O. 1283. 
Σκυτεὺς, ἕως, ὃ (1.) ἃ currier, ἃ shoe-ma- 
ker, O. 491. 

Σκχύκινος, ny ov " (i. ) of leather, N. 878. 
Σκυτοδεψέω, ὦ (a 5.) to tan leather, I. 

514. 

Σκυτοδέψης, ov, ὁ (ἃ 8. et δέψω) acur- 
. Tier, O. 490. 
ΞΣΕΥΊΎΟΣ, τὸ, a skin, leather, I. 864. 
Σκυφσοτομέω, ὦ (a p. et φέρνω) to bea 

shoe-maker, TI. 162. 
Σκυτοτομικὸς, ἢ, ov (a p. ) of a shoe-ma- 

ker, Ex, 431. 
Σκυτσοτόμος, 6 καὶ n (i.) a shoe-maker, 

Ez. 385. 
ΣΚΩΓΛΗΞ, ἡκος, 6, ἃ worm, Σ. 1106. 
ΣΚΩ ΛΟΣ, ov, ὃ, a kind of thorn, 

Lxaupma, τὸ (σκώπτων a jest, raillery, ΠῚ. 
516. 

Σκωμμάτιον, τὸ, id. Σ, 1280. 

Σπωποόλης, ov, 6 (i.) a jester, Ze 
784. 

ΣΚΩΞἬΉΤΩ, to jest, to scoff, 1. 557. 
“μαι (τη. ) A. 854. 

Σκώστομωι (p.) to be made a jest, >. 
540. 

ΣΚΩ, σκατὲς, 72, ordure, Π. 305. 
Σκωραμὶς, ἴδος, ἢ (a p. et ais) a closes 

stool, Ex. 371. 
=MA’Q, or tw, ὥ, to purify. ows: (p.) 

Anu. Pol. vii. 
Σμερδαλέος, a, ov (uégdw) terrible to be- 

hold, 0. 554. 
SMHNOE, 7d, a swarm, N. 296. 
Σμήχω (cud) 0 chew, Es, 1307. 
Σρειπρὸς, Att. for μικρὸς, IE, 147. 
=MI‘AAS, x08, n, bind-weed,O. 215. 
Σαίΐλευμα, τὸ (ἃ 5.} a paring, B. 836. 
Σριλεύω (ἃ 5.) to pare with ἃ pen- 

knife. 
=MI'AH, 4%, 

786. 
=MI“NOS, τὸ, a spade, a pitchfork, 

᾿Σρνύη, ἡ i, id. N. 1488. 
Σρύρνα, i. q: μύῤῥα, τ. 1329, 

a penknife, a graver, ©. 

| ΣΜΩ, ' ΧΩ, to eat, to chew. 

Σοξαρὸς, ἃ, ὃν (σοξέω) fierce, vehement, 
It. 875. 

Σοξαρῶς, adv. (a 
82. 

p-) furiously, Es, 

ZOBE'Q, ὦ, to drive away, O. 34. to - 
move, woda cobsirs, Σ. 1514. 

ΣΟΌΣ, ἢ, ov, safe. 

Σοροσπηγὸς, ov, ὃ (ἃ 5. et σσήγνυμι) a cofin- 
maker, N. 844. 

O_o δ. ae 
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SOPO'S, ov, 6, a coffin, Π. 277. 
Σὸς, ἢ, ὃν (σὺ) thy, 11. 1078. 
SOT’, interj. su. Σ. 909, 
Σουνιώρωτος, ὃ (ἀράομιοαι) prayed to at 

Sunium, T2557 
Σουνιέραπος, ὃ (ἱέραξ) a hawk-protector 

οἵ Suuium, O. 869. 
Σοφία, ἡ (σοφὸ:) wisdom, science, Π. 

511. N. 360. 

Σοφίζω (i-) to make wise. oes (m.) to in- 
vent orcontrive ingeniously, καινὸς ἰδέ- 
ας σοφίζομαι, N. 547. to be able to do, 
ὃ πρωκτὸς φουτοῖ σοφίζεται, 1. 718. ἀλ- 

λότρια σοφίζεσϑαι, to lay claim to o- 
ther men’s perfections, I, 299. 

Σόφισμᾳ, πὸ (a p.) a sophism, fraud, 11. 
160. an-invention, N. 205. a sound 
judgment, Β. 896. cunning, O. 458. 

Σοφιςὴς, οὔ, ὃ (1.) ἃ sophister, a tongue- 
pad, N. 330. 

ΣΟΦΟΣ, Ἢ ὃν, wise, learned, a connois- 
seur, IL. it. B. 1149. dregos (c.) B. 

778. τατος (5.) N. 575. most able, 
Ω. 1155. ὥτατα, adv. most cleverly, 

9. 1144. σοφώτατ᾽ ἔχειν, to be the wis- 
est, B. 592. Yogev, vo, wisdom, O. 
381. 

Σοφῶς, adv. (a 5.) wisely, N. 771. 
Σόω, (cess) to save; to put to flight. owas 

(p.) to fly, Σ. 456. 
Σπαϑάω, ὦ (ἃ 3.}10 put too much thread 

to the loom, to make it close up, met. 

to be extravagant in expenses, N. 
ache 

ΣΊΙΑ'ΘΗ, 4, a spattle. 
Swradis, id05,7, id. Aa. Pol. vii. 
Σπανίζω (a s.) to want, N. 1288 

scarce, Σ΄. 252. 

SITIANO'S, ον, 6, rare. 
ΣΠΑΡΑΊΣΣΩ, to tear, B. 427. 
ΣΠΑῬΓΑΝΟΝ, ov, «ὃ, swaddling clothes 

or rags, A. 450. 
Σπαρτὴ, ἡ (orsipw) a cord. 
Σσάρτιον, τὸ, id. 
Σπασμὸς, οὔ, ὁ (σπάω) ἃ convulsion, A. 

845. 

SMa'TAITOS, ov, δ, akind of urchin. 
Oaz. Ath. iii. 

Σπατίλη, ἡ (τίλος) human excrement, 
Es. 48. 

SMA’, ὦ, to draw, Es. 497. ομαι (in) 
B. 572. 

ΣΠΕΙ͂ῬΩ, to sow, O. 711. cas (p.) to 
be spread abroad, B. 1237.to be sown, 
Es. 1140. 

SME’AECOS, cv, 6, merda, Ex. 591. 
ΣΠΕΙΝΔΩ, ἢ. σπείσω, to offer alibation, 

N. 425. owes (m.) A. 198. to make a 
truce, φοῖσιν éxIgciew ἐσπείσατο, A. 
224. 

. to be 

5Τ 

Σπέρμα, τὸ (σπείρω) seed, Ο, 489 
Σ περμσγοραιολεκιϑολαχανόπωλις (oris- 

Ma, ἀγορὰ, λέκιϑος, et λα χανόπωλις.} 
A. 458. 

Σπερμολόγος, ὃ (ἃ p. et aya) a seed- 
picker, a rock [a birds] 0. 233. 

YIIE'PXQ, to press. 
ΣΠΕΥ ΔΩ, to hasten, to make haste, 

TI. 255. oves(m. ) Ez, 28%. to be de- 
sirous, ἔσπευδεν εἶναι pon κάνε Es, 
671. 

Σσευςέον, adv. (a p.) we must hasten, 
A. 319. 

ΣΠΙΖΩ, to stretch, to open, 
ΣΠΙΝΘΗ͂Ρ, os, 6, a spark of fire, Τ ὅτι 

1054. 
Σσινὸς, ov, ὃ, (era) a siskin, O. 1079. 
ZIIAA'TNON, ov, 74, a bowel, an entrail, 

Π. 1131. crrdyxvwv ἀπέχεσθαι, to 
be excommunicated. 

Σπλαγχνεύω (a p.) to have a share of 
the entrails, O. 985. 

SITLAH'N, ὃς, 6, the spleen, ©. 8. 
Sroyyia, ἡ (σπόγ 7%) a spunge. 
eke iw (i-) to wipe with a spunge, 

. 254. 

asi vo (1.) a spunge, A. 462. 
ΣΤΟΎΤΟΣ, ov, ὃ, a spunge. 
Σποδέω, ὦ (σποδὸς) to strike, to maul, N. 

1379. to beat out [the dust,] O, 1018. 
owes (p.) Ex. 118. 

Σσποδίζω (i.) to reduce to ashes, >. 
998. 

ΣΠΟΔΟΣΣ, οὗ, δ, ashes. 
ΣΠΟΔΑῚΣ, ἄδος, 7, a Jeathern coat, O. 

954. 
Σ-“πονδὴ, ἡ (σπένδω) a libation, I. 106. ἃ 

truce, A. 182, 

Σ πονδοφόρος, ὃ καὶ ἢ (ἃ Ρ. εἴ φέρω) 8 

truce- bringer, A. 215. 
Σ πόρος, ov, ὁ (oriew) seed sown. 

Σαουδάζω (σπουδὴ) to be serious ΤῈΣ 
557. to hasten, Β, 8295. ἐαχοῦδεδειο, 

hastening, ©. 579. 
Σπουδαῖο;, am, ον ὭΣ sericus, Β, 3593. 

Σπουδωρχίδης, ov, ὃ (ἀρχὰ) fond of rule 
or power, A. 595. 

Σπουδὴ, ἡ σπεύδω) haste, 1. 1567. care, 
diligence, ©. 798. σπουδὴν ἔγειν, to 
hasten, A. 288. σπουδὴν xoiziv, to take 
in earnest, B. 9.5: 

Σσυρίδιον, 6 (a 8.) a beggar's basket, 

A. 452. 
SILTPHS, 10s, 7, a basket. 
Στάδιον, τὸ (isnus) a-furleng, N. 429. 
Στάδιος, a, ov (i.) firm, standing, B. 

1354. 
ETA ZQ, to drop. 
Σταϑερὸς, ἃ, ὃν Cems) firm, Igo. Sui, ia 

cad: ερόν. 
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Σταϑεύω (i.) to broil, to roast, A. 1040. | 
duas (p.) to be scorched, Ez. 127. 

Σταϑμάω, ὦ (a s.) to weigh. owes (p-) 
B. 809. 

Στάϑμη, 4 (isnus) a carpenter’s rule or 
line. 

SraSunros, ἢ, ὃν (a p.) exact to a 
line. 

SruSpos, οὔ, 6 (i.) a postside of a door, 
A, 447. a weight, O. 1041. a balance, 
B. 1412. 

Σταϑμοῦχος, ὃ καὶ n(ap. et ἔχω) a host, 
o6. Pol. x. 

Στακτὸς, ἢ, ὃν (φτάζω) dropping, Tl. 
529. 

Σταλαγμὸς, οὔ, 6 (a 5.) a drop, A. 
1032. 

Srurdew (ςάζω) to drop. 
Lrapviov, τὸ (a 5.) a pitcher, A. 196. 
STA’MNO®, ov, 6 or #, an urn, or pitch- 

er, II. 543, 
Στασιάξω (a s.) to have a sedition, O. 

1015. to fight, I. 587. 
Σ τάσις, ews, ἡ (φημι) a station, TI. 955. 

a sedition, a faction, B- 362. sdois 
μελῶν, a song, the chorus sung stand- 
ing, B. 1314. 

Srarne, ἦρος, 6(i.) a coin of the value of 
9s, 9d. 94. TI. 817. 

Sraros, ἢ, ὃν (1.) standing firm. 
STAOLS, i905, n, raisins. 
STA/XTS, vos, 6, an ear of corn, !. 

392. «τολύμεσρος «άχυς, a plentiful 
crop of corn, B. 1271. 

Στέγαρχος, 6 (as. et ἀρχὸς) the master 
ofa house, O€. Pol. x, 

Leriyn, ἡ (8 5.) a roof. 
STETO, to cover. 
ΣΤΕΙ ΒΩ, to tread upon. 
STEI'XQ, to go, to walk leisurely, O. 

1598. 
STE'AEXO®, τὸ, the trunk of a tree, A. 

3356. 
STE‘AAQ, to send. 
STE’MBQ, to slander. 
Στέμμα, τὸ (sipw) a garland, TI. 39, 

σέμματα, wool, >. 474. 
Στέωφυλον, τὸ (eagis) the remains of o- 

lives prest, I. 803. 
Στέναγμα, τὸ (a 58.) a groan, Ex. 

| 

367. 
Στενάζω (Ξένων) to groan. 
Στενακτὸς, ἢ, ὃν (a p-) lamentable. 
Στεναχέω, ὦ (i.) to groan, A. 547. 
Στενοκώκυτος, 6 καὶ 4 (gevos et κωκύω) 

heavily-lamenting, A. 449. 
Στενολεσχέω, ὦ (as.) to reason subiilly, 

N. 919. 

Στενολίσχης, ov, ὃ (reves et λέσχη) ἃ | 
subtle reasoner. 

| 

| 

} 
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ETENO'S, ἢ, ὃν, narrow. 
STE'NQ, to groan, A. 80. 
ΣΤΕῬΓΩ, to love, B. 231. to be pleas. 

ed or content, Ex. 292. 
ZTEPEO'S, ἃ, ὃν, solid, firm. 
ZTEPE'Q, ὦ, to deprive. omer (p.) N. 

1070. 
Σ τερίξω, id. 
Στέριῷος, ἢ, 

648. 
Στεῤῥὸς, ἃ, ὃν (seeds) stiff, firm, solid, N. 

419. 
Στεφάνη, ἡ (stow) a garland, a crown, I. 

964. 
Στεφανησλοκέω, @ (a p. et wAéxw) to 

weave a garland, ©. 455. 

Σ τεφανίζω (ἃ s.) to crown, 1. 1222. 
Στέφανος, 6,1. 4: φεφάνη, 51: 

Σ τεφανόω, ὦ (ἃ p.) to erown, TM. 585. 
ouai (p.) TI. 257. (m.) to crown one’s 
self, N 1002. 

ὃν (a p.) barren, ©. 

ΣΤΗ͂ΘΟΣ, vo, a breast, N. 1007. 

ΣΤΗ ΛΗ, 4, a pillar, 0. 1050. 
Στήμων, oves, ὃ {isnus) a warp, A. 

519. 
STH NIA, rz, a feast aniong the Athe- 

nians, in which they lampooned one 
another, ©. 844. 

Στιξαρὸς, ἃ, ὃν (sei€w) weil-set, ©. 
646. 

Σσξὰς, ἄδος, n (i.) a pallet-bed, it. 

541. 
Σείγμα, σὸ (sig) a mark imprinted on 

any thing. 
Στιγματίας, ov, 6 (a p.) marked, stigma- 

tized. 

branded, O. 761. 
STI ABQ, to shine, O. 698. 
STI'AH, 4, a mite, 2. 213. 
Salk, vos, ἡ (φείχω) a rank, I. 163. 
Στιπτὸς, ἢ, ὃν (seicw) hardy, A. 179. 
Στίφος, ro (i.) a crowd, 1. 848. 

| Στιφρὸς, ἃ, ὃν (i.) hard. Tied. Ath. 

4. 

Σείχος, ὃ (ςείχω) order, rank, Ex. 
751. ἃ verse, B. 1970). 

ΣΥΛΒΤΤΙῚΣ, i005, 7, a curry-comb, ἃ 
rubbing-cloth, Θ. 563. 

ΣΤΟΑῚ, et Στοιὼ, 4, a porch, a portico, 
a granary for corn, Ex. 14. 

Στοιδὴ, ἡ (seiew) an herb with which 
they used to stuif quilts and mattras- 
ses, a word fvisted in to help out the 

mctre of a verse, B. 1209, 
Σ στοιχεῖον, ov, τὸ (giixw) the shadow of 

a dial, Ex. 648. 

Sroan, ἡ (στέλλω) a gown, B. 529. 
Σσόλος, ov, 6 (i) a journey, an expedi- 

tion, O. 46. 
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STOMA, 72, a mouth, Π. 379. 
Lrouuroueyis, ὁ καὶ ἡ (ἃ Ρ. et ἔργον) ἃ for- 

mer with bis mouth, B. 847. 
Σ τόμον, τὸ (sou) the bit of a bridle. 

Ava. Pol. x. 

Zrouew, ὦ (1.} to sharpen [one’s] mouth 
or tongue, to fashion or form, N. 
1196. 

Στομφάξω (φόμφος) to talk big, Σ. 
720. 

Στόμφαξ, κος, ὃ (1.) sharp, harsh, N. 
1570. 

Στόγῷος, ov, ὁ (soa) bombast. 
ETOPE’O, ὦ, to strew, to spread. 
Σ τόρνυμοι, id. Es. 844, 

Στραγγεύω (φτρὰγξ) to squeeze. omas 
(p.) to be straitened, to stay, N. 
151. A. 126. 

Στραγ γουοία, ἡ (a p. et οὖρον) the stran- 
gury. 

Rreuyyovgiiw, ὦ (a p.) to have a stran- 
gury, ©. 623. 

STPATS, yes, 7, a drop. 

Lreartin, ἡ (τρατὸς) a campaign, A. 
592. 
τράτευμω, 
1079. 

Στρατεύω (φρατὸξ) to march an army. 
ρει (n.) to go to war, N. 692. to go 

into the arniy, O. 1367. ἐφσρατευ- 
μένοι εἰσὶ, they were enlisted, B. 
1144. 

Στρατηγέω, ὦ (ςρατηγὸς) to be general, 
to command, Ν, 586. to go to war, 
B. 1297. 

Σ τρατηγία, ἡ (id.) the command of an 
army, II, 192. 

Στρατηγικὲς, ἢ, ὃν (1.) a general's. 
Στρωτηγικῶς, ady. like a geueral, O, 

3561. 
Στρατηγὶς, (doe, ἢ Gi.) a government, Ex. 

830. 
Vreurnyis, ὁ καὶ ἡ (sguris et ἄγω) a 

general, N. 182. a magistrate, N. 397. 
Ereuria, n(semrés) an army, 1. 584. 
Στράτιος, ὧν, ov (i) military, like a sol- 

dier, =. 616. 
Στρατιώτης, ov, 6 (i.) a soldier, 1. 

1073. 
Στραπιωτικὸς, ἢ, ov, military, Es. 526. 
STPATO'S, οὔ, δ, an army. 
Στρατωνίδης, av, ὃ (ap.) a fighting sol- 

dier, A. 596. 
Στρεθλὸς, ἢ, ὃν (φρίφω) twisted, tortured, 

Β. 904. 
Στρεξλόω, ὦ (a Ρ.) to torture, N. 620. 

owas (p-) IL. 876. 
Στρίπταιγλος, 6 καὶ ἡ (a 5. et αἴγλη) 

averting light, N. 334. 
Rrecwris, ἢ, ὃν (a 5.) that can be 

z vo (a 5.) an army, A. 

ΣῈ 

turned. 
ΣΊΤΡΕΦΩ,, to turn, N. 1457. κάτω oet- 

ψουσώ, having turned inside out, Ex. 

728. ouas (p.) ©. 1139. (m.) A. 384. 
to turn about, Ex. 478. to tumble and 
toss, N. 36. 

Στρεψοδικέω, O(a p. et δίκη) to pervert 
a cause, N. 433. 

Σ τρεψοδικοπανουργίω, ἡ (ap. et σ'ανουρ- 
γία) craft in perverting laws, Ο. 
1468. 

Σ-τριοιλικὶγξ (a 5. et AuxiyZ) the smallest 
chirping, the least drop, A. 1034. 

ZTPIBOS, ov, 6, the shrill voice of 
birds. 

resin, ὦ (seidw) to turn, N. 702. opeacs 
(m.) to roll, B. 832. 

Σπρόξιλος, ov, ὁ (ἃ p.) a whipping top, a 
little shell-fish broad at one end, and 
small at the other, Es. 864. 

ΣΤΡΟΓΓΎΛΟΣ, ἡ, ov, round, N. 676. 
ZTPOTOO'S, ov, 6, a sparrow, O. 579. 

a, an ostrich, O, 875. 
ZresPuins, a, ov (seo) an epith. of 

Mercury, because he was set up be- 

hind the door to keep away thieves, 
TI. 845. 

Σ τροφεὺς, έως, ὁ (1.) a hinge. ©. 494. 
Σ τροφέω, ὦ (i.) to turn, Ev. 174. 
Σ τροφὴ, ἡ (i.) a turning, A. 345. subtle- 

ty, Ml. 1155. a motion of the chorus 
from the left to the right. 

Στρόφιον, ov, ro (i.) a round girdle, ©. 
146. 

Στρόφιγξ, γος, a (i.) a hinge, B. 
919. 

Στρόφις, ews, n (i.) the cock of a tap. 
Met. a shifting turnkey-fellow, N. 
450. 

Στρόφος, ov, 6(i.) a griping of the guts. 
φρόφος μ᾽ ἔχει τὴν yastoa, 1 am griped 
in my bowels, ©. 491. 

Lreupvs, ἢ, ὃν (si~w) austere, >. 
872. 

Στρώμω, τὸ (sewwiw) a coveriet, a 
blanket, Π. 624. τὰ φρώμωτω, bed- 
clothes, B. 165. 

Στρωματόδεσμω, τὸ (a p. et δέω) a blan- 
ket bound up. Δαν, Ath. 2. 

Σ τρωννύω, i. α. Ξυρέω. 

Στρωτὴρ, os, 6 (a p.) a hurdle laid on 
the tops of cottages. Baé. Harp. in 
φρωτήρ. 

Στυγερὸς, ἃ, ὃν (ἃ 5.) sad, A. 1205. 
ΣΤΥΓΕ QO, ὦ, to hate. 
ΣΤΥ! ΠΗ͂, ἢ, tow. 
Στυππειοπώλης, ov, ὃ (a p. et πωλέω) a 

tow-seller, I. 129. 
Σαυφελίξω (st~w) to use ill. 
Στυφελισμὸς, 8, ὃ (ap.) ill-usage, 1, 534. 
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Σ συφόκομιπος, ov, ὃ, a game quail (as. et 
πορεστέω,) Ο. 1299. 

ΣΤΥ ΦΩ, to bind. 
ΣΤΥ Ω,, tentigine laboro. 

1056. 
Στωμυλία, ἡ (φωμύλος) prating, B. 1101 
Στωμυλιοσυλλεκτάδης, ov, ὁ (a p. et συλ- 

Aéyw) a collector or patcher up of tri- 
fling idle words, B.,865. 

Στωμύλλω (i.) to utter impertinently, to 
chatter, N. 999. oz«s (m.) to prate, B 
1103. 

Στώμυλμα, τὸ (ἃ p.)a great talker, B 
92. a gay, pleasant word or saying, 
Β. 974. 

Στωμύλος, ὃ καὶ ἡ (φόμα) a pratler, A. 
428. 

ΞΡ thou, ΓΕ 20. 

Συδαρίξω, to sybarize or live samptuous- 
ly like the Sybarites, Es. 343. 

Συξήνη, ἡ (ὃ) a case made of hog’s skin, 
A. 1209. 

Σύγγονος, ὁ καὶ ἡ (σὺν εἴ γόνος) a kinsman 
or woman. 

Συγκάϑημαι (apas) to sit together, =. 
a2. 

Συγκάλυμμος, ov, ὃ ἱκαλύπσω) a cover- 
ing, a veil, Ο. 1496. 

Συψκαλύπσω (i.) to cover. oza:(m.) to 
cover one’s self, Π. 707. 

Συγκατάγω (ἄγω) to bring back with, 
©. 346. 

Συγκαταπκλίνω (κλίνω) to cause to lie 
with, owas (p.) A. 978. (m.) to lie with, 

Συγπεράννυμι (κεράννυμι) to mix oF join 
with. wes TI. 854. 

Συγκιρνάω, ὦ (xigvéw) to mix, Ex. 836. 

Συγκλάω (κλάω) to break off, Ex. 
1023. 

Suyxrzio (κλείων to shut, 1. 1314. 
Συγκλινὴς, 6 καὶ ἡ (ἃ 5.) lying together, 

B. 1329: 
Συγκλίνω (αλίνω) to lie together. 

cual, 0. 

Συγπολλάω, ὦ κολλάω) to glue together, | 
Σ. 10356. 

Συγκολλητὴς, οὔ ὃ (a p.) a framer, a 
forger, N. 445. 

Σύγκοστος, ὃ καὶ ἡ (κόππω) chopt small. 
An. Ath. ix. 

Συγκόπτω (i.) to beat. ouas (p.) N. 
1428. 

Συγκύπτω (κύπτω) to stoop down, >. 
568. 

Σύγκωμος, ov, 6 (κῶμος) a fellow-reveller, 
A. 263. 

Συγχειμάξω {χειμάξω) to winter with. 
owas (m.) Π. 848. 

Συγχορεύω (χορεύω) to dance with, 0. 
1159. 

| 

SS 
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Σύζυγος, ὃ καὶ ἡ (ξυγὸξ) ἃ partner, I. 
946. 

Συζωννύω (ζωννύω) to gird, ©. 262. 
Συκάζω (a s-) to yather in figs, O. 

1698. 

ΣΎ ΚΗ, ἡ, a fig. -tree, Ex. 703. a fig. 
Συκίδιον, ov, τὸ (a p.) a little fig-tree. 
Σύκινος, m, ov (1.) of a fig-tree, =. 

145. 

Συκὶς, ides, ἡ (1.) a fig-plantation, A. 
985. 

Συκολογέω (σῦκον et λέγω) to gather 
figs, Es. 1547. 

Lixov,ov, πὸ (συκῇ) a fig, a fleshy swel- 
ling in the eyes like a ‘fig, B. 1238. 

Svrowidircs, ὃ καὶ a(a p. et zrtdsAov) that 
has a slipper made of a fig-tree, I. 
326. 

Συκοφανσέω, ὦ (a s.) to play the syco- 

phant, to turn informer against, O. 
1451. 

Συκοφάντης, ov, 6 (Gaivw) a sycophant, 
an informer, I. 31. 

Συκοφαντία, ἡ (a p.) sycophancy, false 
accusation, I. 455. 

Συκοφάντρια, ἡ (i.) a she-sycophant, I. 
971. 

Συλάω, ὥ (a s.) to rob. 
ΣΎ ΛΗ, 4, prey. > 
Συλλήξδην, adv. (συλλαμβάνω) in short, 

TI. 646. 

Συμξουλεύω (βουλεύω) to advise, 
opeas (1. ) to consult, N. 475. 

Συμρμιαχικὸς, a, ὃν (μάχη) auxiliary, σὸ 
συμμαχικὸν, a confederacy, Ez. 193. 

Συμρμιγὴς, ὁ καὶ ἡ (μίγνυμι) mixt, O. 
772. 

gah τι απο (i.) to mix together, τ. 
719 

Ν, 791. 

Συμπαραξατίω, ὥ (8 8.) to assist, B. 
588. 

Συμπαραφάτης, ov, ὃ (isnus) an assistant, 
IT. 326. 

Σύμπας, uch, ay (ras) the whole, N. 
204. 

Συμπλέκω (πλέκω) to warp together. 
owas 0.) to struggle with, A. 704. 

Συμποδίξω (wodige) to bind [the feet,] 
B. 1560. 

Συρμοτοιέω (ποιέων to assist, Θ. 165. 
Συμφυσάω (φυσάω) to blow with. ouas 

(p-) to be run, or cast [as metal,] 1. 
466. 

Συμψάω (paw) to sweep, N. 971. 
Συνῴάδω (gow) to sing with, or in concert, 

0. 859. 
Συναϑιροίξω (ἀϑροίζω) to gather together, 

A. 585 
Συναπισὸς, ἢ, ὃν (ἃ 5.) tying on, Ex. 

ΕΣ 
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Συνάστω (ὥσσω) ἑαυσὸν εἰς λόγους, to 

mix in conversation with, A. 469. 
ΣΞυναριςάω (ἀριςάω) to dine with, 

1486. 

Σύνδειστνον, ov, τὸ (deizvov) a feast. 
Luvdsrzes (δέω) to be bound, Ex. 780. 

8. 

| 

Συνδικέω (δίκη) to defend another's | 
cause. 

Συνδιώκω (διώκω) to pursue together, . 
Σύνδουλος, ὁ (δοῦλος) a fellow-servant, Eu. 

- 744. 
Συνδράω (δράω) to assist in, Ex. 16. 
Συνεΐίρω (εἴρων to string, O. 1079. 
Luvexporrsio (poxreva) to help ja pul- 

ling up with bars, A. 431. 
Συνεκποτέα (awivw) ssi σοι σὴν τρύγα, you 

must help in drinking down the dregs, 
Tl. 1086. 

Συνελκύω (ἑλκύων) to contract, N. 585. 
Συνεξευρίσκω (εὑρίσκω) to find out with, 

©. 608. 

Suverouvups (ouyyus) to swear with, A. 
237. 

Suvigudos, 6 καὶ ἡ (ἔφιϑος) a shop-mate, 
Es, 876. 

Συνερκτικὸς, ὃ καὶ 4 (sigyw) able to con- 
nect, 1. 1575. 

Συνηγορικὸν, τὸ (συνηγορέω) the pleader’s 
fee, Σ. 659. 

Συνηπεροσεύω (ἡπεροσεύω) to deceive 
with, A. 643. 

Συνϑέλω (Haw) to be willing [of the 
same] with another, O. 852. 

Συνϑερίξω (ϑερίζω) to reap with, A. 
947. 

Συνϑήκη, ἡ (τίϑημι) a league, A. 1270. 
Σύνθηρα, πὸ (1.) an agreement. 
Συνϑ)ημωτιαῖος, 2, ον (ἃ p.) bespoke at a 

certain price, ©. 465. 
Συνϑηρεύω (ϑηρεύω) to hunt with. ozes 

(m.) to endeavour to obtain or cateh, 
©. 168. 

Συνϑνήσκω (ϑνήσκω) to die with, B. 
892. 

Συνίσημι (φημι) to constitute. o”z (p-) 
to be hatched, fe οὐ λέληθεν οὐδὲν σὺ - 
ugéucvoy, | knew every thing that was 
hatching, 1. 859. (m.) to stick toge- 
ther, a met. from locks of wool, that 
stick one to another, A. 577. curses, 
opposing, Σ. 1026. 

Συννοέω, ὦ (νοέω) to be thinking with 
one’s self, ova: (m.) B. 610. 

Zuvsadeve (φαϑεύω) to roast with, A. 
844. 

Συνταράτσω (ταράφτω) to confound, to 
overturn, N. 1033, ouas(p.) to be dis- 
turbed, A. 7, 

Συντεταγμένως, adv, (τάττω) in good 
order, Π, 325. 

ΣΦ 

Σύντεχνος, ὃ καὶ ἡ (τέχνη) a fellow-artist, 
B. 775. 

Συντίϑημι (τίϑηρμι) to put together, szeas 
(in-) to make up, A. 178. 

Σύντομος, ὃ χαὶ ἣ (τέμνω) short, B. 
199. 

Συντυρέω, ὦ (τύρος) to make into cheese. 
opus (p.) 1. 477. 

=Y'PBH, #, a tumult. 
Σύριγμα, τὸ (a s.) a whistling. 
ΣΥΡΙΣΣΩ, et ifw, to hiss, 1. 689. 
Σύρμα, τὸ (σύρω) what is drawn. 
Συρμαία, ἡ (a p-) an Egyptian potion 

working upwards and downwards. 
Luguasmurwdrns, ov, 6(ap. et waeans) a 

seller of συρμαία, Δαν. Pol. vii. 
Συῤῥάπτω (ῥάπεω) to sew together. 
Συῤῥήγνυροι (ῥήγνυμιν) to break down pare 

titions and bring into one, Ex. 670. 
Σύρφαξ, κο;, ὃ καὶ ἡ (σύρω) the rascality, 

2. 677. 

ΣΥΡΩ, to draw. 
ΣΥῸΣ, 20s, ἡ, a sow. 

Συσκεδάω, ὦ (σκεδάω) to dissipate, to 
disperse, cuxedav for συσκεδέσειν, B. 
934. 

Συσκευάζω (σκευάξω to get ready, Σ᾿. 
12135. 

Συσκηνέω, ὦ (σκηνέω) to be a comrade. 
Συσκηνήτριω, ἡ (a p-) a she-comrade, ©. 

621. 
Συσπάω, ὦ (σπάω) to draw together. 

opas(m.) Σ πη. κατ. Sch. Ar. in Ix, 
422. 

Συσσλαγχνεύω (σπλαγχνεύω) to eat the 
entrails with, Es, 1115. 

Συσσώζω (cwgw) to save, ©. 9277. 
Συφρέφω (τρέφω) to tum round, ©. 

Συχνὸς, ἢ, ὃν (πυκνὸς) large, συχνὴ οὐσία, 
π. 754. thick, ὡληγαὶ συχναὶ, Ο. 
1015. ἄλλοι συχνοὶ, Ἐκ. 388. τῆς μα- 
ρίλας συχνὴ, ἃ great deal of coal-dust, 
A, 349. 

Σφαγεῖον, ov, τὸ (σφάζω) a vessel to re- 
ceive the blood of the victim, 0, 
761. 

Σφαγὴ, ἡ (σφάζω) slaughter, Es. 1019. 
Σφαγιάξω (i.) to sacrifice, O. 570, cucs 

(p-) Ο. 571. 
Σφάγιον, ov, τὸ (i.) a beast killed in sa« 

erifice, O. 1583. 
S@MA’ZO, to kill. 
Σφακελίζω (a s.) to have a gangrene, 
ΣΦΑ'ΚΕΛΟΣ, ov, 6, a gangiene. 
ΣΦΑΓΚΟΣ, ov, ὃ, sage, ©. 493. 
SPA'AAQ, to supplant. owe: (p.) to 

miscarry, Π. 31. B. 748. to be sup- 
planted, B. 701. 

Σφάλλομιαι, to stumble, 5, 1315, 

ZA 



ΣΧ 

Σφινδώμνινος, ἡ, ov (ἃ 5.) of maple tree, 
tough as maple, A. 180. 

SME'NAAMNOE, ov, 7, a maple-tree. 

SPENAO'NH, 4, a sling, hail, N. 1125. 
Σῷφέτερος, ἃ, ov (σφεῖς) their, B. 1011. 
Σφηκιὰ, ἡ (σφὴξ) a wasp’s nest, A. 

476. 
Σφηκίσκος, ὁ (i) a sharp stake, TI. 

501. ' 
Σφηκόω, ὦ (i-) to reduce to the form of 

a wedge. 
Σφηκώδης, ὃ καὶ ἡ (i.) like a wasp, Tt. 

561. τὸ σφηκῶδες, the slenderness of 
a wasp, IT. 562. 

Σφήχωμα, vd (i.) the binding of a 
crest. 

ΣΦΗΝΝ, ὃς, δ, a wedge, B. 813. 
ΣΦΗ͂Ξ, xis, δ, a wasp, A. 864, a 

wedge. 
ΣΦΙΎΓΩ, to tie fast. 
Σφὶγξ, γὸς, ἡ (a p-) a monster that 

puzzled by its riddles, B. 1320. 
SPOAPO'S, ἃ, ὃν, vehement, Σφόδρα, 

adv. very, σῴόδρα σύμῴφερον, IT. 49. 
much, σφόδρ᾽ tyxexupes, N. 191. 
mightily, τούτου σφόδρ᾽ ἐρῶσι, O. 593. 
hard or loud, σφόδρα τὴν ϑύραν λελά- 
χεικας, N. 135. narrowly, exer γ᾽ 
αὐτὸν σφόδρα, Θ. 620. τοάνυ σφόδρα, 
very importunately, again and again, 
II. 25. φυλάττεσθαι σφόδρα, to take 
great care, A. 256. 

ΣΦονδύλη, ἡ (a 5.) a stinking sort of cock- 
roach. 

SPO'NATAOS, ov, ὃ, a joint in the back- 
bone, 2. 1480. 

Σφραγίδιον, ov, 3 (σφραγὶς) alittle seal, 
©. 432. 

Σφραγιδονυχαργοκομήτης, ov, ὃ (i. ὄνυξ, 
ἀργὸς, et κομήτης) a beau, an effemi- 
nate dressing coxcomb, N. 351. 

SPATS, os, ἢ, a seal, O. 561. a 
pass-port, O. 1213. 

SHPITA’A, ὦ, to be in full vigour, Ν, 
797. 

ΣΦΥΑ, ἥ, a mattock. 
SPTPA'S, aos, %, goat’s dung, Es 

790. 
Σφυρὸν, +d (σφύρα an ancle, A. 1176. 
SXAAO'N, ὄνος, ἥν, an animal without 

feet or wings, ©. 2. Ath. iit, _ 
SXA‘OQ, to cut open, N. 408. to Gx on, 

σχάσας τὴν φροντίδα, N. 738. ouas 
(m,) to leave off, N. 107. 

SXEAO'N, adv. near, almost, ἢ. 52. 
Σχίϑω (ἔχω) to check, A. 426. 
Σχελὶς, ios, ἡ (σκέλος) a side of beef, 1, 

361. 
SxyeradZw (as.) tocomplain, 1. 477. 
ΣΧΕΊΎΛΙΟΣ, α, ov, wretched, a wretch, 

TA 

TI. 857. 
Σ χέω (ἔχω) to bear, N. 1918, 
Σ χήσω, fut. I shali suppress, A. 284. ἔ 

will stop, σχήσω τῆς βοῆς, Δ. 380. 
σχήσομαι (f. m.) I will spare, O. 
13355. 

Σχῆμα, vo (a p.) a figure, a dress, B. 
466. a figure-dance, 2. 1476. 

Σχηραςίξω (a p.)to dance the figures 
Es. 323. 

Σχίζα, ἡ (a s.) a billet of wood, Ev 
1031. 

ΣΧΙΖΩ, to cleave. 
Σ χῖνος, ov, ὁ (ἃ p.») a squill or sea-onion, 

TI. 270. 

Σ χοίνινος, ἡ, ov (σχοῖνος) rushy. Tagv. 
Pol. vii. 

Σ χοινίον, ro (i) a rope [of rushes,] A. 
22. 

SXOINOS, ov, 6, a rush, Π. 541. 
Σχολάξω (a s.) to be at leisure. A. 

413. 
SXOAH, ἡ, leisure, time, ΤΙ, 282, κατὰ 

σχολὴν, leisurely, Ex. 48. 
Lalu (7d03) to save, B. 382. oes (p.) 

II. 1181. (m.) to preserve, Ex. 402. 
Σωκρατέω, ῶ (Σωκράτης) to socratize, 

O. 1282. 
ΣΏ ΜΑ, τὸ, a body, Tt. 6. 
Σώρακος, ov, ὃ (ἃ 8.) a heap. Lav. Pol. 

10. 
TMPO'S, οὔ, 6, a heap, Ml. 269. 
Σῶς, 1. 4. #005, 1. 610. 
Σωσίπολις, ὁ (σώζω et wor1s) saviour of 

the city, A. 162. 
Last (σώζω) we must be saved, A. 

501. 
Σώτειρω, ἢ (i.) a saviour, B. 581. 
Σωτὴρ, os, ὃ, id. TH. 327. : 
Σωτηρία, i (a p.) salvation, preservation, 

Ο. 879. 
Σωφρονέω, ὦ (σώφρων) to be wise, TL. 

1128. to be temperate, N. 1056. τὸ 
σωφρονεῖν, temperance, N. 1066. 

SwPeornds, ἢ, ὃν (i.) prudent. 
Σωφρονικῶς, adv. (a p.) prudently, 1, 

524. 
Σωφοόνως, adv. (σώφρων) modestly, A. 

474. 
Σωφροσύνη, ἡ (i.) temperance, modesty, 

| II. 565. 
| Σώφρων, oves, ὃ καὶ ἡ (σῶς et φρὴν) modest, 

prudent, Il. 387. 

fT. 

Tarn, ἡ (τάτ τω) an army, A, 105. 



TA 

Τάγηνον, στὸ (τήχω) a frying-pan, 1, 
925. 

Ἰαγὸς, οὔ, ὁ (τάτσω) a captain, I. 
159. 

Ταινία, ἡ (τείνω) a fillet. Aor. Gal. in 
pre. 1. ἢ, 

Ταινιόω, ὦ (a p.) to crown. coua: (p.) Β. 
396. (m.) Ex. 1024. 

Τακερὸς, ἃ, ὃν (σήκω) tender. Ass. Ath. 
iii. 

Ταλαιπωρίω, @ (a 5.) to be miserable. 
eas, to be hard at work, to labour 
hard, II. 224. 

Ταλαίπωρος, ὃ καὶ ἡ (τάλας et wages) 
wretched, miserable, Π. 59. σὸ τσαλαί- 
πῶρον, an ability to bear fatigue, N. 
413. 

Ἰαλαιπώρως, ady. (a p.) with great la- 
bour, with much ado, Ex. 54 

TA’AANTON, στὸ, a talent, Π. 194. 
scales, B. 809. 

Taras (τάλας) miserable, O. 688. 

Ἰάλαρος, ov, ὁ (ταλάω) a basket, B. 
568. 

Taras, ave, ay (i.) wretched, a wretch, 
Tl. 169. ἄντατος (s.) Π. 684. 

ἸΤαλαύρινος (i.) bold, undaunted, A. 
963. 

TAAA’Q, ὦ, to bear, to suffer, ἔσλην, 
aor. 2. N. 1390, σέτληκα, pret. I 
have been able, 1. 980, to dare, 
σέτληκας ἀντειπεῖν, Θ. 552. 

Ἰαμία, ἡ (ἃ 5.) a house-keeper, Ex. 
CANE 

TAMIA, ov, δ, a butler, ©. 611. a ru- 
ler, ταμίας πριοιΐνης, Ν. 567. 

Ταμεῖον, ov, τὸ (a p.) a store, ©. 
426. 

Ταμιεύω (a p-) to have the care of, or 
keep, Ὁ. 1537. to bea treasurer, 1. 
944. owas (m.) to lay up, to keep, Ex. 
596. 

ὦ Tay, O friend, I. 66. 
Ταναόδειρος, 6 καὶ ἡ ( 5. et déen) long- 

necked, O. 955. 
Ταναὸς, ὃ καὶ ἡ (rsivw) long. 
Τανυσίπσερος, ὃ καὶ ἡ (ἃ Ss. et σ΄“σερὸν) 

with extended wings, Ο, 1412. 
Τανύω (τείνων) to extend. 
ἸΤαξιαρχέω, ὦ (as.) to bea captain, Es. 

445. 

Ταξίαρχος, ὃ (a 5. εἰ ἄρχω). ἃ captain, 
O, 352. 

Ἰάξις, εως,. ἡ (τάττω) the drawing up 
of an army, B, 1068. a rank, O. 
400. 

TA'TIHE, ἡτος, «ὁ, tapestry, a carpet, Π. 
928. 

Taguxrgov, #3 (ragérrw)azaiser of com- 
motions, Es, 653. 

TA 

Ταραξικάρδιες, ὃ καὶ ἡ (i. et καρδία) heart- 
troubling, A. 514. 

Ταραξιππόξρασος, ὁ καὶ ἡ (i. et Irmag) 
the disturber of the horse, 1. 247. 

Τάραξις, ews, 7, coufusion, ©. 144, 
TAPA'TTQ, to disturb, to frighten, 1. 

66. owas (p-) to be stirred, to be 
intangled, A. 517. to pound, Ei. 
265. 

Ταρίχιον, rd (a s.) a litile salt-fish, Es, 
562. 

TA'PIXO®, τὸ, salt-fish, B. 566. 
Tappos, οἵ φπαρσὸς, οὔ, ὁ (τέρσω) a hurdle, 

N. 226 
TA’PTAPOS, ov, 0, Tartarus, the bottom 

of Hell, 0. 694. 
TATAT, alas! B. 662. 
Tarrarai, id. ©. 1014. 
TA'TTQ, to order, to draw up. ope 

(p.) Ex. 761. 
Ταύρειος, ὦ, oy (7avges) a bull’s, 1. 

89. 
Ταυρηδὸν, adv. (i.) bull-like, Β. 816. 
Ταυροπόλο:, ἡ (i. et σωλέω) a name of 

Diana, either because she is worship- 
ped in the Tauric Chersonese, or be- 
cause she presides over herds of oxen, 
A. 448. 

TAY POS, ov, ὃ, a bull, N. 246. 
Ταυροφάγος, ὃ (ἃ Ῥ- et φαγεῖν) a bull-de- 

yourer, a nawe of Bacchus, because 

a bull was the prize of victors in Di- 
thyrambics, B. 360. 

Ταύτῃ, adv. (οὗτος) thus, this way, οὗ 
σοῦτο ταύτη ᾿σὶ, this is not the same 
thing, B. 1192. 

Tuvris, the same, the self-same, ΤΙ, 
953. οὐ σαυτόν si, it is not the same 
thing, N. 1434. κατὰ ταυτὸ καὶ, the 
same as, N. 663. 

Taga, ἡ (ϑάσσω) a sepulchre, a burying- 
place, B. 426. 

Τάφος, ov, ὃν id. ©. 892. 
Ta Peos, ov, ὃ (i.) a ditch, B 959. 

τάχα, adv. (ταχὺς) immediately, soon, 
Il. 647. perhaps, ©. 725. quite, whol- 

ly, B. 550. ἐν σόχει, immediately, Σ᾿. 

1480. 
Ταχέως, adv. (i.) quickly, Hl. 71. “σα 

(s-) very soon, Β. 118. ὡς réyisa, 
as soon as possible, II. 620. as soon 
as, ΤΠ. 65%. , 

Τάχος, τὸ (i.) quickness, speed, Tl. 
334. ὅσον τάχος, as fast as you can, 
©. 794. 

Ταχύξουλος, ὃ καὶ ἡ (i, et βουλὴ) quick 
of counsel, A. 610. 

Ταχύνω (ταχὺς) to hasten, Ex. 578. | 
ταχύπους, οδος, ὃ καὶ ἢ (i. et mous) swift- 

footed 1, 1065. 



TE 

ΤΑΧΥῚΣ, iz, ὃ, swift, quick, hasty, B. 
197. χειροτονῶν σα χὺς, hasty in vot- 

ing, Ἐκ. 79¥. σαχὺ, adv. soon, quick- 
Jy, Il. 57. ϑᾶττον (c.) quicker, sooner, 
Σ. 175. 

ἸΛΩΣΣ, ὦ, δ, a peacock, A. 63. 
TE’, and, both, N. 61. 
ΤΕΎΓΩ, to dip, B. 1346. owas (m.) to 

yield, A. 550. 4 
Teyxrds, ἢ, ov (a p.) dipt. 
Tivos, τὸ (ςέγων a root, N. 1124. 

TeSvicxw (ϑνήσκω) to die, A. 324. 
Τίϑριασ πος, ὁ καὶ ἡ (τετρὰς et taaes) 

having four horses, σέϑρισ'σιος ἵσσος, 

a coach and four, N. 1409. 
TEINQ, to stretch, to push forward, 

ὅταν ὃ μὲν τείνῃ βιαίως, B. 1132. to go, 
σενεῖς ὡς σὴν γυναῖκα, Θ. 1217. 

ΤΕΙΡΩ, to maul. Kw. Mac. v. Sat. oves 
(m.) to vex, A. 959. 

Τειχίζω (τεῖχος) to build a wall, Ο. 
839. 

Τειχίον, πὸ (i.) a wall. 
Τειχομαχίω, ὦ (i. et μάχη) to assault, 

Ν, 481. 

Τειχορμάχος, ov, ὃ (1.) a besieger, A. 
561. 

ΤΕΙ͂ΧΟΣ, τὸ, a wall, O. 378. 
Texpaigouos (a S.) to guess, &. 76. 
TE'KMAP, eros, πὸ, an end. 
Τεκμήριον, vo (a p.) an argument, a 

proof, I. 33. 

Τεκνίδιον, σὸ (a 5.) a little child, A. 
889. 

Τέκνον, 7d(rixew) a child, N. 1165. 
Τεκνόω, ὦ (a p.) to beget children. 
Téxos, τὸ (i.) a child, Il. 292. σέκος Sa- 

λάσσης, a fish. 
Τεκταίνομαι (a 5.) to bea carpenter, Il. 

163. to be working, I. 460. to con- 
trive, A. 660. to build, ναῦς ξεχτανοῦν- 
σαι, A. 675. 

Τέχτων, ονος, 6 καὶ 4 (τεύχων) acarpenter, 
an artificer, I. 527. 

τέλειος, a, ov (τέλος) perfect. σέλεια, 4, 
a name given to Juno, as presiding 
over marriage, ©. 982. * 

Τίλεος, ὦ, ον (i.) performed, ©. 360. 
whole, φέλεος μὴν, A. 104, 

Τελευταῖος, ὦ, ov (a s.) the last, Σ. 752. 

70 τελευταῖον, at last, N. 942. 
Τελευτάω, @ (as.) to finish. τελευτῶν, at 

last. 1. 521. 
Τελευτὴ, ἡ (vides) an end, a religious rite 

or ceremony, N. 303. 
T:atw, ὦ (1.) to pay, τελῶ, used, fut. B. 

174. ova: (p.) to be mitiated, N. 
257. (m.) to execute, to observe, I. 
1047. ; 

Τιλίως, adv. (vidéos) in perfection, 

TE 

TE'AMA, τος, στὸ, a bog, a ditch, O. 
1592. 

TE'AO®, 7d, an end, toll, a tax, expense, 
I. 283. 

Τελώνης, ov, ὁ (a p. et avtowas) a farmer 
of the public revenue. 

Τελώνιον, τὸ (a p.) the receipt of cus- 
tom. Au. Pol. ix. 

Τέμαχος, τὸ (τέμνων) a bit cut off, ἃ mor- 

sel, a slice, N. 538. 
Τέμενος, vo (i.) a sacred portion of land, 

a shrine, Tl. 659. 
TE’MNQ, to cut, O. 1400. opas (p.) 

to be cut down, A. 182. to be cut off, 
11. 4188] 

ΤΕ ΔΩ, to eat. 
Τενϑϑεία, ἡ (a p.) wasteful gluttony, oO, 

1690. 
Τένϑης, οὐ, ὃ (i.) a wasteful glutton, Es. 

1009. 

Tiss, i. 4: σὸς, ὁ. 907. 

Τεράμων, ovos, ὃ καὶ ἡ (τείρω) tender. 
ΤΈΡΑΣ, σος, σὸ, ἃ prodigy, B. 1382. 

τερατεία, ἡ (ἃ p.) the mystery of talking 
prodigious things, N. 317. ὃ 

Τεράτευμα, vo(i.) a prodigy, A. 763. 
Τιρωτεύομαι (i-) to speak monstrous 

things, B. 858. 
Τερατώδης, 6 καὶ 4 (i.) prodigious, N. 

365. ; 
TEPE’Q, ὦ, to bore through. 
Τερηδὼν, ὄνος, 6 (a p+) tiinber-worm, I. 

1305. 
Tzgiaos, Scy. for seppas, ©. 1196. 
Τερπνὸς, ἢ, ὃν (ἃ 5.) pleasant, Ex. 804, 

οτάτος (s.) A. 881. 
ΤΕῬΤΠΩ, to delight, B. 947. ouas(p.) to 

be raptured, Π. 288. 
ΤΕΡΣΩ, to dry. 
τέρψις, ews, ἡ (πέρπω) charms, B. 687. 
Τεσσαράκοντα (τέσσαρες) forty, I. 196. 
Τεσσαρακοςὸς, ἢ, ὃν (a p-) the fortieth, 

Ez. 820. ; 

TE ΣΣΑΡΕΣ, οἱ καὶ ai, four, Π. 987. 
Τετανὸς, οὔ, 6 (τείνω) ἃ disteusion, A, 

553. Υ 
Τέταρτος, ἡ, ον (τέσσαρες) the fourth, A. 

80. : 
Τετορήσω for πορήσω, Es. 380. 
Tirgdéywves, ὃ καὶ ἡ (i. et γωνία) 

square. 
Τεσραίνω, i. qs σιτράω. μ 
Τετράκις, adv. (τέσσαρες) four times. 
Τεσρακὶσχίλιοι (a p. et χίλιοι) four thou- 

' sand, A.1145.' . ' 

Τετράμετρον, τὸ (i. et μέσρον) ἃ meas 
sure containing four chen. averd. N. 
645. 

ΤΕΊΡΑΞ, x0, ὃ, a heath-eock, O, 
885. ᾿ 
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πετράπηχυς, 6 καὶ ἡ (τέσσαρες et πήχυς) 
four cabits high, B. 1046. 

Τιτραποδηδὲν, adv. (a 5.) on all fours, 
Es. 896. 

τεσρέποδον, τὸ (τέσσαρες et ποῦς) a quad- 
ruped, N. 659. 

Tircarreounaris, δος, ἡ (τέσσαρες et στε- 

ey) a grass-hopper, A. 871. 
Τετράπτιλος, 6 καὶ ἡ (πτίλον) four-wing- 

εὐ, A. 1081. 
Τετρὰς, ἄδος, ἡ (τέσσαρες) the fourth- 

day, II. 1197. 
Tercusdrness, ὁ καὶ ἡ (φατὴρ) of four 

staters, Ex, 415. 
Τετρεραίνω (τρέμων tobe sorely frighted, 

to quake, N. 293. 
Τεσρώξολος, ὃ καὶ ἡ (τίσσαρες et ὀξολὸς) 

of the value of tour obolus’s, Es 
253. 

Ὑεττιγοφόρος, ὃ καὶ ἡ (ἃ 5. et φέρω) the 
bearer of cigales, I. 1328. 

TETTIZ, γος, ὃ, ἃ cigale, N. 981. 
ΤΕΥΘΙΣ, δος, 7, a sleeye-fish, 1. 

955: 
Τεύτλιον, τὸ (a. s.) beet, B. 973. 
TET TAON, τὸ, id. Ex. 1014. 
TET XQ, to work in wood. ove (m.) 
"10 obtain, N. 434. to light upon, I. 

112. 

TE’OPA, 4, ashes, N. 177. 

Τεχνάξω (τέχνη) to make with art, B. 
985. opas (x. ) A. 384. 

Τέχνασμα, σὸ (a ρ.) a tricking, ©. 
305. 

Τεχνάω, ὦ (i.) to contrive. ewes (m.) 
=. 176. 

TE XNH, Ay art, B. 774. trade, B. 874. 
| aon τέχνη, by all means, N. 1326, 
Téws, adv. (Gas) so long, Π. 835. in the 

mean time, Es.846. 

Τήϑη, a {(τιτϑὸ:) 8 grand-mother; Ae 

“49. 
TH’KQ, to melt. 

516. 

Τηλαυγὴς, ὃ καὶ as. et αὐγὴ) distant- 
shining, O. 1092, 

TH“AE, adv. far. 
Τηλέπορος, 6 καὶ ἡ (ap. et egos) far- 

penetrating, loud-strained, N, 964. 
Τηλέσκοπος, ὃ καὶ ἡ (cxortw) viewing at 
“a great distance, N. 289. 
Τηλεφανὴς, 6 καὶ ἡ (iv) appearing at 

a distance; distant, N. 280. 
THAI'A, 4, a hoop of a cask or sieve, 
‘Tt. 1098. a meal-tub, Σ. 147. 
Ἰηλίκος, ny oy (ἡλίκος) so greats 

Ἰηλικοῦτος, aden, οὔτο (a p. et οὗ πος) 

᾿ 80 great, such, 1..877. being at such 
an | age, N. 817. 1. 877. 

Τηλοῦ, adv. (τῆλε) far, N. 138, 

ovat, to pine, =. 

ΤΙ 

Τήμερον, adv. (ἡμέρα) to-day, Π. 232, 
πτήμερα, 14. Ν. 199. 

ΤΗΝΝΕΛΛΑ, the sound of the harp on 
gaining a victory, A. 1225. 

Τήνελλος, ov, ὃ, id. 1. 276. 
Τηνίκα, adv. (ἥνικα) then, τηνικάδε, id. 

Es. 1142, 

Τηνικαῦτα, adv. id. σηνικαῦτα rod Ségous, 
at that time of the summer, Es 

Fiz t, 

Τηνόϑεν, Meg. for ἐκεῖϑεν, A. 754. 
THPE’f, ὥ, to keep, to preserve, N, 

579. to observe, to watch, 1. 1141. 
to be upon one’s guard, τήφρέω ἔχων» 
to keep, N. 750. ovas (m.) to beware, 
Σ. 1377. (p.) to be kept or watched, 
2.318. 

Τῆτες, adv. (ἔπος. this year, N. 624. 
Τιϑασσευτὴς, οὔ, 6 (a 5.) a keeper or ta- 

mer, =. 702. 

TIOASZO'S, 6 καὶ ἢ, tame. 
TiS, ἡ (vir S05) a nurse. 
TI'OHMI, to put, Il. 451. to put down, 

ἐνέχυρα ϑήσων, Ἐκ. 750. to enact, 

Ssivei vopeny, N. 1423. to direct, rz 
wag" ὑμῶν εὖ 5 τίϑ:,, A. 243. to appoint, 

σὴν κλῆσιν ἔϑηκεν, N. 1192. wide τίϑη- 

μι ὑπόπσερον, I fly with my winged 
feet, @. 1111. ewes (p.) to be enact- 
ed, N. 1427. (m.) to give, soya i- 
S:cSai, N. 65. to deposit, or give, 
Séwevos λόγους wag ἐμὲ, O. 631. to 

lay down, ra ξύλω ϑείμεσθα, A. 
307. 

τιϑύμαλλον, τὸ (ridn) ae Ex. 
405. 

TI'KTQ, to bring eye) 8. PATS to 
bear, καρπὸν rixreyv, N. 1117. ἐτεκό- 

“ny, aor. ὉΣ τὰ Οὐ ΕΘ ΘΠ 
Τιλάω, ὥ ὦ (τίλος) to bedung. 
ΤΙΛΛΩ,, to pluck, B. 426. owas (p.) Ν. 

1079. 
TI'AOS, OU; 6, dung. 

Τικάω, ὥ (a 3.) to honour, TI. 586. to 
condemn, ἅπασι σιμᾶν τὴν μακρὰν, 

to mark all with the long line ; [which 
was done when criminals were con- 
demned] ova: (p.) Σ. 1018. 

Tin, ἡ (riw) honour, Π. 191. price, 
value, ἧς ἀπέδου τιμῆς» A. 830. 

Τίμημα, τὸ (a p.) a penalty, TI. 
480. 

Τιμητικὸς, ἢν, ὃν (τιμάω) damnatory, Σ 
167. 

Τίμιος, α, ον (i.) dear, Σ- 253. 
Τιμωρέω, @ (a 5.) to punish. σρεαν (m.) 

A. 305. 
Τιμωρὸς, ὃ καὶ ἡ (τιμὴ et ὁράω) venge- 

ful. 
TINA 32; to shake, to brandish, Β. 331. 
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ΤΙΝΘΑΛΕΌΣ, a, ov, hot; warm. 
Tivw (riw) to pay. 
Tid, the note of a bird, O. 238, vid σιο- 

wiyz, id. O. 753. 

ΤΙΣ, νὸς (ὃ καὶ ἡ) what, TI. 39. some, 
εὶς ἐλαὶς, TI. 211. any, or some one, 
κἄν τις τσροσέλϑηῃ, TI. 239. who, cis 
iss, TI. 422. a certain, τυρεσξυτής τις, || 
Il. 265. a, σάκτός τις, 11. 681. one, 
wo σις φύγοι, τι. 458. joined to an 
adjective, points out some greatness 
or excellency, ὡς ςιδαρά cis, ©. 
646. ¢i, adv. what, Ex. 636. why ? 
Ex. 751. a little, καταδαρθεῖν v1, N. 
38. σόσι, what, Π. 903. cide, and 
what, Il. 172. «ἰ δὴ, for what purpose, 
Σ. 1150. τί δῆτα, well then, N. 1105. 
vin; what is it? 1. 126. why so? 
B. 891. ci «ί δή; how so? N. 753. cia | 
δή; id. Ν. 1417. cis wore ; what! who? 
Tl. 24. vi wore; why? N. 187. 

TitSs, 4 (πισϑὸς) a nurse, 1. 713. 
τις ϑίδιον, vd (i.) a little pap or breast, 

TI. 1068. 
TITOO'S, οὔ, 6, a pap or breast, ©. 

647. 
TITI'ZQ, to pip like a chick. 
ΤΙΤΙΤΙΤΙΤΙΜΠΊΤΡΟΥ , the note of a 

bird, Ο. 515. 
TITPA'Q, 4, to pierce, to hore. ouas 

(p.) Σ. 127. τετρημένον ξύλον, a pillo- 
Ty, A. 681. 

ΤΙΤΡΩ ΣΚΩ, to wound. ope: (p.) τέσρω- 
ea, A. 1177. 

τιτυξίζω (τιπίζω) to chirp. 
TI'@H, 7, a bake-house beetle, A- 

920. 
TI'Q, to honour, to punish. aves (m.) 

to punish, O. 369. 
Ἰλήμων, ovos, ὁ καὶ ἡ (ταλάω) a wretch, | 

i. 603. 
Ἰλητὸς, ἢ», ὃν (i.) to be born, A. 

τοξοὶξ, the note of a bird, O. 243. 
Tol, adv. indeed, TI. 29. 

fore. Φιλ. Ath. 11. σοιγάρσοι, id. A. 
643, cody, then, I. 649. truly, Il. 
563. 

Τοῖος, ὦ, ὃν (οἷος) such, Β. 475, ποῖος Σὲ, 

id. Β, 358. 
Τοιοῦτος (a p. et οὗ τος) such, II, 275. | : 

| Togas, ἃ, ὃ (σορέω) strong. Τοιοῦσον, so much, Ο. 1709. 
TOI XOX, ov, 6, a wall, Π. 565. 
Τοιχωρυχίω, @ (a p. et ὀρύττων to dig | 

ot break through walls, to break open | 
doors, Π. 165. 

Τοικωρύχος, ὃ καὶ ἢ (in) ἃ house-breaker, 
Tr. 204. 

Textis, ἕωξ, ὃ {τίκτω) 8. parent, Ey 

ΤΟ 

299, 
Téxos, ov, o(i.) a lying-in, a delivery, 

A. 743. interest for money, N. 18. 
TO'AMA, #, boldness, ©. 709. 
Τολμάω, ὦ (a p.) to be bold, to dare, 

Π. 454. to attempt, σόλμημα σολμᾶ- 
σον, ΤΙ. 419, ὦ whvra σὺ τολμῶν, O. 
thou boldest of all men, N. 374. 

Τόλμημα, cd (a p.) a bold action, ΤΠ. 
419. 

Τολμηρὸς, & ὃν (i.) bold, barefaced, N, 
444, 

Τολυπεύω (a 5.) to wind round, "ἀν 
587. 

TOAY IIH, ”, a bottom [of thread] A, 
586. 

Τόμιον, ov, τὸ (a 5.) a bit cut off, Δ, 
192. 

Τόμος, ov, ὃ (σέμνω) a slice, I. 1187. 

TONO©OPT'ZQ, to murmur, to mutter, 
B. 759. 

Tivos, ov, ὁ (¢eivw) a bed-cord, 1. 529, 
_a [musical] note, ©. 336, 

τόξευμα, τὸ (a 5.) shooting, =. 1079. 
Τοξεύω (τόξον) to shoot,O. 1189. 
Τοξικὸς, ἡ, ὃν (1.) an archer’s, 76 σοζικὸν, 

the archers, the serjeants, A. 463. 
TO'SON, ov, 7d, a bow, B. 1399. σὰ 

roéa, a bow and arrows, O. 1186. 
Τοξοσοιέω, ὦ (a p. et eat) to contract, 

Τοξότης, ov, ὃ (τόξον) an archer, ἃ ser- 

jeant, A. 56. 
Τοξοφόρος, ὁ καὶ ἡ (φέρω) bearing a bow, 

Θ. 979, 

Τοπάζω (a s.) to guess, &. 79. 
TO’ HOS, ov, ὃ, a place, Π. £80. 
Τορεύω (a 5.) to tune clearly, ©. 

995. 
Togiw, ὦ (τερέω) to declare plainly, Es. 

580, 
| τορνευδασσπιδολυροπηγὸς (ἃ 5. ἀσσὶς, λύρα, 

“Εἴ τσήγνυμι) ἃ turner of-bucklers, and 
maker of harps, Ο. 491. 

| Τορνεύω (a s.) to turn with a wheel, ©, 
Τωγαροῦν, adv. (τοι, γὰρ, et οὖν) there- | 

Τόρνος, ov, ὃ (τερέω) a turning wheel. 

| Togoriyé, σοροτοροσοροτορολίλιγξ et σιγἕ, 
the notes of birds. 

Togivn, ἡ (rsigw) a ladle, O. 78. 
jw (a p.) to stir witha ladle, 1. 

Togas, adv. strongly, Β. 1153. ὃ 
Τόσος, ἡ, ον (ὅσος) such. so large, πόσος. δὲ, 

1, 77 -ὦἃ "Ὁ" 

| τοσοῦτος (a Ῥ. et ot ves) such, so great, 
Il. 186. 80 many, Il. 1062. iv τοσοῦ- 
rw, in the mean time, 1. 418. πεσοῦ- 

σον», adv. so much, ©. 154. σοσαντα, 
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id. Ex, 144. vostro ray μανιῶν, such | 
-a degree of phrenzy, N. 830. σόσου- 
φονὶ, adv. so much, Π. 427. 

Tore, adv. (dre) then, I. 610. vore, «ὅ- 
vt, One time, another time, B. 291. 
φότ᾽ on, then, Π. 694. 

Tororororiyé, the note of a bird, O. 
748. 

‘Tov for τινὸς, B. 1067. fem. Αμῷ. Sui. in 
σοῦ» 

Tovréxis, adv, (οὔτος. in the mean time, 
Es. 1079. 

τραγαλίζω (τρώγων to gnaw, =. 762. 
Teayaouios, ὦ, ov(i.) voracious, A, 808. 

a goat, A. 853. 
Τραγέλαφος, ov, ὃ (τράγος et 2Aa@ds) a 

goat-stag [a monstrous creature,] B. 
968. 

Ἰιάγημα, τὸ δ (τρώγω) a dessert, a junket, 
Ez. 839. τραγήματα, sweet-meats, 
TI, 190. 

Τραγιπὸς, ἢ, ὃν (reayes) tragic, B. 1037. 
ὥπερος (c.) Es. 135. 

Temyoudorcaros, δ΄ καὶ ἡ (μασχάλη) 
whose arm-pits stink of a goat. 

TPA'TOS, ov, 6, a he-goat, TH. 293. 
Teayadia, a (ap. et 37) to be a trage- 

dian, N. 1087. 
τραγιυλία; ὃ n G. λ a tragedy, Il. 425. 
Τραγαδικὸς, ἢ, ὃν (a p.) tragical, 

424. 
τραγῳδοδιδάσπκωλος, 6 (διδάσκαλος) a tra- 

gic poet, ©. 94. 
Τραγῳδοποιὸε, ὃ ὃ (φοιξω) id. ©. 30. 

Teaywoes, ov, ὃ (aon) a tragedian, O. 

1. 

Τρώμοις, sdos, ἡ (τιπράω) podex, Θ. ] 
958. 

ΤΡΑ΄ΠΕΖΑ, 7, a table, Tl. 671. 
Ἰραπεξοφόρος, 6 καὶ ἡ (ap. et φέρω) ata. 

ble-bearer. Tew, Pol.-x. 
Τραπελὸς, ἢ, ὃν (τρέπων changeable. 
Τρασιὰ, ἡ (τέρσω) the place where figs 

are dried, Ν. 50. 
Τραυλίζω (a 5. ) to lisp, N. 860. 
TPATAO'S, ἢ, ὃν, a stammerer. 

Toate, ro (τιτρώσκω) a wound, A. 
1205. 

Τραχήλια, τὰ (τράχηλος) offals of meat, 
prop. necks. 

Ἰραχηλίξω (i.) to twist [one] by the 
neck, 

TPA’XHAOS, ov, δ, a neck, I. 488. 
ἸΡΑΧΥῚΣ, εἴα, ὃ, rough, A. 803. 
TPEI®, οἱ καὶ ai, three, Tl. 718. 

σκαίδεκα, thirteen, Il. 194. 
τρίμω (σρίω) to tremble, Σ. δ6. to de- 

cline, τρέμων τὰ τυράγματα, 1. 265. 
Toemr tov (a 5.) we must turn, 1. 72. 
TPE'TIIQ, to turn, .-152. ομαι (m.) 

= 
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Ti. 517. to put to fight, 1. 975. «τοῦ 
σέτροπας; to what use have you con- 
verted? N. 856. to turn, er ris σρέ- 
eras, ©. 610. (p.) to be changed, 
κί χρὼς virgumrras; Δ. 127. wor rte 

teanras; which way is he turned? A. 
206. 

ΤΡΕΙΦΩ, to nurse, to nourish, keep or 
maintain, Π. 173. to breed, N. 109. 
oes (p.) to be fed, to be bred up, 
B. 741. 

TPE XQ, to run, TE. 229, δρωμεῖν, aor. 
2. reine κύκλῳ, to run round, Θ. 
669. κάλεσον τρέχων, run and call, 
or call quickly, N. 1163. ἀπαγξαίρην 
σρέχων, would go and hang my- 
seif, N.778. 

TPE’2, to tremble, (reiw) te bore. 

opas (p.) Es, 21, 
Τρήμα, τὸ ({τιπσράω) a bored hole, Σ. 

141, 

Τρήρων, ὠνος, 4 (veiw) a pigeon, α ἄονε, 
σρήρων eaéAsia, the common blue wild 

pigeon, O. 576. 
Τρίαινω, ἡ (τρεῖς) a trident, N. 566. 
Τριαινόω (a p- to turn up [with a tri- 

dent,] Es. 569. 
Τριώκοντα, (.) thirty, Ex. 803. 

Τριωκονπούτις, 130s, 4 (a p. et Fens) of 
thirty years, I. 1385. 

Τριαπόσιοι, three hundred, A. 544. 
Τριξὴ, n (τείξω) a delay, A. 385. Biss 

ἄχαρις ts τὴν σριξὴν, a life disagree- 
able to live, 0. 156. 

Τριξολεκτράπελος, ὃ καὶ ἡ (i. et ἐχεράπε- 
Aos) most trifling, unpolished, Ν. 999. 

Τρίξολος, ov, 6 (resis et Born) a thistle, 
A. 576. 

ΤΡΙ ΒΩ, to wear, τρίξειν (τουγὴν) 1, 782. 
to pound, φαρμακὸν πρίξειν, Tis ates 
to draw out, σρίξειν βίοτον, τι. 526. to 
wield, σκῆσισρον τρίδειν, 636. ομαι (p. ) 
to be beaten or much used, ἀτραπὸς 
σετριμμένη, Β. 125. σρίξων, unaccus- 
tomed to, or unacquainted, N. 867. 

Tgi€wy, wes, ὃ (ἃ p.) a threadbare cloak, 
A. 342. 

Τριξωνικῶς, adv. (a p.) like a thread- 
bare cloak. 

Τριξώνιον, vo (i.) a short thread-bare 
cloak, It. 714. 

Τρίγωνος, ὃ καὶ ἡ (τρεῖς et γωνία) trian- 

gular. Aas, Ath. ἦν. 
Τρίδραχμος, ὃ καὶ ἡ (δραχμὴ) worth 

three drachmas, Es. 1901. 
Τριέμξολος, 6 καὶ ἡ (ἔμξολος) armed with 

a triple beak, ©. 1946. 
TPY'ZQ, to make a noise. 
Τριημιωξόλιον, ov, τὸ (τρεῖς et ἡμιδθολι;) 

three half obolus’s, ©, 20. 



TP 

Ἐριηραρχέω, ὦ (a s.) to fit out a man of 
war at one’s own expense, B, 1097. 
to be captain of a man of war; I. 
908. 

Τριηράρχης, ov, 6 (a s.et ἀρχὴ) a captain 
of a man of war, N. 1163. 

Τριήρης, sos, ἡ (regis et ἐρέσσω) a trireme, 
a galley, Π. 172. 

Ὑρικέφαλος, ὁ καὶ ἡ, (σεφαλὴ) three- 
headed. Tg:. Hes. in ‘Epuiis. 

Τρικότυλος, ὃ καὶ ἡ (χοτύλη) holding 
three cotyle, Θ. 750. 

Tent. n (λόφος) a triple crest, O. 
4. 

Τρίμετρον, rd (μέτρον) a trimeter, N. 
642. 

Τείμμα, τὸ (τρίξων) ἃ thing pounded very 
small, Ο, 430. σρίμμα λέγειν, a fine 
speaker, N. 259. 

Ὑρίοδος, ἡ (ὁδὸς) a place where three 
ways meet. Aa. Schol. Theoc. 

Τριόρχης, 8, ὃ (ὄρχες) a buzzard, O. 
1181. 

Τριόρχος, ὃ, id. O. 1206. 
Tero, a note of a bird, O. 243. 
Τρίπαλαι, adv. (wédras) thrice formerly, 

i, 6. in the most ancient times, 1. 
550. 

Τρισλάσιος, «, ov (τρεῖς) three times larg- 
er, A. &8. σρισλάσιον, ady. thrice as 
much, I. 715. three times louder, I. 
285. 

Τρίπους, odes, 6 (aes) a tripod, Π. 9, 

Tgerrne, ἤρος, ὃ (rgiéw) a pounder, A. 
935. 

Tgis, adv. (resis) thrice, N. 546. τρισκαί- 
dsxa, thirteen, B. 50. 

Τρισκακοδαίμεων, ονος, ὃ καὶ ἡ (κακοδαί- 
ῥέων) thrice unhappy, II. 859. 

Τρισάϑλιος, α, ov (ἄθλιος) thrice miserable, 
Es, 241. 

Τρισμακάριος (μακάριος) thrice happy, 

Τρισμύριοι (μύριοι) thirty-thousand, O. 
1136. 

Τρισμυριόπαλαι (a p. et wares) thirty 
thousand times formerly, I. 1153. 

Τρισόλξιος, ὃ καὶ ἡ (ὄλξιος) thrice blessed, 

Be. a19 1. 

τρισχίλιοι (χίλιοι) three thousand, A. 
cit. 

Tgiraios, a, ov, of three days. Nz. Sto. 
aS ’ 

Τρίταλαντος, ὃ καὶ ἡ (τάλαντον) of three 
talents, A. 333. 

Τριτογένεια, ἢ, a name of Minerva, be- 
cause born on the river Triton, the 
dance of Pallas, N. 985. 

Τριτογενὴς, id. 1. 1186. 
Τρίτος, 2, ov (resis) the third, N. 1129. 

ΤῈ 

Telrosarns, ov, ὃ (ἃ p. εἴ ἵσημι) the third 
to hin that leads the dance. 2x. zar. 
Hes, in πριτοςτάτης. 

Teixis, ἦδος, ἡ (ϑοὶξ) ἃ sprat, 1, 656. 

Τριχοθρὼς, ὥσος, ὃ (i. et βρώσκω) a hair- 

worm, A. 1110. 

Τριχοίνικος, (χοῖνιξ) worth three che- 
nixes, 2. 479. 

Τριχοῤῥυέω, ὦ (i. et pw) to have the hair 
fall off, Es. 1291. 

Ἰριψημερέω, ὦ («ρίξω et ἡμέρα) to idle 
away the day, ©. 845. 

Τριώξολον, σὸ (τρεῖς et ὀφολὸς} three oho- 
tns’s, TI. 195. 

Τρομεερὸς, ἃ, ὃν (a 83.) trembling, 9. 

952. 
Τρομέω, ῶ (τρέμω) to tremble. 
Τροσπαῖον, ov, τὸ (τρέπω) a trophy, Π. 

453. 

Τροπαλλὶς, ides, ἡ (i-) ἃ bundle [of gar- 
lick,] A. 813. 

Τροσὴ, ἡ (i.) a putting to flight, E. 
246. 

Τροπίας, ov, ὃ (i.) οἶνος, dead wine. Aait. 
Sui. in reories. 

Τρόσις, ἐδος, ἡ (i.) the keel of a ship, =. 
80. 

Teores, ov, ὃ (i.) ἃ manner, a fashion, IT. 
47. a way, δύω πρόπω, N. 483. a kind, 
σρόπος τῆς τριλοφίας, O. 94. ϑατέρον 
πρόπου, O. 109. a temper, humour, 
σρόπου σπούτου εἰμὶ, TI. 246. τρόποις 
manners, behaviour, II. 36. τρόπους 
ἔχειν, to suit his manners, ©. 157. 
σῷ “ρόπω ; how? N. 574. ὅσῳ τρόπῳ 5 

how? «ἦν, σρόπῳ, what way? how? 
il. 335, ἁπλῷ τρόπῳ, by all means, 
Ez. 251. wavre τρόπον, every way, 
Il. 306, κατὰ τοάντα «τρόπον, in every 
respect, O. 451. τίνα τρόπον, how? 
Ν. 171. ἁπλοῖ πρόσοι, downright sim- 
plicity, 1. 1159. 

Τροσόω, ὦ (a p.) to tie or hang to the 
scalmus with the oar-strop, euas (p.) 
A. 552. 

Τροσωτὴρ, ἤρος, ἡ (8 p.) aleathern thong, 
with which the oar was hung upon 
the Σχωλροὶ, and with which the rud- 
der was bound, A. 548. 

Τροφαλὶὴς, ides, ἡ (τρέφω) a piece of new 
cheese, Σ. 834. 

Τροφὸς, οὗ (i.) a nurse. 
Τροχηλάτης, ὃ καὶ ἡ (τροχὸς et ἐλαύνω) 

turned with a wheel, Ex. 1. 

Τροχιλία, ἧ (τροχὸς) a windlass, A. 
723. 

Τρόχιλος, ὃ (1.) a courier. a wren, O. 

Teoxorata, ὦ (i. et watiw) to be a 
wheel-wright, I. 513. 
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Τροχὸς, ov, 6 (τρέχω) a wheel, Π. 

&76. 

ΤΡΥΒΛΙΌΝ, ov, vo, a dish, Ππ. 1109. 
Τρυγάω, ὦ (a’s.) to get in the grapes, O. 

1697. ἐρήμας πρυγήσειν (ἀμπέλους, 
Ἐκ. 881. 

ΤΡΥΊΤΗ, 4, wheat, wine, all fruits of 
the earth. 

Τρυγικὸς, ἢ, ὃν (a p:) daubed with lees 

of wines, tragic, A. 628. 
Tevydainuy, ὄνος, ὃ (i. et δαίμων) a 

sorry devil of comic poet, that daubed 
his tace with lees, N. 295. 

Τρούγοιπος, ὃ (τρὺξ et ives) a wine-strain- 
er, II. 1088. 

Tevywdiz, ἡ (τρυγῳδὸς) a tragedy, A. 
599. 

Tguyxdixis, ἢ ἢ, ὃν (i.) tragic, A. 886. 
Τρυγῳδὸς, ὁ(τρὺξ et ἀείδων) ἃ stage-player, 

because he daubed his face with 
lees. 

Τρυγῶν, ὄνος, ἢ (as.) aturile dove, O. 
3503. 

Τρύζω (τ είζω) to coo. 

Τρύμη, ἡ Ἰσρύων ἃ hole made by wear- 
ing, met. an old knave, N. 447. 

τοὺξ, yas, ἡ (revyn) lees, dregs, Π. 1086. 
wine, τρὺξ γλυκεῖα, new wine. 

TPY MIA, 7, a hole. 
Τρυπ' hid, ὦ (a p-) to bore a hole. 
Τρύπημω, τὸ (a Ρὴ a hole. 
Τρυσίξιος, 6 καὶ ἣ (τρύω οἵ Bios) life- 

wasting, N. 490. 

Τρυτάνη, 3 (τρύω) scales, 2. 39. 
Τρυφάλεια, ἡ (τρεῖς et Guards) a three- 

crested helmet, B. 1048. 
Τρυφάω, ὦ (a 5.) to live in pleasure or 

debauchery, N. 48. 
Τρυῷε εραίνοροαι (a s.) to grow effeminate, 

>. 606. 

Τρυφερὸς, ἃ, ὃν (a 5.) soft, τὸ σρυφερὸν, 
pleasures, Ex. 896. 

Τρυφεφώτερος, more nice, Σ. 549. 
Τρυφὴ, ἡ (ϑούπσω) wantonness, 

819. 

Τρύχο:, τὸ (a Ss.) worn out clothes, A 
417. 

Τρύχω (as.) to waste. owas (p.) to be 
spent, A. 67. 

TPY’Q, to break, to wear. * 
Τρωγάλιον, τὸ (a 5.) sweetmeats, I. 

798. 
TPQTQ, ἔφαγον, aor. 2. to eat, Π. 

253. to chéw, N. 927. owa: (m.) A. 
806. 

TYTXANQ, ἔσυχον, aor. 2. to get, to 
obtain, II. 108. to have, εἰ τῆς ἀξίας 
ἐσύγχαν::, O. 1225. to be, συγχάνει 
ἐσιγμένος, 0.761. to light upon, δ, Th 

TI. 

σύχοιμι, B. 976, συγχάνω ὧν, to be, | SSS 

| Τυννοῦσος (a p- 

Fe? 

ἘΠῚ 90: συγχάνω ὀφείλων, to be ἴπ- 
debted, N. 1135. οἰκῶν, to dwell, ἦν 
λέξας τύχῃ, if he should happen to 
say, Il. 8. ὅταν τύχοι, when there is 
Occasion, τῆς ἑορτῆς μὴ συχόντες, not 
having their feast, N. 619. 

Τυκίζω (a s.) to polish, O. 1138. 
Τύκος, ov, 6(a s.) an iron to polish with, 

a chisel. 
| Τύκω (τ: χων to get ready. 
Τύλα, ἡ (ἃ 5.} hard braw ny skin on the 

shoulders by carriage, A. 559, 

| TY’AOS, ὅδ, hard : skin, A. 953. a peg or 
pin. 

| Τυμθεύω (τύμξο:) to bury. oat (p.) O. 
892. 

Τυμβήρης, ὃ καὶ ἡ (1. et dew) made for a 
tomb, ©. 896. 

ΤΎΜΒΟΣ, 6, a tomb, B. 1170. 

| Tunlagixes, ὃ (a p. et ὀρύττω) a grave- 
digger. 

Τυμπανισμὸς, 6 (a 
drum, A, 388. 

Τύμπανον, τὸ (τύπτω) a drum, Ie 
476. 

ΤΥΝΟΣ, ἡ, ον, little. 
et οὗτος.) little, ©. 

s.) the beating of a 

952. 

| Τυντλάζω (a 5.) to plow the ground, Ev. 
1148. 

| TYNTAO'S, ὅδ, mud, clay. 
| TY’ TO, to beat, συπτήσω for rita, 

TI. 21. ozs (p.) to be beat, abused 
or reviled, II. 1016. to be struck, 
δορὸς ὕπο τυπεὶς, A. 1199. rurrice- 
wat, I shall be beat, N. 1389. 

Τυραννεύω (τύραννος) to tyrannize, A. 
632. 

Τυραννέω (i. Ἂ to be king, Ο. 483. 

Τυφαννικὸξ, ἢ, ov (i.) tyrannical. 
Ath. iii. 

Τυρωννὶς, ids, ἡ (i.) tyranny, royal power, 
TI. 124. 

TY'PANNOS, ὃ, a king, N. 564. 
τυρξάξω (a s.) to stir, ©. 257. 
Τυρξάξζομαι (p.) to be disturbed, Ἐν 

1007. 

Τύρξη, re 4. σύρξη. 

Τυρόκνηςις, τως, ἢ (τυρὸς et κνάω) a cheese- 
knife or grater, O. 1578. 

Τυροπωλέω, ω  (πωλέω) to weigh [as the 

cheesemongers, ] B. 1416. 
Τυροπώλης, ov, 6(i.) a cheesemonger, 1, 

850. 
TYPO'S, 6, a cheese, B. 567. 
Τυφεδανὸς, 8, ὁ (ἃ 5.) a decrepit old whore, 

Σ. 1254. 

Τυφεδὼν, ὄνος, 6 (τύφω) a burning, 
ΤΥΦΛΟΣΣ, ἢ, ὃν, blind, IT. 13. 
Τυφλόω, ὦ (i.) to blind. 

28 
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Τυφογέρων, avras, ὃ (a 5. γέρων) ἃ disdain- 
ful old man, N. 905. 

TY’ PQA, to cause a smoke, Σ. 455. 
τυφὼς, ὦ, ὃ (a p.) a whirlwind, a storm, 

B. 872. 

Τύχη, ἡ (τυγχάνω) luck, fortune,\N- 
1567. 

Τυχηρὸς, ἃ, ὃν (a p.) lucky. 
τυχηρῶς, adv. (ap.)‘luckily, A. 249. 
TQOA‘ZQ, to taunt, to mock. 
Tas, Meg. for ὡς, as, A. 762. 

*Yidiy, τὸ (Us) a little sowe 
“ὙΥἵδιον, σὸ (d405) a little son, Σ. 1347. 
“Ὑμεὺς, ἕως, ὃ (a 8.) ἃ son, N. 807. 

ὝΙΟΣΣ, οὔ, 0,a son, IT. 35. 
“Ὑλακτέω (a 5.) to bark, ©. 899. 
‘Yadw, w, to bark. 
“YAH, ἢ, a wood, O. 92. 
“Ὑληφόρος, ὃ καὶ ἡ (φέρω) a wood-carrier, 

A. 271. 
Ὑλοδρόμος, ὁ καὶ ἡ (τρέχω) running 

through the wood, ©. 49. 
Ὑμεδαπὸ;, ὃ (ὑμεῖς et δάπεδον) your 

countryman, Er 219, 

Ὕκμεναϊος, ὃ (ὑμὴν) a wedding-song, O. 
1727. nuptials, O. 1734. Hymeneus, 
the god of marriage, O. 1740. 

Ὑμεναίοω, ὦ (a p.) to marry, Es 
1076. 

Ὑκμέτερος, ὦ, ov (ὑμεῖς) your, Es, 425. 
Ὑμνέω (ὕμνος) to celebrate, Es. 800. 

Ὑρνείω (Lac.) A. 1807. 
ὝΜΗΝ, évos, 6, Hymen, the god of mar- 

riage, O. 1740. 
Ὕμνος, 6 (ὕδω) a hymn, Β. 914. 
“Ὑομουσία, ἣ (ὃς et μοῦσα) hoggish undo- 

cileness, I. 982, 
Ὕπάγροικος, 6 καὶ ἡ (ὑπὸ et ἄγροικος. 

somewhat rustic and clownish, ὄτερος 
ὌΝ 

Pte (ἄγω) to convey away private- 
ly, to move, ῥυθμὸν χορείας ὕπαγε, 
©. 965. ὕπαγε, beyone, B. 175. ὑ- 
πάγοιμι γὰρ ἄν γε, I had best begone, 
1018. 

Ὑπαγωγεὺς, ἕως, ὃ (a p.) a brick-ax,a 
trowel, O. 1149, 

Ὕσπδω (ew) to sing. 
Ὕπαὶ (ὑπὸ) under, oral aregiywy, A. 

969. 
Ὕσπακούω (ἀκούω) to attend or listen 

to, N. 252. 

“Ὑσαλείφω (ἀλείφω) to anoint, A. 1028. 
owas (m.) to anoint one’s self, Es. 
897. 

ὝὙπανακρέω, @ (xivew) to trip away, Ex. 
1157. 

‘Truvndw, @ (ἀνιάω) to torment. omms 
(Ρ.) Ν. 1197. 

Ὑσανίςξαμα, (isnus) to rise up, N. 
» 989. 
‘TY raroxiwyrtoy (a 5.) we must sneak off, 

©. 931. 

“Ὑσασποκινίω, ὦ {κινέω) to sneak off. 
Ὑσπαποτρέχω (τρέχω) to sneak away, 

Es. 284. 
Ὑσάρχω (ἄρχων) to be, to be sufficient, 

ἡμῖν ὑπάρχει τοῦτο, we have enough 

of this, Ex, 114. ozeu (p.) to be given 
and received, A, 1161. 

“Ὑσείκω (κω) to yield, 1, 537, 

T. 

Cas A sound made in smelling, I. 
896. 

“Ὑάλινος, ἡ, ον, (a 5.) of glass, of crystal, 
Α. 78. 

ὝὝΑΛΔΟΣ, ov, δ, glass, crystal, a burning 
glass, N. 766. 

*TEsi<w (a s.) to abuse, to be abusive, 
TI. 564. ὑξρίζειν εἰς ἐμὲ, 11. 900. opeoes 
(p.) 1045. (m.) Ex. 662. 

ὝΒΡΙΣ, ews, 7, abuse, injury, an affront, 
Il. 887. 

*TEgishns, οὔ, 5 (a p.) abusive, Π. 1075. 
a rake, N. 1064. oravos (s.) most abu- 
sive, 1. 1294. 

Ὕγιαίνω (a 5.) to be in health, O. 606. 
to be in one’s right senses, IT, 564. 
ὑγίαινε, farewell, B. 165. 

Ὕγζεα, ἡ (a s.) health, 0. 604. 
ὝΤΙΗΣ, 6 καὶ 4, sound, healthy, seri- 

ous, οὐδὲν ὑγιὲς, 11. 974. ὑγὴς μηδὲν, 
good for nothing, II. 37. οὐδὲν ὑγιές 

ἔσιν οὐδενὸς, there is no honesty in any 
man, TI. 362. οὐδὲν ὑγιὲς» nothing 
good, Ex. 325, 

ὝΤΡΟΣ, ἃ, ov, wet, N. 334. ὑγρὰ, the 

sea, 2. 676. 
“Ὑδρία, ἡ (ὕδωρ) a water-pot, O. 605. 
‘TogieGigas, 6 xuin(a p. et φέρω) a wa- 

ter-pot bearer, Ex. 733. 
"Ὑδροῤῥόα, ἡ (ῥέων) the gutter of a house 

for rain water, a water-course, A. 

922. 
“TAQ, to sing. 
ὝΔΩΡ, ares, τὸ, water, rain. 6 eds 

ὕδωρ ποιεῖ, it rains, Σ. 61. ὕδωρ κατὰ 
χειρὸς, water to wash one’s hands, Σ. 
1211. 

"eros, ὃ (tw) rain, =. 263. 
*Tnvia, ἡ (Us) hoggishness, Es, 927. 
᾿υϑλέω, ὦ (a s.) to babble, or talk im- 

pertinently, N. 781. 
σϑλος, ὃ, trifles, prattling. 

| 
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“Tass (εἰμὶ) to be under, to be in, O 
1128. 

Ὕπειμι (εἶμι) to go under, to insinuate, 
Σ. 465. 

Ὕπειπεῖν (εἰπεῖν) to send word, I. 998. 
to suggest, dreary αὐτοῖς radi, >. 
55. 

Ὕπσεκκλίνω (κλίνω) to decline privately, 
I. 272. 

Ὕπσεκτρέχω (τρέχω) to out-run slily, 1. 
739. 

Ὕπένερϑε, adv. (Zve¢9e) under, N. 973. 
ὝΠΕΡ, prep, upon, A. 354. for, δέδοιχ᾽ 

ὑσὲρ αὐτοῦ, B. 1291. for, or in behalf 

of, ὑπὲρ Λακεδαιμονίων. λέγειν, A. 353. 
for, or instead of, ὑπὲρ tod μένϑανε, 
N, 937. ὑπέρτερος (ce) higher, A. 773. 
ὑπέρτατος (S.)O. 1763. 

ὋὙσερακοντίφω (ἀκοντίζω) to out-do, to 

surpass, II. 666. 
Ὕπεραλγέω, ὦ (ἀλγέω) to be over-griev- 

ed, O. 466. 
“Torsouveidtoucs (αἰδέομαι) to be out-done 

in impudence, I. 1203. 
Ὕσεραποκρίνομαι (πρίνω) to defend, Θ. 

195. 
Ὕεραφρίζω (ἀφρὸς) to be frothy at top. 

@a. Ath. 11. 

"Ὑσερξαίνω (βαίνω) to go up, to mount, 
Ez. 96. 

Ὑσερξάλλω (βάλλω) to excel, TI. 109. 
oes (m.) to overcome, N. 1031. 

Ὑσερεξηκοντέτης, ov, ὁ (ἑξήκοντα et ἔτος) 
above sixty years of age, Ex. 974. 

Ὕ περεπαινέω (αἰνέω) to praise exceeding- 
ly, I. 677. 

Ὑσερέχω (ἔχω) to hold over, I. 1171. 
“Ὑσερζίω (Céw) to boil over, I. 916. 
“Ὑπερηνορέω, ὦ (a s.) to be more than 

man, Es. 55. 

Ὕπερήνωρ, oges, ὃ καὶ ἡ (ἀνὴρ) more than 
man. 

Ὕπέρλαμπρος, ὃ καὶ ἡ (λαμπρὸς) ονοτ- 
bright, N. 572. 

Ὑπερμαίνομαι (μαίνομαι) to be over-mad, 
B. 788. 

“Ὑσέρμεγας (μέγας) over-great, I. 158. 
Ὕσερπαίω (win) to exceed, Ex. 1110, 
Ὑπερπηδάω, ὦ (τσηδάω) to leap over, 1. 

672. 
ὝὙπσερπλουτέω (τλουτέω) to be over-rich, 

TI. 554. 

Ὕπερπυππάζω (τυππάξω) to applaud 
exceedingly with whistling, I. 677. 

'ὝὝπερπυῤῥιάξω (wie) to be redder, B. 
510. 

Ὕπέρσοφος, ὃ καὶ ἡ (σοφὸς) over-wise, A. 
971. 

“Ὑπερερυϑριάω (ἐρυϑριάω) to blush, I. 
702. ι 

eee eee 
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“Ὑσέρτονος, ὃ καὶ ἡ (τείνω) over-strained, 
N, 1155. 

Ὕπερφέρω (φέρω) to excel, 1, 581. 
ὝὙπερφιλέω (φιλέω) to love passionately, 

TI. 1075. 

Ὑσπερφρονέω (ᾧρονέω) to despise, N. 226, 
“Ὑπερφυὴς, ὃ καὶ ἡ (Pw) above nature, 

Π. 734. 
Ὑσερφυῶς, adv. id. A, 149. 
Ὕπσερχολάω (χολάω) to be over angry, 

A. 694. 

ὝὙπέρχομαι (ἔρχομαι) to come under, 
ὑπὸ τὴν ἕδραν ὑπῆλθε, Θ. 140. to 

cringe, oi ὑπέρχεται, 1. 269. to under- 
mine, σὸν ἄνδρα ὑσῆλϑες, 1. 458. 

Ὕπερῷον, τὸ Go) a garret, II. 812. 

Ὑσεύϑυνος, ὃ καὶ ἡ ‘evSuves) under trial 
at law, guilty, I. 959. 

Ὑσέχω (ἔχω) to put or hold under, ©. 
163. to bear, κακὸν ὑφέξει, ©. 203. 

Ὕπήκοος, 6 καὶ ἡ (ὑπακούω) subject, TL. 
146. 

Ὑσηνέμιος, 6 καὶ ἡ (ἄνεμος) windy, light, 
Ο. 696. 

ὝΠΗΝΗ, hy a beard, 1. 1283. 
Ὕπηρεσία, ἡ (a s.) servitude, Σ. 600, 
‘Tang: τέω (a 5. ) to supply with, ἐκείνῳ 

πιάντα THUS ὑπηρέτουν, Il. 980. «τοῖς 
τρόποις ὑπηρετεῖν, to humour, Β, 1480. 

to serve, Σ. 516. 

Ὕπηρέτης, ov, ὃ (ἐρέτης) a servant, Ο, 
1186. 

Ὕσίσχομαι (ἔχων to promise, Il. 866. 
ὝΠΝΟΣ, ὅ, sleep, N. 705. 
“Ὑσνόω, a (a p-) to sleep, 
‘YT1O', prep. (with a gen.) by, διαξαλ- 

A. 145. 

λόμενος ὑπὸ τῶν ExSeuy, A. 630. with, 

ὑφ᾽ ἡλίκων νεανίδων, ©. 1039. for the 

sake of, ἀληϑείας ὕπο, B. 1275. for, or 
upon the account of, ὑπὸ σοῦ τσλήϑες, 
TI. 538. with or through, tae σοῦ λι- 
μοῦ, Tl. 56%. ὑπὸ τῆς σάλπιγγος, at 
the sound of the trumpet, A- 1000. 

ὑπὸ τοῦ μὴ γνῶναι, because they knew 
not, (with ἃ dat.) under, N. 1001. 
(with an acc.) under, ὑπὸ τὴν ἕδραν, 

©. 140. about, oa αὐτὸν τὸν χρόνον, 

A. 139. ὑπ᾽ αὐγὰς, at the light, Θ. 
507. 

Ὕποξάλλω (βάλλω) to put under, A. 
429. owas (m.) to suppose, to put 
in the place of another, ©. 547. 

Ὑσοξλέπω (βλέπω) to look stern at, ©. 
403. 

Ὑπογάςριον, τὸ (yasne) the lower belly 
under the navel, >. 195. 

“Ὑσογλυκαίνω (γλυκαίνω) to sweeten, I. 
216. 

Ὑσόγραμμα, πὸ (γράφω) a subscription, 
Cle, Al, Pord. ii. 
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"Ὑπογραφεὺς, ἕως, ὃ (i.) δικῶν, an officer, | 
that sigus all writs, 1. 1253. 

"Ὑσοδείδω (δείδω) to be somewhat afraid, 
ὑσποδεδιὼς, somewhat timorous [a ficti- 
tious name of a bird,] 0. 65. 

Ὕπσοδέω (dia) to tie under. cas (m.) to 
put or tie on shoes, O. 492. i 

Ὕποδερὶς, ides, ἡ (deen) a necklace. Cle. 
Al. Poed. 2. ; 

“Ὑσοδέχομαι (δέχομαι) to receive, A. 
976. 

Ὑποδηλόω, ὦ (δηλόω) to give a hint, ©. 
1020. 

“Ὑπόδημα, rd (ὑποδέω) a shoe, TI. 984. 
Ὑπσοδοχὴ, ἡ, (δέχομαι) an entertainment, 

Ei. 529. 
Ὑσποδύω, δῦμι (δύω) to put on, to shoot 

under, ὑπὸ τὴν φοινικίδ᾽ ὑποδὺς, ΤΙ. 
735. ὑποδεδυκὼς, having crept under, 
=. 182. ova: (m.) to put on, to get 
under, =. 205, ὑπόδυδι», get under, 
Ο. 1511. 

“Ὑσοϑέω (iw) to out-run, I. 1158. 
“Ὑσοϑυμὶς, ἴδος, ἡ (ϑύμος) a bird that 

lays in the thyme, O. 80... ‘ 
ὝὙ ποϑωπεύω (ϑωπεύω) to flatter, A. 

659. 
Ὕ ποἴγνυμι (οϊγνυμηὴ to open privately, 

Ex. 15. 
Ὕποικουρέω (οἰκουρέω) to do secretly at 

home, Θ. 1179. 
Ὑσοκινέω (xiviw) to move or get out of, 

O. 1012. 

ὝὙσοκορίξομαι (κορίξοριαι) to call fondly, 
II. 1012. 

Ὕσοκρίνορναι (xgivw) to interpret, =. 

53. ‘ 
“Ὑσοκριτὴς, οὔ, ὃ (ἃ p-) a stage-player. 
Ὕ “ποκρούω (προύω) to interrupt, Ex. 584. 

to make a disturbance, II. 866. to 
tumble, Ex. 256. ozas (m.) to inveigh 
against, II. 542. 

'Ὑσοκύπτω (κύπτων) to stoop under, A. 
953. 

“Ὑαόκωφος, ὃ καὶ (κωφὸς) hard of hear- 
ing. 

“Ὑσολείπομαι (λείπω) to be left behind, 
Β, 1124. 

“Ὑσόλισπος, ὃ καὶ ἡ (λίσαος) worn out 
with use. 1. 1365. 

“Ὑσόλοιπος. ὃ καὶ ἡ (λοιπὸς) left, II. 
451. 

“Ὑσολύριος, ὁ καὶ ἡ (λύρα) put under the 
string of a lyre, B. 235. 

“Ὑσολύω (λύων) to take or pull off shoes, 
N. 159. sues (m.) II. 928. to sink 
under, ὑπσολύεται, dy τὰ γόνατα, A, 
216. 

“τ σόμακρος, 6 καὶ ἡ (μακρὸς) somewhat 
long, Es. 1242. 

ὙΠ 

ὝὙ πονοέω (νοέω) to suspect, II. 361. to 
guess, A. 38. 

Ὑσόνοια, ἡ (a p.) suspicion. 
‘TxrordeSeves, ἡ (τυαρϑένος) almost still 

a virgin. Page. Ath. iv. 
Ὕποπεινάω, ὦ (weviw) to be half- 

starved. 
Ὑποσέρδομιαι (τοέρδω) to break wind, B. 

1129. 
ὝὙ ποπίμπρημι (τίμσρημι) to burn, A. 

Ὕποπίνω (@wivw) to drink a little too 
mach, O. 494. 

ὝὙποπίπτω (wixew) to be submissive to, 
I, 47. ὑποπεσὼν, cringing. 

Ὕποπιστόω, ὥ (witrow) to pitch, I. 
1094. 

Ὑσοπλάσσομαι, (πλάσσων to have stuf- 
fed, ὑπὸ τοῖς ὄνυξι κηρὸν ὑποπεπσλασρέ- 
νος, having wax stuffed under his 

nails, 3. 108. 
‘YrorgecCiregos (τορεσθύτερος.) somewhat 

elderly. Ka. Cle. Al. xi. 
Ὕπόκτερος, ὁ καὶ ἡ (ωτερὸν) winged, Ο, 

787. 
ὝὙποστήσσω (τστήσσω) to submit through 

fear. 
Ὕποῤῥέω (ῥέων to run on, N. 1291. 
ὝὙσποσίδηρος, ὃ καὶ ἡ (σίδηρος) of iron. 

OaAz. Pol. x. 
Ὑσοσκαλεύω 

1018. 
ὙσοΞένω (φένω) to groan, A. 161. 
ποςορέω (sogtw) to spread under. amas 

(m.) Ez. 1022. 
Ὕ ποςρέφω (τρέφω) to be recovered from 

a fit of sickness or madness, O. 
1283. 

Ὑποταράσσω (ταράττω) to terrify, =. 

1276. 
Ὑποτείνω (τείνω) to hold out or offer, 

A. 657. 
“Ὑσοτέμνω (τέμνων to cut sloping, I. 

1316. ovas (m.) 1. 291, 
Ὕποτίϑημι (τίϑημι) to advise. ἐμάς 

(m.) Ο. 1362. to put under, Ex. 
1023. 

Ὑποτοπέω, ὦ (rortw) to suspect. opas 
(m.) ©. 503. 

Ὕποτρέχω (τρέχω) to run privately, 1. 
673. 

ἰσκωλεύω) to stir, A. 

ἑὙσότριμμω, τὸ (πρίμμα) a sort of food 
made of several things pounded, Ez, 

291. 
“Ὑποφύπτω (τύπτω) to break in the 

middle, O. 1145. 
“Ὑσουργίω (ἔργον) to work under an- 

other, Es. 429. ~ 
Ὑσποχάσκω (xaiw) to make a little 

mouth, II, 514 
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᾿Ὑπόχρεως, ὃ καὶ ἡ (χοΐος) in debt head 
and ears, N. 941. 

Ὕσοχωρέω (veiw) B. 802. to retire, 

Ex, 506. 
Ὕσποψαλάσσω (ψαλάσσω) to feel, A. 

84 
"τασοψωνίω, ὦ ὦ (ὀψωνίων to cheat in buy- 

ing provisions, A, 842. 

“Lara, a, ov (ὑπὸ) lying on his back, 1. 
104. χεὶρ ὑπτία, a hand with the 
back upwards, Ez. 777. 

Ὕπωσιάζω (a s.)to maul. ovas(p.) Ev 
540. 

Ὕπώπιον, σὸ (ay) a black-eye with | 
blows, a gall in the hand by working, 
fA 10)» 

Ὕσωρέφιος, ὃ καὶ ἡ (ὀροφὴν) under a roof, 

B. 1548. 

Ὑρῥὶε, ἔδος, 2 «εἴρων a basket. 

“Ὑῤῥισσὸς, οὔ, 6 (a p.) a wicker basket. 
Og. Ath, ix. 

“YPXH, 4, a pickling vessel, Σ. 674. 
"YS, 0s, ὃ χαὶ fy ἃ sow,a boar,a 

swine. 
Ὑσαλῆησις, wes, ἡ (ὗς et τολήσσω) a 

starting place, Δ. 999, 
“Ὑσσαξ, κος, é, A. 1000. 
Ὑςερόπους, ὃ καὶ ἡ (as, et τσοῦς) too 

late, A. 326. 
“ὝΣΤΕΡΟΣ, α, ov, too late, A. 69. ὕςξερος 

ἐμοῦ, after me, Ez. 854. τυρὸς τὸν ὄρνιν 
huivisly ὕφξερος λόγος, we will talk to 
the bird hereafter, oO. 336. Sstow 
χοόνῳ, hereafter, Β, 717. ὕφερον, adv, 
afterwards, Π. 1116. δλίγον ὕξερον, 

within a short time, Β, 807. ὕστερον 
᾿αὖϑις, in the next place, O. 564. ὅ- 

saros (s-) the last, B. 744. ἐν σοῖσιν 
ὑφάτοις, in the last place, B. 959. 

Ὑςριχὶς, ἴδος, ἡ (ὗς et gi) a whip made 
of hog’s bristles, B. 632. 

‘TY Guiva (ὑφάων to weave, II. 528. cues 
(p+) Σ. 1138. 

‘COxuigia, ὦ (aigtw) to steal, to rob, I. 
1140. to siretch out, ray χεῖρα ὑφήρει, 
II. 689. owas (1n-) to steal, to snatch, 
N. 179. 

«Ὑφαντοδίνητος, 6 καὶ ἡ (ὑφαίνω et δινέω) 
woven, O. 944. 

“Ὑφάπτω (ἅπτω) to burn, A. 373. to 

put fire under to light. 
"Ὑφαρπάξζω (ἁρπάζω) to catch or snap 

up, N. 490. to intercept, Ez. 717. 
ὝὙὝΦΑΤΩ,, ὦ, to weave. 

“Ὑφέλκω (ἕλκω) to draw from under, O 
187. o~as (m.) to draw or put on, Ex. 
519. 

Ὕφελκτέον (a p.) we must withdraw, I. 
916. 

Ὕφίεμαι (ins) to lower, B. 1351. 

PA 

“Ὑφίτημι (isnus) to put under. Aw. Auc. 
Etym. in ἀντιδολώ. 

‘Yisauai, to promise, σῖτον ὑφίξανται 
wogeiv, Σ. 714. P 

“Ὑφόλμιον, +o (6Awos) a mortar-stand. 
Av. Pol. x. 

Ὕ Ψερεφὴς, ὁ καὶ ἡ (ἐρέφω) high-roofed, 
lotty, N. 305, 

ὝΨηλὸος, ἢ, ὃν (ὕ ψο6) high, lofty, N. 
278. 

“TY, adv. high (i.) 
ὝΨιξρεμέτης, ov, 6(a p. et Botuw) high- 

thunderer, A. 774. 
ὝΨίκερας, ὃ καὶ ἢ (σέρας) high-horned 

or topt, N. 597. 
‘Tpiroges, 6 καὶ ἡ (22028) high-crested. 

ὙὝΨίμεδων, ovres, 6 (μέδω) reigning on 
high, or above, 1. 563. 

ὙΨιπέτας, ov, ὃ (τέτομαι) high-flying, 
Ο. 1957. 

“TYOS, τὸ, height. 

“TQ, to rain, N. 378. 

2, 

Pare Ν, ν. τρώγω. 
Φάγος, ὃ (a p-) a glutton, 
Φαεινὸς, ἢ, ὃν (φάω, to shine) splendid, 

shining, Ev. 1094. 
Φαίδιμος, 6 καὶ ἡ (a 5.) illustrious, B. 

1023. ἢ 
ΦΑΙΔΡΟΣΣ, ἃ, ὃν, cheerful, 1. 547. 
ΦΑΙΝΩ,, to light, Quivers λαμπάσας, Β. 

41572. to shew, ὥρας φαίνομεν ἦρος, 

Ο. 710. to inform against, σὲ φανῶ, 
I. 300. to take by false accusation, 
φήνας κυνίδιον, A. 541. owas (p.) to ap- 

pear, or be seen, O. 1. (m.) to appears 
to seem, φαίνει ἥκειν, Il. 632. 

@A’KEAAOS, ov, δ, a bundle. 
ΦΑ ΚΗ΄, 2, lentil, Π. 192. 
@A’AATS, γος, 7, a venomous spider, 

B. 1549. a sea-spider, a sort of crab, 
@A’AAINA, 7, a whale, ©. 35. 
@PAAAKPO'S, ἃ, ov, bald, N. 540, 

Φάλαρα, τὰ (φαλὸρ) harness, 
Φαλαρὶς, ἴδος, ἡ (φαλὸ:) a coot, A. 

875. 
Φαληξὶς, id. O. 566. 
Pains, nos, i. ge φαλλὸς, A. 772. 

Φαλλικὸν, 76 (a 5.) asong of the φαλ- 
aos, A. 260. 

ΦΑΛΛΟῚΣ, οὔ, δ, a long pole, at the end 
of which was fixed the form of a pe- 
nis, A. 242. 

@AAO'S, ἢ, ὃν, bright. 
Pavegis, ὦ, ov (φαίγω) plain, evident, 11. 
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489. visible, N. 275. φανερὸν, adv. 
openly, ©. 97. κατὰ +d φανερὸν, 
openly, ©. 532. 

«Φανερῶς, adv. (a p.) plainly, 1. 582. 
openly, ©. 438. 

Davos, ἢ, ὃν (φαίνω) shining, clear, A. 
815. 

Φανὸς, ὃ (1.) alight, Π|. 640. 
«Ῥαντάζομαι (1.) to be informed against, 

A. 825. 
és, σὸ (i.) light, B. 1577. 

A'PATS, γος, 7, a vast cavity, a glut- 
ton, I. 248. 

@APE'TPA, 4, a quiver, I. 1269. 
Daguaxis, δος, (a 5.) a sorceress, a 

witch, N. 747. 
@A’PMAKON, ov, +d, a medicine, I. 

302. poison. 
Dugquaxorwriw (ap. et wwatw) io sell 

medicines. Aw. Pol. 10. 
Φαρμακοπώλης, ov, 6(ap.) N. 764. an 

apothecary. 
Φαρμαπὸς, οὔ, ὃ (φάρμακον) a sorcerer, 

I. 1402. an expiatory sacrifice, B. 
745. : 

Dagudccouas (i.) to be bewitched, ©. 
541. 

ΦΑΤΡΟΣ, 70, a yown, robe, or veil, ©. 
897. 

@A'PYTA, γος, 6, 7, a throat. 
@A'SHAOS, δ, a kidney-bean, Es. 

1144. 

Φασιανικὸς, ὃ (a 5.) a pheasant, Ο, 

ΦΑΣΙΑΝΟΣΣ, οὔ, 6, id. N. 109, 
ΦΑΣΚΩ (φάω) to say, TI. 99. 
ΦΑΊΝΗ, ἥ, ἃ. manger, Ν. 8. 
Φάτις, ews, (φάω) fame, Ο. 995. 
ards, ἢ, ὃν (i-) to he expressed, Ο. 

1189. οὐ φατὸς λέγειν, not to be ex- 
pressed, O. 1710. 

@A'SSA, 7, aring-dove, O. 304. 
PA TAOS, 2, ov, vile, contemptible, Ο. 

1413. slight, φαῦλον wetyma, A. 14. 
éregos (c.) more deformed, Ex. 613. 
oraros (s.) easiest. 

Φαύλως, adv. (a p.) easily, 1, 403. hap- 
pily, Σ. 1007. ill, poorly, 1. 1289. 
φαύλως φέρειν, to despise, O. 962. o- 
σάτα (s.) N. 776. 

ΦΑ΄Ω, to say. 
@E’BOMAI, to fear. * 
ΦΕΎΓΟΣ, τὸ, light, B. 450. 
φΦέγγω (a p.) to enlighten, toilluminate. 

opus (p.) B. 347. 
@EI'AOMAI, to spare, to 

247. 
Φειδωλία, ἡ (a p.) frugality, thrift, N. 

833. 
Φειδωλὸςγ 7, ov (i.) niggardly, saving, 

save, II. 

ΦΘ 

pinching, a miser, II. 237. 
Φενακίζω (φέναξ) to deceive, to impose 

upon, II. 271. owes (p.) B. 952. 
Φενακισμὸς, οὔ, 6 (i.) imposture, I. 

630. 

@E'NAZ, κος, ὃ, an impostor, B. 940. 
PENQ, to kill. 

ΦΈΡΒΩ,, to feed. 
Φερσέφαττα, 7, Proserpine, B. 683. 
ΦΕῬΩ, f. οἴσω, aor. 1. ἤνεγκα, aor. 9. 

ἤνεγκον, to bear, to carry, σὰ rein φέ- 
ρων, 1, 1185. to carry away, I. 205. 

to bring, φέρ᾽ οἶνον, ΤΙ. 644. to obtain, 
τσροεδρίαν φέρειν, 1. 572. to transfer, ἐς 
τὸ καλὸν ἐκ τοῦ καλοῦ ἤνεγκον, Β. 
1334. to compose, φέρειν ὠδὴν, O- 
752. to lead, φέρουσαι 630i, O. 1007. 
to take, ἀπὸ τυώντων φέρει τσορνιδίων, 
Β, 1336. to receive, σιμὴν φέρειν, O. 
1978. φέρειν βαρέως, to take ill, Ἐκ. 
174. ἔξω ἐνεγκεῖν, to go out, N. 1394. 
οἶσε, imperat. bring, B. 485. owes (p.) 
to be carried, B. 29. to be carried 
away, N. 240, (m.) oivopes, fut. 1. 
ἐνήνοχα, pret. wor Φέρει ; where are 
you going? O. 1637- φέρου, begone, 
A. 459. φέρε, adv. go to, come, II. 

94. come, tell me, N. 365. φέρ᾽ ἴδω, 
come, let me see, N. 785. 

ΦΕΥ͂", inter}. Lord! Π. 361. Ah! Ο.. 
162. 

®EY TO, to ἢν, to run away, B. 1130. 
to shun, φΦεύγοις rods τσονηροὺς, ΤΙ. 96. 
φεύγων, a guilty person, Ν. 167. a de- 

fendant, N. 1195. an exile, B. 1196. 
ovai, to run away, A. 1128. to be 

cast in, φεύξει γραφὰς τέτταρας, 1, 
440. 

Φευκτέον (a p.) νῶν, we must run away, 
Ὁ. 392. 

ΦΕΙΨΑΛΟΣ, ov, δ, a spark of fire, A. 
278. 

Φεψάλυξ, id. A. 107. 
ΦΗΓΟΣΣ, ov, ἡ, a beech, I. 1317. 
Φήληξ, κος, ὃ (ἃ 5.) a fig, that looks ripe 

before it is, Es. 1165. 
@H™AOS, ov, 6, a cheat. 

Φημὴ, ἡ (a 5.) a report, news, I. 1317. 
a fore-token gathered of some words 
spoken, O. 721. 

Φημὶ (φάω) to say, IL. 11. φήμ᾽ ἐγὼ, yes, 
TI. 914. φημὶ κἀγω, 1 say so too, Β. 
985. οὐ φημὶ, to deny, N. 1054. to 
retuse, O. 556+ 

H'NH, %, an osprey, a sea-eagle. 
@POA'NO, fut, φϑάσω, aor. 1. ἔφϑην, to 

prevent, μὴ φϑάσειέ με, TI. 685. to 
ayoid, to escape, οὖ» ἄν φϑάνοιτον ποῦὔ- 
χοτορώττοντε, ΤΙ. 485. ἰὼν οὐκ ἄν φ3ά- 
vols, Π. 875. ἀποτρέχων οὐκ ἄν φ5)ά- 
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sis, you would not be in haste to run 
away, IT. 1134. ὅπως φϑαίης ἐλϑεῖν, 
that you may come or be first, I. 931. 

ἔφϑης ὑποκρούσας, you interrupted me 
first, Ex. 592. av φϑάνοις πυεριδουμένη, 
you would first bind about, Ez. 118. 

οὐκ ἄν ἔφϑης κάγὼω, you had no sooner 
said but I, Ν.- 1387. εἰ φϑαίης ἄν, 
if you can escape them, Ο. 1019. 

ΦΘΕΎΤΟΜΑΙ, to speak, N. 913. to 
sound, to make a noise, II. 1100. to 
crow, Ez. 391. 

φϑέγμα, τὸ (a p.) a voice, N. 518. a 
sound, a tune, O. 684. 

Φϑεὶρ, ὃς, ὃ (ἃ 5.) a louse, 11. 557. 
Φϑείρω (a s.) to ravage, O. 1068. suas 

(p-) to go to hang [one’s self.] TI. 
598. κατὰ τὶ δεῦρ᾽ dv ἐφϑϑάρης » why 
did you come hither to ruin yourself? 
O. 917. 

® OE’, to corrupt. 
Φϑίνυλλα, 2 (a 5.) corruption, Ἐκ. 

9350, 
D3 iva, i. q. φϑέω. 

ΦΘΟΥ͂Σ, δ, a cake, Il. 677. 
DSovegas, ἃ, ὃν (a 5.) envious, odious, 

B. 849. 
Φϑονέω, ὦ (8 5.) to envy, Il. 87. to re- 

fuse maliciously, ©. 256. 
POO'NOE, ov, 4, envy, Θ. 153. φϑόνος 

vert μοι, I grudge, A. 1193. 
34905, ὁ (φϑείρω) a plague, I. 1148. 
Φιαλέω (ἃ 5.) to.offer a sacrifice with a 

phial, ©. 90. 
ΦΙΑ΄ ΛΗ, 7, a phial, a cup, Ο. 976. 
Φιλαϑηναῖος, ὃ καὶ ἡ (φίλος) fond of A- 

thenians, A. 142. 
ᾧΦι,λακόλουθος, 6 καὶ 4 (ἀκόλουθος) fond 

of following, B. 417. 
Φιλάμπελος, ὃ καὶ ἡ (ἄμπελος) fond of 

vines, araros (s.) Es. 507. 
Φιλάνϑρωσος, 6 καὶ ἡ (φίλος οἱ ἄνθρωπος) 

fond of men. ὥτατος (s.) Es, 591. 
Φίλαυλος, ὃ καὶ ἡ (#0203) fond of the 

tune of a pipe, B. 1352. 
Dirlogros, ὃ καὶ ἢ (ξορτὴ) feast-loving, 

0.1158. 

Φι λέω, ὦ (φίλος) to love, II. 251. to like, 

=. 1019. to kiss, O. 672. to be wont, 
Φιλεῖ σὰ τοιαῦϑ᾽ ἑτέρως τρέπεσθαι, N. 
810. ouas (p.) to be loved, Ez. 
984. ; 

Φιληδέω (ἡδὺς) to delight, to take plea- 
sure, Es.-1150. 

Φιληδία, ἡ (i.) delight, TM. 307. 
Φιληλιατὴς, οὔ, ὁ (ἡλιαφὴς) fond of 

being a judge in the Heliwa, &. 

Bria, ἡ (φίλος) friendship, love, NM. 
991. . 
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Φίλιος, ὁ (1.) proud of friendship [an 
epith. of Jupiter. ] A. 730. 

Φιλόδηρεος, ὃ καὶ ἡ (δῆμος) a lover of the 
people, N. 1189. 

Φιλοθύτης, ov, ὁ (ϑύω) a superstitious 
fellow that is always sacrificing, 2. 
82. 

Φιλοκερδὴς, 6 καὶ 

cre, II. 391. 

Φιλόκυξος, ὁ καὶ 

70- 

Φιλόμουσοξ;, ὃ καὶ 4 (μοῦσα) wise, N. 
557. 

Φιλόξενος, 6 καὶ 4 (ξένος) fond of foreign- 

ers, 2- 82. 
Φιλοσαίγμων, ονος, ὃ καὶ ἡ (ταῖγμα) 

fond of sports, B. 3586. 

Φιλόπολις, 6 καὶ ἡ (wears) a lover of - 
the city, II. 726. 

Φιλοπότης, ov, ὃ (worns) a fuddle-cap, 
=. 79. 

Φιλορνιϑία, A (ὄρνις) the love of birds, 

Ο. 1500. 

@Y' AOS, ov, ὃ, a friend, I. 239. a lover, 
dear, N. 1169. φίλη, ἧ, a she-friend, 
A. 540. φίλον, τὸ, a mistress, Ez. 
957. φίλτατος ‘s.) dearest, Il. 968. 
φίλτατον, my dearest, Ex. 963. σὰ 
φίλτατα, the delight, A. 1092. 

Φιλότεκνος, 6 καὶ ἡ (τέκνον) fond of chil- 
dren, ©. 759. 

Φιλοτησίωα, 4 (φίλος) a drinking to one, 
λαξὲ τὴν φίλοτησίων, pledge me, A. 
982. 

| Φιλοτιμέομαι (a 5.) to be jealous, B. 
983. 

| Φιλοτιμία, ἡ (a 5.) ambition, I. 192. 
| Didorimos, ὃ καὶ ἡ (τιμὴ) ambitious. ότε- 

gos (c.) Β. 690. 
| Dirorrdégiov, τὸ (φίλος) a little friend, 

Ez. 886. 
Φιλοχορευτὴς, οὔ, ὁ (χορευτὴς) fond of 

dancing, Β. 405. 
Φιλόχορος, ὃ καὶ ἡ (χορὸς) delighting in 
|  chorus’s, ©. 998. 
Φιλοχωρίω (χῶρος) to be fond of dwel- 

ling in a place. : 
᾿Φ,λοχωρία, ἡ (ἃ p-) the love of being in 

a place, Σ. 830. 

| DYAYPA, 4, a linden-tree. 
| Φιλύρινος, ἡ, ον (ἃ p-) linden-tree, a name 

given to Cinesias, because he wore a 

| linden-board on his breast, that he 
might not stoop, O. 1578. 

| Φιλῳδὸς, ὁ καὶ ἡ (adn) fond of music, B. 

942. 
| PIMO'S, οὔ, δ, ἃ bridle, the string of a 

bag, with which the mouth is drawn. 
Φιμόῳ (a p-) to put a bit or bridle into 

ἡ (πέρδος) fond of lu- 

ἥ (κύξ.:) a dicer, O. 
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the mouth. Φιμοῦν τῷ ξύλῳ, to bind 
in the stocks, Ν, 5992. 

Dirv, rd (as.) a bud, Es. 1164. 
Pirie (φύω) to plant. 
ΦΛΑ΄ΖΩ, to be angry. 
ὡλασσύθϑνας, &c. B. 1319. 
Φλαῦρος, ὦ, ον (φαῦλος) vile, despicable, 

evil, N. 852. 

Φλαύρως, adv. (a p,) wickedly, unfor- 
tunately, O. 654. 

@AA’O, to break, φλῶσι «σ᾽ ἀντικνήμιω, 
Il. 784, to swallow down, &ddens 
τυολλὴν ἔφλων. Il. 718. to beat, ἔῷφ- 

“Aw με, Ne 1379. to pound, σκορόδων 
κεφαλὰς ἔῷλα, ΤΙ. 718. 

Φλέγμα, vd (φλέγων an inflammation. 
Φλεγμαίνω (ap.) to swell, Σ. 276. 
Φλεγυρὸς, ἃ, ὃν (a 5.) ardent, burning, 

A. 665. 

MAETO, to burn. μανίαις φλέγων, © 

687. to give light, Acurdd: φλέγων, 
Β. 353. ovas(m.) to burn, 2. 287. to 

resent, N. 988. 

asks, ews, ὁ (a p.) the incendiary bird, 
O. 884. ; 

MALY, Bos, ἡ, ἃ vein, ©. 701. 
@PAE'O, to trifle. 
Φλέως, w, ὃ (a p.) the paper-plant, B 

946. 
Φληναφάω (φλήναφος) to mutter foole- 

ries, I, 661. 

Danvagia, id. 

Φλήναφος, ov, ὁ (Panviw & daropu) 
fooleries. 

Φ ληνέω (PAéw) to trifle. 
Φλόγεος, ὦ, ov (a s.) flaming, burning, 

Β. 340. 
DAE, γὸς, ἡ (φλέγων) flame, TI. 661. 
Φλυαρέω (φλύαρος) to trifle, to talk silly, 

TI. 560. 
Φλυαρία, a (ie) | trifles, A. 159. 
Φλύαρος, ὃ καὶ ἡ (φλύω) trifle s, silly talk, 

N. 564. 
Φλύκταινα (i.) a wheel, B. 238. 
DA tes. (φλέω) to burn. 
Φοξερὸς, ἃ, ὃν (φοξέω) terrible, Eu 

1101. 

Φοξεσιςράτη, n (i. εἰ sgavds) the terror 
of war, 1. 1174. 

Φοξδέω (a 5.) to frighten. o”e: (m.) to 
be afraid, to dread, IT. 1092. 

Φόδος, ὁ (Pines) fear, 
φΦρινικικὸς, ἢ, ὃν {a s.) bloody, Eu. 

302. 
Dowixseis, οὖς (Φοίνιξ) a bright red, Ο, 

973. ; 
φΦοινικὶς, (803, ἡ (i-) a purple-cloth, M1. 

731. a red-coat, or head-piece, A. 
1142. 

φοινικόπσερος, ὃ (i, et πτερὸν) the flam- 

ΦΡ 

mant, or phenicopter [ἃ bird.} 0. 
974. 

@bOINIZ, κος, 6, the palm-tree. 
Doivios, @, ov (Davos) bloody, @. 701. 

ΦΟΙΤΑ΄Ω, to go often, 1. 1232. to go or 
come, to be instructed, N. 913. 

Φονεὺς, ἕως, ἡ (a 5.) a mmntleret, B. 
1222. 

Φονὴ, ἡ (Gévw) slaughter, O. 1071. 
Φόνιος, a, ov (i-) murderous, mortal, 

bloody, B. 1374. 
| Φόνος, ὃ (i.) murder, B. 1064, 

Doge, ἡ (φέρω) a carrying. “Hg. 
vil. 

Φορξειὰ, ἣ (a s.) a mouthpiece used by 
flute-players, ©. 580. a muzzle. 

Deen, ἡ (Geeew) food, Σ- 347. 
Φορέω (φέρω) to bring, 1. 754. to wear, 

Tl. 884. to have, MH. 1060. oes (p.) 
to be carried, A. 928. 

@OPMITS, γος, 4, a lute, a harp, O, 
219. 

etn ov, 5 (a p.) a harp-player, 
Β. 254. 

bogus, i303, ἡ (@ogues) rush-basket, =. 
53. 

Φορμείσιος, Ez, 97. 

ΦΟΡΜΟΣΣ, ὅ, ἃ mat, Π 
sure, ©. 820. 

Φόρος, ὃ (φέρω) tribute, A. 649. 
Φορτικὸς, ἢ, ὃν (a 5.) troublesome, inso- 

lent, N. 524. 

Φορτίον, τὸ (a 5.) a burden, TI. 352. 
φορτία, goods, B. 581. 

@O'PTOS, ov, ὃ, a burden, a crowd, rail- 
lery, Π. 796. 

Φορυτὸς, o (a 5.) straw, or any riff-raff 
stuff, A. 72. 

ΦΟΡΥΩ, to mix. 
Φραδὴς, 6 καὶ ἡ (a s,) considerate. 
ΦΡΑ΄ΖΩ, to say, to tell, 17. 19. to spesk, 

φράζειν ἀνθρωσπείως, B. 1090. to be- 

ware of, I. 529. to explain, B. 1087. 

φράζειν τὸν Τηρέω, to tell where Te- 
reus lives, O. 15. owas (mz) to tell, ΤΙ, 
239. to beware of, I. 1064. 

Deuxros, ἢ, ὃν (φράσσω) fenced. 
Φράσις, ἑως, ἡ (φράξω) diction, expres- 

sion. 
ΦΡΑΣΣΩ, oes (Ρ.) Σ. 

351. 

@PATPIA, 4, a ward. 
Dearne, sees ὃ (a p) a member of a 

ward, Β. 491. εἰσάγειν εἰς σοὺς φρώτο- 
ρας, ἴο ἘΣΤῚ into the register of a 
ward, O. 1668. 

@PE AP, vos, vo, a well, II. 810. 
@PEFY AOS, ὃ, ἃ chafinch, O. 764. 
Φρενοτέκ πων, ovos, ὃ καὶ ἡ (ogi et τέχσων) 

self-forming or coining, Β, 838, 

Pol, 

. 542. acorn-mea- 

to fence. 
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Φρεωρυχίω (φρέαρ et δρύσσω) to dig a 
well, A. 1032. 

@PH'N, ενὸς, 4, a mind, I. 581. a 
thought, B. 538. φρένες δειναὶ, displea- 
sure, resentment, terrible wrath, O. 
1238. 

Φρικώδης, ὃ καὶ 
1572. 

ΦΡΙΞ, xis, ἥ, the roaring of the 
sea. 

Φρίσσω (a p.) to dread, N. 1151. to set 
up, to bristle, B. 840, 

Ponta, ὦ (φρὴν) to think, ὀρθῶς φρονεῖν, 
©. 974, ἐμοὶ φρονῶν ξυνῳδὰ, having 
the same thoughts with me, Ο, 682. 
Τηλέφῳ ᾿γὼ φρονῶ, 1 have the same 
thoughts as Telephus, A. 445. φρονῶν 
συραννίδα, having thoughts of the ty- 
ranny, Σ. 505. to be wise, 1. 1140. 
εὖ φρονεῖν, to be wise, I. 479. μέγα- 
λα φρονεῖν, to be very wise, A. 985. 
μεῖζον φρονεῖν, to be wiser, Ex. 931. ἐκ 
εὖ φρονεῖς, you are not in your right 
senses, N. 815. to wish, φρονεῖν ἄρισα 
αὐτοῖς, 11. 577. τὰ rev δήμου φρονεῖ, 
it favours the people, I, 1915. τὸ 
φρονεῖν, wisdom, B. 993. 

ἡ (a 5.) frightful, B. 

Φρόνημα, τὸ (a p.) a thought, a mind, |! 
Σ. 1019. insolence, Es. 25. 

φρόνιμος, 8, ὃ καὶ ἡ (1.} wise, prudent, A, 
971. 

Φρονίμως, adv. (a Ρ.) prudently, 1. 
1561. 

Φροντίξω (φρονέω) to consider, N. 75. 
to be thinking, B. 663. to meditate, 
to think on, N. 700. to regard, τῆς 
λεχοῦς φροντίσαι, Ex. 526. to mind, 
TI. 704. cod δ᾽ οὐ φροντιῶ, N. 125. to 
be anxious, μὴ φρόντιζε μηδὲν, be un- 
der no concern, Π. 215. μὴ redroye 
GeovriZert, to be under no concern a- 
bout this, N. 189. μὴ Qgovrigys, 1. 
1353. 

φροντὶς, ides, ἡ (a p.) a thought, N. 
137. anxiety, concern, 1. 609, 

Desvricpa, τὸ (i.) a nice discovery, N. 
155. 

Deovsisngiev, τὸ (i.) a place of contem- 
plation, an observatory, N. 94. 

Deovrizhs, οὔ, ὃ (i.) a contemplator, a 
philosopher, N. 265. 

Decides, n, ov (argo et ὁδὸς) disappearing, 
gone, vanished, ©. 801. φροῦδα xer- 
fara, N. 7116. φροῦδα δρόματα, A. 

469. φρούδη isi, Ex: 945. φρούδη ψυχὴ, 
Ν. 717. ἃ φρούδα Serra, which soon 
vanished into air, Β. 94. ὀλίγου 
φροῦδος γεγένημοαι, I am almost gone, 
N. 720. 

Φρουρὰ, ἡ (aed et obges) the watch, N. 

| 

ΦΥ͂ 
ν᾿. 

719. 
Φρρυρέω, ὦ (a p.) to keep guard,- Ο, 

| 15367. to keep, to confine, B. 475. 
ᾧ εσύριον, vo (i.) a garrison, B. 365. 
Φρύγανον, τὸ (Pgiyw) small dry sticks, 

or touch-wood to kindle fire, O. 
643. 

| Φρυγίλος, i: qe φρεγίλος, Ο. 874. 

ΦΡΥΎΩ, to parch, to dry, Β, 514. 
ower (p-) Ex. 839+ 

Φρυκτὸς, ἢ, ὃν (a ps) roasted, &. 
1322. 

Deux ruin, a (a p- et ὠρέω) the watch 

of the beacon, O. 1161, 
Φῦ, fu, A. 295. 

Duyn, ἡ (φεύγων a flight. ἐν σαῖς φυγαῖς, 
in the time of our flight, Ex. 243. 

| ΦΥΚΟΣ, vo, paint for the face, ©. 2. 

Cle. Al. Pod. g. 
Φυλακὴ, ἡ (a 5.) a watch or guard, O. 

41161. 

Φύλαξ, κος, ὃ (φύλασσω) a guard, a cen- 
tine!l, O. 842. 

Φυλαρχέω (a s.) to be a lieutenant-ge- 
neral of horse, A. 561. 

Φύλαρχας, ὃ (φυλὴ et ἀρχὸς) a licutenant- 
general of horse, Ο, 800. 

@PTAA‘'TEQ, to keep, to guard, I. 
1194. to be upon one’s guard, B. 

1033. owas (p.) to be guarded, O. 
1159. (m.) to keep, ὅν σὺ φύλαξαι, 1. 
1036. to take care, to heware-of, to 
be upon one’s guard, A- 632. 

Φυλέτης, ον, ὁ (as) of the same tribe, 
O. 367. 

ΦΎΛΗ;, 4, a tribe, O. 33. 
Φυλλὰς, coos, ἡ (φύλλον) a green bough, 

=. 597. 

Φυλλεῖῶν, τὸ (i.) a leaf of a pot herb, 
Tl. 546. 

Φυλλοξολέω, ὦ (i. et βάλλω) to shake 
its leaves, N. 1003. 

Φυλλοκόμος, 6 καὶ ἡ (xou03) leafy, O. 
Zid 

ΦΎΛΛΟΝ, 79, a leaf, O. 686- 
Φυλλοῤῥέω (péw) to drop its leaves, to 

drop as leaves, O. 1481. 
Φῦλον, ro (φυλὴ) a nation, O. 252. yu- 

youxciov QUAovy, woman- kind, O. 793. 
Φύλοσις, (δος, ἡ (a p» et ap) the cry in 

battle, Es. 1076. 
Φυράω (a 5.) to mix- ouas (m.) N. 

975. 
ΦΥΩ, to mix, B. 976. 
Φυσαλὶς, ides, ἡ (φυσάω) a pipe or finte, 

A. 1947. 

Φυγσατήριον, τὸ, id. A. 1244. 
ΦΎΣΑ'Ω, 4, to blow [a pipe.] 0. 

860. meat, φυσᾷν τὰς κίχλας, O. 
1080. to blow out, φυσᾷν τὴν Anurta 

2 ¢ 
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δα, B. 1130. to blow up or swell, 
κύςιν φυσᾷν, N. 404. φυσῶν τὴν γνάϑον, 
©. 228. ομαι (Ρ.) to be swelled up, 
N. 409. 

Φύσημα, rd (a p.) a gale of wind, B. 
816. 

Φυσητέος, a, ov (i-) to be blown, A. 
295. 

Φυσιγγόω, @ (a s.) to, swell, A. 525. 
Φύσιγξ, γος, ἡ (φυσάων a blister. ὲ 
φύσις, ws, (φύω) nature, IT. 275. φύ- 

σιν (κατὰ) by nature, O. 686. φύσει, 
id, I. 118. 

Φύσκη, ἡ (φυσάων the thick gut to make 
puddings with, I. 363. 

Φυσσάω, v- φυσάω. 
@ush (φυσάω) μάζα, a cake made of 

flour and wine, ©. 608. 
Φυτεύω (φύω) to beget, Σ. 1128. to 

plant, Ev. 628. 
Φυτὸς, ἢ, ὃν (φύω) planted, Es. 598. 

ΦΥΊΩ, φῦμι, to beget, to produce, φυ- 
σάτω ττάσ πους, O- 766. to put forth 

or have, ἕτερα (arse) Pdousv, O. 106, 
ἔφυσε φράτορας, B. 421. to spring, 

ὅϑεν ἀρχὰ τῶν κακῶν ἔφυ, A. 891. to 
be born, aly ἢ φῦναι, B. 1215. we- 
Quxs βραδὺς, he is slow, B. 1475. 

δολερὸν ττέφυκεν (is naturally) ἄνϑρω- 

wos, Ο. 452. πεφυκὼς, sprung up, O- 

1475. 
Φώζω (φῶς) to burn. 
ΦΩΚΑΙΝΑ, 4, a porpoise. 
Doxa, n, a seal, Σ. 1030. 
avin, (a s.) to say, to speak, A. 

362. 
MONE, ἡ, a voice, I. 1009. 
a language, O. 200. φωνὴ μιαρὰ, a foul 
tongue, I. 218. 

O'P, ὃς, 6, a thief. 
Φωράω (a p.) to search for stolen goods, 

N. 499. 
«φὼς, δὸς, ἡ (φώξω) a pustule, ΤΠ. 

895. 
as, ras, δ, a man, Β. 837. 

«οῶς, σὸς, πὸ, 1. q. Paes, N- 614. ; 

Φωσφόρος, ὃ καὶ ἡ (a pe et φέρων light- 
bringing, Β. 346. 

xX. 

Xa'zn, to contain. i 

XAINQ, to gape, p. m. κέχηνα, N. 

173: 

ΧΑΙΟῚΣ, ἃ, ὃν, good A. 91. ὥτερος (ς.) 

A. 1159. 

ΧΑ 

Χαιρηδὼν, ὄνος, ἡ (a 5.) joy. 
ΧΑΙΡΩ,, f. ἥσω, to rejoice, II. 268. to 

delight in, χαίρεις εὐόρκου ἀνδρὸς τρό- 
“τοῖς, 11. 61. χαΐρω φειδόμενος, 1 de- 

light in saving, Π. 9547. to be pleased, 
σοῖς ἔπεσιν χαίρειν, 1. 39. οὐκ ἀποδίδους 
ἔχαιρες, you were glad not to pay, 
O. 116. χαῖρε, hail, B. 186. yaigeroy, 
be welcome, O, 646. χαῖρε τσολλὼς 
farewel, B. 164. χαίρειν, hail, IT. 322. 
χαίρϑιν κελεύομεν, we salute, N. 609. 
χαίρων, scot-free, ©. 726. χώρει χαί- 
gy, march on with joy, (p.) to de- 
light, κεχκάρησαι, Σ. 388. to rejoice, 
ἐχάρην, B. 1260. to be delighted, 
ἐχάρην ὕμνοις, Ο. 1741. χαρεὶς, pleas- 
ed, N. 9279. 

XAI'TA, ἡ, a mane, B. 841. 
XA‘AAZA, 4, hail, B. 876. xdAaga sgoy- 

ψύλη, hail-stones, N. 1125. 
Χαλαζάω (a p.) to be meazly, I. 

580. 
Χαλαρὸς, ἃ ὃν (ἃ 8.) loose, ©. 270, 
XAAA’Q, to abate, O. 382. to loos- 

en, χάλω rd φρόφιον, ©. 645. χα- 
λᾶν μέσωσπον, to look cheerful, >. 
653. ones (p-) to be unlocked, =. 
1475. 

Χαλεσαίνω (a 5.) to be difficult, Β, 

1051. 

Χαλεσὸς, ἢ, ov (as.) hard, difficult, fa- 
tiguing, Tl. 578. 782. orares (s.) 
most difficult, 1.513. most melancholy, 
0. 539. 

XAAE'IITO, to hurt, to vex. 
ΣΧαλεπῶς, adv. (χωλεσπὸς) rudely, rough- 

ly, HE. 60. 
XAAINO'S, 6, a bridle, B. 850. 
XA'AIB, xos, 6, gravel, O. 840. 
Χαλκέος, οὕς (χαλκὸς) brazen, B. 296. 
Χαλκεὺς, ἕως, ὃ (1.) a smith, O. 490. 

Χαλκεύῳ (a p.) to be a smith, ΤΙ, 163. te 
work in brass, 1. 468. o”as(m.) O. 
1114. (p.) to be worked up [ia 
brass,] I. 467. 

Χαλκήλατος, ὃ καὶ ἡ (ἐλαύνων) brazen, 
Β. 960. 

Χαλκίοικος, ὃ καὶ ἡ (οἶκος) having a bra- 
zen house or temple [an epith. of 
Minerva,] A. 1302. 

Χαλκίον, τὸ (χαλκὸς) brass-money, B- 
737. the brass-top of a buckler, A. 
1127. 

Χαλκόκροτος, 6 καὶ ἡ (κρότος) brazen. 
footed, 1. 549, 3 

XAAKO'S, 6, brass, Ex. 810, 
Χαλκοφάλαρος, ὃ καὶ ἡ (φάλαρα) having 

brazen harness, ἃ. 1071. : 
Χάλκωμα, τὸ (χαλκὸς) a brass utensil, 

Σ. 1211. 
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Σαμάξζε, adv. (χαμαὶ) 
A. 340. 

Χαμάϑεν, adv. (i.) from the ground, Σ᾿. 
249, 

XAMAI, adv. on the ground, N. 231. 
Χαρμεύνη, ἡ (a p. et edvm) a bed of straw 

or grass, a pallet-bed, or little bed on 
the ground, O. 817. ’ 

Kavdévw (χάζω) to contain, to bear, B. 
261. 

Χάος, σὸ (χαίνω) a chaos, N. 423. air, 
O. 192. 

Χάρα, ἡ (χαίρω) joy. λέγεις μοι χάραν, | 
you tell me joyful news, Tl. 637. 

Χαράδρα, ἡ (χαρέσσω) a fretting torrent, 
the hollow made by a fretiing ter- 
rent, 2. 1029, 

Χαραδριδέ, ὃ (a p.) a sea-lark, O. 967. 
Χαρωκτὴρ, feos, ὁ(χαωράσσω͵ a character, 

Es 219. 

Χάραξ, κος, ὃ (i.) a stake or prop, A 
983. 

XAPA'S=OQ, to imprint, to sharpen. 
ΣΧαρίεις, econ, ἐν (χάρις) acceptable, a- 

greeable, Π. 145. 
Χαριενσίζω, to jest (a p-) 
Kagilouas (a 5.) to gratify, 1. 54. xexe- 

φισμένος, acceptable, Ei. 385. 
XA'PIE, σός, ἢ, grace, Ὁ. 1190. a festi- 

val, N. 310. an obligation, xégiv σπροεῖ- 
σομιαι, T shall be obliged ; thanks > χά- 
ew ἔχειν, ©. 609. χάριτος ἕγεκω, tO τὰ - 

turn thanks, Ο. 856. pleasure, σὐδε- 
play ἔχω τῷ βίῳ χάριν, A. 865. χέριν 
γέμειν, tO do a favour, O. 383. χάριν, 
for the sake of, σοῦ χάριν nade, Τί 
53. ὅτου χιώριν, upon what account, 
for what reason, Tl. 52. χάριτες, ai; 
the graces, Β, 337. 

Mugoris, ὃ καὶ ἡ (χάρα et ap) tawny. 
Kacxélw (a s.) to watch gaping, 

695. 
ΣΧάσκω (χαίνω) to gape, to open, 1. 

1029. 

Xacudw, #(i.) to gape wide. oes (m.) 
γον ν ΑΕ, 

Χάσμημω, τὸ (a p.) a wide opening of 
the mouth, Ο, 61. 

Σαυνοπολίτης, ov, ὃ '((χαῦνος et τοολίτης) 

ἃ citizen puffed up with vain pride, 
A. 635. 

Kavvorguxros, 6 καὶ ἡ (πρωκτὸς) that 
has a soft arse, ΤΙ. 780. 

KAT NOE, ἡ, ov, proud, swelling, sound- 
ing, ©. 820. soft, 

ΣΧ αύνωσις, ews, ἢ (a p.) a fraudulent gis- 
course, that softens tiie minds of the 
judges, and engages them to acquit a 
man lawfully accused, N. 873. 

Σιζησιάω, ὦ (a s.) cacaturio, N. 1390. 

upon the ground, 

Σ. 

| ΧΕΖΩ, caco, N 

XI 

. 390, owes (p.) Ae 1199. 
Beas (ἴ.1. im) Ex. 1054. 

XEI~AO®, τὸ, a lip, B. 691. 
| ΧΕΙ͂ΜΑ, +o, winter, 

Χειρμάξα a (ἃ p-) to winter, O. 1097. owas 
(p-) to be agitated with a storm, B. 

Ke ἰμεϑλέν, τὸ (i. εἰ ϑλάω) agibe or chil- 
blain. 

Χειμέριος, a, ov (yee) winterly, A. 
1140. 

| Χειμῶν, aves, ὃ (i.) winter, 1. 870. a 
storm, ©. 880. 

ΧΕΙ͂Ρ, os, 7, a hand, Π. 1019. 
Χειρίξω (a p-) to handle. 
Keigowaxregoy, ov, πὸ (1. et μάσσω) ἃ towel, 

Tay. Ath. ix. 
Χειροτέχνης, ov, ὁ (τέχνη) a workman, IT, 

533. 
|| Σειροτεχνικώτασος (5. a p.) the best art- 

ist, &- 1267. 
Xesgoraviw (rzivw) to choose, to vote, 

which was done by holding up the 
hands, O. 1569. owas (p.) to be cho- 
sen, A. 607. 

Kesgorovnréov (ἃ p.) we must hold up our 
hands, Ex. 266. 

Χειρουργία, ἡ (feyex) impudence, auda- 
city, A. 674. 

Σειφόω, ὦ (χε) to seize, Σ. 441. 
Χείρων, ves, ὃ xain(c. of κακὸς) worse, 

A. 895. χεῖρον, adv. A. 1081. 
XEAIAQ'N, ὄνος, ἢ, a swallow, B. 98. 
Xen avn, ἢ (χεῖλος) a lip, Σ. 1078. 

XE‘ATDS, vos, 7, a tortoise. 

Χελώνῃ, n, id. Σ. 1183. 

Χερνίσφοραι (χεὶρ et view) to wash one’s 
hands, Es. 961. 

Kéouep, Bos, ἢ (ἃ Ρ.) a bason, O. 851. 

Keoziw (χέξων cacaturio, N, 294. 
XE‘Q, to pour ont, owes (m.) Σ. 1015. 
XH'N, ὃς, ὁ καὶ 7, a goose, O. 591. 
Χηναλώπηξ, exos, (ap. et ἀλώπηξ) a 

brigander, bernacle, or brent-goose, 
O. 1995. 

ΧΘΕῚΣ, adv. yesterday, Π. 344. 
Χϑοσινὸς, ἢ, ov (a Ρ.) yesterday’s, Be 

1018. 

Χϑόνιος, a, (a 5.) terrestrial, B, 
1157. ; 

XO'N, oves, n, the earth, land, N. 
281. 

XI'APON, ov, τὸ, a kind of food of green 
corn, I. 803. 

Χιλιὰς, ἄδος, 7 (a 5.) a thousand, Σ᾿. 
660. 

ΧΙ ΛΙΟΙ, a, 2, a thousand, I. 225. 
Χιλιόπαλαι, adv. (a p.etwéaa) a thou. 

sand times formerly, I. 1152. 

ΧΙΜΑΤΟΣ, ov, 6, a goat, 1. 697. 
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Χίμετλον, ie q- χείμεθλον, Σ. 1169. 
Χιονόδλησος, ὁ καὶ ἡ (χιὼν εἰ βάλλω) 

covered with snow, N. 969. 
XITQMNN, ὥνος, ὃ, ἃ coat, B. 1099. 
Xiawuoy, τὸ (a p-) a jacket, τι. 985. 

Xurwviexos, ὃ, id. O. 947, 
XIO'NN, ὄνος, ἢ, snow. 

XAAI“NA, 4, an upper-garment, a gown, 
B. 1507. 

XAAMYT'S, ὕδος, ἢ, a short cloak, A. 
986. 

ΣΧ λανίδιον, ov, go (χλαῖναν) a fine short 

upper garment, A. 1191. 
XAavis, i005, ἢ (1.) aline upper garment, 

O. 1116. 

Χλανίσκιον, σὸ (1.) a short cloak, A. 
518. 

XAawoxidiav, +d, id. Es. 1002. 
λενάζω (as.) to laugh, B. 379. 
XAET'H, 4, laughter. 
Χλιαίνω, to warm, A. 387. owas (m.) to 

warm one’s self, Ex. 64. 
Χλιαρὸς, ἃ, ὃν (a p.) warm, A. 974. 
Χλιδάω (χλίω) to live delicately, A. 

641. 
Χλιδὼν, dvos, 6 (ἃ p-) a necklace, Θ. 2. 

Cle. Al. Peed. 2. f 
SAO, to debauch. 
XAO’A, fi, grass. 
Χλοὺὴ, ἡ (a p.) a name of Ceres, A. 

835. 
Χλωρὸς, ἃ, ὃν (i.) green, A. 255. new, 

B. 567. 

XNAT’Q, to pluck. 
Xvb0s, ove, 6 (a p-) down, I. 974. 

Xowredw (a 5.) to run through a funnel, 
9. 62. 

Xodvn, ἡ (χέων a funnel. 
ΣΧοεὺς, or χοῦς (i.) gen. χοῶς, acc. χοῶ, 

a wine-gallon, or less, 1. 95. aes, ἃ 
festival, because every one then 
drank out of his cwn vessel, A. 
960. 

Koh, ἡ, id. N. 1240. 
XOINIS, κος, 4, a measure containing 

one lb. and a half. Averd. A. 814. 
χοίνικες, a pair of stocks, I. 26. 

Χοίρειος, ὦ, ov (χοῖρος) a swine’s, B. 
341. y 

Keigioiov, ov, ro (i.) a little pig, A. 
520. 

Xeisivn, ἡ (1) a round sea-shell, 1. 
1529. 

Xoewpiov, ov, vo (i-) a little pig, A. 
740. 

Koodarnp, Bos, ὃ AG. vet Sake) &. 

1395. 
Σοιροκομεῖον, rd (κομέω) a pig-stye, A. 

1075. ἐ 

ΣΧοιροπώλης; ov, ὁ (πωλέω) ἃ pig-seller, 

ΧΡ 

A. 818. 
XOIPOX, ὃ, a pig, TI. 308. 
Xerdéw (as.) to be mad, N. 831. 
XOAH', 4, choler, B. 4. 
oad, κος, ἡ (a pe) the flitter-tripe, I. 

1176. κρόκης χόλιξ, Σ. 1139. 
Χόλος, ον, ὃ (1,) choler, wrath, Β. 827. 
ΧΟΝΔΡΟΣ, ov, δ, ἃ lump, A. 429. 
Xogdéouns (χορδὴ) to be folded, Ex. 

10. 
Χόρδευμω, vd (a 5.) an intestine, I, 

315; 
Χορδεύω (a s.) to twist, to intangle, I. 

2i4. 
ΧΟΡΔΗ͂Σ, 7, the ising-gut in a sheep, N, 

454, 
Χορεία, ἡ (χορὸς) a dance, B. 949. 
Χορεύμω, «ὃ, id. Ο. 747. 
Xogevens, ὃ, ὃ (ἃ 5.) a dancer. χορευταὶ, 

the chorus, A. 442. 
Χορεύω (χορὸς) to dance [round hand in 

hand,] I. 288. owas (m.) ©. 709. xe- 
χόρευται, we have danced, N. 1512. 

Χορηγέίω (nytoues) to be at the expense 
of a play, A. 1154. 

Χορηγὸς, ov, 6 (i.) that is at the expense 
of a play, A. 1317. 

Σορικὸς, ἢ, ὃν (χορὸς) choric. ca χορικῶ, 
choruses, or choric songs, “2. 86. ᾿ 

Χορίον, ro (i.) the exterior tunicle, that 
enwraps the foetus, ©. 2. Ath. 3. 

Χοροδιδάσκαλος, ὃ (διδάσκαλος. master of 
the chorus, Ez. 804. 

Rogopnvns, ὃ καὶ ἡ (μαίνομοι) chorus-mad, 
Θ. 970. 

Χοροσοιὸς, ὃ καὶ ἡ (Φοιέω) forming a 
dance, B. 356. 

XOPO'S, ὁ, a dance, N. 270. a chorus, 
N. 311. the apparatus necessary for 
exhibiting a play, 1. 515. 

Χορτάζω (a 5.) to feed, to fatten, Ev, 
LES; 

XO'PTOS, ὃ, hay- 
Χορωφελέτης, ov, ὃ (χορὸς et ὠφελέω) ser- 

viceable to the chorus, A. 1393. 
Χοῦς, v. χοεὺς, ©. 554. 
Xow (χέων to throw up a bank. 
XPA’Q, to lend, B. 1190. to give an 

answer, =. 159. ὀρῶν (m.) to borrow, 
τί ἐχφησάμην; N. 22. to make use of, 

to employ, τσονηροῖς χρώμενα, B. 743. 
χοῶ τῇ φύσει, follow your inclinations, 
©. 1074. ἐμοὶ, ὅτι βούλει, χρῶ, do with 
me what you will, ©. 219. χρήσϑων 
ὅτι βούλωνται, let them do with me 
7 they please, N. 458. «οἷς tubae 

ἴοις τί χρήσομαι, what shall I do 
with the shoes? Π. 942. ci χοήσετὰαί 
wor αὐτῷ: what will he do with 
him? A. 933, 

—_—- .- Ννμμο 
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ΧΡΕΊΑ, 4, need, I. 534. χρείαν ἔχειν, 
to want, ©. 167. 

XPEMETI‘ZQ, to neigh. 
Χρεμεσισμὸς, (a p.) a neighing, I. 

550. 

XPE/MIITOMAI, to spit out, to cough, 
©. 388. 

ΧΡΕΌΣ, «τὸ, a debt, N. 13. need, aaé- 
πους χρέος, A. 458. 

Χρεὼν (a p.) ne cessary, N. 1449. ἦν ἀπο- 
λέσϑα, χρεὼν, he was to die, I. 
138. 

Xen, impers. (xedw) it behoves, it is ne- 
cessary. λέγειν ἐχρῆν, you must tell, 
Il. 967. χρῆναι ἀσκεῖν, they ought to 
study, N. 1055. μὲ xen καλεῖν, I must 
eall, Ν. 665. χρὴ κατοικεῖν, you may 
dwell, 0. 153. xen τοισεύειν, 1 can be- 
lieve, N. 384. ὃν χρῆν ποίνειν, who 
ought to drink, 1. 532. χρῆν σε σύ- 
TT coda, you een to be beaten, N. 
1562. οὗ μ᾽ ἐχρῆν, i ought not, N. 
1465. οὐκ ἐλινύειν Eggi, you should 
not delay, ©. 605. ἰατρὸν εἰσαγαγεῖν 
ἐχρῆν, we should bring in a physician, 
TI. 406. 

Χρήδδω, Meg. for χρήζω, A. 784. 
Χρήζω (χοεῖα) to request, N. 358. to 

will, to please, N. 888. 
ρῆμα, τὸ (xedw) a thing, Π. 895. a 

multitude, or number, χρῆμα wegvo- 
guy, A. 150. work, business, σί 
χρῆμ᾽ ἄρ᾽ ἔφαι; Β. 807. ἃ _ quantity, 
enue πεμωχῶν, TL. 895. μέγα χρῆμα 
dpcrBos, a great gnat, O. 1030. χρῆμα 
ὄχλου, 8 tmuititude, Ez. 398. χρῆμα 
ray »υκπῶν, the night, N. 2. χρῆμα 
σῶν κόπων, ἘΞ B. 1511. χεῦμα 

πῆς τυύλεως, a citys O. 826. si τὸ 
χεοήμα: what is the meaning? N. 
924. χοῦ χρήματος (ἕνεκα) for what 
reason? N. 1225. γρήμασα, money, 
effects, goods, or chattels, Π. 232. 

269. τὰ τοροσιόντω χρήματα, this re- 
venue, Ex. 707. 

Χρημωτίξω (a p.) to consult, ©. 384. 
Xenwaromeiss, ὃ καὶ ἡ (τσοίεω) a money- 

getter, Es. 4492. 

ΣΧρήσιμος, ἡ, ov (χεάω) useful, beneficial, 
Il. 493. τοῦτο ri ton χρήσιμον 5 ot 
what use is this? N. 202. τί σοι χιρή- 
σιμὸν esas; Of what use will it be to 
you? Ex. 673. 

ρησμολιογέω (a s.) to tell or exhibit an 
ἘΣ ΞΕΣ Ο. 952. was ταῦτ᾽ οὐκ ἔχρη- 

σμολόψεις 3 why did not you tell this 
oracle? O. 965. 

Χρησμολόγος, ὃ καὶ ἣ (a 5. et λέγω) a 
publisher of oracles, O. 961. 

Χρησμοὺς, ὃ (χράω) an oracle, II. [τ 

xP 

Χρησμῳδέω (a p. et dw) to deliver ora- 
cles, 1. 815. 

Χρηςὸς, ἢ, ov (χράων) useful, serviceable; 
profitable, N. 538. good; honest, Tl. 
92. favourable, I. 544. goodly, τοαῖς 
χοηςὸς, 33 703. rich, μέταλλα χερηςὰ, 

Ὁ: 594, τὸ xensov, good men, Be 
795. χρησδόν σι; some good news, II. 
632. ci xensty cupbovarbours, give 
me some good advice, N. 791. 

Xensorns, ἡτος, ἢ (a p.) τάξεις, Dia. 
Ath. xi. 

Kensws, adv. (i.) profitably, Ex. 6954.’ 
fairly, neatly, B. 1094. χρηφῶς ἔχειν, 
to be profitable, Ex. 219. 

XPO'A, n, Skin, 1. 1021. colour. 
Wasa ἡ (a p.) colour, N. 776. 
| Χρόνιος, a, ov (a 5.) old, B. 350. χρόνιος 

ἐλϑεῖν, to come late, Θ. 919. 
XPO'NOS, 6, time, a while, IL. 50. τορό- 

Tego χρόνον, formerly, II. 1094. σῷ 
χρόνῳ wore, hereafter, N. 863. χρόνου 
τοολλοῦ, for a long time, II. 98. 

Xeovs, 005, ὃ (196) askin, B. 1347. 
Χρυσαυγὴς, 6 καὶ ἡ (χρυσὸς et αὐγὴ) 

gold- glittering, O. 1707. 

Χρυσέος, οὖς (X% ceuads ) golden, TI. 58. 
Χρυσήλατος, ὃ καὶ ἡ (i. et ἐλαύνω) made 

of beaten gold, Π. 9. 
Χρυσίον, φὸ, gold, II. 164. 
Xgucls, ido, ἡ (i-) a gold cup, Es 

424. 

Χρυσοδαίδαλος, ὃ καὶ ἡ (δαίδαλος) golden, 
Ez. 965. 

| Χρυσόϑρονος, ὃ καὶ ἡ (ϑρόνος) golden- 
throned, epith, of Apollo, Ο. 151. 

Σρυσοκόμας, ov, ὃ (κόμη) golden-haired, 
Ο. 916. 

Χρυσόλογχος, ὁ καὶ ἡ (λόγχη) bearing a 
golden spear, | ©. 325. 

Χρυσόλοφος, ὃ καὶ ἡ (λόφος) golden-crest- 
ed, A. 344. 

Χρυσολύρας, ov, 6 (λύρα) golden-harped, 
©. 322. 

Χρυσομηλολόνθιον, τὸ (μηλολόν)η) a gol- 
den -chaffer, =. 1352. 

Χρυσόπαερος, ὃ καὶ n (ττερὸν) gold- 
winged, O. 1736. 

XPYTZO'S, 6, gold, N. 909. 
golden words, Tl. 268. 

Χρυσοσρίαινος, ὃ καὶ ἢ (τρίαινα) golden- 

trident, I. 506. 
Χρυσοχάλινος; ὃ καὶ n [χαλινὸς) golden- 

curbed, Es. 154. 
Χρυσοχοέω (ἃ 5.) to melt gold, to be 8 

goldsmith, TI. 164. 
Χρυσοχόος, ὃ καὶ ἣ (χέω) ἃ gold-finer, As 

509. 
Xguciw, ὦ (χευσὸς) to gild, doses (p+) 

A, 546. 

χρυσὸς ἐπῶν, 
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Χρυσώσις, dos, ἡ (AY) golden-eyed [an | 
epith. of Latona,] ©. 528. 

Χρώμα, σὸ ὁ(χιρύα) a colour, N. 120. 
Xeos, σὸς, ὁ (i.) a skin, colour, A. 

127. 
Κρωτίξομαι (m.) to apply, N. 516. 
XTAO'Z, ὅδ, juice, B. 974. 
Χυμίξω (a 5.) to render agreeable ur 

graceful, ©. 169. 
υρὸς, ὁ (χύωλ) juice. 
Χυτλάζω (ἃ 5.) to ancint with a mix- 

ture of oil and water, >. 1208. 

Χύτλον, τὸ (yew) a mixture of oil and 
water. 

Χύσρα, ἡ (χύτρος) an earthen pot, or 
pitcher, Il. 673. 

Χύτρειορ, a, ον (ap.) of a pitcher, A. 
29. 

Χυσρεοῦς (. ) of potter’s clay, N. 1476. 
Χυσρίδιον, τὸ (i.) a pipkin, A. 462. 
Χυτρίζω (. ) to put into a pitcher. 
Xurgiav, σὸ (i. a pipkin, Α. 1179. 
ΧΥΤΡΟΣ, ὃ, a pot, ἃ kettle. χύτροι, ἃ 

festival among the Athenians, in 
which a pot was brought forth full of 
all sorts of seeds, w hich they ‘ac- 
counted sacred to Mercurius χϑόνιος, 
B. 220. 

Χύω (xéw) to utter, to sing, O. 210. 
Σωλοποιὸς, ὁ καὶ ἡ (as. εἴ wow) a ma- 

ker of lame men, Β. 870. 
XQ2A0° Σ, n, ὃν, lame, A. 410. 
Χώρα, ἡ (Yee) a country, Π. 430, a 

place, I. 367. a city, 9. 115. βλέμ- 

pa κωτὰ χώραν ἔχειν, to look steady, 
Tl. 367. 

XQPE’OQ, to go, to march, to come, II. 
616. N. 886. to go on, N. 18. rove? 
χωρεῖ σὸ καπὸν, malice is come to this, 
N. 904. oas (m. ) to take or contain, 
N. 1240. χωρεῖς εἰς φὸ δίκαιον, you 

submit to what is just, B. 654. 
Χωρίον, 90, rd (χῶρος) ἃ place, Ex. res 

a region, O. 819. a territory, N. 459. 

ground, N. 1121. 
XOQPI'S, adv. without, B. 1195. apart, 

separately, by one’s self, 1. 1511. 
ΧΩ ΟΣ, ὃ, ἃ place, A. 771. 

ψφ. 

ὩΦΑΎΔΑΣ [ψακάξω] a sort of cint- 
ment. Ager. Ath. xv. 

Waisis, 6(paiw) a handful of flour wetted 
with oil and wine, a sacrifice the poor- | 
er sort offered to the gods, TI, 138. 

YH 

Veia, ie ἃ. Ψψάω. 
Ψακάζω (a s.) to drop dew. 
WAKA‘S, ἄδος, i, dew, ©. 863. dust, 

120. 

| Ψαλάσσω (Yew) to touch. 
| WA'AION, σὸ, a bridle, a curb, Es. 

154. 

YA'AAQ, to sing and play on a musi- 
cal instrument, I. 519. 

ψάμωϑος, ὃ (ψάμμος) sand, 2. 1511- 
Ψαρμρακοσιογάφγαρωα (ie κόσιο; et Τάργα- 

ρα, the name of a mountain ) lanu- 

merable [as a mountain of oar } 
A. 3. 

Wauun, ἡ (ἃ 5.) sand, A. 1262. 
WA'MMOS, ὁ, sand. 
WA'P, ὃς, δ, a starling. 
Ψαρὸς, ἃ, ὃν (a p.) ileet, N. 1997. 
VA'Q, to wipe, to rub. 
WETQ, to blame, to censure, N. 

1041. 
Ψεκάζω (pants) to rain, N. 520. 
Ψευδαγγελὴς, ὃ καὶ ἡ (ψεῦδος et ἔψγε- 

λος) ἃ false messenger, oO. 1040. 

ευδαμάμαξυς, vos, ὃ (ἀμάμαξν;) a crack, 
or boasting fellow, 2. 335. 

Ψευδασράφαξις, ews, 7 (ἀτράφαξις) false 
orrache, met. a calumny, !. 628. 

Wevdis, ὁ καὶ ἡ (Ψεύδω) lying, false, 
©. 349. ψευδῆ, adv. falsely, 1. 64. 

Ψευδολόγος, ὁ καὶ 4 (λέγω) speaking 
false things or lies, B. 1564. 

Ψευδόνιτρος, ὃ καὶ ἣ (sizgor) false-nitrous, 

B. 724. 

Ψεῦδος, «ὸ (ἃ 5,) a lye, N. 445. a fable, 
0. 1107. 

VE'TAQ, to lye, to frustrate, ©. 877. 
omeues (ἄν. νὴ to lye, Tl. 571. to deceive, 
N. 260. οὐ ψεύδει σούτων γ᾽ οὐδὲν, YOU 
tell me no lye in this, I. 511. (p.) 
to be defrauded, N. 618. to be de- 

ceived, A. 954, 
Waren, ἡ (ψήχω)ν a rubbing-comb. Ay- 

Pok χε 
| Whragdw ψάλλω et ἀφὴ) to grope, Es. 

690, 

WEN, ὃς, δ, ἃ fig-gnat, O, 591. 
Ψηνίζω (a p-) 1. 520. 
ΨΗΝΟΣΣ, ἡ, ὃν, bald. 

| ΨΗΓΤΤΑ, 7, ἃ sole, A. 115. 
| Ψηφίζω (ψῆφος) to vote, decree. ouas 

(m.} A. 714. (p.) Σ. 989. 
ψήφισμα, τὸ (a p+) a decree, N. 1431. 

deliberation, N. 1015. 
Ψηφισματοπώλης. ov, ὃ (ἃ p. et wwrtw) 

a decree- seller, | O. 1058. 
Wadoroys, ὃ καὶ n (ἃ 5. et λέγω) a 

juggler. Kev. Sui. in ὧδε, 
ΨΗ͂ΦΟΣ, ἡ, a pebble, B. 1294, a vote, 

I, 895. 

ee σὸν ν΄ 
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Ψψήχω (pew) to rub, to stroke. Ay. | 
Auctor. Etym. in βουκέφαλος. | 

WIA’, 4, play. 
Ψιάδδω, a Dor. word (a p.) to play, A. 

1304. 

VI'AOOS, ὃ orf, a mat, B. 575. | 
Ψιϑυρίζω (a 5.) to whisper, N. 104. 
VY OTPOS, ὁ or a, a whisper. 
WIAO'S, 4%, ὃν, bare, smooth, Θ. 934. | 

a light-armed man, ©. 239. | 
ὙΠ λΖω (a p.) to strip. ! 
Wizpusiev, «τὸ (a s.) white lead, ceruse, 

Ti. 1065. 

ΨΙΜΜΥΘΟΣ, 4, id. 
Wires, ὃ (ψέγων blame, O. 153. | 
Wodoxouria, ἡ (a 5, Ct χκόμπο:) vain- | 

boasting, I. 693. | 
‘¥O’AOS, 6, smoke. | 
Wofiw, (as.)to crack, to make a noise, | 

A. 532. 
ΨΟΦΟΣ, δ, a noise, a sound, Ii. | 

| 

| 

! 

670. 
ΨΎΛΛΑ, 4, a flea, TI. 537. 
Ψόχαγωγέω (as. et ἄγω) to call up the 

dead, O. 1554. 
YTXH, ἢ, a soul, N. 94. life, I. 534. | 

ἄριτος ψυχὴν, the bravest man, N. | 
1045. j 

Ψυχρολουτρέω (as. et Aovw) to bathe in 
cold water, Agi. Pol. vii. 

Ψυχρὸς, ἃ, ὃν (pix) cold, Π. 897. mi- 
serable, ΤΙ. 263. 

Ψυχρῶς, adv. (a p.) coldly, ©. 177. 
YT ΧΩ, to cool. 
urn, ἡ (8 5.) ἃ foreskin, 0. 561. 
WOAO'S, ἢ, ὃν, circumcised, Tl. 267. 
Ψωμίζω (a s.) to feed [with morsels.] 

A. 19. owas (p.) 1- 712. 
VOMO'S, 6,a mouthful, a morsel. 

| 

79 ' 
9 Interj. O, τι. 1. ‘ 

ΩΣε, adv. (8:) thus, Es. 857. here, O. 
1168. 

ὠδεῖον, τὸ (a s.) a music theatre, ©. 
1104. 

#7, ἡ (aw) a song, B. 246. 
ΩΣ), adv. (ὃς) thus, Tl. 291. 
ὯΣι᾽ν, ος, ἡ (ὀδύνη) iabour-pains. 
᾿Ωδίνω (a Ρ.) to be in labour, Ex. 

525. 
> Das, οὔ, ὃ (a0) a singer. 

72% (ὦν) to cry out O! with admira- 
tion, ©. 1528. 

᾿ΩΘΕΏ, #, to push, to thrust, 1. 

= 
-“- 2 

689. ove (m.) to thrust out, Ex. 300. 
*O. KEANO'S, 4, the ocean, N. 270. 
᾿Ωκύπτερα, τὰ (ὠκὺς et τοτερὸν) the 

flaz-feathersyO. 804. 

"QKT'S, εἴα, v, swiit, O. 925. 
 κυπσόκειον, ov, 70 (a p. el «όκοε) a me» 

dicine to hasten delivery, @. 511. 
᾽ΩΛΕΈΗ, ἡ, an arm, B. 1557. 
7QMOS, ov, 6, a shoulder, N. 1008. 
°QMO'S, ἢ, ὃν, green, unripe, 1. 260. 
᾿᾽Ὧμοσπέάραπκτος, ὃ καὶ ἣ (a p. et exagére 

va) torn, rent, Ἢ. 344, 
᾿ΩΝΕΌΜΑΙ, to buy, I. 7. ὁ ξωνημένοξο 

the purchaser, I. 7. 

ἤωνως, ἄς cv (a p.) sold, I, 478. 
"O.0'N, ct, ro, an egg, A. 856. ὠὲν ὅπη» 

νέρειον, a wind-egg, O. 696. 
*7Q.0N,>72, the upper part of the 

house. 

QO, a naval shout or exclamatien 
to make stop rowing, B. 182. 

QPA, 7, time, a season, N. 309. come- 
liness, gracefulness, O. 706. σὰς ὥρας 
ἑσέρας, hereafter, N. 562. ἐς σὰς ὥρας, 
id. Β. 583, ὥρᾳ νέα, the spring, 1, 
417. οὔχος ἐν ὥρᾳ, so early, Ex. 395. 
μὴ ὥρως ἵκοισϑε, may you not live to 
the end of the year, a form of impre- 
cation, A. 1086. 

"OPA, ἥν care. 
Ωραῖος, a, ov (ὥρων) beautiful, comely, 

Β. 397. éraros (s.) B. 517. 
᾽Ωρακιάω (ae) to faint, B. 484. 
᾽Ω ρέω (i.) to keep. ᾿ ; 
“Ωρικὸς, ἢ, ὃν (ὥρα) fair, beautiful, A. 

971. 
᾿Ωρικῶς, adv. (a p-) seasonably, in the 

nick of time, Π. 964. 

3 

- 

ΠΩΣ, adv. as, Π. 11. so, O. 338. why, 
ὡς οὐχὶ χορὸν αἰτοίη, τ. 510. that, be- 
cause, but, ὡς rove ἀληϑῶς ᾿Αττικὸν 
σὸ χωρίον, Ν, 209. for, ὡς γοροίσας, 
for I thought, Π. 38. ὡς ἀκούοντος, 
for I hear, O. 1512. ὡς ἰδεῖν σε βού- 
Aowus, how, what? ws ἀρ[ελέον πρᾶγμ᾽ 
ist; τί. 1. ὡς σεμνὸς οὐπίτριασος, IL. 
275. ὡς μέγα; what mighty things? 
Β. 141. how, ὡς ἕσερος Baws couse, 
Ο. 288. when, as soon as, ὡς ἤσϑετό 
μου τὸν ψόφον, Tl. 688. ὡς ἅπαξ 
τιαρίδωκε λαξὴν, N. 551. as much as, 
ὡς οὐδεὶς ἀνὴρ, as much as any man, 
Tl. 247. for, ὠχόμην ὡς civ ΞΘ τὸν, 
Tl. 32. ὡς τοῦτον τρέπειν, TI. 153. ὡς 
ἀπωλόμεσθα, we had like to have 
been undone, A. 332. ὡς ἀποκτενῶ, 
I will certainly kill him, A. 334. 

“Ὥσσερ, adv. (a p.) as, as it were, ὥσσεφ 
αἰκάλλει σι καρδίαν ἐμὴν, Θ. 876. os- 
περεὶ, as, N. 1561. 



as 

ὅδ φς, that, Ses χαταγίλων τταρασχέϑειν, | 
I. 319. ὥςτε μετέχειν ἔξες,, TI. 545. 
as, a9" ἕξει λέγειν, B. 895. so that, 
es τοῦ Ads τὴν δύναιειν καταλύσεις, 
Tl. 141. wherefore, ass τὰν χύτραν 
xaSisi, Ο. 386. 

*AsiXw (ὠϑέων to thrust. eee: (m.) 11. 
380. 

"ON φέλεια, ἡ (8 5.) service. vis wag ἡριῶν 
ὠφίλεμέ σοὶ; what service can I do 
you? ©. 190. 

*"QNDEAE'Q, ὦ, to profit, to be service- 
able, TI. 1136. si τοῦτ᾽ ἄν ὠφελήσειξ 
σι; of what service would this be to 
you? Ν. 751. τ δή μ᾽ ix τούτων aigs- 
Aaeus: what service will you do me 
by these things? N. 1444. of δὲ μ᾽ 

| 
} 

Qe 

ὠφιλήσαυσι os feSuas ; and of what set- 
vice will cadence be to me? N, 
G48. ὠφιλήσαις ἄν τὶ τὸν σαντοῦ φίλον: 
could you do your friend any service? 
Th. 1135. τὸν warns ὠφελεῖν, τὸ do 
service to a poet, O. 498. gidacw 
ὠφέλει, O. 420. 

᾿Ωφέληρμια, τὸ (a p.) a benefit, 1. 
832. 

᾿ΩφΦιλήδφιροας, 2, ἂν (i.’ profitable, O. 
518. 

᾿Ωφέλιριες, π, ev (i.) useful, Β. 1068. 
ἊὮ χοιάω, ἃ (a 5.) to be pale, Ν. 108, 

eyeiwee, I was pale, Β. 509. 
*QXPO'S, ἃ, ὃν, pale, Ti. 422. 
ΩΨ, wis, ὃ (deren) an eye. 

_—o 



I. 

THE NAMES OF ARISTOPHA- 

NES’S PLAYS. 

A. Λυσιςράτη, Lysistrate. 

®. Θεσμοοφοριάξζουσαι, the Women ce- 

lebrating Ceres’s Festival. 
B, Βάτραχοι, the Frogs. 

TI. WAovros, the God of Riches. 

Ἐκ. ᾿Εκκλησιάζουσαι, the Women hold- 

ing an Assembly. 

N. Νεφέλαι, the Clouds. 

O. Ὄρνιϑες, the Birds 

Σ. Σφῆκες, the Wasps, 

I. Ἱσπῆς, the Knights. 

A. ᾿Αχαρνῇς, the Acharnenses. 

Ei. Εἰρήνη, Peace. 

11, 

PLAYS, OF WHICH WE HAVE 
ONLY FRAGMENTS. 

Ayn. ᾿Αγήρως, free from Old Age. 
Ayo. ᾿Αγωνισαὶ, the Champions. 

Alo, ὦ. Aiorocixwy a. Asolosicon 1. 

Aus. 6. Αἰολοσίκων 6. 

Ax. ᾿Ακλαὴς, not Weeping, 

Ap. ᾿Αμφιάραος, Amphiaraus. 

Ay. ᾿Ανάγυρος, Anagyrus. 

Am. Aroxorrabigeyrss, the Players at 

Cottabus. 

Aur, Αὐτόλυκος, Autolycus. 

Ba. Βαθυλώνιοι, the Babylonians, 

Tew. Τεωργοὶ, the Husbandmen. 

Τῆρας, Old-age. 

Tugur. Τηρυτάδης, the Tale-bearer, 

TA. Τλαῦκος, Glaucus, 

Δαιδ. Δαίδαλος, Daedalus. 

Mor. Δαταλεῖς, the Guests, 

Δαν. Δαναΐδες, the Daughters of Da. 
naus. 

An. Δηλία, Delia. 

As. Διόνυσος, Bacchus. 

Ae. Δρήμασω, the Plays. 

Eg. Egsx debs, Erechtheus: 
He. Hewes, the Heroes, | 

©. 6. Θεσμοφοριάζουσαι δ. 

Κιν. Kivraugos, the Centaur. 

Ki. Κιϑιαρισὴς, the Harp-player. 
Kor. Korvaos, the Cup. 

Kw, Κώκαλος, Cocalus. 

An. Λήμνιαι, the Lemntan women. 

N. 6, Νεφέλαι 6, 

Na. Νῆσοι, the Islands. 

06. "OFgie0s, the Violent. 

OA, Ὁλκάδες, the Merchaut-ships. 

Πελαρ. Ἰπελαργοὶ, the Storks. 

Ἰπελῶσ, Medaoyol, the Pelasgians. 

Ils. Περιωλχγὴς, the Over-sorrowful, 

Περὶ τῶν ᾿Αϑήνησιν ἑταιρίδων, of the 

Athenian Courtesans. 

TI. €. Tlaotros 6, , 

TIo. Ποάφριαι, the Weeders 

IIo, Πολύειδος, Polyidus. 

Πρ. Προργῶὼν, the Prelude. xo 

Προγ. ΤΙρόγονοι, the Progenitors. a 

Πυ. Ππυϑάγοροι, the Pythagoreans. 

Xx. Σκηναὶ, the Tents. 

Σκ. κατ. Σκῆναι καταλαμβθάνουσαι, 

the Tents falling on the Un- 
wary. 

Luv. Σκύϑαι, the Scythians. 

Tay. Taynugai, the Fryers ina Pan, 

Ts. Teaguoceis, the Telmissenses. 

Ter. Tereduperen, the Tetrameters. 

Tet. Τριφαλήτης, Thrice a Beggar. 

Die, DicérAais, the Phials. 

Dir. Φιλωνίδης, Philonides. 

Do. Φοινίσσωι, The Phoenician Wo- 

men. 

Ne. “Ὧραι, the Hours, 

πο --.΄-΄΄ρ΄...΄Ὸ΄ρ6ρΠ΄ΠρΠὖῸὖῸὖ5...ὖϑν.Ψϑ.νϑ.΄΄... 

III. 

THE AUTHORS IN WHOSE 

WORKS THE FRAGMENTS 

ARE TO BE FOUND, 

/Elianns. 

Ammonius. 

2D 



Atheneus. 

Clemens Alex. 

Diogenes Laér. 

Erotianus. 

Etymologicum mag. 

Eustathius. 

Galenus. 

A. Gellius. 

Harpocration. 

Hephestion. 

Hesychius. 

Macrobius. 

Moschopulus. 

Plato. 

Pollox. 

Scholia Aristophanis. 

Scholia Theocriti. 

Sextus Philosophus, 

Stephanus. 

Stcbeus. 

Suidas, 

Thomas Magister. 

Excudebat N. Bliss» 

Zenobia. 

Ve 

SOME ABBREVIATIONS 

EXPLAINED. 

a p. or pr. a priori. 

ἃ 8. Or 886. ἃ sequenti- 

c. or comp. comparative. 

5. or sup. superlative. 

(i. or id.) idem, the same primitive as 

the preceding word. 

met. 1aetaphorically. 

Beot. Beotice. 

Lac. Laconice, 

Maced. Macedonice. 

Meg. Megarice. 

Scy. Scythice- 

Trib. Triballice. 
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